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PREFACE. 


Many students who can speak and understand German well arc 
quite unable to make out the contents of a German book or newspaper. 

Tills is due partly to the complicated construction of the sentences in 
written German and partly to the dissimilarity between the majority of. 
the words and their English equivalents. In reading FYench, Spanish, 
or Italian, the meaning of thousands of words can be guessed ; but in 
German, all except the very commonest words have to be learned one 
by one. For instance, the meaning of ‘ opportunite,’ ‘ opportunidad,’ 
or ‘ opportunlta' is clear at a glance j but there is no due to the meaning 
of Gtelegenlielt. The same difficulty occurs with nearly all abstract 
nouns, and all except a fbw of the commonest verbs. 

Hugo's German Reading Simplified does away with this great 
difficulty, as the foot-notes save hundred of hours otherwise wasted by 
searching in a dictionary for unknown words. The book is carefully 
graded, beginning with short anecdotes and amusing dialogues, which 
—altliough PERFECTLY CORRECT GERMAN—are Specially written in tlig 
simplest language possible. In the first part (pp. 3 to 16), the prunuiA 
ciATioN AND TRANSLATION OF EVERY WORD is given OH the Same pagA 
so that an entire beginner can read all the contents with pleasure an^ • 
profit. Part II. is nearly as simple, all difficult idioms and complicate«|^ 
sentences being avoided, and a vocabulary with pronunciatic^^^ 
is appended. 

Students Bhonld go through the first two parts several 
times before attempting the third and subsequent parts. 

By so doing tliey will learn the words of frequent occurrence, and be** 
come familiar with tlie construction of German sentences. 

The rest of this volume consists of ordinary German written by 
natives for natives. Although no attempt has been made to simplify 
tlie text, as learners must ultimately become familiar with the literary 
language found in ordinary books and newspapers, yet the matter has 
been carefully selected and graded throughout. For this reason the 
student learns to read in a t\vkntieth part of the time otherwise 
necessary, as the exceptional number of foot-notes (50 or 60 to each * 
page) prevents the loss of a single minute in referring to a dictionary. 

It is no exaggeration to say that by Hugo’s system a language can be 
thoroughly mastered in hdf the time ordinarily required by Bj'stems 
giving few, if any, explanatory notes. 
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Hugo’s german reading stmpufied. 


©clbftcrfcntttitis. — $cit, bcr clnen ®lcuci: onftcUcn 

selbst-fT-keimt'nis '' hairr duir i-mai deo-iirr alin>)tlilcl-i'n 

Self-knowledge. Gentleman, who a man-servant to engage 

mill; jlannld) mlc^i gons mtf Glc ocrlafycn ?—IBciucvliev: So gut 

vtll kahnn lA mi* gahiitH OA'f sc fjT-lahss-cii Iv-voirr-bcr sn gisit 
wants : Can I (mj'self) qniteonyon rely ? Applicant: As good 

tole au| Sfe lelbfL—$e«: O! boim fnitn Id) Sic utd)t ln‘rtitd)cji. 

ve owf se sclbat hairr oh d.ihni) kahnn 1* sc ui*l brow-itfii 
as on you (your)self. Master: Ob then, can I you not employ. 


. (gin SKatm vouvbe ciumal gcfmgt, loovum cr fcine 

ine inahnn Toor-ds Ine-niahl ghi'-£raii^ vab-room air sy-iic 

A man was once asked why he liis 

Sti’flmpfe ouf ber ccrtcl)rtcn Scltc tragc.— SlQeil fic 

BtrKamp-fc owf dair fcr-kare-ti’ii sy-lt! trahgr-t! viic sc 

stocliings on the wrong side wore (wear). Ik^uansc they 

auf bcr anbcm Scltc ciii find) t)nbcn, nuliuortctc cr.* 

owf dair almdiTn By-to inc lo* bah-l>iii olint-vor-h'-ti' .air 

on the other side a hole have, answered he. 


<Sin jungcr Offlslcr bcfud)tc cine ®amc mtb fagte; (fittfia 
Ine yoong-or off-e-tseer lv:-soo*-ti: 1-nc dah-inc w)nd Bahtr-tf g'nay- 
A young officer visited a lady and saitl: Miidam 

btgc g-rau, id) blttc uin bic ©nub C5f)vcv fiUeften a:od)tcr. 

dc-gh(! frow i* bltt-c oomm dc hahnd eor-rr elt-ot-irn tok-ltr 
(gracious lady), I beg for the handof-your eldest daughter. 

O^ne cine Slutiuort abguujartcn, filgtc cr bcl: 5d) gwitu* 

oh-nc i-ik! alint-vort ahb-tsoo-valir-ti’n fKBjf-tr air by i* grali-tnn- 
W.thout an answer to-wait-for he added : I uougralii- 

Itere 3^ncn Ijcr-jU^ gu biefer akvlobung. 5I)vc a:od)ler ift 

leer-tf ee-nsn liairts-Uft tsoo deo-scr fcr-loh-laxing oar-i? toWjT Ist 
late to-you heartily to this engagement. Your daughter is 

Hr glMti^), mid) 311 m 50laim gu befommen. Slid)! mol)r? 

Bare g'litBck-lI* mi* tsoom mahnii tsoo bc-kom-cn iii*l vahr 
very lucky, mefor-ahusband to get.* Not true? 
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Hugo’s obrman reading simpupibd. 


Sic jflnb gcujiB ou(^ mufiloHJd) ? fmgtc chic jittiflc ©ante 

Be Bind glm-Tlss ovrk moo-se^tobl-lHh firalig-tc l-nr yoong-t* dub-nu! 
You are certainly also musical ? asked a yoiiiiu lady 

einen ’ $crm.——mupiftlifd)? O nchi, W) foim ia 

l-nm liairrn lit moo-Be-kahl-lsh ci itinu ik laihiin yah 
a iientleman. I—musical ? O no, I can (yes) 

ni^t cinmal incincm ©unb pfeifen, lunr fclnc Slntwort. 

' niit tne-inahl my-iunu hooncl vahr sy-nt! almt-vurt 

, not even (once) to-my dog whistle, was his answer. 

tptofeffoi’ fragt elncn Stubenten im lltamcii: SIBob t)at 
pro-fBBS-or frabgt I'lmi shtoo-den^tcii Im ex^ali-mm vuhs liahlt 
Professor asks a student in the examination : What has 

9)acu)in SBi^tiges fflr Me SIBtJfeuyd)oft gclclftct?—Stnbcnt 

d.ahr-win vift-te-ghea fsBr do Tlsia-m-shalift glKi-ly-sht shtoo-dont 
Darwin imixirtant for (the) science accomplished ? Student 

antiuortct in bev 9Iufregung: (Sr t)at Me 9lffcn crftmbcn,* 

ahnt-vor-tfit in dor owf-niy-gouug iilr hnhtt do uhn-fn <.Y-fooan-cU'i> 
ailswers in (the) excitement: He has the monkeys Invented. 

aiamc feu cincin ©ewn): ©cien ©ie fo gut, unb Icgen 6ic 

dah-int! uoo i-nein hairm - By-ni ae ao g«)ul ooml lay-gla'ii ko 
L ady (to a gentleman); Be you so good, iind lay you 

ben WeBblucr meg. SDtan foUtc nic mit SdjuBmoffen 

den ri!-TOl-v(.T veA msdinn Bol-ti! nee luit BhoOfla-v^£r>m 

the revolver away. One should nevei-with firearms 
f»tclcu.--$cvr: SEDbet ct ift Jo nldjt gclabcn.— ibomc ; 

Bnpee-lfii haiw ah-bw et ist ysih iiiAt giiMolidi'ii dah-uu* 

plaj'. Gentleman:Butit(he)isindeed(yes)nothxided. Lady: 
(Das Tnadjt ni^ts; geretbe buvd) ungetabene HBaffen, 

dahB mahM nlAta glv-rah-df dwhrA oon-glicdabdi'iirr Tahsnii 
That makes (matters) nothing; just through unloaded arms, 

menu fie plS^li^ looge^ien, gefdieben bic mclften Unfftlle. 

Venn ae plertsrli* loba-gay-rn giw^ihayw'n dt* a»y-«ten ooa^ell-s 
if thdy suddenly off go, happen tlie most accideiitSi 


HXKSO'S GERMAN RKAWNO SIMPUFIB® 
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Slusrebe.—5DicttItinfibd)cn (sunt i8cfin3?)cv): jjmu 

shleA-t^ owB-ray-dd deenst-maid'icn tBooin Iv-SOoA-it frow 
Bad Excuse. Sei'vant^i^irl (to the visitor); Mrs. 

SBrcuh Innn ©ic nid^t fe(|cn, beim flc Ijat i3ot)muc:^.— 

brown Icsihnn sc niftt sa^y-ai denn sc hnhtt tBcum-vny 
Brown can you not see for she has toothache. 

: 3h^iuwe(l ? ®os iji toum rniigHd) I gd) 

teaJtm-ortst . tsahn-vay dalis Ist kowiu mer^IiA iA 

Dentist; Tootliache ? That is hardly possible I I 

hohe ia in Slafdjc. 

hah-be ynh eer-e tsay-nc in dtr taush-<i 
have indeed her teeth in my (the) pocket. 


SKann: flicBc 3 ^wi! ®os (Stydjaft 0 c()t jc^t fd&tcdgt, unb 

inahnn lee-be trow dahs ishcHweft gate yotst ssur shlcAt oond 
Husband: Dear wife 1 The business goes now very badlj^, and 

wit folltcn nld)t me^r toie niJtifl ouageBen.—?yrau; tDas 

veer Boll-tcci niAt inare vm ner-UA owB-gay-ben fruw dobs 

we should not more than necessary spend. Wife : That 

tyt gntiB nictnft ?ln|td;t; tdj fpare au(^) [o fc^ir twlc ntflglidj; 

ist gahnts my-ue alm-slAt lA shpati-ri! owA ao stdr ve mer^'llA 

is quite my view : I economise also as much ;is possible; 
licutc l>aBc id() gtoBlf SKotl gefpart.—SDlann: ®aa fwut 

hoy-te hah-ba lA tsverlf nmrfc ghcHShpart tnahmi clubs frpyt 
to-day have I twelve marks saved. Husband; That rejoices 

tnld&; talc i^aft 5 Dh benn bas gemoAt?—t^rciu; Si(() tjoBe 

miA ve halut doo dean dslia glw-maJiAt frnw IA bah-ba 
me; how hast thou then that done ? Wife : I have 

sinen neuen $ut geftmft; bet folfte filnfaig SDlarf foftcn, 
t-nAi aoy-«n boobt gbolEOwfi dalr soU-tr fieimf-UIA murk koss-tcn 
a.: new hat l^ught; this should lilty marks costi 

unb i<% ^laBe i^n flit oi^tunbbrciBtg . bclomtnen. 

oond lA bah-bs eeo fssr abAt-oond-dry-slA be!-ko 9 ua-m 

and I have It for thirty-eiilht gob 




8_ HUGO*S GKBMAK READING SIMPLIFIED, 

SEThitter, gu t^rem @o^n, bem Jie clnm Xlittentotj'djct* 

mootWr tsoo eer-an sobn dem se 1-nm tta-tai-vlsli-fr 

Mother to her son to whom she a pen(ink>wiper 

0cf(^enft ^)ot: SESte lomint es, ftorl^cn, bag SDu ®etncn 

ghd-^enkt hahtr vee konunt ess kahrl-ken dahss doo - dy-nm 
presented has : How comes it, Charlie, that thou thy 

JEtutcnmild^cr nod) got ntd)t gebraiid)t J)oft?—3d) 
tln-hai-vlah-CT no* gahr nik glM-hrow*t hahat 
penwiper yet at all not used hast ? I 

fd)onc i^n, unb toi^c^c bie ^febev. an mcthen nmett 

Bhoh-ne een oond Tlsh-e de iiy-der ahnn iny-n«n noy-cn 

save it, and wipe the pen on 1x13' new 

C>ofcti Ob, benn btc ^inb fi^on Tt^wava. 

hoh-aen ahbb den dee eind shohn ahvarta 

trousers (offl, for they are already black. 

- --- ■ • 

JErlftlger (5mnb.—^ctt: SHbcr tole lomint cs, bo^ 3t)vc 

trlf-tig-cr groond haiir ah-ber vee konunt es dahsa oe-re 
Sound reason.-^entleman : . Blit how comes it, that your 

brci aSc^ter tcincn Spionn getriegt tioben ?—SBouemfrou; 

dry tert-to ky-nm mahnn ghc-kreegrt hahrbm how-ern-frow 

tliree daughters no husband obtained have ? Peasant woman: 

3a, $m, bos font fo: Siterjt tpolltcn bic jungcn 

yah ’ haiiT dahS kahin so . tsoo-alrst vojl-tin. de yoong-fii 
Yes, sir, that came thus: First wanted the 5’punii 

iBurId)cn bie ^abd)cn bctrotcn, dbw bie Sliiib^cn moUtcn 

booiBh-i’n de inadd>ki’h hy-ratmi c^-btr de maid-Am Tbll-trn 
fellows the girls fto) marry, but the girls w’oulcl 

nid)l. 3e^t mS^iten bie SDWbcl)cn J^elmtcn, ober bic 

nikt yetst merft-tei de mald-Am hj -rah-tm ah-ber de 

not.. Now would like the girls (to) marryi but the 



lads waiit . tliem not more. 



Hugo's German reading simplified. 
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21.: • Srtun, ©ie flnti im ? —23: (3oumaUft, 

noon se. sind Im frahck slioqliv-nah-liat 

A, ; Well, you are in (in the) eveniuiJ-dress ? B, (journaliat, 

ftols).: ad) gc^c sum ®ipIomatenblncr. —%l : So! 

Bhtoltfl ik gay-*!! tsoom de-plo-mali-tt'n de-neh bo 

proud): I go to-the diplomatists’ dinner. A. : Really I 

SDSo ^abcn Sic benn jcrotcrcn gclcmt ? 

voh hah-bcn ac denn serr-vee-rt-'ii ghc-lairnt 
Wliere have you tlien serving-al-table learnt ? 


Sentonb marf cincm Settler eiit ^ctav ©tiefcl an bin 

yay-mnhnd vahrf 1-nmi ine pahr shtee-fd ahnn deu 

Somebody threw to-a beggar a pair (of) boots at the 

Ropf. Scr Settler betrad)tcte fie unb fagte: 3c^t melB 

kopf . ebr 'bett-liir bc-trataA-tir-b; Ke oond sab^-ti.' yet^t vice 

head. The beggar regarded them and said : Now know 

ti^ nt^t, ijt has dn. SSttmofen ober cine 23clcibigwng. 

n\ki ist daha ine alill-moh-atfn oh-drr i-»(! b!!-]y-de^goong 

I not, is that an alma or an insult. 


(Sin itaffteter, ber in cincm ^oufe war, bae fcl)i’ i(^Ied)t ftanb, 

ine kaha-Beer-(T dair in 1-iunn how-Hc walir dalis gair ghlcAt ahtalmd 
A casliier, who in a house was, which very badly stood, 

cnty*lo& ilc^ mtt bem ®elbc in ber itaTfe wegjwtoufen. 

ent^Uoss elk unit dem grheU-dfi In dtr kahsa-r voA-tHcio4ow4en - 
decided(him8eU)with the money in the safe away-to-run. 

(£r ging bofier fpfit abenbs in bbs ®cf(i)il|t, bfjTiete 
air gbeeiig dnl>*nali' ahpate ah-bmds in. dalis glu'-ahem orff-ue>U. 
He went therefore late of-an-evening to* the business, opened 

bie Stan« nnb fanb flc Icev.—3dj Ijabe cs mit immec 

de. kahss-t! oond fahud se laru ' lA liali>b(! os incur. Im-incT 
the safe and found it empty. I have it to-mc alwaj^- 

gebadjt, rlcf cr. wflicltb, bofi mclii l^vlnaipal cln fiuinp ift. 

glir-daliAt rciif cr VEli-tcud elaligg mliic priii-tau-pahl Inc louinp lat 
tiioiight, colled he furiously, that my governor a semnp is. 

1 to«in. 




10 Buoo’s gbrma:; reading siupufied. 


(Sin ©tubent befui^t einen ftollegen, flnbct il)n tioi^ Im 

ino shtoodent b^r-sooH 1-ncn kol-lay-ghm fln-d£t ibn nok im 

An undergraduate visits a colleague, finds him still in the 
* 

ffictt unb [oQt 3u i^m: SBle! ©le bleiben bte fflUttafl Hegcit ? 
bett oond sahgt tsoo eem vee se Wy-bni bis mlt-tahg le^gbtfn 
bed and saj^s to him : How I you remain till noon lyfinjO ? 

?Irbcitcn ©ic bcnn gar nfd^t ?—®ut, mar bic Slntmort, i(b 

ahrr-by-ttfn se denn gahr ni/t goot vahr de ahnjrvort 
Work you then at-all not ? Well, was the answer, I 

mtU aufftc^cn, obcr bann arbctte id) ^icutc nl(^t metir! 

vill owf-abtay-fli ah-b^ dahnn alirr-by-b? iife hoj-U ni/rt mare 
will get-up, but then work I to-day not more I 


Ein lunger ©ed fagtc gu cincr ®cnnc: ®iefcn ©cbanfcn 
ine yoong-o: gheck sahg-tt; tsoo l-nn* .dah-mc dee-soi ght-daluitk-tfn 
A young fop said to a lady: This thought 

tragc id) fcti SDlonaten im ilopf ^erum.—uAc 

trah-gli« site moh-naht-^ im kop*f hcr-oom ahA. vee 
carry I for (since) months in-the head about. Oh, how 

mug ]id) ber Slrmc gelangmcilt l^dbcn fo gang 

mooss sik dare ahrr-m^ ghe-lahng-vile't hah-bra so gahnts 

must itself the poor one fdt-londy have, so entirely 

o^ne ©cfellfdiaft, mar bie Slntmort 

oh-ntf ghtf-sell-shahft vahr de almt-vort 

without company, -was the answer. 

9I4i, bicfc ! SKidjt einmal in ber Sfla^t tpirb 

ahft ■ dee*ef Jiits-c nikt Ine-mahl in dare nahtt veerd 

Oh, this heat I Not even (once) in the night, becomes 

CB H^)ler.. ®s ijt bcreits cxn Ulir, unb mtr ^aben 

es ksil-tfr es ist b^-rites ine oor oond veer mh-bt’h 

it cooler. It is alreadj^ one o’dock, and we have 

nod^ fci^glg ©rob im ©(^ttcn. 

nok aek-tsik grahd im . .sh^tt-ni 
stiU sixty degrees in-the shad^ 
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®n lunger $ert (Tlebac^n Suljve olt) ruft bic 5leIIncvln 

Ine yoong'Cr halrr alb-tswe ]nEih-r« ahlt- rooft de kell-niT-in 

A young gentleman (seventeen years old) calls the U’aitress 

unb fagt: @ie, SIRavte, bas ift fdjeufeUd)! anjlc .fommt 

oond sahgt ae mali-re daha iat shoyss-IiA vee komt 

’ and says : I ^y (you), Mary, that is abominable 1 How comes 

biefes ^aav in bie ©iqjpe ?—ftellncvln (mcldjc feine 

dee-aca hahr. in de BOOpp-c kell-ntrr-in vel-Ae By-nt; 

this hair in the soup ? , 'Waitress (who his 

©teltett lennt) gntmortet: Sin ©aar! ®a6 fann luiv 

kent abut-vor-t^rt ine hnhr dahs kahnn noor 

vanity knows) answers; A hair 1 That can onlj' 

non 3^rem SBart fctn.—©ie i^aben gona rcdjt, uci> 

fon ee-r^ bahrt sine bc hiJi-bt’n ^ihnts rcitt fer- 

from your beard be. You are (have) quite right, re¬ 

lent bet junge SDtann gefd^metd)elt. (Sntfi^ulbtgen 6ie. 

setst der yoong-c malinn ent-shooU-de-gtii-'n ae 

plies the young man flattered. Excuse (you). 


• Sirius»JDlreftor: ©poaicrcn ©ic ^)ercln—tiumcr Ijcveln— 

teeer-kooaa de-reok-tor 8hpjili-tseer-«m se Iw-lne Imm-tT htir-lne 
Circus Director: Walk (j’^ou) in always in 

©tc^-spiaft nur aiuaitsio ^pfennig. ®5 beginut foglcld).— 

Blitay-pliihts noor tsvaliji-t8.i* pienn-iA ea tw-ghlimt so-gly-k 
standing-rooni only twenty pfennig. It. begins at-once. 

JBaucr: S(d) ^abe bios fflnfae^h Spfcimtg,—®lrcItor: 

how-£T haJbL-bfl blolia fKxnf-taane pfeim-iife de-reok-tor 

Peasant: I have only fifteen pfennig. Director: 

(5cl)t nur l^ilncln!. Slbcr 3I)r bftrft ni^t auf ben QfuB- 

gate. noor hin-lne ak-btfr eer dKErft iiliW owf den foohfl- 

Go then (only) in I Biit you may not on the tiptoe 

■ Ipt^en Jtel)cn tole bie anbem, bic noil bejapen. 
sbpits-oi Bhtay-t'u vee de alm-dcrn . de foil be-tsahl-t^^. 
(foot-points) stand as tlie others who (in) full paid. 
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Hugo’s german reading simplified. 


ffrSuIeln (5U $crm uon ^Pm^Icr): SHJarcn Sic aud) auf bet 

froy-line tsoo hare-n fonn prah-lcr VEJi-rm ae owk owf dare 
Young-lady (to Mr. of Boaster) : Were you also on the 

Slcfantcn^Saflb, als Sic In Slfrlfa luarcn?—5crr uon 

ay-lay-falm-tm yahgcl ahlss se in ah-fre-kah vah-nm hare fonn 
elephant hunt when you iil Africa were ? Mr. of 

: SJlcln, Id) [d)icBc fcinc ©efanten! ®cnn, toenn man 

prah-hT nine i* shee-st.* ky-nt? ay-lay-falm-tt'n clenn veun mahnn 
Boaster; No, I shoot no elephants I For, if one 

eluen f<3&lcBt, fo fjat man glcic^) blc Sfogbtafd^c uolL 

i-Ofn sheest so liuhlt maiinn gly-A de yahgd-tah-she foil 

one shoots, so has one at-orice tlie himting-baR full. 


©ausfnc(!&t Im ©otcl, ber blc ©tlcfcl 3um ?pufecn holt: 

hovva-k’neJfet im ho-tell dare de slitee^d teoom poots-cn hohllt 
Boots in the hotel, who the boots for cleaning fetches: 

®onncrtoettcr! bet ©err h^t f)cutc tolcbet cinntal 

doim-i?r-vettH?r dare hairr hahtt hoy-ttf vee-dtT tne-mahl 

Thunder weather 1 the gentleman has to-day again once 

ytatt ber ©tlcfcl felncn S^Ilnbet nor blc SCflr gcftcllt. 

ahtahtt d^r shtee-fd sy-nen tse-lln-dtn: for de tSBr ghci-shtellt 

instead of the boots his silk-hat before the door placed. 


(glue Huge ^agc.—SBaumclftcr: 3 ^ 0 ro( 5 C 6 

i-iw kloo-ghc fiah-ghc how-my-aUT Ik liala-bd ine groh^scs 
A clever question. Builder: 1 have a great 

Ungllltf gchabt; brcl Stodiocrfc non mdnem ncucn 

ooh-^KKck ghii-ludibt dry shtook-vare-kfl fonn my-nmi noy-flu 
misfortune liad; three stories of my ue\V 

nlcrft 5 <El 0 cn ©aufe . ftiib •elngeytflrgt — Qrrcunb; 

focjT-ahtqrk-ig-cii how-sc Bind. Ine-ghc-shtEErtst froynd 

four-storied house are fallen-in. Friend s 

aBcId)C5 ©todtoert hllcb benn ftchen? 

voi-itfs ^took-vairk bleeb . denn slitay-fffi 

Which story remained then standing ? 
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@ttmmungs<SQei^feL—®(^ulbner: 3^ m5d)te gem mcine 
Bl i tfainn- ooiigs TOk-sel shoold-iur iA merA-t« galm my-iw 
Change of tone ' Debtor; I ahould-like my 

®(i^ulb bet 3^nen jaljlen.—©Ifiubiger: 9ld] blttc, bas 

shcwld by een-eii tsah-kn gloy-be-gher ahA bitt-e dabs 

debt with you (to)pay. Creditor: Oh pray, that 

^at feine folc^e ©He! — Si^ulbnei: Stber id) lann 

hahtt b7-n« soL-Afi 14e ' alioold*ner . ah-ber iA kahnn 

has no such hurry 1 Debtor : But I can 

©le leibet nod^ ni(|t beja^ilen. — ©Idubiger: 

se ly-dtT noA bf-tsan-len gloy-be-gher 

you unfortunately pay. ©ebter:C»'«^ 

@ 0 1 bos finb yd)5ne fficy^id^ten 1 3d) lonn nii^t 

80 dabs Bind 8 ber-n« gbc-sMA-ten lA kabnn nlAt 

So I those are nice stories I I can not 

Ifihger tuarten unb mufe mein ©elb ^oben. 

leng^ yabr-ten oond - rooosB mine gbeld bab-btin 

longer wait and must my money have. 


©mil: 3d) iDlebe:tl()iolc 3^nen, ©mmo, i(^) llebc @ie unenbl^. 
ay-mil iA ve-d«r-bo]i-l« ee-ncn em-mab iA lee-be ae oon-end-liA 
Emil : I repeat to you, Emma, I love j'ou infinitely. 

©eben ©te mir 3^r Soiuort—©mmo: ©prcd^en ©ie mit 

gay-bm ee iticer eer y^-vbrt em-mab BbpreA-«n ae mit 
Give (you) to-me your j'es-word. Emma; Speak (you) with 

metneni ipopo.—©mil: ®as miitbe i^ liebev ni^t tun. 3:^ 
my-nem pab-pab ay-meel daba VEKr-d« iA lee^bar nlAt tooii iA. 
my papa. Eniil: That would I rather not do. I 

^obe in ben lenten gmei ajlDiiaten mit menigftens fed)6 

hab-bc in den lets-trn tavy mob-nabtWn mit vay-niA^tma eex 
, have in the last two months vntli at least six 

ipopos gefprod)en, unb olle ^aben mi^ abgemieyen. 
pah-pahs gh<sshproA-cn oond abJU-i! hah-b«n miA ahbb-ghc-vee^ai 
papas spoken, and alf have me r<dused. 
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HUG0*8 GERMAN READING SIMPLIFIED, 


( 3 U cinem (Sefangcncn): fllaube, td) Icnnc 

rlA-tiT taoo 1-ncm ghc-fialmg-fn-tm glow-bc \k kenn-(? 

Judge (to a prisoner) : I believe, I know 

Sic! 2Borcn Sic ]S)on cinmal ^icr ?—(Sefanflcncv: 

se yahr-m se shohn Ine-mahl heer ghc-faling-ni-cr 

you 1 Were you already once here ? Prisoner: 

D ja, mc^rcre mal. 3 d^ ^abc Sic gtcid) 

oh yah ahohn zaare-<;r-^ mahl ik hali-ba sc gliibe 

Oh yes, already several times. I have you at-once 

tuicbcr crtannt, §cxa* 9li(^ter, ohglcid) Sic cin tnenig 

veed-tT gr-kaliimt hairr rife-t<T ob-gly-ft se iae vay-niife 

again recognised, Mr. Judge, although you a little 

bt(3fer tuurbcTL 9Btc gc^t cs 3]^rcr 2prau ©emabttn ? 

dlok-CT voor-dijn vee ghayt ea ee-rcr frow ghc-malil-ln 

stouter became. How (is) goes it to your Mrs. wife ? 


(Sin langbcinigcr Sourlft fragte ben fSffll^tcr tm ©ebirg^; 

ine lalmg-by-ne-gh«r too-rlst fi’alig-tt; den tEBi-er ' Im ghe-ljser-ghe 
A long legged tourist asked the guide in tlie mountains : 

il5nnen Sie mir Icincn BxSfemit ®|el neij^affen ?—5Der 

kem-^n se meet ky-nm grer-8<jr-m ay-sd fw^shaliff-fli fto 
Can you to-me no bigger donkey procure ? The 

gil^rer antoortete: ®s toirb fc^itocr Jcin, einen.folc^ 0to^en 

fiEKr-£T ahnt-vort-tfi-U: ess veerd shvare aioe i-nen soU groh-etm 
guide answered: It will difficult be, a such great 

ejcl gu flnben, ber gu 3I)ncn pafet, grtfibiger. ©err. 

ay-seltaoo flnd-tn dare tsoo ee-nm palisst g’nay-de-ghcr hairr 
donkey to find, which to you is suitable, gracious gentleman- 


SBas fc^It . benn 3 t)Tcm baft 

yahs failt denn ee-rem . tBlm-mor halrm dahsb 

^^at ails (is wanting) then to-your lodger, that 

et' fdjjon urn jteben Itlir gu Sett flel)t?-®elb. 

:dr shohn oom see-ben oohr tsbo bet ' gate '., gelldt 

he already at seven o’clock to bed goes 7-7-Money. 


HUGO’S OBRMAM RBAttlNO SIUPLIRIED. 


IS 


3 n einet fron 35 fif(^en Scitunfl i>ic folgenbe Sln^ 

in i-n^ fralinn-teer-siah-fn ts^-t^ng vsihr cle foll-ghfm-d<; ahn- 
In a f French newspaper was the following adver- 

aefge: ©n Hunger SDlann, toel(^ev fm JBegrlff ift, ju 

tsy-gh^ ine yoong-<;r inahnn yel^-tnr iin b(;>g]irlf ist tsoo 
tisement; A young man, who about is, to 

^elraHcn, fu^t bie SBelanutyt^aft eines erfo^tenen $erm, 
hy-raht-cn booW de bc-kalumt-shahfft l-ncs cr-fiahr-«ni-<?n hairra 
marry, seeks the acquaintance of-an experienced gentleman, 

tDcI^er fa^ig ijt, non fclncm ©ov^iabcn objul^alten. 

■. velk^ Hay-iA iat een fon sy-num fore-hak-ben ahbb-taoo-hahll-tm 
who cjipable is, him from his intention to keep. 

3(S) benh, ©tc ytnb Segctarlancr! Hub babet effen 

lA denkrtf se aind vay-ghay-tah-re-ali-ner oond dah-by ess-cn- 
I think you are vegetarian 1 And with-that eat 

©tc Sammclfteifd^ ? — 3 a, tc^i bin nur cin inbt« 

se haliifcLm-cl-fly-ah yah iifc bin noor ine In-de- 

ybu ' mutton? Yes, I am only an- indi- 

\cltcr SJcgctartancr. 3d) effe nur 3Ict[d| . non 

reok-tar vay-gliay-tah-re-ah-n^ ik ess-c noor fly-ah fon 
rect vegetarian. I eat only meat . of 

fold^cn JEicren, btc fid) non Wlanscntoft nfi^ren. 

teer-m de aii^ fon p’flaxum-tscn-koat nay-rm 

such animals, which themselves on vegetable diet nourish- 

©^aufpiclcr (morgens’ bet ber iprobc): Set btefer ©tcUc, 
ahow-shpeel-ijr mor-ghina by dtr proh-bc by dee-sn- sbtell-fl 
. Actor (in-the-moming at the rehearsal): At this 8cene(place), 

mcine $errcn, bittc ii) ©tc, etoas auf btc ©ette 3 U 

myone halrr-^n bitt >0 ik se et-vahs owf de . sy-to tspo 

my . gentlemen, beg I. you, somewhat to tlie side to 

treten, bamtt td) pa^i ^labc, urn bie Slugcn 3 U rollen. 

tray-tlfn dah-mitt ift plahts hfidi-bfl 00 m de owgwn tsoo roll-m 
step, that r room have, in order my (the) eyes to roll. 
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ftlctncs 5Kab(I)cn (mlt {f)m Spuppc fplclcnb); SOlmna crlimcrt 
kly-nc’^i mjBLde-kcn ixiit ee-rtT pobp^c shpeeU'iid mah-ma]i.£T-lzm-<Tt 
Little girl (with her doll playing) ; Mainina reminds 

mid) I)cutc gar nid^t baran, bafe . td) mctnc Sd)utavbcltcn 

mi& lioy-t(;galir nii^t dah-rahn dahas Vt my-ne Shool-^ilirr-by-teTn 
me to-day not-at-all of it, that I my home lessons 

5U Tnad^cn ^labc; nun,. bas lotrb morgen fd^bn merbert 

taoo mah-^dn hah-be noon dabs veerd morr-ght’n sliern valrr-cUsn 

to make have; well, that will to-morrow nice be. 

SDlann.; 3d) fc^e in ber Scitung ber KSuber murbe 

mahnn ik say-tf in der tsy-toong dtfr roy-btfr voor-da 

Husband: 1 see in the newspaper the robber was 

311 Iebcnslfin0lid)em 3 uc^)tl)ctus nerurtcilt.—S^au: ©as 
taoo lay-besns-len^-ll^-cm tsooJfet-hows fisr-ooiT-tile-t frow diiha 

to life long house of correction condemned. Wife : That. 

iyt nid)t genug, man yollte il)n nod) Idngcr etn^perren. 

jfit niArt ghc-noog mahnn soU-t^ een . tiok Idng-fl* ihe-shperr-fn 
is not enough, one . should him . still longer. lock up. 

tJlvgt: 3 f)r SDlann ^at fd^on tplebcr fclne 

abrtst ecr mabnn hahtt ehpbn vee-dcr ey-nc gliiifet 

Doctor : Your, husband has already again, his gout. 

(Sr Icbt gcmiB fei)r ' unregclmfigig ?— 2 frau :. 3 m 

er Inlbt ght>-'^d. .are oon-ray-glietmase-ii frow lin. 

He livra surely very irregularly? Wife: . On (in) 

(Segemeit. ®r trlnlt tfiglid) regelmSSig fclnc 

Sray-glicn-Ule a trin*t taJg-UA ray-ghrl-aiaae-!* Bl-na 
the conti-arj'. He drinks daily re^ilarlj' his 

gtoanalg ©cfjoppeh . imb fommt iebeit SDbrgcn win 

tsvabn-tsit Bliopp-im o<iud kdnit yay-den morr-ghen oom 

twenty pints anil comes every morning at 

brel 1% tta^ §mtfe bns gonse 3a^r ilbcr. 

dry oohr naliA bow-BC dahs gabnts><! j’aiir Eub-tT 

tlirec o’clock home the whole yeiir through. 




ilTjtGO^S R&AbtNG sihtPLU^IBl^i 


PART IL 

ANECDOTES FOR BEGINNERS. 

These pages can be read wlthoat any previous 
of d-exmxaii, as the Trajxslation and Pronxmolation ox JSiv jjjjrcx 
WORD is fflven at the fbot of the page. ^ . . 

The Gennan letters are repeated in English in the first few stones. 


Instmotlons to Students. 

Words marked 0 are not to be translated. • t? « -u 

Wor^ marked 1 are the same, or nearly the same, as m Eiigiisn. 
In the Vocabulary, Nouns and Adjectives are given in the Singular. 

®ln StRann ^atte teln ®eli). (& befui^te ba^jcr ctncn 

Hin Mann hatte kdn Geld. Er besuchte daher elnen 

Syminb unb fagtc: SBoUen ©te mfe 3^r 0!)r leitjen, tneln 

l^rcsun^ \ind aagte: WoUen Sie mir Ihr Ohr leihen, mein 

lyrctinb ?—3d, toat bie SIntxDort, obex fonft uld)ts. 

I^'rcuncl ? Ja, war die Antwort, aber sonat nichts. 


SDluttex: SIber, ©aits,’ ^aft Su benn feinen JJvcunb ?— 

Mutter:- Aber, Hans, hast Du denn keinen Freund? 

.©ana : 3lcin.—lOhittcr: (Bar Icincn? —Sans : ^ 

^ Isuia : Ncin. Mutter: Gar keinen ? Hans: O ja, ich 

tjabe elnen, aber mag l^n nlc^t 

habe eiiien, aber ich mag" ihn nicht. 

VOCABULART, WITH IMITATBD PRONUNCIATION.^ 


aber, but ,ah-bcr . 

Antwort (f.), answer ahnt-vort 
. bemichte, visited , bc-aoo^t^ 
daher, therefore dah-halr 
denn, tlieii denn 

die* tiTe dee 

I>ii, thou doo 

ein, a, an, one ine 

er, he ^ ^ 

Kreuncl* friend 
Oeld (n.), money gbdd 

hnbe, huben, have hah-bs 

hast, habat 

hatte, had hahtt-tf 

ich, I 

Ihn, him ^ 

Ihr, your ^ 

Ja, yea yah 


dah-halr 

denn 

dee 

dob 

ine 

air 

iroynd . 
gheld 
hah-bs 
habst 
hahtW 
ik 
ceh 
■^ehr 
yah 


kein, no, none 
leihen, lend 
mag, like 
Mann, man 
mein, my 
mir, to me 
Mutter, motlier 
nein, no 
nicht, not 
uicht^ nothing. 
Ohr (n.), ear 
sagte, said 
Sie, you 
Bonst, else 
und, and ; 
war, was 
wolleii, will 


kine 

mabg 

mahnn 

mine 

meer 

mootiHar 

nine 

niAt 

nikta 

ohr 

Bahg^tu 
see 
sonst 
. oemd 
var 

voU-m 



18 


HUGO^S GERMAN READttiG SiMPLlMab. _. 

8 . 

®ln SBettler fragte einc ®ame: ^abcn ©le untcr* 

Ein Bettler fmgte eino Dame: Habcn Sie vielleicht miter- 

txic 03 3^i:e SBSvye werlorcn ?—^®te Dame langtc in bte JEaf^e 

wegs Ihre BOrse verloren ? Die Dame lan^e in die Taache 

unb fagtc: Sfleln, yie i^t. ^icr.—SBettUr; Srtim, bas ijt cine 

. und sagte: nelii, sie iat hier. Bettler: Nunt das ist elne 

gute @ 0 (^e; barf ©ie Biellei^i um einc Heine ©obc bitten? 

gute Sache ; darf ich Sic vielleicht mn einc kleine Gixbe bitten ? 

4. 

H.: SBaa ^at 3^nctt benntmfer 0 fteunb ©efineibet® getan 

A.: Was hat Ilmen denn unser. Freund Sclineider getaUi 

baB ®te \6 b5fe® auf ifyx ^nb?—SB.: 3a,^.bcnlcn Sic niir/ 

dasz Sie so bOse auf ihn sind? B.: Ja, denken Sie nur, 

\i) l^abc cryt jcjjt erfa^ren, ba^ a’ frill>er jinei 3al)re mtt 

ich habe erst jetzt ^ erfahren, dasz er fiUher zwel Jahre nilt 
mciucr gftau Dcrlobt idar.—9L: Shm, bas Ift bod} nic^t JdiUmnt 

meiner Frau vi^lobt war, A.: Nun, das ist doch nicht schliinm. 

SB*: SUcin, abet es Stgert mid), bafe et Jtc nld^t gcliclratct Ijat 

B. ; Nein, aber es ilrgert mich, dasz er sie nicht geheiratet hat 

ilrgert, annoys sXxg-cd hat, has, is having hahtt • 

Bettler, beggar beWw hier, here heerr 

. bitteii, beg, ask Wlttrcn, Ihnen, (to)ycm ee-iim . 

BOrso, purse berr-sc ist, is ' ist 

Dame, lady dah-itw . Jahr (n.), year yahr 

darf, may,.dare dalirrf mich, me rxdk 

das, the, that . dahs nim, how, well noon 

dasz, that daliss Sache, thing saiL-ke 

doch, y^ indeed. doi^ schlimm, serious shlimm 

erfahren=heard . ^-£eihi-r(m sie, she, her, it see 

erst only airst Tasche^ bag, pocket tah^shd 

ea, it. alas . uiia, for oomm 

fragte, asked . frallg-ts unterwegs, on the way 

prSi, Mrs., wife frow oomx-tjr-vaigB 

friiher, formerly frEit-tir verlobt, engaged fcr-loli'bt 

.Qabe, gift gali-b<i . verloren, lost fdr-lor-m 

gehelrSet, married gh<f-hy-rah-trt vielleicht perhaps feel-ly-M 
getau, cUine, ihado ghif-tahn [Was, wliat . vahs 

gut, good .. goot _ ; ■ • 

1 the same, or nearly the Bain& aS inBnglisb; 2 SolmOlder (shny- 
' d^l, tailor, anameihthiB ca.se; 3 bba or bO0e auf, angry with ^ 4 yes, 
think onIy»»iu8t think. 
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• 6. 

flc^mnn (ju cincm Ileinen ajlfib(^)en); ®mma’? SBanim 

Lehrerin («u einem kleinen MSUlchenl: Emma ? Warum 

t)ctcn toil* urn unfer ®rot unb ntct|t urn unfet 

bcteii wir um unser tagliches Brbt und nicht um unaer 

iuB^cntU(^e3 ober monatltc^es.— (Emma^; SBiv Tn5(^tens 

wuclientlicliea Oder monatliches. Emma; Wir mdditen 

bas ®rot jebcn® Zag frij(^). • 

das Brot Jedeii Tag frisch. 


6. 

®lne a)ome bemerftc, bafe i^r Sienfintfibi^cn^ tnaiK^imal 
Sadjen nal^in, unb ^agtc gu t^t: Sle tnurben mlic non 3^rei: 
Ic^jten ^errin als befonbers empfo^Ien, unb ic^t flubc 
id), baft ©ie Dcrfd|lebcne ©a^en genommen ^oben. SBle tft 
btcfl ?—®as ®lenTtmflbd)en antroortetc: Sflun, fc^en® ©le,® tn 
ntclucv Ichten ©tellung toor tiranw olles uerT^IoITen. 


allea, everything, all anll-« 
al», ns, than ahls 

antwortete, answered 

almt-vor-tfi-te 
?)emerlcte, noticed bc-malrk-te 
besonders, specially bc-son-ddra 
beten, to pray ' bay-t<?n 
Drot (n.), bread broht 

daaz.that daliss 

•cler, dem, den, the 

dair, dame, done 
dies, this diss 

ehrKch, honest air-liA 

empfohlen, recommended 

erap-fbh-lm 

finde/find fln-dtf 

friachi fresh frish 

genommen, taken ghtf-nonlm-ca 
Herrin, mistress lialrr-in 
ihr, her, their eer 

Jetzt, now yetat 

Klein, small tUne 


Lehrerin, lady teacher lalr-fT-in 
letzt, last letat 

Madchen (nu), girl mald-^cn 

inanchmal, sometimes malm^-mal 
monatUch, monthly mob-naht-lift 
nahm, took 

Oder, or ^h-der 

Sachen, things sah-ften 

slnd, are zint 

Stellung, situation shtelloong 
t^lich, daily taigr-li^ 

unaer, our oonn-scr 

verschiedene, several 

to-shee-dij-ne 
verschlossexi, locked up 

. fcTHsliloss-cn 
warum, why . vah-roonim 

wbchentlich, weekly ver-^mt-lift 
wiirden. were voor-dcii 

Zeugniss (n.), testimonial 

tBoyg-nias 

2 u,to tsoo 


1 the same as in English; 2 should like (merMeJn); 3 evenr 
day (yeiy-chjn tahd; 4 litei^ly, service girl (deenst-made-^m); 
olxen 3one is often used for ‘ servant'; 5 see yoiw=»you see. 
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7. 

©n Offlalci liaflte 3 U [elnem SBitrl^cn*: 3^ fe^e, Sie l^abctt 
non metncm SEBchi gctxnmlen?—®utfc^c*: 9tb« tule ISnmn 
®ie jo* cttuas* bettlcn, $etv fimtnant*? ®er?Pfropfcn toor 
utcl gu feft bavin.. 

8 . 

Sntnict ijiopai (gu Jctnen illnbem, clnem Jlnaben . 

unb gtuei lDiabd)en): 3<^ mug btesmal fHv (Sure IXn^ 
artcn* iritt bcm ©tofl ftrofen. SJHt tuetn foil li^ onfanficn? 
5)et Heine 3lrti(iuvi: iBitte, ifiapa, bic° ©omen gucrft. 

0 - 

3 n bev Opev.—illnb, ouf* ben ilopellntcifter*^ geigenb: 
iUloma, TDovum fdilfigt bev SKonn bie ®anie ntit bem ©todt? 
—ajhittev: ®r f^lSgt fie fa® nt^t—fttnb: 3o, roavum 
f(^rcit fie benn fo ? 

VoCADULATiY* WITH IMITATED PRONUNCUTIOM. > 

anfangen, (to) begin aJm-fahng-^] mnst mooss . . 

bitte, pray . Wt-tfl . OfHzier* officer . off-e-tseer: 

Dame, lady dah-mtf Oner (fj, opera olirper , 

darin, therein . dah-rina Pfropf(en), cork pfirap-fen ts 

denken, to think donk-dn schlSgt, beats shlaigt 

der, die dair sclireit, screams ■ ahrito 

diesmal, this time diSB-mahl sehe, see. ^~o 

Buch, you oyk Bie, she, her, it see 

Euro, your oy-rs soil, shall sol] 

feat, firm fest Sto^ stick ahtock 

ffir, for fSBr strafen, to punish shtrah-idn 

getrunken, drupk gh<f-troonk-^ viol, much . feci 

Herr, Mr,, Sir hairr warum, why vah-roonm 

httflich, polite hOrf-Uft Weln, wine vine 

iniiner, always Im-iticr wem. (to) whom vame 

Kind (nj, child kinnd . wie, how vee 

Knab^boy. k’-nali-bs ■ z^gend, pointing . tsy-ghmd 

kOnnen, cad kerd-m zuerst, (at) first tsoo^klrst 

mit, with • mit swd, two tsvy 


0 not to be translated: 1 the same or nearly the same aa in English; 
2 Bhrsohe (boorr-shc) takes xl in all other cases, Singular aiid PluriU, 
and is used for an office's servant; 3»such a thing, literally: so some^ 
thing (so et-vahs); 4loyt-nahnt j 5 lit, naughtiness (obn-ahr-tsn); 6 on 
»to (6wf); 7»bandnia8tcr (kah-pell-my-^Bttfr)^ 
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10 , 

ft6d)ln (u)el(^e einc ncue Stellc ©ie toerbcit vdo^I* 

tddubcn, lOiabam,* bafi mein SBvautlgam mt^ ©onntags 
befu^t ?—35ame: 9Bas Ift benn 3^)r iBrilutigam ?—ii5dE)in: 
®a 0 tuelS id) felbft ni^t. SlBenn in 3l)r ©aus fomme, fo* 
fui^e ic^ mlt etnen In btefev ®egenb ous. 

11. 

. SBel etnem grofeen 9[lluflffc|t‘ beutele* einer ber ©finger cuf* 
bte olelen Drben bes beril^mten j^omponlften ©ponttnt unb 
[ogtc: SMojart befafe teinen Drben.—®cr 3toIiener ^otte btea 
ge^rt unb antmortete: ©le ^aben“ gan 3 rec^t, aber SUlogart 
tonnte bte Drben Icidit entbe^ren. 


IS. 




$err: 3o^ann,' tuas t[t benn bos fflr® ein“ entfe^ll^es 
®e{d)rel im* Sous?—3o^onn: 3(^ tociS' nit^t; cnttoeber 
fingt 3cfiuletn JBertl^o ober bte jungcn ©wnbe ftreiten toieber. 

Itallener* Italian e-tah-le-^- 
jang, young yoong [htfr 

Kbchin, cook (f.) fcer-Ain 
kommet come komm-£ 
Komponisti composer kom-po-nlst 
konnte, could konn-to 
leicht, easy, easily ly~ht 
neu, new noy 

Orden, decoration(s) or^n 
recht, right rcAt 

SSnger, singer (m.) eeng-er 
selbst, (myjself 'selbst 

singt, sings singt 

Sonntaga, on Sundays Bonn-tahgs 
Stellet phice 


aus-out' 0 W 8 

bei, at by 

bertlhintf celebrated bc-ruEmt 

besasXf possessed bt*-aalLB 

beaufhtt visits b£JH300At 

•BrUutigam (a:L)i betrothed 

broy-te-gahmm 
der, des, of the dair, des 

dieser, this dee-a^r [tfn 

eutbehren, dispense with ent-bair- 
entsetxlich, terrible ent-sete-lifc 

entweder* either ent-yay-chr 

erlauben, allow <?r-l6w-b<?n 

Frftuleiii, Miss. froy-liue 

ganz, quite . galints [ghdud 

Gegend (fj, neighbourhood gay- 
gehdrt, heard ghc-hert 

Geschrei (hj, screaming glwnshiy 
grosz, great, large grohs 

Haus (n.), house howss 

Herr, master hairr 

Hunde, dogs .. hooim-dtf 


streiteii, quarrel 83htry-ti{?n 
suche, seek ^(hkc 

sdchty seeks sooM 

vielc, many fee-le 

weifiz, know, knows vice 
welche, wh^ whom yel-^t; 
wieder,. again vee^T 


.: / 0 not to be translated; 1 nearly the same ns in English; 2 probably; 
.3 pronounced by servants mahnlahinm^g ; 4 miislcal-fedtival (moo-zeek- 
feat); S d-enteto auf, ix)lnted to ; 6«=are; 7 John (yoh-hahnn), a fre¬ 
quent name for menservants, coachmen, etc.8 contraotion for in denoL,. 
In the ? 9 the German letter g is represented, in English type by two 
..letters sz. 
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18. 

Winter (gu elnem SDieb): $aben ©ie fetn bcHwcs ® 6 * 
gelemt, als gu fte^Un?—-iDict): ®ntl(^itlbi 0 en ©ic, 
$en: Slitter, bas ©te^Ien ift lein fci^Iedjtcs (Sefi^aft, ober 
man luteb nur gu oft bortn geftbrt. 


14. 

SKuttcr (gu if)rein Ilctnen ©otjn): Slbcc, ©mfV toorum 
^aft ®u benn oon, ben tcuren ©a(i)en. flcfleffcn, bte fiir 
unjem jBcfudj) beftimmt ftnb ? — Sntft: C, ^abc au^ 
non ben biUtgen genommen. 

,16. 

JDci: I) 8 fll^c 9)icnct.—Some: 3 ot)anrt,* mas (loben ©te benn 
mtt mrinet geniot^t ? ©ie tft fa* gong fd)U)ar 3 . 

So^gnn*: ©ttefel gqau^t, gnttblgc* fftou.*—Some: ©Inb ©ie 
benn ncrrilcEt ?—Sol^onn: ®ntf(^)ulbigen©tc, gnablgc* fjeou,* ©ie 
^oben einen fo tieinen {Jug, boB oUe onbem Siirltcn gu groB fi^b. 


all (stem), all ahll 

ala, than, as ahls . 

ander (stem), other . aJm-dor 
aucli, also, too owk 

beaaer, better besfl-cr . 

beatiinmt, intended bt^Slitlmt 
Beandi, visitor bc-sooA 

billig, cheap blU-iA 

BUrsten. (f.), brushes bEBr-abm 
dnrin, therein, In it dah-iln 
die, which, that dee 

Dieb, thief deeb 

Diener, manservant dee^ner 
entschuldigen, excuse 

ientHahooll-difi-tii 
Fuss, foot fooha 

gans, quite gahnta 

gegesaen, eaten gluf-ghess-cn 

gdemt, learnt ghf-la±tiit. 

gemacht, made, done ghc-mahlft . 
genommen, taken ghtj-nomm-tni: 
gepiitzt, polished gh<sp6otBt 


Geschilft (n.), business gbc'-Bliayft- 
gestOrt, disturbed ghtrnslitert 

g - osz, large, big grohs 

err, Mr., lord; master halrr 
hOflicli, polite herf-liife 

klein, small, little . kline. 
man, one (people) mahnn 

nur, only noor 

oft, often- oft 

Richter, judge rU-ba: 

Sachen (f.), things Bah-^cn 

' schledit, bad . shleW 
. Bchwar*, black shvarts 
so, so so 

Sohn, son .. sohn 
stehlen, ateal(ing) ahtay-lrn 

Stiefel, boot, boots Bhtee-fd 

teuer, dear toy-er .. 

vbJTtickt, mad ftT-rRRckt 

wird, becomes, is veerd 

*u, too tsiX)li 


1 nearly the same as in English ; 2 toothbrush (tsahn-bKKr-stc); 

3 yes=indeed 4 see note 7\ page 21; S^madam, literally :' gracious 
lady,'used only for married ladies, 












Hugo's gebHaH rbadIHg siMiPLiRiEb. 

V«l » I . - — I. ■II , .1. 

16. 

®lnc (Srftfln Deiaftigte einen berflliinten Sligt forttoa^renb 
mit 3 ^’(t 0 ett liber i^ren Heinen @o^n, ber gor* nt^f !rant 
roar.— (Sines* Sitges* ^otte fie bie (Bebulb bes Slrates 
Sicmli^ erfd)5pft, unb als fie enbliii^ ging, fragte fie nod) 
on ber IHr: SoUte i(^) meinem* ftleinen* oiellei^t (Sfel* 
ntilc^ geben ? aQofflr* ift (Sfelmil^ gut ? — f^llr funge 
®fel, ontiDortete ber Jlrgt ru^ig, toorouf bie (Srdfin f^nell 
oerfd^roonb. 

17. 

©ausfrou ( 3 u i^rem neuen ©ienftmfib^en, einer jungen 

Sftuerin): Serfte^cn ©ie oud) ein Simmer gu pu^ien? 
JDienftmdbdjen: JDos tofire f^5n, toenn ic^i bos ni(§t fbnnte. 

Su $aufc ^abe id() immer ben ©toll gepu^t, unb bo mar 
ein onberer ®red bartn, ols in 3^)rem Simmer. 

Aftti doctor aitst - [ kSiuite, could kem-t« 

B.^erin, peasant (f.) boy-^r-in krahk, ill, sick krahngk 

belftstigen, to trouble nodi, still, yet no^ 

bc-leSB-ti-gtJn putzen, to dean poots-ni 
Dreck, dirt, filth dreck ruhig, quiet(ly) roo-iJfe 

endllch,atlast end-lift schndl, qulckfly) shnell 

erachftpft, exhausted (jr-flhe^ schOn, fine (thiug). sheim 

Eael, donkey ay-sd sollte, should soU-t/j 

Eselmilcti (fi), asses' milk Stall, stable shtahll 

fortwahrend, continuomly verschwaod. disappeared 

fott-V8ir-<md fer-sUTahiid 

Frage, question frah-gs yerstehen, understand 

for, for fBKT fsTMShtay-^ 

geben, to give gay-ben yielleicM, perhaps 

Geduld (fj, patience glw-dpold wfire; were, would be TOlr-c 
ging, went gheeng . zieralich, rather tslm-lift 

Grflfin, countess gray-fin Zimmer (n.), room tslm-tfr 
gut, good . ' goot zii Haiis(e), at home tsoo-how-st? 

Haudraii, housewife hows3-frow, 

0 not to be translated1 nearly tlie same as in English ; 2 gar 
niph^ not even, or not at all; 3 one day; - 4 melnem Klelnen, to 
my little one;. 5 vo-JteKr; 6 whereupon (vo-ro^. 
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18 . 

(Sin lauftc ieine SButtct feif longer 3ett* »on elneni 

OeiDiyfeu SBouern. (Sines adages ©ttttfe 

33ntt€v nic^t bas vidjtige (Setnidjt ^fttten. Sebes Stild yollte 
brei spfnnb tuiegen, ober als er fie nun initflic^ roog, fonb cr 
ciUe 3 U leid^t. (Sr Dcrftagtc baljer ben Sauern.—SUs bie So(^)C 
uor ben iHidjter fam, niurbe ber Sauer gefragt: $dbcn ©ic 
cine aOage ?~3a, $err 9?t(^ter.—Unb (Serold^te ?—Sftein, W) 
^ot>c fclnc.—S3ic tuiegen ©ie bann 3^re .Sutter ?—34) 
loicgc Pe in it etnem brei Sfwnb flaiB, toeli^en i(^ bei* bent 
Sitilger’ iaufe, unb tuenn bas ®etui(||t nid^t riditig tjt, fb 
bos fciit Seller.—®a btes toirili^i fo roar, fo untrbe bet 
Sauer fveigefprb^en.* 

10 . 

.©auTirer (polnlidicr 3ube): ©i^Sne ©od)cn, fetne©od^cn, 
giitc ©ad^en; laufen ©ie etroas, guter ©err.—©ejx; SJenit 
©ie ^ftf 3 lid)e, grobe unb fd)IedE)te ©o(^en ^ifitten, bonn tDflrlfe 
id^ uiclleldjt ctiuas Jaufen 1—©oufirer: 9ld^, cin fb gefd^citer 
©err, tule ©ie, roerben boc^ ben ©^toinbel non oor^in nii^t 
glouben 1 

ncli, oh ahA kaufte, bought kowf-te 

BUcker, baker beok-^ Laib^ loaf libo. 

Buuer, peasant bow-cr leicht, light ]y-At 

Butter (f0, butter boott-(»: Pfund, pound pYoond 

ctwaa, Bometblng et-vnhsB polnishi Polish pol'^nisb 

fanct, found fahnd richtig, right rlA-tlA 

Pehler, fault fey-ln* scliien, seemed sheen 

feiti, fine fine . adi5n, b^utiful ahem, 

gefragt, asked Scliwindel, swindle shTln-del . 

gcscheit, clever ghf-shlte Stock (neuL), piece shtSKck 

Gewicht (nj, weight ght^Tikt verklagte, sun^oned 

gewisB, certain ghc-viss f<jr-klahfir*to 

glauben, to believe glow-b«jn vorhin, just now fobr-heen 

grob, rough crohb . Wage, acalea yabg -0 

hOs^lich, ugly HejBB-liA welch (stem), which vclA 

hOtlen, would have bett-m wiegeri, to weigh vee-gli^n 

Hauflirer, hawker how-seer-w wlrkUch, really . yeerok-liA 

jed (stem), each yayd .wbgv weighed vohg 

Jude (m>), Jew yoo-dg^ . wurdOrwaa, became voor-dg 

2 since long timewfor a long time; S at the plaintiiTa 4 4 iRpoken 
free«aequitted. 






_ BdGO^S GgRiitAH READING SIMPLIglED. _^ 

20 . 

iprofetfor Hingcit imb Toijt 311 bcm ®tcnpma&d)en: ©cljcn’ 
©ic bod),’ u )0 bie ift: id) I)5ve ftc fortixiai)vcnb miaitcit, 
tote tuenn fie Sc^mcrsen ^dtte.—®lcnftmflbd()en: 3tbet, $evt® 
5pi‘ofeffor, ©ie ft^en ia’ bnvauf. 0 not to be translated. 

21 . 

SBettler: (£ln ormcr. JReifenbcr bittct um eitte ®(itie.- 
I)crt’: 3d) bin SJlitEilelb bcs SQerelits gegen ^misbettcl.*— 
SBcttlet: 3)flrfte id) bann um 3I)re ficgitlmation' bitten ? 

22 . 

Slt* 3 t; O, es* gibt* fe^t loitgtoierige fjdlle. 3d) bel)anble, 
)um’ SBeifpiel,' einen ifJatienten’ fd)on’ 3io5If 8fal)re.—^fjveunb: 
9tun, bet*® mug tuivflicg eine eifeme Kiatur gaben! 

28 . 

iprinsipal (unerroortei in bos SBflro tretenb, too ciner 
felner Slngeftellten bie 3 «ltung Iteft): ©louben ©te, ieg 
bejogle ©ie bofflr, bog Sie gier bie Ief«* ?— 

Slngeftellter: Slein, bos tue i(^ umfonft. 

Anj^estellte, derk abn-ghc-slitdL-b Mitglic(ji member znlt-gleecl 

arm, poor ahrrm , Natur (f.j, constitution nah-t:or 

•• belianddn, to treat b^lialm-ckln' nein, no nine 

bezahle, pay b^-tsali-ld . Prinzipal, master prin-tse-paM 

. Biiro, oflBice bBE-roli Reiaender, traveller ry-«m-dtT 

dafOr, for that dali-fKBr sagcn^totell Bah-gai. 

daranf, thereupon dah-rowf, seiner, of hia By-nt-T 

dilrfte, might dRBTf-h>. Schiherzen, pain Bnioare-tam 

eisern, iron T- 8 (^ sitzen, to be seated Blts-en 

Faile, cases Sonne, sun sozm-<; 

Gabe,.gift gah-btf tretend, stepping tray-ttind 

gegra, against . gay-gh<m tue, do too-f 

t^ubeni believe glow-b<m umsonst, gratis oomm-Bonst 

hOren, to hear Eer-rtfn unerwartd, unexpectedly. 

Katoe, cat kahts-^ oon-er-var-tot 

kllngdt, rings the bell Vcrcin, society fer-^ine 

IriLeen-gelt wann, wann valirm 

Ungwlerig, tedious lahng-vcer-i^ wic wenn, as if vec ven 

■ lesen, read lay-sfn wo, where • voh 

Ifestv.reads lecst. Zeitung, newspaper tey-topng 

iniauen, mew me-ow-rn zwOlf, twelve tsvorlf 

2«Ju8t see; 3 lioii 8 e-mi«tcr== master of the house j 4 hqusc-begging; 
.5 layTghe-tC"mah-lae-olui=o proofs d identity j dsaithere are; 7 fgr ex¬ 
ample (tsbom by-shpecl); 8 pah-tsc-en-tni; 9 already for; 10 «:tlii 8 one 
or he (dare). 
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^ As the urcler of words, especially in dependent sentences, differs con¬ 
siderably from English, it Is indicated when necessary by a, t, o. Words 
nuirkecl a are followed inunediately by those marked b, and so on. 

24 . 

3n clnev Ijettcren ®eTcllf(I)aft raurbe elnmol bte 
flcytcUt, cine ©rab^d^rif^ 3 U oerfanen, tneld^e* auf ieben* 
iUJciifcljcn* poHc.'’ ®er folflenbe Sers* flcutann* ben ^cls : 
„2tebcc 2cjcic, ]()ter Uegen ineinc ®ebeine.‘ 

SBtel" Hebei' [5^' es toflren—3)elne.*" 

1 nearly the same as in English ; 2'inscription on grave j S^for 
any man } 4 gained ; S bones; 6 much rather saw I it, it were tliine. 

86 . 

©In ©dji’lftyteUer* ^6rtc, betfe feln jyreunb, ber* nor einigen 
!£ngcn gcitorben tuav,* t^m* nlc^ts In feinem JCeftamcnt* 
oci'inai^t* l)obc.’’ ©r rief* erjflmt*: SDHe ift bos mbglidj ? 
9Hcl)ts, gar nli^ts geerbt oon ctnem 3KenJd^en,' bet* bem'^^id) 
Stuansig' 5yal)rc lang^ xob^entltd^ bretmal gegefj'en’ l^abt ? 

2author ; 3 who before a few days (was=] Irad died; 4 called angrily; 
S=<fcllow ; 6=at Whose place; 7=for twenty years ; 8 dined or eaten. 

ae. ■ ' . ... 

Sfn clncr SSerfammlung begann' cfn SRebner mlt ben 
9Bortcn: 9Rdue* §en'cn*l SDet* SDlenld)* ift ein SEier, eitt—eln 
Sicr, unb ^iet bUeb* er I’tedcn.^-iStn anberer er^ob* unb 
Ipvod)": aJlclnc ©erten, id) trage^ barauf on,'' bag biefc 9lebc“ 
gcbmcK" unb bos iportrftt bes JBerfonera betgefllgt toerbe.’’ 

2=gentlemen ; 3=:man ; 4 he remained stickling)=he broke down ; 
5 raised himself=got up; 6 spoke ; 7»propose. 

Aiifgabe, task owf-cali-bc Preis, price price 

bcIgefUgt, lulded by-ghc-fEEgt Rede, speech ray’«^o 

folgeiicl, following folg^end Redner, orator ra^-n<?r 

geerbt, Inherited ghti-alrbt atellen, to put BbteU-cm 

Gescllschoft, society glic-s^-shalilt Tier, animal (n.). teer 
belter, jovial jiy-tdr , verfassen, to make fcr-JRahes-ni 

Leaor, reader lay-acr Verfasai^, author .fcr-&bLSS-<!r. 

Hidi, dear leeb vermndien, bequeath 

liegen, to lie .ieeff-(!n Versammlung, assembly 

nic^glich, passible merg-lift werden, to become vare-cl<Ti 

pasaeii, to suit . pahfls-^ai wOchentUch, weekly ver-ftimt-li* 
PortrJlt, picture (u.) por-trate Wort (nj word vort 
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27 . 

Stubenf: StHeln SSater f<^)vetbt mtv I)ler: aBenn ®u fo 
t»eitertno(I)[t, fo tDlr[t ®u ni(i)t me^ir longc ©hibcnt felit— 
iDet ^rofejfot* ober fagte neuM) 311 mtr: SBcnn Ste fo 
toeltcvma^cn,* fo toerbcn ©tc eioig ©htbent bleibcn.—3cl) 
m6(I)te* }e|it toiffen, tocr oon ben* betben* rei^t l)ot 

2 undergraduate (8htoo.4^^): 3 continuest, (to) continue (vy-ter- 
inaliitBt, vy-ter-inaliA-i.'n); 4 should like (merk-tc); 5 literally; the both 
(den by-d«i). 

28 . 

3toet atbgefanbte*einer ©tobt fatten* bcl*Sl6nig E^vlftionVII. 
oon iDartcmarf cine’’ Slubiens." a)er eine cine fo Icingc 
Webe, bag bet ilbnlg' fe^t ungebulbtg tourbe.'’ ®er anbere 
SSertreter bet Stabt bemertte blcs unb fflgte* Ijiniit,* bafe* i^nen 
bet {Rot i^ter ©tobt befo^ten I)obe,* biefe {Rebe stoetntol 3U 
toleber^olen/ foils ©eine SlRaleftftt* ble" oorgetrogene ®ttte* 
ntd^t* etfflUe.'’ Set itbnig toot fidjtHc^'’ flber biefe 2lu5fid)t 
erf^roden* unb geiv>ai)rte oUes, tons bie ©tobt oiilnfc^te. 

2 Bent-off-ones=delegates; Sswith ; 4 held ; 5 added ; 6 that (to) 
them the council of their town had commanded; 7 repeat (ve-der- 
• ioli-kTi); 8 the (prayer) petition laid before him ; 9 visibly at tlie pros¬ 
pect scared. 

20 . 

(Sin berlllimter Slei^tsgelcljrter* fogte einft: Unt’ fitter redjt 
3U tun, btoudit* man* fcl)t loehtg oom (Sefet) gu"toiffen; ober 
urn fidget unredfit 3U tun, mu^ mon bos (Sefeft ftubiert ^oben. 


2 learned man in the (right) law ; 3 in order to, Tim„.2U ; 4 one or 


people. 

bemerken, to remark b£-mare-kcn 
bleiben, to remain hly-bcn 

brauchen, to need. hrow-Acn 
erf alien, to grant rr-fEBll-ca 

ewig, eteniaily. ay-vik 

falls, in case fahls 

GeseU, law gh(;-sets 

gewfthreu, to grant gh<?-Tare-«i 
lau^e), long tiine lahng 

iieulich, recently noy-lIfe 

Kati advice niht 

schrelbt* writes shribe-t 

sein, tdbe sine 


8lclier» siifely. slk-cr 

Stadt, town shtahtt [di^ 

urigeduldig, impatient oon-gt?-dool- 
unrecht, wrong oon-re^t 

Vertreter, representative ftr-trate- 
von, pf, from fnn [cr 

wenn, if venn 

wer, who vair , 

wirsti wilt veerst 

wissen, to know visa-tm 

wOnBchen^ to wish VEEBL-sheTi. 
zweimal, twice terTy-maldl 


is 


ItUGO^S GERtiAN READING SIMPLI^IRD. 


80. 

(£m $err fo^’ eines* JEages* in cincm 0af4 wnb Iti 6 < bie 
3 clhmo, ds etn $err 3 U i^im trai? unb 3 U i^m 

^ogtc: Snty^ttlbigen ©le, toenn id) fibre, abet fogen ©ie 
mlr, ^abc id) bie E^re, ©ie ober 3:^ren $etm SBtuber 3 U 
fptec^en ?—Sflcinen Srubcr, antoortete bet fiefer; was* eine 
paffenbe Slntmort auf blefe bumme gfvage roar. 

2 was sitting ; 3 one day ; notice that the Genitive is used for 
iNUfiFiNiTfl TiiCE ; 4 was reading; 5 stepped ; 6 what—wlilch. 


31 . 

ifJapa: iiatl^en, rocnn ®u ni^it gleid) ortig bift, bann 
rolrft ®u einmal fe^en, roas es gibt.—ftarld^en: Stber, 
. $apa, tue* bod) nl^t fo ge^eimnisrooUM SEBos rotrb ea benn 
geben ? HMgel! 

2 don’t do so mysteriously (ghc-lilme-niss-foll). 

32. ,, 

Eromrocll, ber bctannte sproteftor (Snglanbs, iraute* aii^* 

fcinen nfic^ften SBeamten nie^t.'* SHJetm er bef roii^itigen 
Slngclcgen^eiten** etraaa 3U bittieren ^atte," lie^ er ftets** 
brei bis uicr nbUig* fic^ roiberfpret^enbe* ®epef(^en auffefsen,*" 
util 3u uer^eimlid)en,' roeli^e banon® bie rid)tige fel* 

2 also=even ; 3 in important matters (atm-ghc-Iaig^sn-hy-ten); 
. 4 he caused always ; 5 completely themselves contradicting; dsito 1^ 
written; 7 toJceep secret (fcr-hlme-lift-en); 8 thereof ; 9 be or was. 


Vocabulary, with Imitated PROOTNCiAXioNi 


Antwort (f.), answer ahnt-vort 
artig, well-behaved ar-tift 
Beamte, olBcial bo-ahm-to 
t)epeache, dispatch deli-pesli-o 
dil^eren, dictate dik-teer-on 
dumm, stupid doomm 

Ehre, honor eh-re 

entschuldigeni to excuse 

ent-shooll-dig-on 
ctwas, something et-vahss 
question f!pah-gh^ , 
glbt, gives gbibt 


n^atf nearest neitot 
passend, suitable- pahsa-ond 
plbtzlich, sudctoly plertS-liA 
Prhgel, a thrashing prsEg-ol 
richtigi correct . rl^rtlife - 
. sageUf tell, say Bah-ghon 
stets, always shtates 

storien,. disturb - shtBr-on 

trauen, to trust . trow-on 

wichtig^ important vlft-ti* 
Zeilung, newspaper .ts^-tooiig . 
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PART III. 

EAST ANECDOT ES, wi th FOOTNOTES. 

From this point Students are assumed to hmow tbe prln- 
olpal words and rules In Hugo’s “ Oekuan Siupufibo*” 

Instruotlons to Students. 

Words marked 0 arc not to be translated. 

Words marked 1 are the same, or nearly the some, as In English. 

1 . 

iiSTtig Submig XV. (bet {JATiftcIlrtte) vouvbc,* ats* er nod^)” 
ein Stnabc mat,* auf ben JEron oon Uranfrctd/ ctljoben.* 
(Sines Stages tuurbe* i^m bet IBifcljof uon 33ie^* uovgcj'tent.* 
®tefer mat ein fe^r tQd^tiget' SDiann, jeboc^* oon itnanfc^Iid^er’* 
5igur‘ unb unangenelimett” (Befidjtsailgrti.** Site* ber junge 
ilfinig i^n fo^, rlef“ et tout‘ ous: 9id), tuic ift 

bfefer Slenf^’*! 

Set ffiijt^of, tneld^en biefer Slustuf* oetbtoB,'* BcfonbeEB“ 
als* et bos*'* nut mil^fam oct^altcnc fiadjen bet UmgcBung* 
bes Jftbnigs bemctlte,"* rfid)te*' fic^ owf bet Steltc” bobwre^ * 
boB cv [id^** rajidj entfetnic* unb ini Wbgcl^cn** austief* : 
SEOetd) ein unge 3 ogcner* ^unge"! 

2 was ; 3 when; 4 raised j S France ; 6 Introduced ; 7 able ; 
8 however ; 10 insignificant; 11 unpleasant; 12 features ; 13 rlef 

atiB, called out; 14 ugly; 15 man or fellow; 16 exclamation ; 17 

annoyed j 18 especially ; 19 noticed ; 20 the only with difllculty pre¬ 
vented laughing of the bystanders; 21 avenged; 22 spot; 23 thereb^; 
24 himself quickly, distanced«= quickly went away; 25 going out j 

26 rude; 2 /boy, 

2 . 

ftotl IX (bet Steunte) ftBnig non 5JranItet(:i)> pfiegte* gu 
fagen, baft talentooli^ ®id)tet, menn* fie fottfaI)vcn'"’ fuUten,** 
(Sutes’* gu. probugiren,'* toie ipferbe Iie]^anbclt^ toerben mftBtcn/’’ 
beten'* ©(i)5nBeit* man er^lten* uittl"—fie ntHBtert’* nUt 
etnd^rt metben,* obev ia“ nidjt” feti* gcmadfjt; 

2 was in the habit of ; 3 tiUented; 4 if ; 5»were to i 6 continue ; 
7 should be treated; H whose; 9 beauty; 10 to keep; 11 wants ; 

12“ were to be aourislied only; 13 * 6 n no account 
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3. 

Sltif einem altcn SRt4)tf(^u)crl? im SDlufcum* 311 ©alsbitvfl’ 
SDieic’ cttuos finbct, cfie* cs Dcvlorcit tft, unb ctinos 
iauft, c^c es fetr tft, bet" ytirbt," c^e er fronP" ift. 

2 executiou-sword j 3 inoo-say-oomni j 4 stsindssia written ; 5=he 
who ; 6 before ; 7 for sale ; 8=he ; 9 dies ; 10 ill. 

4 . 

3 it bem bcrfll)mtcn ©pro(l)fovTdjcr* ©rimin' fam cin aus» 
Ianbtfd)ci'* Stubent, ber, obflleid)* er fi^on'' bret In 

SDeutfd^Iattb" war," nod)" nid)t* beiitfd)'’ j'pved)en lonnte." 
©rtmm fragte i^n, tuarum er' [Id) benn" feine SDHl^e gitbe,' 
beutfd^ 3 U Icmcn. ®eut[(% ift mtr 3 U I)fl 6 Ui^|," bas ift eine 
Spro(|c filr ipferbc, onttoorletc ber SKublftnbcr. SRld)tig,* nun ' 
begretfc*® td^ aud), fagte ©rlmm yarlaftifc^" Ifii^elnb, roarum 
©feP [le" nid)t'' lemat" fbnnen." 

2 language inveMtigator=philologist; 3 foreign ; 4 although ; 5 

Germany ; 6 not yet; 7 he did not try (he himself no pain gave^; 

8 ugly ; 9 right; 10 understand; 11 sarcastically ; - 12 donkey. 

6 . 

Sin ttolienlf^er* Sofnorr* oerfprnd) cinmal ben $err(^ bes 
$ofcs,‘ er moUe iebeiP oon ibnen'’’ In clnigen* SOUmitiin* mlt 
$ilfe'" efner iptlle' toaI)rfagen"". telircn,"* gegen" cine S 8 eIob» 
nung'* oon elnlgcn'* ©olbjtilclcn;'* Slncr booon'* na'^m" ben 
SBorf^log" an unb beponlerte'® bas ®elb. iDcr ^ofnorr ging 
blnaus,'" lam" abet balb mlt elnct groficn Ipille' surlld, 
^d^ob*' flc bem $erm in ben 9Jlunb“ iinb btefe" baraup' 
beifeen.* ipfui,* rlef ber le^tere,*' bas ift Ja" nld)ts ols fpn» 
nlf(|et" ipfcffcr." ©le baben roabrgefagt,* antroortete ber 
$ofnorr unter” bem ©eWibtei?' ber SBerjinminclten,"* unb bos 
©elb geI)5rP baber"* mlr. 

2 Itiilian (ee-tah-le-eh-msli); .3 court jester ; . 4 lorcU ; , 5 court; 
6 teach ; 7 each of them; 8 to prophesy; 9 a few; 10 help'; 11 a^f.dnst; 
12 Tcw^l; 13 a few ; 14 pieces of jjold ; 15 of them'; 16 nafim an, 
accepted : 17 proposal; 18 deposited ; .19 out; 20 kam zUmok, came 
back ; 21 piushed; 22 nioutli; 23 ordered; asked ; 24 thereon ; 25 (to) 
bite ; 26 ugli 1 27 latter ; 28=Cayenne pepper ; 29 prophesied or told' 
the truth ; 30=:among; 31 laughter ; 32 assemHed ones ; 33 belongs i 
34 therefore. 
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6 . 

<Stn JBoutr etnmal einen Sladjs’ in ein fiod)* tdjiilpfcn* 
unb octTu(^te,* i^n 3U fafjcn.* (£tn anberer ftagte t^n:—Safi 
bu ben ®adj6 ?—Srtcin, ober er l)nt miib,—bcr Sauer, 
toeiP er pon' bem ®ad)yc in bie Sanb gebiffen’'® tpurbe.''* 

. 2 badger; 3 hole ; 4 slip; 5 try; 6 catch; 7 screamed ; 8 

because; 9s=by ; 10bitten; 11 was. 

'?■ 

©rogmfltiges* ®efd)enl.*—iiaifer* Sofepb !!• b^tie oo” 
feinem Sater ein bebeutenbes' spriDatoermbgen' geerbt'; unter* 
SInberem aud) aebigebn SDWIlioncix* ®ulben* in bfterreicbijcbcti" 
Staatsfd|ulbfd)einen.*' 3d) tuerbe meinem 52anbe*’ ein ®e» 
fibcnf ma^ien, rief Sofepb eines adages fttrg" nad) feiner 
iEeonbefteigung’‘aus, unb roarf bie ipoplere fflnttlid)'* ins fjeucr. 

2 magnanimouB ; 3 gift; 4 emperor: 5 considerable; 6 private 
fortune ; 7 inherited; 8 amongMt; 9 florin ; 10 Austrian ; 11 states 
d^t acknowledgments=con8ol8 ; 12 country ; 13 shortly; 14 throne 
mountings accession ; 15 altogether. 

8 . 

Slls ftarl III. (ber ®ritte) pon Sponien* auf feiuein Sterbe- 
betttf lag,* frogte ibn bet ipatrlard)^ uon 3nbien,® ob er nun 
aud)" alien feinen ffeinben* oergeiben’'" pjolle." JDer fterbenbe* 
SKonor^* onhportete: SBie butfie' i(b bis'* gu“ meinem fEobc" 
bamif* marten"*? 3^ b^'^c tbnen’’ alien gleidb" bamals" 
pergieben,"* als" fie mi^ belclbigten"! 3n ber" lat," cine 
Slnttpori eines'’ ftbnigs toClrbig.*“ 

' 2 Spain (shpali-ne-cga); 3 deathbed; 4 was lying; 5 India (in- 

de-sn); 6 enemy; 7 pardon; 8 dying; 9dared iBConld 1 dare ; 
.10 till to; 11 death; 13 Uierewithswith this; 13 wait; 14 directly; 
15 at the time; 16 pardoned; 17 when ; IB to offend; 19 deed ; 

'20 worthy. 

■9. 

©pri(bto5ttct*—®as b^bi^ ben* JBoif gum" ©Srtner 
feben.*v-SKan* foil ben* JEag nid)t* por. bem 9lbcnb lobcn,”'-— 
SBei? SHnb'crh" elnc ©rube" grSbt," fdllt" felbft" b^wein. 

: 2 proverbs'; 3 means ; 4 to appoint; Shuck; 6 one, people; 
7prai8e.;'8hewho; 9to(=for)oUiera; lOdigs; llpitfall; 12faU8 
13 himself. . . 


32 


Hugo's geruan reading sikEUFUEb. 


10 . 

(Stnc ftar!c SBe^auptung.’—3n bet 93c[(^retbung? bei 
©tabt 52ucbe(? in ftanabtf [agt ein [c^r betanntcs* ameri* 
lanifi^cs* {Retfe^anbbu^*: ®te Slusytc^t* non ber ®nv^on> 
SciTolJe' ift bie fc^bnjtc bcr. SBclt, unb gleid/ bavauf 
^ei^t ee bei' ber ffleyi^retbung’ ber ®ronb SBatterte; ®tc 
®us[i(^t non biefcr ©tcne* tft nod) tneii* fdjbner, al» jene”' 
non ber ®ur^am«3:ierrane. 

2 assertion ; 3 description ; 4 known ; 5 travellers' handbook; 

6 view; 7 directly thereon sounds it (=it says) at; 8 spot; 9 far; 
10 that. 

11. 

®ln reii^er ftoufmatm® in Sftenebig* ertnd^nle* eimnal, baft 
cr feit*. bteigig 3a^ren leinen tJruB* ws bet ©tobf gefc^t®* 
^abe* nnb au(| lein SJerlangen’ banad)'* ffl^Ie." ®er banta. 
lige** Siegent' erfiilir*' bies unb lieg’' bent ftaufmann bei“ 
lio^er @trafe“ nerbieten,** bie* ©rengen’' bes flonbes'* gu* 
dberfdjreiten.*** ffier jiaufmann brad)* bei” ber SBerIilnbt)« 
gung“ bes ©erbots" in ®eI8d)ter” ous; aber na(^ turger* 
3cii begann ber Swang,* tneld&em er je^f' untcrtoorfen* 
njar, iSftlg* gu njerben." 3la(^ tuenigen" SIBot^en* lonnte cr 
[cine Steifeluft" nii^t Iflnger* untcrbril^h." ®r ,entfd)loS" 
ji^ bie Strafe” gu begaf)Icn’‘ unb cine" Uteifc* in" bas Stus* 
lanb" gu* Tna4)ett.“* 

2 merchant; 3 Venice ; 4 to mention ; 5 since =>for; 6 foot; 

7 town r 8 put; 9 desire ; lO after it; 11 feel; 12 at-tlie-time; 13 
heard; 14 let=had ; 15 at shy a high fine; 16 forbid; 17 boundaries ; 
18 country; 19 to ov^ep ; 20-broke ; 21=at; 22 announcement; 
23prohibition; 24 laughter.; 25 short; 26 compulsion; 27 now; 
28. subjected ; 29 troublesome; 30 to become ; 31 few; 32 weeks ; 
33 desire for travel; 34 longer; 35 to suppress; 36 determined ; 37 
fine; 38 to pay ; 39 journey; 40 abroad ; 41 makesrtake. 

12 . 

©in feljr gefrfiSigcr' SDfaitn pflisgtc’ gu fagcn: JDiein ®atcr 
oB‘ fe^r uiel, mclnc StHutter ag fcljr fdjnetl, unb i(f), i^r ©o^n,. 
^abe beibe" ffiigcnfdjaften' geerbt.* 

2 gluttonous; 3 was in the habit; 4 ate=used to eat; 5 Inherited ; 
6both; 7qualities. 
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18. 

©rt ^Pfavrei* begegnet^ einmal elnetn llctnen ihiabcn unb 
fngte^ 3 u ii^tn:—©age* mir, mein ftlnb, too ®ott ift, itnb id) 
uierbe JDir'’ eiiten 9lpfel‘ geben.* ®er Anabe antoortetc 
IdinelP;—©agen Sic mir, $err* SPfamt, too ®ott nic^t ip, 
unb id) tocrbc S^ncn gtoei ^fcP gcbcn. 

2 parson ; 3 to meet; 4 eagen, to say or tell; S apple; 6 qulck(ly); 

7 apples, 

14. 

©n berfl^mtet* S^rlppeller,* bet* pljr geijlg® toar, tourbe 
einft* oon'* cinent Sugenbfccunb* bringenb’ urn'® cine Unict? 
ytfl^ung” gebeten.***—Si^toeigcnb’* trat“ jener** on feinen 
©(^)reibttf{^,“ no^m" ein SBIott'* spopier, fd^ricb'* ein pool-*’ 
3 eiten*' borouf* unb rcid^tc” es bent SSittftellct** ntit ben 
SBorteh*®: ^i^er ip mein Slutogrop^’; ineinem iEobe*' 
toirb*®. man* 2(^ncn flbcroll" Plnfjig tJconlcn* bofllr* gcbcn. 

, 2 celebrated ; 3 author ; 4 who; 5 niggardly ; 6 once; 7=by; 

8 friend of his youth ; 9 pressingly; 10 for ; 11 support; 12 asked ; 
13 silently; 14 stepped; IS the former ; 16 writing-table; 17 took ; 
48 sheet; 19 wrote ; 20 pair, couple ; 21 «= lines, words ; 22 thereon= 
on it; 23 handed ; 24 supplicant; 25 words ; 26 after; 27 death ; 
28 will onesspeople will; 29 everywhere ; 30 for it. 

16. 

bet iprins* oon SSlfturien’ cine’’ itQlicni|'d)c‘ 3fflvpe'^* 
.tod^tcr,* tocl^e er nle» oor^cr* gep^en i^iotte, ^eiraten® foUtc,** 
tourbe- i^tn ein® iporttat berpiben® ilbcrgebcn.'® ©• betro^tete® 
ea ttufmciJfam® unb fogte bonn; SBic org'® ip i^t“ ^icr 
gcf^mcid()elt?® I ®oa ©aat“ ip ju ilppig,” bic SKugen pnb 3 u 
gldnsenb'* unb ber JCeint’* 3 U 3 ort.'’—^ertounbevt*® pogte^* 
mon 'i^n*®; Stennen*® ®ure I5nlgli(^e^‘ $o^clt?* b4nn* bie 
iprln 3 e[ftti?*. ?-^5lcin, anttoortete ber iprin 3 ,. obcr i(^ Icnne*® 
bie ©o^olet** 

■2 epugbter of a reigning prince; 3 never4 previously; - 3=:was 
to inany.; 6 of the same; . 7 hand^; 8 looked; 9 attentively 
tniich;; 11 to bw; 12 flattered ; 13 bair; H liixitrious; 15 sparkling; 

. 16 complexion (tang).; 17 tender; 18 surprised: 19 asked one himB 
they asked hina ; 20 know; 21 Kbyal Highness; 22sind^j 23 
princess';- 24 Cburt painters. ■ . 
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16. 

SDlilton tuurbe ctnmal luestjalb* in mand^en’ 

Sftnbem^ ber Sfltff mif* nierse^n 3 p^ren rcgicren^ ober ni(^t 
jjor* ai^tjeljn ^eiraten' bflrf*-®* ©cine Slntvuort toav: SQcU ee 
[(^luerer ift, ein SBeib*" su rcgieten, benn*‘ ein SBolt” 

2 why ; 3 some ; 4 countries ; 5 prince ; 6 =was allowed; 7 to 
reign j 8 before ; 9 to marry; 10 wife; 11 than ; 12 people.. 

17. 

SPlr. 9iut^erfielb, bcr iiunytirittict* einev SJonbonev Scttung, 
^otte clnmol, tolc cr cb oft tat/ P »icl gctnmtcn.'' (Sv ging 
in btefem 3 uftanb‘ in bie ^fabcmie,' urn® bie bort ansgeftclltcn' 
ncucn 'SUbct 3 tt bcfii^tlgen* unb bonn in bet 3eitung 3 U 
befprei^en.* 3m SJor 3 immcr“ ongelangt" bUcb“ et not einem 
Spiegel** ftefien,'* ba er glaubte,. ein. (Semfilbe nor** fidj'* 3 U 
I|oben. ®t beobtti^tete*® einen Siugenblid*' ttufnicttfam'* bas 
feltfame*® GJefi^t,*® loeld^es’* ifim. baraus entgcgenfdjoiite** 
unb fcfirieb bonn in fein SlotqbiK^**.: Srfter Soal." nftopf 
eines IrunJenboIbB." Seljt originelL* Slufgcbunfenes** 
(Sefic^t unb rote SHafc. ®n iportrftt* na^ ber Slatur* mit 
grower Irene** borgeftellt.** 3^ mujj.baB' Original* f(%o;|t 
irgcnbtoo* gefet)en*’ ^oben.*^ 2 lm folgenben"* lag .brad^ite** 
bie 3 eitung einen langen Slrtitcl* auB bcr tfebcr bes ©erm 
SRutI)erfielb, ilber bos SBilb „ftopf eines Irunfcnbolbs," too 
cr ben unbcfannten’* SDlaler** fe^r Iobte“ 

2 art critic ; 3 did ; 4 dnink : 5 condition, state; 6 in order ; 

7 exhibited; 8 to view ; 9 review ; 10 ante-room ; 11 arrived; 12 
remained; 13 mirror; 14= standing ; 15 before him ; 16 observed; 
; 17 moment; 18 attentively ;. 19 strange; airious; 20 face; 21 which 

• to him thereout looked towards=which met his ^e ; 22 notebook; 
23 halli room ; 24 drunkard; 23 bloated ; 26 fidelity ; 27 represented ; 
28 somewhere ; 29 following>=next; 30 brought^ubllshed; 31 

unknown; 32 painter; 33 to praise. 

• 18 .- 

2 In bcr labie b'ijdtc.*—3d& begreife* nid)ti uiic Sic iebesmoP 
bie ftbpfc* Dom Spargel* abfi^nciben* unb ^r fid) ncboien* 
fbnnen, jogtc ein ©err 311 felnem lifdjnadibor/—iSbev, $ert 
9ia(i)bar, bie itSpfe finbio® gerabe®baB 93cfte, mor bic Stnitbort. 

2 understand ; 3 each time; 4 heads;' 5 asparagus; 6 cut off; 
7 take; 8 table neighbour; 9 just. 









. _ HpGO^S GERMAN RBAblM(^ 8lMP]L.lPtEl>. _^ 

19. 

®ic fransSfif^eit Samen—fogar* bie bet ^bdjyten Stflnbe* 
—glguBen* bafe bas Oliltf' obcr Unglfl(F bcs bcginnen* 

ben* Sal^ws banon* ab^angc,“ ob" i^nen auerjt** cin SRann 
obet cine Qfrau am Sflcuia^rstoge" begcgne.”—®lne evg5^li(^e“ 
®efc^i(^te“ toirb” non’’ ber ®rafln“ SRontba3on' bcrii^tet.*** 
©tcfelbe* inurbe. om’' SHeula^tsmotgen bur(^ cin ®crauf^** 
getuccft** uttb bcmertte,** ba^ ein SDteb** in il^ircm ©(^Iaf» 
3tmmct“ tuar. @tc blteb" gan 3 ru^ig* imb toilnf^t^ 
©liitf, bag bie erfte iperfon/ incldie fie am Sleujalirstagc 
fe^e, ein SRamt unb teine ijtau fei, unb rief, auf ben Sifd) 
beutenb,* mo il)r S^mucP* lag**: ©enieren" Sic fid) ni(^t, 
mein JJfrcunb, neljmcn Sic ru^ig*' 3^t Sfteuiaiiragcyi^icnf." 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 even; 3 classes ; 4 believe; 5 firmly; 6 luck; 7 bad luck; 
fi commencing; 9 of it; 10 depend j 11 whether; 12 first; 13 New 
Year’s Day ; 14 to meet; IS amusing; 16 story17<«ls; 18 

comitess; 19 reported; 20 the same; 21 noise; 22 wakened; 

23 to notice;. 24 thief; 25 bedroom ; 26 remained; 27 quiet; 28 to 
wish; 29 to point; 30 jewellery; 31'was lying; 32 do not be shy 
(slfeh-nee-rsn); 33 New Year’s present. 

* ■ 20. 

SDer beifl^mtc engiiyd^c' S^ouyptclet* JQuin' mar ein fc^r 
eblec* SWann unb gab Iidufig* jein levies ©clb, urn* Slnbem 
311 ^^clfen.* @c mar Jcbo^' feljr rcisbar," Iiouptyad^lid)’ in 
ypftteren** 3o^icn,“ mo er oon'” ©arrid's ytcigcnbcm” 
Silul)m“ ctmae**" in Sdiattcn’*' gcytclU*’^ murbe.* ©inmal 
ytritt“ er yt^“ mit.bem a)ircftor‘ Midi,* oerlieB" bas X^eater 
U'lb ging nad) ®a Quin ni^ts’* non bem iDireftot 

?)Brte,‘ yo mollte er i^m*? cntgegenlommcn*' unb yd)ricb ein 
©rlefdbiin cm iiin, morln" ytanb**: „3d) bin 3 U ffiat:^. JDuin." 
Wid), bet* ye^ir^ bBye* auf Quin mar* unb yd)on mit ©arrld 
unterl^anbelte* yd)rlcb 3 urild*: ,,,SBIeiben’' Sie bort, bis Sic 
ber ficnler*^ 

2 actor; 3 noble ; 4 frequently ; 5 ip order; 6 (to) hdp; *1 how¬ 
ever ; 8 irritable ; 9 principally \ 10 later; 11 yearB ; 12*=by ; 1.3 in- 
creaaini;; 14 fame ; 15 somewhat; 16 shade ; 17 put; lH»quarre][led; 
19 left ; 20"^ meet him21 wherein ; 22 stood; 23 who*; 24 angry; 
to negotiate;. 26 back; 27 atop; 28 hangman; 29 fetches. 
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21 . 

(Slit Stubent,’ ber ble ^albe 9lad)t Im 9Birts^aus» 3 U* 
bra^te* unb ben* JEojj fiber* f(3E)Ittf, ucrfprad^* fetncm Cater, 
feinc fiebenatoeife' grflnbltd)" gu finbcm.*—(Et ^telt** fctn 
Cerfpre^en" baburi^,” bag er ben gangen JEag im SBlrtsIiaits 
3 Ubrod)tc* unb in ber , 

2 undergraduate ; 3 public house; 4 spent; 5 during the day; 

6 promised ; 7 mode of life ; 8 thoroughly ; 9^ to alter ; 10 k^t ; 

11 promise ; 12 thereby ; 13 night ; 14 slept 

22. 

3m ficbenidljrigeit’ Sirteg^ ritt* einfi* ein (&Iabron® gu* 
faren, tocldjer foeben’^ ein SSorp dusgepiflnbert*.'^attc, an 
ctnem Selbe*“ oorbet," trrn fie einen Simbittontt** erbUdten,® 
ipeld&er' ^tu'^lg’* feine 8 felbarbeit'* Pcrrld)tete.“ ®ulen lag, 
Sreitnb ! riefcn*' tt)m boU“ leden. iJbermuts’.* bie ©olboten 
cntgegen. Sftur immer pbfd^’* fleiBig," bamit,** roenn roit 
nfid)ftes“ mtcbetfommcn, tuir audj ettoas** non JDetner 
Stfiflbe” Robert. Sas** gbnnc i(^ Su^ fe^r geme,** cntgcgnete^ 
ber Sauer, jaenrf* i^ fdc*^ fionf.* . • . 

2 =^even-yeani’; 3 war ; 4 rode.; 5 once; 6 squadron; 7 just/ 
8 village; 9 plundered; 10 field; .11 past; 12 countryman ; 13 
espied; 14 quietly ; 13 fieldwork; 16 to perfoim ; 17 called to him, 
riefiaii ilim entgegen ; 18 full of insolent bravado; 19 nice and in¬ 
dustrious ; 30 ill order that; 21 next; 22 something; 23 trouble ; 

24 that I bestow on you very willingly ; 25 responded; 26 for ; 27 to 
sow; 28 hemp, 

23s 

SL: 9lun, Ileber greunb, mle fcib 3I)r* in (Eurcm* ©tSbt* 
(^cn* mit bem neucn ©oltor gufrleben* ? ®r foil* ja* ein 
gang nettcr* junger SDlann fein!—C..: IDSaa mid) betrifft,* 
fo bin i(% mit bem neucn Soltor gong* unb gar nic^t* gufriebcn. 
Stis'* no^'* unfer alter Softer ©enfpflafter’* lebte, ^gt meinen 
a:ad^tem“ nic ftiDos gefel)lt,’* Jefet frclnlctn'* aUe Srei Unb 
id) muft {ebe UBod^e*" giim Slrgt" fdiicfen.*? 

2 sold Ihr is the familiar form for dlnd Sie; 3 Jlnor, Eorem 
familiar for llir, Ihrem; 4 Stddtahenj little to^ ; 5 satisfied; 6 
soil ja seliir^s (indeed) said to be; 7 nice ; S concerns ; 9<i—not at ' 
all; 10 when ; 11 still; 12 mustard plaster; 13 daughters; 14 ailed; 
15 to be slightly unwell; 16 week; . 17 doctor; 18 send, 



Hugo’s GEitUAH kHAibtHG sIupLi^ied. 


84. 

®er ^Prinaipal elms 3:u(^*®cfc^fiftes’ fatn elms JEafles 
lufi^renb bee Sjyensgelf In bas fioger/ Sc fanb bort eltten 
[elner jungen fieute,* toel^ier fid)* In elnem ausru^te/‘ 
©erjelbe tnolltc [d^nell ouffprlngen,' ober feln sprlnglpol fagte: 
Slciben* ©Ic ru^tg*® Ilegen," bles Ifi ble elngfge** ©telle'* In 
ntelnem gaufe, coeld^ie ©le gut'* ousfilllen.** 

2 cloth business ; 3 dinner-time ; 4 warehouse ; S people, men; 
6 shelf ; 7 rested ; 8 jump up; 9 remain ; 10 quietly; 11 lie or 

lying; 12 only place; 13 well; 14 fill (out). 

26. 

5E)lc ©gene' fplelt* In SBerlln.—SUJo flnb ©le bcnn fo lange 
gcblleben,* So^onn*? 3d& fc^ide* ©le In ben .fiabeti* 
nebenan/ um* elm ^6in gu ^olcn® unb ©lc,.blelben*® 

gtoel ©tunben mis."—3i^| bttte um ffint[djulblgung,'* gndblgec® 
$err, abec Id^ flanbsmtttnnln'* geiroffcn, unb... 

—© 0 , cupper'* flnb ©le benn elgentlli^'* ? — Sffus" SBeclln, 
gttftblgec" $erc. 

2 plays or takes plara; 3 to remain, Uelben; 4 Johm, anaine 

for menservants ; 5 send ; 6 shop ; 7 nest door ; 8 in order ; 9 
* fetch ; 10 to remain, to stop; 11 out or away ; 12 excuse, pardon ; 
13 (fellow) countrywoman; 14 whence are you then really ?=where do 
you conie from ? lS=from. 

26. 

$erc SDlegexV ©le tolfyen bo^),* baB .tj^ bus JRaudben* Im 
SBQvo* nld)t butbe.®—Sntfc^ulbtgen ©le, ©err itommer* 
gienrttt,* l^ ^iftbe nur elnen SBlelftlft Im iDlunb' ge^abt— 
Ob Slel^tlft ober Slfltttre, clnmol" fQr allemal,® In melncm 
SBflro tolrb® hli^t gcrau(^t.' 

2>s>indeed3 smoking'; 4o£Bce; Sallow; 6 a title, meaning 
literally ; cbundllor of commerce; 7 mouth; 8 once and for alli 

9»no smoldng Is allowed. 

,27. 

5)er gcleijrte* spfibagog*: ijcau, mas Ift bcnn bas fflr cln 
Sami?—^rou: 3d^ fllr^te,* elites ber iltnbcr Ift ble ©tlege‘^)ltt» 
untergcfallcn.^®er ipdbagog: .SBcnn ble ftinbec nl(^t ru^ig 
fallen fbnnen, [o niuBtSDu es t^nen InSutunft'gang'OCTbteten.* 

2 learned!' 3 to fear; 4stalrca8e.; 5 fallen down6 future; 7 
quite, altogether; 3 to forbid, 
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as. 

(£ln SJlatutforj'^er,* ber niele 5^a^re in ben 
SKftllos gugebrai^t* tatte, luar in feine ©atcrfibbt* guvilrf" 
gelommcn. ®r ging in eine ©cfellfi^aft' unb fa^ bort 
©ruppe' IDamen, bie er {onnte, unb begragte® ytc mit 
folgenben SSBotten: 3^r geljorfatnet* ®iener,“ ineine“ fDamcn, 
i(^ ^obe f(^on“ Icmge“ ni^t tne^t bie e^re« ge^abt, ©ic S"** 
fe^cn. ©s freut“ ntid^ bo^cr um’* lo mc^r,« loieber etnmot 
etnigen“ ctiten ®cjtc^tem“ gu begegnen,'^ 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same as in Englisli • 

2 explorer ; 3 primed forests ; 4 spent; 5 birthplace ; 6 com¬ 
pany, society ; 7 group; 8 saluted ; 9 obedient; 10 servant; 11 

=for a long time ; 12 honour; 13 rejoices ; 14 80 much more ; 

15 some; 16 faces; 17 to meet. 


iOot* cinigen Sa^ren ftahb* ctn ©olbat Spoften^ aufeer^alB* 
ber ©tabt ftoftroma,* in {Rufelanb.* spi6tili(!^ et cijtett 
gaiqen SRubeF SEBblfe* aus bem na^cn* SEBaIbe“ ^eraus- 
lomnten," unb eintge baoon** itefen” birelt ottf“ il)n gu.** 
unb griffen“ l^n an. Die groei erften i(^)o| cr nieber** unb ^ 
bie onbern SCblfe fielen*' fiber il^rc toten” ftameraben‘“ 
unb frgBeif® yie auf.—©ie toaren abec fci^neH bamit ferttg*^ 
unb cinige baoon nfl^erten" fi^ toieber. bent ©olbaten. 5Dcr» 
yelbe rociirte* yid^ mit yeinem SBafonett,* crytac^** elnen ober 
gtoei unb penDUnbete** me^rcre onbere, aber bie SEBblfe licygeu*® 
ni(^t na^. Dev Solbat toftre ol)ne SujeifeF ber gtoften 
Slngo^l* ber SBifilfe ctlegen,** ruenn nlc^t eirtlge ©olbatcn, bic 
bie ®(^fiyy^ ^brten, gu. feiner ©ilfe** l^erbelgeeilP roaren. 
©ie ydiogen rayc^* einige SEBSlfe nieber unb trieben** bie. 
anbem mit bem SBajonett in ben fiBoIb gurai*^ 

2:^0.: 3 stood; 4 sentry; 5 outside ; 6 Russia; 7.pack ; 8 

wolves; 9 near; 10 forest; 11 come out; 12 of them; .13 were 

ninnin;*;' 14 towaids him; 15 to attack, angrelfen; 16 down ; 37 

herfallcn, to fall on ; 18 dead; 19 comrades; 20 anlfressen, to devour { 
21 finished; 22 approached; 23 defended;. 24 stabbed, to. death : 

25 vrounded ; 26 naohlassen, leave.off; 27 doubt; 28 number \ 20 

succumbed; 30 shots; 31 help; 32 burry up,.hnbeldlen; 33 gulck(ly) } 
34 i’ove; 35 back.' 






kU60*8 dERMAii itfiADtitQ 8iliiPLil»iab. 3^ 


80. 

©n S'obrtlant’ In SBlen* fanbte etne an ben 

itaifer, Sofep^ 11. unii bot* urn' btc ®rIauBnts' gum 93ou" 
elner gfobrtt.* S8et“ blefer ©elegen^elt” bot er ben Staffer 
urn einen JBorf^ug,’* ba feine 2ftmi t^m* feincs uon tf)rcm 
®elb bagu'* geben* roolle.* ®ec Stotfer fanbte bie S3itt» 
f(^rtft gurft4“ mtt ber SBemeiJunfl“: 3(^ btn berfelben” 
SDleirtung*^ mie bie gtau. 

.2manufacturer ; S^^enna; 4petition; Saaked; 6for’; 7per¬ 
mission ; 8 building; 9 factory; 10 at; 11 occasion ; 12 advance; 
13 to or for it; 14 rack; 15 remark; 16 of the same; 1? opinion. 

81. 

®os mittetbige’ ©ienftmftbc^en.—®ne ©ousfrou* fragtc 
i^r 3)tenftmSbc^en, bie fe^r traurig^ om* Sffen* fafi: SDJarum 
effen ©ie benn nid&t, SDioric ?—51W), 3^ou ©djmlbt,' wt* 
tnortete bos JDldb^en, es* tut mir fo leib,® bog fClr btefes 
18is(^en' 3ftelf(^,® bos i^i auf bem aiellcr ^obe, bet ame“ 
Od^feJ gefd^lod&tet'o tourbe. 

2 compassionate; '3 housewife; 4 sadly; 5=over her meal; 6 
I am so sorry; 7 little bit; 8 meat; 9 poor; 10 slaughtered. 

88. 

5Det frangbftfdfie ©i^teT? ajlal^erbe' toot ni^t fe^r forg* 
fftitig* in $ottung,‘ ©ang* unb Slleibung,' obglei^' er ols 
SilngUng* ©tunben'uon aJtorcel' genommen"'f)atte, bet bomals" 
bet bertt^nttefte JEang»unb 9lnftanbs»flc^rer“ in ^atf.s toot. 

SOs ajlol^etbe* SItHnifter’ geuiorbcn" roar, tom SDtorcel eines 
aioges gu unb bat l^in urn cine ®nobe;”—®em,“ mein 
SJUter,'* fogte bet SDHnifter, roos lann idf) filt Ste tun ?—®s 
{ft rocnig flit ©U, urn*' roas i(^ bitte, obet feljr del, fa ixlles’* 
fOr midf|.—SWun, urib roas ift bos ?—SBerfpredjcn" ©le mir, 
niemals** gu oettoten,* bog ©ie mein ©(filler geroefen ftnb,. 
bo id! fonft" aUe meine Stunbfdfiaft* oerlicrcn** tftnnte. 

2 poet;. 3 .careful; 4 deportiiient; S walk; 6 dress ; 7 although. 
8 yoiitn; 9 lessons ; 10 token ; 11 at that time ; 12 teacher of deconun, 

. deportment; 13 become; 14 grace, favour; 15 willingly; 16 old one : 

. l73=»for.; 18 all, everj^hing; .19 to promise; 20 neyer; 21 divulge, 
betray ) 22 otbes^se, else j 23 custom, patrons ; 24 to lose. 
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88 . 

©n SBaucr i|t Iflrslid)’ in elitem Hcincn 6 

riyd)en<5l>prf«* flefiovben."' afiie'.fccinabl'iji^e iBiattcr* mtttcili 
bcx’f^ieP'® bicfcr** aiigc" tm 9Ilter“ won nc^tunbneuii 
3ai)ren Jener SKonn; ber Jllqjoleon I. tm S^Uttcn” x 
ailoslau* bis on'* bte beutfi^e ©tense'* brat^te. Sis j 
fetncm 5Cobe !^atte er etnige ©olbftMc'^ bctpo'^,** bte i 
ber P(^ttge" iiatfet gejcl^enlt*® ^otte. 

. 2 historical; 3 lately; 4 Bavarian ; 5 vilhige; 6 to die, StertM 
7sas; 8 sleayes, papers i Ptoltifonu; 10 to depart; llofth 
dayssrecently; 12age; 13 sledge; 14bis ansas far as; ISfronti 
lOssupto.;- l^goldpieca; 18fopreserve; 19flying; TOSolienk 
to give as a'pr^ent. 

84. 

©ntfc^utbigt.’—Set*.bet SBcncibijjung* ciner 
uifi^renb bes yiebenJdlEirtgen jirieges tborcn* grofte* 
oorgelommeii.* 9Ils |td)' ber ftommonbonf besrucgcn'* b 
8frtebrt(^ bein ©rofeen cntf^ulbigte,* ottttoortete bic[er go 
ru^ig: ©r** ](|at red^t. ©r Conn ni^ts j^r bie S)umm^eitei 
i)er Seller licgi** on mir [elbft'*; iDdtum ^be i;^ ou^** etii 
folc^en" ffifct, tpie ®r ift, sum" ftommonbonten gemod&t? 

' ' 2 excused; 3Bat; 4 defence; 5 fortress ; 6 mistake; 7 >=inni 

8 himself; 9 commander; 10 on account of this; llswith; .12s°yc 
inferiors were forinerly often addressed in tlie Third Person Singuli 
13 stupidity;- 14 lies with me (self]; 15 then ; 16 sucli. 

■ 86 , 

®n ®oItor nomenB* (Sleid)* tburbe* elnft* ouf b 
6teueramt* geloben.".'.auie* ^ei|cn ©i^? fu^r'" i|n I 
Scireiat' on.—©Ut^—3hm" ot[P"?-®lei(^, 

[o'* mad)cn ®ie bo4** ii^) ni^t piel 3ett I—©leld^ I 
JlBte ©ie toinen'*]—ffilct^i I—$ert, rocnn € 

mt(B foppeh'4 topHen, bonn ge^en ©ie sum ©enler'*!—©lei 
ermtbette*" ber .JDPttor unb petfi^roonb.*' 

2 by the name erf i 3 gleloh means : at once, directly, present 
4 was: S once; 6*=to; 7 excise-offlee; 8 cited; 9=how are j 
called? 10 euifahren, to address rudely; llBsweil then; 12tsdonit 
haste; 13 know;' 14 to make fun A;- 15 hangmahsdeuce; 16 
retort; 17 Terdohwinden,to disappear. 







Boeo's GEUMAii RfeAbi'JiS simRliified. 41 


38. 

®eI 6 ftbel)crr[(^ung.*—®er Oefannte’aJlai'idjoII 
Suroaroff' toa): Sufecvlf ytreng* fleigcn ftdj Jelbft. Urn fe^s 
UI)r nadjnitttags (egtc* er fid) [djlafen unb roar gerootint/ 
um 3 roei llf)r morgens roieber aufaujte^cn.* ^terauf na^m 
er cin laUes S 8 ab'» imb Iteg” bann elntge (Simer** SHJaffer 
Uber fid) nusidjflttcn.” ©r fpelftc'* um adjt Hljr unb feln 
xjfrflliftfld rote IDllttogsma^l** beftonb“ aus ber ctnfod)ftcn 
Solbatenloft^ nebft*' Srannttuettt." 9lotilrIid)“ ^otte ntemanb 
Se^nfudit,*' ju etnem foldien ®tner* eingelaben" 311 roerben.® 
iDeiinod)** muBtc” fel)r ofi eincr bet Ulbiutonten' bel* blcfen 
aJloI)l 3 citcn’* erfdjelnen" unb t^m bas ferncrc*' ©ffen* ucr» 
bieten.*® Unb auf' roeffen* Sefc^P rolrb“ mlr bas uerboten ? 
pftegtip ber 9}torfd)nlti bann 3 U ftagen.—9tuf SBcfe^I bes 
lDlarfd)oU ©uroavoff felbft, roar bann btc Slntroort. ©oglelf^” 
ftanb’^ Suroaroff non bet IBlatilseit auf unb fagtc; Sem"* 
mu| frelHd)** geVbrdjt" roerben! Sluf*' cine af)nlid)c®’aBcife“ 
pftegtc er fi^ no^ onbere 6 a(f)cn in felnem cigenen SHamcn 
,bcfet)Ien*^ gu laffcit*' 

0 not to be tranakited; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 self government; 3 (well) known ; 4 extremely ; 5 severe; 

6 to lay; 7 accustomed ; 8 to get up ; 9 hereupon ; 10 bath ; 11 Uasss 
anasollfltteiishad poured out; 13 bucket; 13 to eat or dine ; 14 

midday-meal; 15 bestehen, to consist; 16 soldiers* fare; 17 together 
with ; 18 brandy; 19 of course; 30 londng, desire ; 21 invited ; 

22 to become; 23 nevertheless ; 24»had ; 25 at; 26 meals ; 27 appear; 
28 further ; 29 eating ; 30 to forbid; 31=at; 32 whose ; 33 order ; 
34 becomes or is; 35 used; 36 iHunediately ; 37 BtfOUd auf, got up; 

. 38 to him or to that one ; 39 of course ; 40 obeyed ; 41==in ; 42 similar ; 
43 .manner ; 44=to have commanded, 

■ ■ . 37. ■ 

fturae ftfUil*—JDer bcrUl^mtc ?Profej|ot ftSJtncr' an ber 
UnluerfitfitV ©Bttingcn’ reaenfierie’ clhft* bos iDJerP eines; 
®tafen,V b.w eiw clngcbUbrtcr' ©Idjtetllttg* war, mlt ben 
btocn* aBorieit: J)iefes ift sroar’" auf fct)r fd)lcd)tcm 
ipopler gebrudft, ober bod)“ ift cs fdidbc” um bas ijjopicr. 

2 criticism r 3 rezenfitieres, (reh*tsen-8eer-<7n], to criticise ; 4 one 
day;. 5 work; 6 count; 7 conceited ; 8 poetaster ; 9 dry; 10 indeed 
be sure; . 11 yet; . 12 pity. 
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88 . 

9lt(^ter (sum Sewfisn*): ^Ufo,* Sic mcincn, bet StngcIIagte* 
ijnbc, ols er bic laf bcglng,* etncn Itarlen' Siauldj" gc^obt? 
—Seuge; Somoni.'—^SRidjter: SIBtc bcnabm"’ cr ft^ bmn 
b«bct“?—3eugc: 9la,“ Sic toincn ia” tuo^I felber,** Serr 
JRidjter, toie man Jid^ bei“ cinem tiidEitigen** iRanfd&e"’benimmt. 

2 witness ; 3 then ; 4 accused or defendant; 5 deed; 6 committed; 
1 strong; 8 elnen BanBOb habezit been intosdcated; 9 jawohl is a 
little more emphatic than Ja, but not elegant.; 10 oioli benehmen, to 
behave ; 11 during it=on that occasion; 12 na, a contraction for nnn, 
but not to be recommended ; 13 indeed probably yourself; 14 during;. 
15 proper; 16 state of intoxication^ 

30 , 

iDie Sfhifdm&tmcr* l^olten* es filr i^r unbeftteitbarcs^ 9ted^t, 
non iebm ffinropSet* ein aWntgelb* (SBaE[d)if(^ cmf tflrtifil) 
gn oerlangen.* (Sin beutfd^ec Steuermonn^ rcttcte^in Smyrna’ 
etncn fiafcnavbettct* aus bcm SDleere** unb btac^tc** ii()n mit“ 
«igenct“ flebensgcfo^r** (cn'» Ufer.“ SIlad)bem“ ei* t^n*mit 
grower iStnltrengung'Moteber ina acben juradgenifen** ^ottc, 
toaren bic etften aBorte bes ®erettctcn“: JBalfiJ^tfd), Serr, 
(Baflditfc^! ' 

2 Moslem; 3 hold, consider; 4 indisputable; 5 tip, gratuity; 

6 to demand; 7 steersman^mate;. 8 saved; 9 dock-labourer; 10 
sea ; 11 brouglit, took; 12s»at;. 13 own; 14 literally: life’s risk; 

15 shore; 16 ^ter ; 17 exertion ; 18. called back; 19 rescued (one). 

■ . ■ 40. . 

®lcfQnten»ftIuG§ciy-(Sin {unger (Slefant wurbe bet 
einer 3agb* butd^ eihen Sd^ufe* am ftopf oerujunbet* (St 
ftrfiubte* |i(§ mtt allcr bagegen,* (icb ocrbtnben' gu 

laJTen."—btes bic. aRuiter bes liercs bemertte,” faBte“ 
fie fogleid^ bas 3nnflc mit bem SRflffeV*^ielt'<es tro^^fetnes 
futi^tboren'* S(^reietts'* .feft,“ bis es oerbunben' wot unb 
tijieberl)plte“ bics tftgli0* fo longe, bis bte SBunbe ge^eilt** roar. 

2 intdllgence; 3 hunt; 4 shot; 5 wounded; 6 Blob Btr&ubon, 
to resist; '7 power; - S.a^nist lt; ' 9'tobandage ; . 10to'let; 11 

noticed; 12 mBsen, to catch hold of ; 13 trunk ; 14 held; 15 in spite 
of; 16 terrible; 17 screaming; 18 fast; 19 repeated;. 20 dally; 
21 healed. 
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41. 

fleeter*; SRim, florl,* ^aft ®u ^cutc fDeinc Slufgalicn* 
ric^tlg'gema^t?—ftarl: Oja!—Setter: fioB*etnmol'fcl^icnl 
Stun, bas ma<^t tnic ffreubc,' ba^ ®u Sir einmal 

SKfll^e'" gegeben** §oft. Seln SBater abet** ^ot Sir bo^ clu 
tuehig ge^olfen** ?—Wart: Srtein, cr ^at cs gans alletn gemadjt. 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the samei as in English. 

2 teacher ; 3 Charles ; 4 exercises ; 5 correctly; 6 let; 7 once 
or Just; 8 rejilly ; 9 pleasure ; 10 trouble ; 11 given; 12 but, how¬ 
ever ; 13 helped, 

42. 

6ert SEB. $. CucQ oon ber fionboner ' Soilq Sletos' roar 
elnmal bet* efner SBcryammlung' gu* ©unytcii^ ©labftonea. 
©r toollte’ nad) ©aufe unb fetnen 9lrtlfel‘ barftber* yc^rclbcn 
aber er roar fo^ eingegioilngt," bajg cr ftdj* ntd)t rfl^reit* lonntc. 
sms’" chtmal cin SRebner” t;ine ftunltpaufe’" madbte, rtef 5crr 
fluw plflpi^)’* ypSttlfd)’*: ®ber toas ^at ©labjtonc im Saljre 
1866 getan ?—SRu^ie’* I ©tiUe 1 SEUirft I)ittauB’‘! flang’" 
es oon ^unbert flippen.’'—SDer ilumult’* Icgte bei 

SRebner” yii^ir fort,” tourbe* aber no^ elnmal* bur^ Suez's 
'fpbtttfc^e” forage?’ unterbrodjen*: 3)as Ift alles fe^ir f^Sn.* 
toas liat aber ©labftone in 1866 getan ? 

SDihrft i^tt l)lnauB ! brClUte" bie SRcng^ iinb l)xmbca 
Sttrme griffen* bem 9iul)cft5rer,"" ber in cinlgcn SDH? 
nuten oor* ber SEGre*' roar.—©in fierr, ber am Slusgang" 
ftonb," fragte fimn fiuq): SDJas bot benn ©labftone in 
1866 getan ? 5Das roeiB id) fclber* nidjt, rocir blc Iad)cnbe“ 
santmort, aber bo?* Idb nlcbt btnousgeben* lonnte, fo” liefe id) 
ml^ bt'iflGswei'fen.* . 

. 2 at; 3 meeting; 4 in favour; 5=wanted to go ; 6 about it; 

7 thud ; 8 wedged in; 9 sloh rtthrezi, to move ; 10 when; 11 orator, 
sp^er; 12:3ipauset)f effect; 13 suddenly; 14 ihocking(ly); 15=*:peace 1 
quietness ! throw him out 1. 16 sounded ; 17 lips ; . 18.noise liiid itself 
sEsettled down ;. 19 fahr fort, continued ; 20 but was once more ; 21 
question; 22 interrupted; 23 fine, beautiful; 24 mired ; 25 multitude; 
26 reach^ ; 27 for ; 28 peace disturber; 29 before er outside the door; 
30 eadt; 31 stood.; 32 myself; 33 laughing; 34 as ^ 35 to go out; 

36 f0 lei. I myself throw dut«l caused myself to be thrown out. 
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!fi5terli(^c’ 3wrt(%ttDciTuttfl.’—?tls< ilaifcr ftavl V. in 
5tntii)erpen* clnjog,® tDurbe er non feincm ©ol^n ^p^ilipp be* 
glcitet, ber fpttter* iibnig non ©panien nsurbe.' JDcr ftaifet;. 
tocl^ev ilbctallbin® ye^r teutfclig* gt:flBte,“ bemerlte" niit 
Uniolllcn,’* boB fetn ©o^n, ber bamols'* er{t se^n <iit 
njar, nor“ nlemonb ben ©ut obnaBnt.** a)er SBater toenbete'* 
fid) plSBUdB um unb yagtc: SDa ®ein ©ofinetfter*' iDit^ nt(^t 
lcl)ven fonntc, voie man'* grQBt,'* fo tolK id^'s JDit f^nell 
beibringen.'*—ilJlit btefen SBSorten gob er fetnem ©o^nc pot 
ollem Sollc* eine gemnltigc** O^’^feige,** fo boB ii|in“ bet ©ut 
ill toettem fflogen" nom ftopfe” flog.” 

2 fatherly3 correction; 4 when ; 5 made his entry .; 6 later ; 

7 became ; 8=everywhere-to ; 9 affably ; 10 saluted; 11 observed ; 

12=ill-will, anger ; 13 at that time ; 14 before ; 15 took off; 16 slob 
Tunwenden, to turn; 17 court tutor ; 18 one19=teach ; 20 people ; 

21 powerful; 22 ear-fig=box on the ear ; 23 to him the hab=hi8 hat 

in a wide circle ; 24 head; 25 flew, 

44. 

Sfrlebrlc^' S!Bilt)eIm* I. oon ^preuBcn* fling cines Sages in 
ber 3id|c* fclnes ©d^Iones* fpasicren,® & bcmerlter atoct 
SOlfinncv, bic ^)crfud)tcn,® fii^® nor*® t]E|.m gu nerfteden;" © 0 *^ 
foif* fanbte ber ilbnig feinen aibjutonten^ nad)** ben betben, 
bcr**fic gu bem ftbnifl fflbrte.*®—SBariim ncrftctft 3t|^ 
nor mir, fragte ber ftbnig -bic gittcnibcn*^ ©oufierer.*® 91^, 
(£uvc SlJlaieftdt/ mir fard)tcn“.uns fo febr*®!—StRcine Sinter* 
tanen®® follcn mid) ni^t filrd)tcn, fie follen mld^ liebcn," 
bonnertc" ber ftbnig unb f(blufl®» babei" mit feinem fpdhtfd)en®® 
SRoI)rc“ auf^. bic armcn SKfinner * los,*^ um*® tbnerf* bic 
gur^l*® ausgutreiben.*® 

2 William ; 3 Prussia; 4 neighbourhood; 5 castle; 6 Spasdereii 
g^ehen, to take a walk ; . 7 noticed ; 8 tried ; 9 themselves ; 10 

bcfore=froin.; 11 to liide ; 12 immediately; 13 after ; 14 who ; 

15 took; 16 yourselves; 17 trembling ; 18 liawker ; 19 fear our¬ 

selves so very=we are so very much .afndd ; 20 subjects ; 21 to love \ 

22 thundered ; 23 beat;. 24»at the. same time; 25 Spanishae' 

Malacca; 26 cane.; 27 anf dpen los .aoblagen, to commetice, 
beating someone; 28 in order ; 29. to them the fear===tbeir fear; 30. 

to drive out. 



UttGo's aSRHAli RBAblNQ SUlPUf'IED. 4^ 


46. 

JDte 6parbac^|tf bcs Statfers non Slnant' ift fe^r eifletu 
turnip.* 3m 3nttem* fetnea Spalaftes* |)at biefei* oftatiy^ic* 
fierry^er* etn fird^es SBoyyctbeifen' angelcgt.'’ 3n dieyes 
la^i^ er oon 3«lt 3M 3eit ousge^S^ltc" SBoumytamme" 
tuexfen,’* toel^c mit ®old odcr Stlbcr gefilUt yittd. Um“ 
die ®iebe** abjuyc^reden," der ftoiyer einige” grofie 
iirolodile* in detn SEBajlet, die feden serrei^en'* toiltden, der 
yi^’* in das SBayycc tDogen*“ yolltc. 

2 saving box ; 3 strange, curious ; 4 interior; 5 palace ; 6 ruler; 

7 water-basin ; 8 set up, made; 9 letssscauses; 10 hollowed out; 

11 tree-trunks ; 12 to throw; 13 in order; 14 thieves ; 15 frighten 
away ; 16 keeps ; 17 some; 18 tear up ; 19 himself; 20 to venture. 

46. 

SDliUtonare.^ — ®in SDlarquts* ^interlie^’ bet* ycincm 
Sode* ein .5Berm6geitf»on yei^sUnddrelBtg ajliUionen 

SRot]^y^itd’ dies erfu^ir,' auSerte"* et: ®et otme 
SKorquis! 34) glaubte/er ^latte y{(^“ in beyyercn Umytanden** 
befunden” 1 

, 2 mahrr-ke; 3 left behind; 4 at; 5 death; 6 fortnne; 7 when; 

8 roht-sbilld ; 9 heard; 10 uttered ; 11 Biolx hoflnden, to be, to find 
one*a self; 12 circumstance. 

47. 

®ic iungen Offiaiere in ©eutyi^land lebten gicmli^’ 
grogartig*. und nerbrctu^iten*. oiel ®eld. @ie yudjten' da^et* 
rcidje Sfraifen gu betommen' und dos* getong i^inen’ meiytens,’ 
denn die geyeUyd^aftlid^e'* Sfellung” der Dfflgtere tnar yel)r 
®ln SBqnCler,” der drci SSc^tcr’* beyafe,'* ^atte yte 
elnem fleutnarit“ oorgeytellF und il)m gcyogt, dafe icde** 
eine SDHtgiy^*’ oon gwelljundert und fflnfgig tauyend IBiorl 
befpmme.?“~®et Seutnaht," der uiele ©gulden” I)attc, 
yeufettf*: 3df) tDany(^te, toir lebten in der® Sflrlei,' dann* 
fennte i^ alle bret l^eiwten.** 

2 rather; 3 grand-ly; 4 spent; S tried,, sought j 6 therefore ; 
7 get8 that succeeds to themnthey succeed in that; 9 mostly; 10 

sodal; 11 position ; .12 high j 13 bahnk-e-eh ; 14 daughters; 15 
.possesaed ; . 16 loyt-nahnnt; 17 introduced; 18 each 19 dowry; 

^ get; 21 debts ; 22 sighed ; ; 23 then ; 24 to marry. 
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48. ■* 

®tn untrflglidjer’ Seiucis.*—©n El^ailatan* lorn gu 
bcm S8tfd)of‘ oon SDSarsbuvg,* ber l^cfttg' an* bet ©idjt* Utt,‘ 
unb bc^aitptete,* bafe er etn unfe^ilbarcs* 9Kittel‘" gegen” bie 
befi^e.”—SBlc finb“ ©tc in bU ©tabt gefommen ? 
fragte bev Sifc^of.—3u Sfufe,** Sure ©ntricnj,* Iowtetc“ btc 
SlnttDovt.—Sann toill id^ 3I)r 9Kittel .nt(^t, tlcf* ber SBtfdjof. 
a)enn'*'tuenn ©te tolrtlid^ bie ®{djt l^cHen** I6nnten,.fo utflrben 
©ie T(^|on'* ISngyt'* ye^sfpannig" fd^ren” fbnncn. 

2 infallible; 3 proof; 4 quack (sliahrr-lah-tahn); 5 violently, 
greatly ; bssVnth; 7 gout; 8 suffered ; Q maintained ; 10 means ; 
11 against=3for,; 12 possesses ; 13 are=have ; 14 on foot; 15 sounded 
=wa8; 16 called; 17 for ; 18 to cure; 19 already a long time, need 
hot be translated at all; 20 a coach and six; 21 to drive, ride, ' 


40. 

©n {Reifenbet* in einer SBein^dnbliing* Iftnbigic* fcinc 
©tellung.* IDer ipringipal fragte it)n, tnarum er toegge^* 
toblle. SEBorauf ber flieifenbe’ fagie, er finbe bas sprobieren 
bet SBeine mit ben iiunben* .ein 3 U' foutes’* ©efd^ftft.** 

2 traveller; 3 vrine business ; 4 gave notice to give up his position ; 

5 to leave; 6 whereupon; 7 sampling; 8 customer; 9 too; 10 sour' 
«hard; 11 business. 

60. 

Sin einem ®orfe in JE^flringen* ging einmol ber fleljrer* 
in boa SEBirts^ous* imb uerlangte* eine 8ftofd)e ®ier.—Sr 
fanb aber bas SBier nid)t gut unb fragte ben Sffiirt,* ob* er 
lein onberes ^abe.—O {a, ©err flel^rer, ober biefes mu^ 
auerff oertauft toerben.*—2)er ©aft* fud)te“ Idnge“ in feiner 
SB8rfe“ unb gab bann bem SBirt* ein ®elbftfld,“ bas auger** 
ilurs** toor. 

^aben ©ie benn lein onberes ©elb, ©err Bearer? fragte 
ber SBirt. D bod)," roar bie Slntioort,. aber biefes mug 
guerft ausgegeben*'ujerben.. 

2 teacher ; 3 inn ; 4 dotnanded; 5 landlord; 6 whether; 7 first; 

8 become, be; 9 guest; 10 sought; 11a long time ; 12 purse ; 13. 

piece of money; 14 out of; 15 currency; 16 yes (dooh. ^ter a neg^ve 
sentence); 17 spent. 
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61. 

SReuniflIjvigcs* itRflbdjen: SDhtttev, u)ic ctft voarft ®u, ds 
®u I)cirotctcIt“ ?—SRutter: SBarunt frogft ®u benn, ®u 
Heitter Slaleiucts* ?—Xod^tcr: 3d) inbd)!!** gem* TOtlJeti,* 
id) Jdion* 3 U dt sum’ $etvaten’ bin. 

0 not to be translated ; 1 the same, nr nearly tlie same as in English. 

2 nine year old; -3 married; 4 airious, inquisitive ; 5 should 

•like to; 6 know; 7 whether ; 8 already; 9=for marrying. 

62. 

©tt ffiilder* in SUicn’ u 3 oI)ntc^ ncben* bcin ©a^t^ous* 
„ 3 um’ btouen ®feF" unb man" nanntc’ U)n fuvamcg'" ben 
GfelabdcEer. (Einmd" U 3 urbe“ cr auf bns ©tcibtomt gclobcn” 
unb ein SBcamter” fragte i^n fpbttifd)”: ©ic finb bcr (Sfels* 
bdder, nii^t too^r ?—SRcin, [agte er 311 bent ®cnmten, ber 
ncben“ i^m ftanb, id) bin bet SBildec nebcn’* ban Sfcl. 

2.baker; 3 Vienna; 4 lived, dwelt; 3 next to; 61mi; 7 to 

th? blue donkey; 8 one, people; 9 called; -10 in short; 11 once; 

13 he was dted to the town hall; 13 official'; 14 mockingly; IS next to. 

63. 

©dtfatnes* SDlittc? gegen $obogra.‘—^n Sfrunsoyc* 
unmcns* 3iiDcmier,‘ ber fe^r uiel reiftc/ litf ftavl . {in’ 
^pobattvi.* SSl8*“ er im Sa^rc 1826 in ^g^ptcn' wav, gociet' 
cv init einem SStga” in ©trcit," infolgc” bcfl'en'* ber wlltcnbe'* 
SKlric* ibm'* bie IBaftonnabe gebcn liefj."* Sin" bicfes unmv 
genc^me Slbenteuet" badite ieboii^" 3iiuemier’ nur mit 
aSergnflgen," beitn bie ; nad)bra(Ilid)e“ IBcarbcitung*' bcr ^uB* 
foBlen" Bwte i^n gdttsli^* utin .jiciner ipobagra* geBcitt.** 
JEroBbemi" bies, mirlltd)” wap ift, wirb*' cb wo^l iaiim cincn 
SIrsiP’ geben,’' bet biefes aJHttci uerorbnct.* . . 

‘ 2 curioua ; 3 r^edy; 4 gout; 5 Prenchiniiii; 6 of the name of; 
7 travelled; :8 suffered ; 9=with the.; 10 when ; 11 In Strolt 

geraten, to be Involved In a quarrel; 12 a Turkish military chief ; 13 
in consequence, hf which ; 14 furious; IS to him the bastinado let, 

^vo—had him iRistinadped; 16 of; 17 adventure; 18 however; 

19 pleasure; . 20 emphatic ; 21 working, beating; 22 foot-soles; 

23 completely; 24 cured; 23 in spite of; 26 r^ly ; 27.08 wlrd 

wohl toum goben^thero will be probably hardly; 28 doctor; 
J ?9 preacribes. 
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64. 

SJeiibiente* cinjl* ciu $ 6 fHn 0 * bcm 

iiotfct ©igistnuitb* 3 U [cl)Tf J(^Tnet(I)cItc,* gab blcfct* cine 
berbc'" O^rfcige.” SBoinm [^iagft**®u mtdj ? vlcf bcr J 8 c* 
ftrafte.”—aQarum bcbtinbel|t“ 5Du micb wie etncn 9l(imn“? 
entgegnete** bet crnTt.” 

0 nottobetriuialated j 1 the same, or nearly the siune, na In EugUiih. 

2 deserved j 3 punishment j 4 when ; 5 once ; . 6 courtier; 

7*=too much J 8 flattered; 9 the latter; 10 severe j 11 box on the 

car; 12 beat •, 13 pimiahed one i 14 treat | IS fool i 16 re¬ 

torted i 17 seriously. 

66. 

®n iunget Offlgtev ueclot* bei ctitct* JRcuuc’ feincit fiiit 
buri^ clnm i 3 l 5 ^ltdben‘ Sptung* fcincs ^Pfcvbcs. Sin anbever 
Dfflglet Ttedte" Jelnen ®«gen’' in ben $ut, urn l^n aufau* 
beben.' 9Ils bev ctjtcrc btes jab, fogte er 311 |eincm Qrrctmb: 
5Ss toftte* mir Uebev getoefen," toenn Sfe 3I)ren ®egen in 
tneinen fleib'" in meinen fint gcTtctft" batten. . Souis 
XI7., bev bicB b^rtc, fvogte ngeb bem (Sruhb,’*-^a5QeiI t(b 
ftvebit* beim” ®ottor babex obev leinen betm ©utmatber,”: 
tuox bie SttnttDort.—®er jtbntg, bcm“ bie Slntwort' gefieV* 
bescibitc feine ©(bulben.'’’ 

... 2 lost; 3 at; 4 sudden j '.S jump; 6 stuck; 7 sword ; 8 to pick 

Up ; 9=:I should have preferred; 10 bckly; 11 instead of; 12 reason ; 
13 at the ; 14 liatter ; 15 to whom ; 16 pleased; 17 debts. 

50. 

Sluf bcm SJanbe.*—„!iOtcin 9)iabd)cn* toirb ieben . 
SOtotgen^ lomincri, bit SUlUib bei’ 3b«ci^' 311 boI?ii® 
lofiet? ben fiitev* ? "—„ 3cbTi ftreuser.’„ Sie mflTfen ibv 
abet' gute, tcinc* ffllildj gcben." - „®onn'“ foTtet cr atublf 
iimt 3 cv.‘" — „IInb i(b mbd^tc,** bab mein SiJiab^eh 
beim’* ffliclfcn'* babci” ift." — „ 3)onn“ foftet et flinf*. 
aebn iiteu3et.‘" . 

2 ill thu ccamtry i 3 girl, servant; 4 inomlng; S^in your place; 

6 fetch). 7.what.sliow much i' 8 however) 9 pure > 10 then j 11 : 
should like; 12 at the; 13 milking; - 14 present. 
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PART IV. 

Instmotions to Students. 

A number after a word refers to the Eiif^lish translation at the foot, 
which hears the same number. If several words are translated together, 
the number is given after the first word and the last, Tlie literal trans¬ 
lations are followed by a translation in good English, preceded by the 

As the construction of German sentences is sometimes very in¬ 
volved, small letters above the line are used to indicate the order in 
which the words are to be translated. 

^ indicates the place for the word marked ^; and when the con¬ 
struction is especially dilEcult, the words to be translated after ^ are 
marked * and ®. 


SHucellua’ SlnsuwUi* fc^riclj* etne SStntDeifung,' '©olb' 311 '’ 
mac^en* unb tntbmete' Jlc in Qform* ctnes ©ebid)te 0 ‘ bem 
ipqjfte* Seo X. SUs iBelo^nung' yanbte" ber ipopjt bem 
Sttetfolfet* einen gro^en unb fd)5nen, aber Iceren'" Seutcl,’* 
Inbem’* er* bie }D3otte“ ^ln 3 Ufi!igte“'’: „<£ln 5Dlonn,* beif ©olb 
nia(^)en' fann,* bebarf* nur eines Seutete," urn”* fold)es'' 

* 

ffilnige*' mutroillig^ ©(filler” befi^Ioffen,* • t^ren fleeter* 
gu” fitgem,*** unb einet berfelben* l^rteb* In ber 
ftunbe" on bie JEofel*^: „S|Srofeffor 31. ift eln ffifel."" 5Der 
iptofeffor lont,* las* es unb filgte,'’'ol^ne ein 311 

fogen," oI»“ ffivgfin 3 ung» „.aieibcx“" §in 3 u.>* 

# • 

©prid 9 u)brter.“—libung“ mad)t ben flJlelfter.*—®a 8 
SffietP lobt- .ben 9Jlei|ter.—StlUe' SBaffer yinb tief." 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly tlie same, as in English. 

2 wrote ; 3 redpe; .4 dedicated; S poem; 6 pope ; 7 reward j 
8 sent ; 9 author: 10 empty ; 11 bag ; 12 while j 13 Wott (nj, 

word ; 14 hinzuf^en, add; IS needs; 16 in order j 17 8uch*=it; 

18 to keep; 19 some ; 20 frolicsome; 21 schoolboy; 22 resolved ; 

23 teacher 24 vex ; . 25 of the same*®them ; 26 between hoursaplay- 
time ,* 27 black board, slate j 28 donkey; 29 came ; '30 read ; 31 say; 
32 as.;. 33 coinplctiou ; 34 driver 35 proverbs; 36 practice j 37 
master; 38 work I 39 praise; .40 deep. 
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5pttn3 ®u 0 cu' Iam‘ ein[t’ nad) Sd)«)emfurtl^.'—SlI'J cine 
Seputatlon bes SJtagiftrats* i^m* ll)re Slufwavtuiig mad)tc,* 
fluievte* er feinc SSertuunberuttB/ ba |3 man^ bcl’ fclucr 'Jtn« 
Jimft'® fetnc ftanonm* gelbft'*" |ilttc.'’ JDcr SOrgcnnclftcv,” 
cin fpa 6 l)oftet:'* aHanit, wuiberfc,” Jtc Ijfittcn ^unbert Urtad)cn'* 
bafflr." ?luf blc tyvage" bes sprinjen, xvicld)esi fie feten/® 
antiBortete'® bev SBUvgcnnctfter’*: „®ic cvftc Ift, lucil* loir 

felne JRanotteit t)aticn; ble grocitc, tucil"-„ SJhttt,"" 

untei-bra(%’* t^n bev ^Pvina, „ 3fn erftev (Siunb** tft fo gut, 
bag** i(^" bie anbeni” 99 nlcgt* gbreir' tuttL'*" 

• » 

• 

ftarl*® ber ©nfftltige®' fagtc einft* 311 felnem $ofnamn*: 
„?Du ^aft fo oiet iUlac^t,*' bag** man* ®l(^ belnai)c“ file ben 
fibnlg unb mic^ fllv ben SHarrcn*' gfttt.’*'* Pas mctnft* ©u, 
Sans,’ ujoUen** iDir mtt cinanbcc taufegett** ?" 3lls* ber 
Srtan?’* bel* bief^r fjrage’* fegr nerbrfegUd)*' xmitbe,**’’ fragte 
ign ber 5i5nlg, ob*' cr fid) eima** fdjftme,” ein .ftontg 311 fein. 
„9lcln, bas nld)t," enoiberte’* ber Slovr, »abet j^dme* 
mi^ ctnes fol^en barren.” " . 

* • 

• 

3 t»ci ©flftc*" treten*! In ein Sieftaurant’ unb fegen*’ fldE)** ah 
uerfe^tebene** lifc^c. „jfteUner,*‘"ruft“ ber erfte, „brlngeh‘ Sie 
mil* elnc iportton'Summer*!"—ijiDHr gleid)faUs,*'" ruft ber 
3 iuette ©aft,** aber gut unb frif^,*f g9ren'©ie ujo^I," Aellner**!" 
®ci gexDifjen^iafte*' ftellnet etlt** an bas ®prad)roI)r*’unb ruft** 
In ble SWl^c*’: „ Smel Summer,•einen banon**gut unb fiifd)‘M" 

2 oiice; 3 when; 4»Town CouitcII; 5 to hlin its attendanco 

made=waited upon him; 6 expressed; 7 asionlshmeilt; tt one, 
they; 9 at, on 10 arrival; ll let ofT ; 12 bur^master; 13 jocular 
14 retorted, replied; 15 causes, r^sons ; 16 for It; 17 auestion; 18«> 
were; .19 answered; 20 because; 21 now «= well; 22 interrupted ; 

23 ground, reason ; 24 that; 25 other; 26 Chiles; 27 simple ; 28 
court fool; 29 power; 30 almost; 31 fool; 32 takes; 33 mean, 

think ; 34=:shall we exchange places ; ' 35 111 hunioured.i 36 became ; 
37whetlier; 38 perhaps; 39 aicli BohSofiaen, to be ashamed of; 40 
O-ast, guest; 41 enter; 42 seat themselves ; 43 different; 44 waiter; 
45 calls; 46 also; 47 fresh; 48 consdentlous; . 49 hurries{ 
50 speaking tube; 51 kitchjen; 52 of them, *Hummer, lobdter. 
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®cr lai|erlld)* priuilcgtertc* Srunleriticilb.*—SBenn 
fein I)ci’(mfd)ter*: 3:ilrtc'* nod)*" nad)* $aiifc* ge^en* lann,” fo 
ntmmf mon* Icinc Sftotig* booon.* SBIeibt*" cr abet” auf bci 
Strafe Uegen'* fo" totrb'*" cr'’ ben nad)|tcn'* SUlovgen'* mit 
clner tfid)tigen'® SBoftonnobe' beblcnt."* JDasIclbc'* gc[d)icl)t" 
bctEi“ swclten nnb bdttenmal.*' Seim*® olcttcntnal abev"* 
loU’b'*" cr'* ots Hnoctbcfferlid)* bchndjtet,^ unb oI)nc 

ollc Strafe** bauon. ctl)fllt** cr ben fEtteP clncs 

lalfetli(^en,* b.^." priuHegierten” Snmtcnbolbcs* nnb bnburd)** 
f6rmHd)e“ StrofloItgEctt.** Sobalb** cr* fid) mm>* tuicber 
einmnl** bctrunlcn*" 1 ) 01 ,” baft cr* nld)t“. ntcl)t gel)cn'' lonn* 
toirb”'’ cr* auf ben erften 9IId)cirt)aufcn»‘ bet** cinein SBabc** 
getragen,**" too cr* fctitcn ataufd)** gans ungeftbrt*® aus* 
f^lofcn*'" barf.* 

« * 

* 

etn Sclfcnftcbcr" in Stcii 'florl ltcB“* on ben Ufem« bes 
^nbfon ouftofirls** eon ber amerllanild)cn* SJletropoIe’ an 
jcben'jjfelfen** mit {Rtefcit»©u(^ftaben‘* molcn*"’: „ (!5cbraud)t*® 
nur Smttti's Scife.**" Scin ftonlurrent** Soncs bad)tc‘* 
laitgc** nad), tote er* btefc itonfurrens** unf(^abU(^** ma^cn" 
Ibnntc,* bis** er* cnblid^' etnen SDlotcr** onftcllte,""’ ber* longs'® 
ber gansen Stromftrerfe" untcr biefc Slnaeige®* mit nod)** 
grafeeren flettern' malen*!' mufite*"’: ... HaOenn** it)r bie* 
non Sones nid^F betommen fSnnF!" 

P not to be. trahslnted ; I the same, or nearly tlie same as in English. 

2 imperial; 3 drunkard; 4 Intoxicated; 5 still; 6 home j ‘ 7 taketa); 
8 oues=they ; 9 of it j .10 remains i 11 however ; 12 (to) He; 13=ls ; 
14 next.; 15 morning; 16 sound; 17 served ; 18 the same ; 19 

happens ; 20 at the; 21 xnal, time ; 22 incorri^ble ; 23 consider ; 

24.aavQi]ikommeh, get off; 23 punishment; . 26 at the same time ; 27 
receives ; 28 d. h.=sdaa heiszt, that is, or i.e.; 29 privileged; 30 there¬ 
by ; 31 official, formal; 32 Immunity ; 33 as soon as ; 34 now again 
oncessonce more ; 35 heap of dnders ; 36 near; 37 bath ; 38 

carried; 39 intoxication ; 40 undisturbed; 41 sleep off; 42 soap-boiler 
ssmiiker; 43 let=had ; 44 banks; . 45 above; . 46 rock ; 4/ giant- 

Ictt^rs ; 48 (to) paint ; 49 use ; 50 soap ; 51 rival ;. 52 daohte naoh, 
reflect^; 53 fox’ a long time54 competitioh; 55 Innocuous ; 56 
until; 57 at last; 58 painter ; 59 engaged ; 60 along; ^rly^ otent; 
62 advertisement; 63 still; 64 had to'; 65 if ; 66 tli£; o7 cannot get 
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,• ®er „©tra6butger' italenbcr*" »er5ffcntHd)t’ btc (SeT(^)td)W 
bee SSifitenEorfe.‘ JDie (£I)incfen,* tocldjc* bas 1)8^1^116“ ffioll 
bet SBelt" ytnb,'’ bebtenten^ fid) suerft" biefes SSerEel^rsmittels’ 
um“ il)re SBcfud)c’' ansufilnbigen'* ober il)re ®Ifldtoflnfd)e’* 
mitjuteiUn.^ ®er iiaifer'* oon Ei)lno* fd)i(ft'‘ ben ®efonbten*' 
ber europdtfdjen* ©rogmSdjte*® S|iapien'olIcn,’ tueldie* me^rerc” 
SKeter* long finb." 5Dte 3terlid)ften" ©ifitcnlorten* inurbcn* im 
Doriafiii” Sa^t^unbert" in 3rmnEreid) nerfertigt.’* SKan" be* 
biente' fid) bwntfavbigei** SBiIbcr, ouf tueli^cn ein idmot*^ ben 
Sftamcn bes Sttfenbers" ouf eine SKnvntorfduIe" fd)rieb.'’ Sluf 
onbeten S8ilb(^en* fud)te“ ein Sajonbersmann’* eine 3nfd)tifP 
3U entsiffetn.” 3)ie mit ®pi)eu“ umranften^ 
ten* cinen (5ru6“ on ben ®npffingev.“ 

• # • * 

©onbcrbarc" 9BaUfaI)rt"—SDlc bclannte" ftat^arlna 
t)on anebids l^atte* bci" ciner ©clcgcntictt^* bais ©ellibbc" gc» 
tan,"** cinen 5ptlgcr*^ na^ 3^ f^itfen," ber {ebesmol/* 

toenn cr" brie S(^|rlttc"oortuart5"gcma4t ^atte,^ cinen* gurlitF 
gcl^icn Tnufitc.^ Ss luar fi^iipcr, Sentanb" ju jinben, ber* ^)ict> 
311** Siraft" unb Slusbauer*® genug l^atte.^ ®nbH(^"fanb“P(%'* 
ein JtRcmn aus ber spilarbie' genctgt," btefe aBaUfa^rt*^ argu*. 
treten.* ®r ging« auf biefe airt^ unb lam 3urfld^"unb nad^- 
bem^.man** [td& Ubergeugie," bafe er* feinen (Sib'“mtt grafter 
ipilnItIidE)fcit“ erfttUt®' unb bas ©ellibbe" ausgeffl^rt” ^atte,’* 
erl^ielt^ er eine grpfie ©umme^ ©clb"* unb bas Sttbclsbiplom.” 

2 published3 history; 4 visiting-card ; 5 most polite; 6 world; 

7 servedssused8 first; 9 means of communication ; 10 in order ; 11 
visit} 12 to announce ; 13 congratulations; 14 to impart; IS emperor ; 
16 sends ; 17 ambassador ; 18 great-powers ; 19 several; 20 daintiest; 
21 last; 22 century; 23 manufactured ; 24 people, one ; 25 many- 

coloured ; 26 Cupid ; 27 sender ; 28 marmor pillar ; 29 little pictures ; 
30 sought; 31 wayfarer ; 32 inscription ; 33 decipher ; 34 ivy; 35 sur¬ 
rounded ; 36 lines ; 37 contained ; 38 greeting; 39 receiver ; 40 strange ; 
41 pilgrimage ; 42 noted ; 43 at; 44 oceswion ; 45 vow ; 46 made ;. 
47 pilgrim; 48 send ; 49 everytime; 50 steps ; 51 forward ;. 52 baetj 
53 somebody ; 54 hereta=for it; 55 stren^h; 56 perseyerahee ; 

57 at last; 58 found itself== was found; 59 disposed ; .60-to enter 

upon ; 61 went; 62 manner; .63 after ; . 64 ascertained; 65 oath ; 
66 punctuality; 67 fulfilled : ^ executed;. 69 received; 70lmoney ; 
71 diploma (letters) (rf nobiliiy. 
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5Die in Sarlanb.'—3arlanb ift ble $anbcls» 

i^auptftabt* bcs 5|'tlt(^en* SEurtc^tan/ non* SDlcivco ^Polo 

Dor* ungeffi^r' 600 3a^rcn* be^uc^t.'’ SBenn toir feinc 2)cn> 
ftelliuig’ Men, fo flnbcn voir bclm“ SBergletd)” mit bem 
^eutigcn“ SMtanb,” baB bort fid)' nld^ts ocrfinbert” Bdt 
3ar!anb ift cine 5uBerft“ lebBofte** ©tabt, aber befonbets*^ 
d)aralterifttf(^* ift bic ©(^Sntjeit ber bortigcn“ f^rauen. 3m 
SDJinter tragen” fie cinch ^o^ien JEutbon* aus fditoarjcc 
SdiafrooIIe” mit ©cibc'^ oerbramt.** ®o» Soar" failt“ in 
^toci langen OflecBten" nieber.’* ®ic fttcibeif finb long, abet 
m6glt(^ft" oI)ne 3faltcn,* bie oerBeirateten* seigen auf ber 
ajrufe* bunte” ©tri(^c.* ?ln ben SflBcn tragen'* 'fie 
fiebcrfticfcl" mit Bo^en 9lbf8Bcn.** 9In fyefttagen" gcBcn’^fic 
in feibenen* fticibcm,*' bie* mit djinefif^en* Selt^niingcn* 
beftitft"" finb,” ebenfoli^ie" bunte*©tideteten" I)aben bie ©ticfcL 
®Bnlii^)* ileibct“ man^ bci fol(^cn« ©elcgcnBeitcn* bie ftinber. 
jpie'rei^ften**' unb ongefeBenften" Qfrouen trogen'* feibene* 
mit ipelgtoerf® oerbr6mtc* itleiber,»f bogvi**’ JEurbane' ous bem 
teuerften** flbirif<^en‘ Spelgtoerl" ®etD5Bnli(§® geigen bie 
iJrauen tociBe $outforbe,“ f^voorges $aar unb etnen. fiber* 
aus“ gicrlid)cn“ ®attg,“ toie" benn® fiberBaupt® i^r ganges 
aOefen®* cin anmutigeg" genanni^ ^toerben* muB.'* 

• 

SSQo man®* fdjtDtmmcn^ Icrnt—®ln SDloior* fragie® 
clncnSolbatcn®: f{:8nncn Sie f(^tDlmmen ?—3a, ©ert® ailaior. 
—SBo I|aben ©le es flclcmt ?—3m iffianer,® fierr® SKojor. 

2 capital of commerce; 3 eastern ; 4 already; 5 by; 6 ago; 

7.about; 8 years ; .9 description; 10 on (the); 11 comparison; 

12 to-day’s ; 13 condition ; 14 changed; 15 extremely ; 16 biw; 

17 specially; 18 of that place ; 19 wear; 20 sheep’s wool; 21 silk; 
22 adorned; 23 hair; . 24 fails; 25 plait; 26 down ; 27 dresses; 

28sa8 much as possible ; 29 folds ; 30 monied ; 31 chest; 32 varie¬ 
gate ; .33 stripes34 leatherboois ; 35 heels ; 36 hoUda)^ ; 37 go= 
wear38 silken ; 39 designs; 40 embroidered ; 41 just such; 42 

embroidery ; 43 aiinllarly;. 44 dresses one»*are dressed; 45 such ; 

46 occasions ; 47 richest; 48 most respected 49 fur 1 50 to it?=at the 
same time.; 51 mostexpensive; 52 generally; 53 color of skin ; 

54 exceedingly 55 heat, elegant; 56 gait; 57iiis; 58 besides; 

59 manner, nearing ;• 60 comely; 61 be called ; 62 people ; 63 -asked; - 
648oldier; .65 water. 
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®^ineitfd)e‘ greimaurerorbcn.’—Untcr ben (S^lnc^cu 
flibf es’ me^reve* gel)eime’ Orben,* iuel(^c in ntelcn ©tfltfcn’’" 
bem 2f'-*eiTnaurerbnnbe‘ unb bet italieni[4)cn‘ Envbonntln' 
oljnHd)** yinb.” Sic[e Orben* uierbcn"’ Lo-cs gcnaimt." ©Ic 
(^tnefijt^e* ScBbllcrung" non Ninons’ ciHciii brciBifl= 
taufenb Sunbesbrflber.** (Slcid)** anberen ©c^cimbllnbietii'" 
^aben fie i^re ®rlennungo 3 cid)en.“ ©o'' lautct'* cin ©efeii’”: 
„ SZBenn 5Du in ©efa^r* fte^ft/‘ auf* bet ©trajsc angegriffen***'^ 
SU** toetben,”'’ fo toU^‘ ben te^ten Sfttntcl** ober ben rcd)tcu 
Seil* bes SBeinlleibes* ouf® nnb l)alte’'' ben red)ten Sitin' 
mit ausgefpreiaten** tfingern' ilbcr ben.ftopf!" * ©Inc nnbeve 
Siegel^‘fagt: . „aOcnn jemanb” urn" ©elb** onfpridjft,*''’’ 
fo u)idlc“ ®einen Sopf urn bie ©tivn(?“ unb ftedc” ba© 
Snbe'Winter, bos, rct^te 0^r“!" 

• ' * 

♦ 

3m 3al)rc 1280 fdjricb". bet bcvfl.I)mtc“ 3ftcin3islgnev“ 
SDibtt^'* SBacott non bet aii^tiglcit*'* bet 3flw'bcrcli" vuotlu 
folgenbe ©tclle« uorlommt"’.: „3l>r ibnnt nad)« aOtUmr" 
SBltt)"' unb SDonnet" etregen," toenn ii)r ©aipctev/ ©d)U3cfcl*“ 
unb fto^le'* uemiif^t," metises, entstinbet,*" eine bem 
lEBibctftanbe*' bet 8l5^re,“ tootin*" es etngefd)ioffen“ ift, 
t)erl)ftltnism56ige*' ©septofion' " — ©in SBctoeis® fftv 

bie fril^ere* ©rHnbung** bes tpulners.® 

0 not to be traiislated \ . 1 the same, or nearly the siune, as in English. 

2 order of freemasons ; 3.gives itwfhere are ; 4 seversil s 5 

secret; 6 order; 7 respects f 8 society of freomaaons; 9 similar : 

10 =are ; 11 called ; . .12 population; 13»members of the uninu ; 

l4 like; 15 seCTct uilionlatd; 16 aigna of. recognition ; l7>»t1iuB 3 

18 pounds, reads ; 19 law ; 20 . danger ; 21 8 tafid«*are \ . 22 at¬ 
tacked; 23—b^me, be; 24 roll; 23 sleeve.; 26 part; 27 

trousers ; 28 up; 29 hold ; 30 outspread; 31 rule ; 32 somebody ; 
33 for; 34 money; 35 address, ask; 36 wind; 37 pigtiill 3 . 
38 forehead; 39 put; 40 ear; 41 wrote; 42 celebrated; 43 
Franciscan monk; 44 non-existence ; 45 witchendt; 46 pasaugti ; 

47 occurs ; 48 according to..; 49 inclination ; SO lightning; 51 tlinii- 
det; 52 produce53; sulphur ; 54 cdal; 55 mix; 56 i^ited ; 

57 resistance; 58 pipe; 59 wherein; 60 enclosed; 61 correspoud-; 
ing; 62 proof; 63 earlier; 64 invention v 65 poWder. . . 
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©0 etner Critic IfiB* tDti)cr[pre(^en.*— 

SDlo^omeb II., bctit* nut feut elgenet' SBille? (Sefe^* xoor, 
IleB,** gcgcri bas SBcrbot^ fetner SReltgion, ben SDlalct" ©cntil' 
SBelltnt' DAn ©enebig' lommen,'’ uon tDeId)cm er* cinige'® 
©emSlbe" . gclel)en”' unb betuunbert"® batte.® — 2 lls ber 
iDIalei'** tn ftonytanttnopel angelongt”" roar,® ypradj IDlai^omeb 
mtt tl)m fiber ctncn y^e^lcr** in etner Gntl^awptung'* 3 o» 
I)annes' bcs SEftuferc,” bte er gcmalt I)attc, unb unt** if)n 
. rojn fetnem ©erfe^en** 311 fibcraeugcn,” licg* er elnen grledji* 
yd)en* ©Saoen* lomnien,® bem er ouf ber Stelle" mlt feinem 
Sfibel* ben Slopf* abljteb,** ffiellini rolberfprad)* Hfiglt^* feiner 
ilritlP nt(^t Ifinger, fid^ |d)nell in ben $afen" unb 

fegette* nod^ out nfimlld)en* Sttbenb roieber nad) ©encbig' ob. 

* • 

3 fi 6 erIotctn.*‘—91.: „3d)*faOd 3l|wen, es ift erytaunllc^),** 
roie roeit ble Sntelltgens’ gerotffer® 2iere geljt. SOlctne altc 
©tana' uerridjtct** bel** mir* uoUftanbig* ble ©tcnfte’' clness 
$au 0 mfibd)ens," Sie ftt^yjrt* alle metnc 9luftrSge‘“ in ber ©tabt 
ous, o^ne iemals®' etroas** 3 U oergefyen." ffl.: „®as ncnncn« 
©ie erytaunlid^**? 3d) Icntte* auf melncr IReiye^* in Snbien* 
elnen alien Slefanten’ fennen,‘"' ber* cbenfalts^’ 3 Ur ©cyorgung" 
non aller^ianb'* ftommiyyionen* oerrocnbeP'* rourbe.® ©leyclben 
rourben"* i^m am Ulbenb uorI)er“ aufgctragcn,*" unb ba“ 
bas JEier, role geyagt, etroas alt roor unb* an ©ebad^tnifi* 
yr^rodii^e" liit,*^ yo ma^tc es ytd) iebesmal**oor bem ©(^lafen* 
gel)cn" elnen itnoten* in ben JRiiyyeL'* 

♦ 2 to such a, critic one cannot contra(fict; 3 to whom; 4 own; S 
. law ; 6 letacaused; 7 prohibition; 8 painter; 9 Venice; 10 some; 
11 picture j 12 seen j 13 admired | 14 turrived ; IS fault16 decapi* 
tation; 17:bapU8tt 18 In order; 19(slight)mistake ; 20persuade 

(convince); 21 spot; 22 8W6rd'; 23 head; 24 knocked off; 25 con* 
tndicted; 26 wisely; 27 sneaked; 28 harbour ; 29 Sailed avvay; 30 

same; 31 hunters' yarn; 32 astonishing; 33 ccrbiin; 34 performs ; .35^ ■ 
Ihmy house.;: 36 completely ; 37services ; 38 housemaid; 39.aros< 
fflhren;execute; 40 commissions; 41 ever'; 42 anything;-43forget; 
44 call, name; 43 astonishing; 46. journey; 47 to know; 48aaweU;. 

: 49 execution.; SO SfU kinds ; 51 used; 52 were; S3 before; S4"'given.; 
SS as; 56 weakness of memory.; 57 suffered; 58 each time;; 59 going 
. to sleep; . 60 kdot; 6l trunk. 
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Stuetfai^c* SRctfe.*—®te.ab 0 cnufttcn« ©egcP ber eng* 
Ufeben' S^tffe® toerben* non etner grogen JDruderct’ in 
Oaeforb* in" 5Dla|Ten“ oufgcfanft,"" um'* 3 U" cinent norstt- 
gli^en*' Spoplev’ nerotbeitet**" gu inerben." 9luf biejem ^papier* 
luerben* blc SBlbeln’ ber Osfotber* (Scfeliyc^afP in ben 
Spra^en'* ber nerf^tebenften’* fflbllcc'* gebniit’"' ®o ma(^t 
bcrfelbe Stoff,‘ bet in ®cytalt“ non ©egein* die SDleere*' 
bereift" I)otte, in ®eftdt“ non ijJopier* eine neue iRcif^ in 
(lUe flflnber” ber ®rbe.** 

* 

etu' lunger . iIJiann l)attc bos UngltliP’ bei« einer ©efelt 
Idjoft einen ileinen Sif^ mit einem iporsellonlemlce* um 3 U» 
itoBen.” ®t erfd^apfi" lid) in entfi^^ulbigungen*' unb frogt 
itBUeBlid)" ob bie serbrodjenen" ®egenftftnbe*«" ctmo" einen 
befonberen** aBerP* geI)abP Batten.’’—®s mar oltes SDresbener' 
ipor 3 elIan,' ontmortet' bie ,$aiiB|Tau’* mit lonerlflBc’-* 
©Hinme.**—illun,» bonn ijt es nic^jt [o fi^limm,* ermiberte* 
ber Uebensmflrbige" Sflngltng," id) fOr^tete^ fd)on, bie 
So^en" mattn*^ mu. gemefenP! . 

■ . * 

3 arter“ aBint^^$ert: 3 hcfiutein ©^mors, ©ic 
eine Sroberung" gernoi^t,'’ ouf. bie ©ic |tol 3 " feln bllrfen/' 
aicE)® geben* ©ie, ©ie mollen micb nur neden.*'—C netn, es 
ift nolle^ SIB'abrbett,'’ mein SBoter ift nftinllib® fe^r entsildP* 
non 3b^en.—3br IBotcr 1 —nun** bos ift ungefabtUd),** ber*'^ 
Ibnnte** io" mein—©d)miegernater“ fetn. 

2 twofold ; 3 voyage ; 4 worn out.; 5 nail; . 6 ihipa ; 7 printing 
o£Bce; 8 quantities ; 9 bought up; 10 in order; 11 dccellcnt;, 12 

worked, made; .13 society ; 14 languages ; 15 various ; 16 nations ; 
.17 printed. ;'18 form ; 19 seas ; 20 travelled on ; 21 countries ; 22 eartli; 
23 inisfortune ; 24»a1;; 25 to knock over; 26 exhausts ; 27 excuses ; 
28tinally: 29broken; 30 objects; 31 perchance; 32Bpeci{d; 33 
value; 34 hostess, housewife; 35 aourswcot; 36 voice; 37 well; 
38 serious ; 39 retorted; 40 amiable ; 41 :^utli; ‘ 42 fciired ; 43 
tilings ; -44 had been new; 45 tendcTi ddUlcate ; 46 hint; 47 con¬ 

quest ; 48 proud; 49 may; 50°= gp along ; 5 l.te^; 52 full, perfect; 
53truUi; 54charmed; 55 well;; 56 not dangerous ; 579 tie:; 58 
•could, might; 59 p" indeed60father-in-law, 
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®er §er 303 '' oon (Suife,* bei* an bcr Spi^c* ber Smpbrcv^ 
tolber* $cinrid) III. non gvanh'c^' ftanb/'’ rooUte jognr* 
bm jibntg gefaitgcn* ne^men,” unb bie|cr" fid) gcnStigt,” 
im 1688 311 flilc^tcn.”—5Dcr $et 3 og bcfiid)te nad) bcr 
5 Utd|t'‘ bes SDJonar^en* ben erften SpwtomentS'^PrSJibentcn 
2ld)iIIcs o.“ $arleg.—5J)ie[er ging’" in fetnent ®arten fpa* 
aieten," bcmctfte“ 3 U)ot“ ben fieraog, gDnnte* abet** 
m(^t bie gcringftc" Stufmerffamicit," fonbem’* feftte* fclncti 
©pogictgong’* fort, nnb. als ct* bos ®nbe" cincr. ^tce*" 
erret^t"* ^attc,'' le^rte* 4 r rul)lg" urn, luo er bnnm ben itjm 
entgegentommeriben® $cr 3 og ni^t* oertneiben”** Jonntc.’’ 
SQs SaiSeg blc^t*‘ nor t^m ftanb,’ fagte er 311 t^in: 
©ndblger" ©err! ©s ift etnc ©ttnbe* imb ©dianbe,*' bafe 
ber ilne^t** feinen §emt ous feinem Saufe nertrctl)en"“ 
tuUI.’> SEBag ntid^ betrifft,** fo geptt** tneinc ©cclc“ ®ott,* 
mein ©ers" meinem il 6 nig“ unb meinen flctlj" mill id&, 
toenn es fein muft, benen*' gent preiggeben,^' toclc^c bos 
ftSmgret^" uenwflftcn.** 

©n' Sd^rlftftcUcr" iDcI(f)cm pia|ltd)"» im ftreife” won 
gfreunben cine 3bcc** cinBefallcn**** ift, bic cr* gu noticren" 
bittet®^ urn*® ^apicr^ mit ben 9Bortcn; 
®cbanlcn“ Eann' mctii” yd^rclbcn” oI)nc jpaptcr'ntd^t/—„9Da0 
toinen® Sic natflrU(^“ aue®* cigener® Erfa'^nmg®! ” bcwtcrEtc®^ 
cin iiollcgc^ bos^aft.®? 

. 2 duke ; 3 point«head ; 4 rebels ; 5 against; 6 France ; 7 stood ; 
8 even.; 9 captive ; 10 take ; 11 the latter, tliia one ; 12 forced ; 

13(to)fly; 14 flight; 15 ==■^ 11 , of; 16 went; 17 walking; 18 no- 
tic^ remarked;; 19 indeed ; 20 favored with ; 21 however ; 23 least; 
23 attention ; 24 but; 25 fortsetzen, to continue ; 26 walk; .27 end ; 

28avenue; 29.reachcd'; 30 timkehren, to turn ; ,31quieWy.; 32 ad¬ 
vancing towards; 33 avoid ; 34 closely; 35 gnidqus ; 36 sin ; 37 

shame38 servant; 39 (to) oust.; 40 concerns; . 4.1 belongs; 

42 soul.; 43 heart; 44 king ; ■ 45 body ; 46 to those; . 47 deliver; 

48 kingdom ; 49 devastate; 50 author ; 51 suddenly; 52 circle, midst;. 
53 idea ; 54 occurred ; 55 (to) note; 56 wishes, wauls;, 57 begs, asks ■ 
58 for i . 59 -;thought( 8 ); 60 one, people, they;. 61 write; 62 know • 

63 of course; 64>Bfrom; 65 Own; 66 experience; ^ .67 remarked. 
68 8 piteful,-ly.. 
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SDic SUcifeElctbcr* bes $errn SRoclnc.'—21(6 flubtoifl 
XIV. nad) SDlons* abtetftc,^ win" bic SBcIagcntiiB* blcjcr 
©tabt [cibfl*' 3 U’’ IctteiV" befall' er j'etnen bclbcn" C5cTcl^icl)ts» 
yd)rctbcrn," it)in 311 folflcn.'® fllactne, cinct i)on biefen, 303 " 
bcu tJrlcbcn” bem ftriege'* oor nub blleb” surild.'* 5Der 
ilbnlg Tnad)tc t^m bet fetnev •Suvfldfunft'" ajorroflrfe''bat" 
Ilbct.'*—®nabigytet“ itbitig! antwovtctc tRodne, id) ^abe nut 
ftlcibct*" fflr blc ©tabt, batitui” mufitc ii^* intt 'JlctycEleibev* 
beftcllen,"’’ abet cljc" blefc 5 tlciber" fertig** toittbcn, ftnb» allc 
bclagcvten*’ ©tdbtc non ($u)." 5Dla|cftat crobert”" ujorben.’' 

• • 

# 

3 fcI)Ict* in bcc ®r 3 icl)ung."—Onlel: SUlad)' mir clncn 
®rog,‘ liebe (gmuta!—5lid)tc: ®en* ncrlte^c’* id) ttid)t 311 
bcvciten.”—Onicl: SBos, nid)t 'mdl" etnen ©rog* Eannft SDu 
tnadicn ? 3a,** toas I)aft Su* benn eigentUd)** in bet 5pcn« 
fion" gclcmt’’ ? 

• 

TOcr tyt gtbfeet?— 2 L: ©ic,*' untev iiottscvtutciftev,* 
bet” Ipicit* icbea" ©olo' oom: SBlotte^* toeg,*** aud)“ tocnit ct 
CB nie frfll)ed< gcle^cn ^at!—58. ; iDoBJft nod)" gar" nid&ts," 
unfer iiontrabaTItyt,^ ber* trlnft iebc QflaTc^e auB, toettn” er“ 
mid)* ben iDJetn ftflt)er nie gelojted" t)at. 

* * 

• 

©eimflefc^ldEt/^—£)flbf(^cs^® iiingcs gtSuIcin : SBos loftet 
bas 5pdat" ©anbyd^u^e'^ ?—itaufmann^^^^ ®ncn 1 — 
JJrfixilein: SDann fleben. Sic mix brcl ^aar, metne ®ro 6 - 
mutter® tolvb |ie S^nert bcaa^itcn.® 

2 travelling dotlies ; S set out; 4 (to) direct; 5 siege ; 6 hiin- 
sdf ; 7 ordered; 8 both ; 9 liistoriana ; 10 follow; 11 zog...yor, 

preferred; 12 peaco ; 13 war ; 14 remained ; 15 beliind, back ; 

16 return ; 17 reproaches; 18 about it; 19 gracious; 20dothcs; 21 
therefore ; 22 (to) order ; 23 before ; 24 r«idy ; 25 besieged ; 26= 
Etterer, your; 27 have been taken, conquered; 28 fault; 29 education ; 
30 that; 31 \mder«tand; 32 prepare ; 33 even ; 34=«well; 35 pro¬ 
perly = indeed ; 36 boarding school; '37=1 say; 38 conductor of the 
orchestra ; '39“»he ; 40 every ; 41 leaf=at sight ; 42 off j 43«oven ; 
44 before r 45 nothing at all; 46 tasted; 47 sent home ; 48 pretty; 
49 pair; 50 gloves; 51 shopkeeper ; 52 kiss; 53 grandmother; 54 pay. 
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(£{ne flutc Slnttuort.—SDian’geigtc cinff bcm tieril^imtcn* 
SHaler* Sllbved^t* 3)fii’ct' in clncr 6tabt cin f(I)6ncs ©cmSlbc.® 
9Ils' cv es fel)r Tobtc,® yngte" man’ i^im, bcr iUMer* blefcs 
ftunytwjerles"’ fct" tm Spitol” gcytovbcn.”—3)flv« Dcvycfete'*': 
©as iyt feine ©djanbc'* fflr i^n, yonbcm" filr blc ©tabt, bic* 
einen |o treffltc^cn" i^ilnytler'" fo* fd)lecljt'’ flcloI)nt”“ Iiat.'* 

• • 

*. 

ipopc ujav bctanntlt^*’ in Ijobcm ©tab” uctroadifen’’ tinb 
[djicf.* SUSosu** Eann in oUcr SBcit,” rtcf*‘ ti)m ctnyF auf 
bet ©tvafie aus*“ fclncin aUaflcn®* cin ipotlamcntB'*SDiit0licb’* 
gu/' luogu” lann* ein jo Heines unb fvmnmes* auefen’* 
bicnen’"’?—@u(^ 311 gTOiiiflcn,® ben gevaben” aiicfl 311 gcljen, 
evroiberte” lipopc, bet* in feinen „Snti)tcn'" ofP“ bic 9 iebcn* 

tnege” bes ipatlamentcs' getilgt*” Ijotic.'* 

* • 

• 

•Sdjupptua^ fagt In feinem „9tcocntcnypicgcI>* "i)en cv 1669 
I)crausgab": ©In grower JoIItc cntivcbcv** ©iftoricus** 
Icfcn,. obev Slarvcn'*^ l^altcn^*; benn luafi inancl)mal^'* cin 
fionjlcr^' ntcl)t will fagen, unb was cin Sofpvcbigcv''* ntd)t 
barf [agen, bas fagt cin unb cin Siytovims^'* ©icfcv*® 
[agt, es fel-'^ gefdjebcn,** {cnev,“ cs gcfd}c^c“ nod), ftinbev unb 
Srtarren fagen bie ffl9at)rl)cit.** 95lJell“ nun ftanslcr^’^ unb 
SRatc“ unb anbcrc ©ranbes®^ nid)t u)olIcn“ fflv illnbcr unb 
barren angcfc^cn®"® werben,^ bal)cv“ Ibmmt's, ba^ gvo^c 
ftevren^^ fo fcltcn®® bie aBa^vt)cit“ ^Breit.—9Ucr lann bem 
alien ©d^uppius' Unrest®* geben®* ? 

2 one, they; 3 once ; 4 celebrated; 5 painter; 6 painting; 

7 When, as; .8 praised; 9 told; 10 work of art; ll=had ; 12 
hospitals^ workhouse ; . 13 died ; 14 retort; 15 shame, dishonour; 

16 but; 17 excellent; IS artist;. 19 re>^ded; 20 as is known ; 
21 degree ; 22 misgrown ; 23 crooked ; 24 whereto ; 25 world; 

26 called ; 27 onfife ; 28 carriage j 29 member ; 30 out; 31 being ; 
32 serve ; 33 compel; 34 straight; 35 retorted; 36 often; 37 side¬ 
ways ; 38 cri.tidse, scold ; 39 Hegeiits* Mirror ; 40 published; 41 lords; 
42 either ; 43 historianis); 44 fool; 45 (to) keep ; 46 sometimes; 

47 chancdlor; 48 court preacher ; 49 the latter ; 50 beeshiid j 51 
happened ; 52 the former ; 53 happens ; 54 truth ; 55 because ; 56 
c6an8ellor(s); 57 great people ; 58 considered; 58 thence; 60 seldom; 
61 wrong gJve^sssay that he is wrong. 
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@lne ilbervaf(l)un 0 .’—ffittt SBatcv ucrlprac^’Tcinct 5Eo(i&» 
lev, bie' tl)ve 3 ctt stniy^en^ ©picgcl* unb 3 fcnytcr i)cvbracl)tc,*'| 
bafj cv* cine itbevray(l)un 9 * bevetten'" toilrbc,'* locnu ftc" 
bn$ ilo^cit* Icmcn" roolltc.'’ Sic lemte es, unb ci llbcv“ 
roTe^te" fie bomtt,>»—baft ci- ble cniHcfe.*"* 

41 

• * 

©cd": ©ffgcn Sic mir, mufi benn® icber Sloton’* ctn fb 
buntmes ®cftd)t“ ^aben” ?—©loiun: SBenn id)* 

ober, angcnommcn,“ 3l)r ®efid)t l)Stte,'’ inflate inli* meiit 
®lvcltbr* foforf' bas boppcUe’ ®c^alt“ bcsa^lcn." 

♦ ' • 

. IT ■ ' 

©lit omcvlIanlTd)er* ©mporjammttng'* mad)tc ilbct* 2 on» 
bon cine aieife®' no^ ©uvopa’ unb lou^te fid) clncn 
buv^ fiftemid^.**—fiange** unb entfig** ftubievt cr bte Starts* 
biefes fdiancn fianbes*^ unb logt cnblid)" ftrgevltd)* 3 U feiner 
^ttb^dien 2od)tcr StRorg: SBeiB” bev Senicr,” tonn SKos* 
Inu‘ nid)t finben 1 — JDataufI)in" erroiberte” bte gebtibetc** 
loditer: Slbcr,** ipopa, ^aft SJu b.enn gona oergcHen," bof) 
IDZosIau* ini jyol)re“ 1812 uerbmnnt"* tyt” ?—^I), borum“ 
lann id) es nic^t finben, brummle" ber tltlte." 

♦ 

3n ber glfcnba^n/*—Sert: SBir roerben nun glel^" 
biirc^ cinen langcn aiinnel^ fommcTL'—®onic: SBoIlcn 
mir criguben" am Bfcnftcr 3U ft^cn"; iS) nod^^® nie*“ 
cinen Siiimcl uon innen,^^ 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 surprise; 3 promised; 4 between; 5 mirror; 6 spent; 7 

prepare ; 8 cooking; 9 surprised; 10=thereby ; 11 cook (feaiale); 
12 discharged; ; 13 fop ; .14 face ; 15 of course ; 16 aapposlng ; 

17 immediately; 18 salary; 19 selfmade man ; 20 via; .21. journey* 
voyage ; 22 guide ; 23 Austria ; 24 long, a long time ; 25 indus^ 

tribiialy ; 26 card, map ; 27 country ; 28 at last; 29 annoyed, vexed ; 
30 knows the hangman—deuce knows ; 31 thereupon 32 replied ; 33 
educated ; 34 but; 35 forgotten; 36 year j. 37 burnt; 38 therefore* 
for that reason ; 39 muttered ; 40 old one ; 41 railway; 42 directly : 
43allowJ 44sit; 45saw; 46never; 47inside, 
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Sin glfitfUt^et* ©tutg.*—iDic Dangiger' feierten** bent 
ftbnige iiafimir' gu Sl)vctt‘'’ cin gvofecs tJeft.® Sluf 

bent langcn SKlorftc' tnurben SCumlere* aOgc^alten,' unb bas 
SBolf beluftigte" [Wj mtt aUctttauf'* unb anbevcn ©pielen," 
bencn“ bie fatten'* unb 3ungfrauen“ aus ben genftem gu* 
fd^autcn" ®a'" ertSnte” cin loilbcr* Sdjrct" Sr 

font non bes SBargermctyters* Soufc. Sein ©b^nlein" tear* 
aus* einem ber ^o^en {jenyter bes britten ©todes** i^lnaus 
auf bie ©trafee geftflvgt”’’; aber toie bur(^) cin SBunber" ge» 
retteF.:—es toar in einen iiorb” mlt gefallen. 3uut 
Stnbenlcn^ an biefc glfldlii^e Srrettung*' Itcfe*^ ber SBflrgcr* 
mciyter* ein [teinemes® SDenftnal" crrl^ten,*"’ bas* no^ ^eutc 
in ber ftird^e" gu ©t.' aKaricn* gu* f^auen"^ ift.* 

* * 

• 

©eroifi^e* Slntivort—®cr Sraf® Sesmonb, ein topfe* 
rer“ uttb mfi^tiger*" Witter," griff* im 1487 bie 

Seftiiungen" bes Srafen Drmonb an. SDiefer" famtneltc“ 
feinc Weifigen** unb f(f)lug" feinen Qfeinb" gurfld" ®esmonb 
erlitt" einc ^arte* 3licberlage,“ luurbe tjertaunbit** unb gum" 
Sefongenen** gemad)t. SJtls*" Ormonbs itrieger*^ il^n auf 
ifiten ©^ultcm"* uom ©(i^Iad^tfelbe* irugen,""’ rtefen*" fie im 
Sefil^Ie" i!)tes 2riumpl)6' ausSlQo ift jeftt* bet grofic fiorb 
a)esmonb ?~aBo ? ertoiberte" pIfl^H(^"* ®esmonb mii ungc» 
beugtem* ®eifte,“ mo anbers"* als" auf feinct recfitcn"" ©telle*"; 
immer no<i() auf bem Waden” feincr fjeinbe! ^ 

'2 fortunate.; 3 fall; 4 celebrated ; 5 in honor of; 6 festival; 

7 market; 8 toumninents ; 9 held ; 10 people; 11 amused; 12 foot¬ 
race ; 13 play; 14 to which ; 15 wives, women ; 16 maids; 17=were, 
spectators; 18^^ there ; 19 resounded ; 20 suddenly; 21 shriek; 22 
little son ; 23 out; 24 story; 25 fallen ; 26 miracle ; 27 saved; 

28 basket; 29 cabtmge ; 30 remembrance; 31 escape; 32 let=causod 
to be ; 33 stone; 34 monument; 35 (to) erect; 36 church; 37 see, 
look'! 38 count, earl; 39 brave; 40 mighty ; 41 loilght; 42 aja, 
attacked; 43 year; 44 possession ; 45 the latter; 46 collects ; 47 
retainers; .48 beat; 49enermr; 50 back ; 51 suffered ; 52 defeat; 
53 wounded; 54 prisoner ; 55 when ; 56 warrior; 57 shoulders; 

58 battlefield; 59 carried; 60 called ; 61 feeling; 62 now; 63 (to) 
retorted, Tilted ; 64 suddenly; 65 unbent; 66 spirit, ghost; 67 else; 
*68than; 69right; 70place; 71 neck. 
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®efS^rlt(^c’ 5probe.’—2>er 5Diai-fd)alP uon Kvllton be* 
Jaj}* eine IoI(l)e UncrJ^rodcn^elt ® bofe man* t^n nuv ben 
SJknn o^ne {yurd)t* nanntc/" $et lunge ^ergofl* non ®uija' 
bc[(^Io6** fetnen STOut’" auf blc ^ob^ gu’’ ItcIIcn,"* rucsljalb'* 
er pibftlid)”* tn ber Sdvm'"* [d)laBcn"“ Ififit,'”’ nnb* gii 

bem $elbcn“ mtt bcm Slitsruf" tn" bas StTHi’wv'Jtflrgt*"’: ®cr 
(Jctnb*' ift in ber ©tabt; lettctt** tulr ims, urn”* yetncn 
nldif* buv^ unjcve ©efongcnnc^miing" gu" ucv* 
me^ren*“ I—Ser iopfere” Erillon’ abcr oerltcrt ben i^opf" 
itid^t, fonbcm* trtj^ mtt ber grbfetcn italtblfltigfctP* 9tn» 
ftalten" gur ©egeiutie^ir"; morauf" i^m ber §crgog niit 
fiadieii** criiartbaft er* nur etnen 6d)crg” mtt i^m 
crlaubt^ ^abe,’> um^ fetiten SBhit'® auf bic tprobi? gu*" 
ftellen."'—Sungcr aKenf(^, fagte {e^t Ertllon, plb^Iid)'* cmft*’ 
tuerbenb," laB cs ®tr nie tuicber* aus" ficid)tfinn" etnfalien,«"• 
bas §crg etnes topferen SDlannesf auf foId)c iOJelfe** 
prflfen"* gu mollen, benn betm 9lllmftd)ttgen"“! f)Sttcft 
SDu* mt(^) jc^t fdjmad)" gefe^icn,” fo mflrbc id)* 3)tcf) nteber* 
geftod^en"" fiaben.'’ 

* 

Sato,‘ ber Stttenrt(^ter,"’ l|at* bret JDinge* bercut*"’: 1) 
®o6 er etnen iog gugcbra(^t,“ otjne ettuas gu Icmen’; 
2) ba6 er cine SRetfe® gu** SBaffer gema^t, bie er gu flanbc‘ 
madden Jonnte; 3) ba^ er* ein ®el)cimnis“ fetner 8frau“ 
anoertraute.*"’ 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the aaiiie, as In English. 

2 dangerous ; 3 experiment, test; 4 possessed ; 5 fearlessness ; 
6feaf; 7 called; 8 duke ; 9 resolved ; ID courage; 11 (to) stand, 
put; 12 wherefore; 13 suddenly ; 14 night; 15=alarm ; 16 beats 
ssraises-; 17 let&e=causes ; 18 hero; .19 exclamation; 20 rushes; 
21 enemy ; 22 save; 23 in order ; 24 glory ; 23 capture ; 26 to in¬ 
crease; 27 brave ; 28 head ; 29 -but; . 30=«makoB ; 31 coolness ; 

32 arrangem^ts ; 33 resistance ; 34 whereupon ; 35 lau^ter ; 36 
declared ; 37 joke ; 38 permitted ; 39 serious ; 40 becoming ; 41— 
from; 42 carelessness, frivolity;. 43=occur, come to the mind; 
44 manner ; 45 (to) try, test; 46 Almighty ; 47 weak ; 48 run through 
with my sword; 49 judge of morals ; 50 things ;. 51 rewetted; 52 

spent; 53 journey, voyage ; 54=on; 55 secret; 56 wSe; 57 con¬ 
fided . ■ 
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®in gutes SJUttcI.’ — ®ltt SRctfcnbci? cvreidjte* ctms 
Slbenbs* bet cntfepi^ein* SBcttcr* cnblidj' cin aUlcts^aus.*. 
(Sans bur^na^f fud)tc>'' cr, fobalb" cr* »om tpfcrb gefttegcn**' 
tuar," ben Ofen‘ tim'* fid) 311 trodnen/* fanb’* t^n aber 
fdiom non etntgen" ffiaucm"' bcfeftt,*® bie‘ fcinen tpiot” 
madden" tDoUten.” SDcr {Reifcnbe* ftellte* ftdf) bcfflmmert,* 
unb gla” ber SBirt”* t^n fiber bie llrfad)e" fctner JEraurig* 
!etf‘ fragtc,’’ antujortcte cv na^) eintgem’* SBcbcnIen," er 
^be* aus fctner ©clbtof^c" 70 ®iilben’' oerloren.*® SIbcr, 
fe^te* cr I)ln 3 U, tdj I)abe ©offnung,* ftc u)tebcr 3 Wflnbcn." 
®cnn“ al 6 ’‘ tc^i ctiwa" cine l)albe* SOletlc* non l^tcr elnmal** 
abgcfttcgcn'* roar, merltc** Id), baft ble (Sclbtafctic*^ ftd) am 
Sattcl' tleb,“*’ ad^tetc*' aber ntd)t baraufSon ba an" 
muB mlr bas ®elb allmaBIid)” ^letauggcfallcn^" fetn. SKorgcn 
bet 9 tnbru(%" bcs a:ogcs roerbc td)‘ mlr etne treue" SfJcrfonV 
auabitten,"^ btc mtr fud)en unb t^ bln gerotj), bas 
SDletfie* rotebersuftnben.^* ftoum" Ijutte er ausgcrebcV' fo 
f(^tt^" etner non ben SBauem*' na(^ bcm anbcrcn*® B^naus," 
um*'* mlt fiatemctt* itnb ffadtein** bte ncriorencn" ®ulben" 
Su" fiK^cn," unb imfer grteunb lonntc ftd)' nodE)" alter 
SBcquemIt(^Ielt" an ben Ofcn mad^ien*"’ intb fic| fetner fletnen 
fitft“ frcucn." 

* • * 

3Der Sportsman' am ftlaoicr"—SIbcr, mein ocrcl)v» 
tes*^ 2rraiilctn,^ S.ie finb fcf)on tuicber urn etne SHafcniauflc^' 
ootaus.“ 

2 remedy; 3 traveller ; 4 reached ; 5 evening ; 6 dreadful; 

7 at last; 8 inn ; 9 wet through ; 10 searched; 11 as soon as 

12 dismounted; 13 In order ; 14 to dry ; 15 found ; - 16 some ; 17 

peasants; 18 occupied ;i 19 room, place:; 20 pretended to be sad ; 
21 when, as ; 22 host; 33 cause, reason; 24 sadness : 35 considera¬ 
tion ; 26 moneybag; 27 Horlii; . 28 lost; 29 hluzosetzen, to add; 

30 hope r 31 to find again ; 33.for ; 33 about; 34 oiice; 35 no¬ 

ticed ; 3d rubbed ; 37 paid attention ; 38 thereon, to it; 39 gr^ually; 
40 fallen out; 41 break ; .42 faltliful43 ask for ; 44 helps ; 45 most; 
46 hardly; 47 finlshed'SpeaJdng; 48 sneaked; 49 other ;. 50 out; 

51 torches; 52=with every comfort; 53 betake; 54 atnitagemi 
55 rejoice; 56 piano ; 57 honored, esteemed, dear; 58 miss, madam; 
59 noselength; dO in advance, 




64 , Hugo's gkrmah rkadiSg sniRLiPiiib. 


S^i;c(Eltd)e6’ JOMttcP gum 3wjc<ic.*—Sm 3tt^^c‘1638 
bclagcrtc* Slmrat^’ IV. blc O'-'^Bc ©tabt aSagbab* in aifim.* 
aiacBbcm' ct* fic nlcrgtg Sage ununtcrbioc^en* be^djofltn** 
unb mit alien Scl)vc(icn’® bes a:obC9*' gcftngBigt” battCi” 
baft blc gct)offte’* ftbergabe” ctfolgte,“ t)cfd)loB** cr, bic 
l)artnftdlgc*' ©tabt gu ytllnnett." ®od) ba“ es* an SWatcrlal 
fcl)ltc," er ait(B burdj aSerfcrtlgiing” bcsfcibcn ben 95clagcttcn’* 
Icine (Svljolung* gbnnen** njolltc, fo bcfaBl* cr aus icbent 
36110“ fclncs nngcBciiem’' Sagers* brei aHonit in ben 
©raben* gu werfen.* Uluf biefe fcBrcdli^)^ (Srunblag^* 
llciy** cr 9ieij[lgbilnbcl?* ]o langc anBaufen,*"’ bis ber 
(Sraben* ausgcfttlli?* war, unb fo* erboutc*' er bem nat^* 
bem ©turme?* led) 3 eirben" ^>ecrc" cine fflradc," bic feiner^* 
wftrbig" war. 

St^nclU aSirlung." — ©err; „©obcn Sic cin guies 
9)llttel* gttt SJefStbetung* bes ©aarrou<il)ycs"?"— 

„©ler blejer ©aarbalfamMft unilbcrtrcpc^,**"—©err: „slDa.s 
tojtct blcfcs ^fiTd^djeh"?"—%otl)clcr’: i.^jinf ®Ulben.“^'— 
.©err; „iytlnf ®ulbcn? 5Dos ift ia® enorm*; bet" fte^ieh 
e'incm la bic ©aarc gu Serge®*!"—ilIi3ptBeIet>: „®a IBnnen 
Sle lcBc«. wic uortrcpd)®* blcfcs SOtlttcl* ift ®bm“ gotten 
Sic nocB Hein ©aar auf bem.ftopf* unb ieftt fallen®® Sic 
fd)on, wic 3l)nctt Me ©aarc gu* Serge fte^en.®*" 


0 not to bo IranHlsited; I tlie snine, or nearly Oie same as in Engliah. 
Jlerrlblo! Smetma; 4 to an end; S year; 6 besieged j 7 after j 
Runlnterrnptcdty! 9bombarded; 10terror; i ^; 

,13 hoped for; 14 capitulation; ^ S to^pl^, followed ;l6^olv^, 
17 oliiUuate ; 1» (lo) storm ; 19 as ; 20=tbey abort 

21 making: 22 beaioged ; 23 H,rn«“ ii 

2ft tent; '27 immense ; 28 camp; 29 ditch; 30 (to) throw, 31 

foundation; 32 let^cauaed to.tw ;. 33^ ^ 
not 33 filled out; Sfttlma; .37 built; 38=fw; 39 atonn, 4^ 
tlilratinif I 41 mriiiv ■ 42 brlclijc { 43 of'Uiin { 44 worthy { 45 effect | 
46 promotion J 47^growth of Lr; 

SO florin; Sf there stand to one the ton to 

h^r stand on end; 32. excellent; . S3 just now; 34 head, 53 feel, 
Sftwniiies. 


■ _ HUGO’S QERMAN READING SIMPLIFIED. _ 

■ ®er $et 3 O 0 con fleebs* toot fe^ir ^)cra1)Io|fenb* mtt feinm 
Untergebenei^ unb beren* einet etnmal, als* bee 

$et 3 og eben’ fpojieren* Qing,® an t^n ^eeantrol** unb* t^m 
eine SBitte“ ootiragen*** gu* bfltfen* bat.“* Stls* btes* freunb» 
gwfi^nf" tDurbe,’’ Iam“ er bamtt ^erau 9 ,“ bag fetn 
atoSIfia^tlget:** ©o^n** i^n iEag unb SRbc^it quaie,’”* ben 
$etm® ©ergog gu le^en unb ba^, ba* et* gerabe“ ie|i“ 
nid)t toetf* uon fetner fd,**?’ ct* fo gut feln* ntb^ife,*’ 
f{(^* non fetnem ©o^ne befi^ouen*” gu’’ laffen.*** SDer $eigog 
gob" la^elnb** fetnc ©muilligung,*’ ging" nad) ber ©fltte," 
unb ber eefreute" ®ater ^olte** ben neuglcrigcn** SprSpng." 
ftaum" tDor btefer Jeboc^** leretngeftflrgt,* als* cr* Deruninbert* 
oor bem etraas*’ aitli^cn* unb unanfepHdjcn* ©ergog, uon 
beffen" unb (Srbfec** er fo ntcl .’ge^rt ptte, fte^ien®* 
blieb,"” ip lange anjfal),*' bann beffl^ifte** uTii> nun piap^" 
fragte: „it0nnt 3p Pwimmen* ? " — „ Sletn, mein guter 
ftnabe."”—„ftbnnt 3^r fliegen*?„Sftetn, bas lann P 
ou(^ ttl<^t"—„ Siun" bann,** bet meiner JEreu," ba gieP‘ P 
bod^** JBatera* Sntrid)® uor, benn** cr fann betbes.“" 

* ' • 

. m 

Setm S 0 lan 5 J 3 ct.*-"Obcrft“: ^Slbcr, ©evr® Seuinant,^ toic 
§abcn ©ic bcnn®tDtcber blc ©d)tDannUnte*^pIa 3 lcrtM ©^cn©ic 
benn® baft ber {Jctfib bort von ber ©bi^c®* 3^^^ fleuten tm 
btea:ornitter®®fd&tcBf:®®^ fieut^ „3c^ bttte, ©en:Obcr[t, 
cs? finb ^eut' blo^“ bte altcn JEomlficr genommen®* tDorbcn.®»" 

2 genial; 3 subjects; 4 fanners ; 3 of whom; 6 ns, whe^.* 7 
just; 8 walking, went ; 9 stepped up ; 10 prayer, request,* II lay 

before, say; 12 begged;. 13 kindly i 14 granted ; IS came he there- 
witli outshe said; .16 JSUirlff, years old; 17 torments, worries ; 18 just 
now; 19 far ; 20 cottage, hut; 21 ben; was ; 22 might; 23 look at; 
24 let; 25 gave ; 26 smiling-ly; 27 consent; 28 went; 29 de¬ 

lighted i 30Tetclied; 31 curious ; 32 offspring ; 33 hardly; 34 how¬ 
ever ; 35 rushed in ; .36 surprise ; 37 somewhat ,* 38 dderly \ 39 

insignificant looking j 40 whose ; 41 power ;. 42 weatneas; 43: (t*) 
stand ; 44 remained; 45 felt, touched ; 46 suddenly j 47 boy; 48 (to) fly; 
49 wwell then} SO faith ; Si vowieheh, prefer; S2=>lndeed : S3 drake ; 
^ for ;. .55 both .; 56 colonel; 5/ skirmishing line ; 58 height; 

59 knapsack; 60 shoots; 61 only {..62beentakjen. 
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HPQO’S GERMAN RBADINQ SIMPLIMBD. _ 

SBltbe* ftafien.*—83iellcl(%t* tiirgenbs* in bet SlBelt* gi 
es* iialien, arte [ie* fi(| auf ben ?|Jrtb9lo*»3nje{n*flnben,''* v 
bie man’’* toegen^ bet SDiauye* balin'** gebra(^t“* ^oi.” 

Unfere Stable ijt, toenn fie bort^in*® fommt unb* fii^ x 
betn ©eeaals“ na]^rt,*" bas flberalP* umfierliej 

in bet jtoeiten CBenetation* in eine iut 3 e*' la^enattige“ ftu£ 
metamerp^opert*; mit anberen ilQotten': Jic toirb*® bid,” tw 
unb aetiiett" elnen 2eil** non bet siotmoIISngc** il^' 
©c^toanses.** Sl^te Stimme* toirb*® nte^t ge 3 ogcn” unb » 
tbnenb* unb nta(^t; ouf bofi nidjt ben (Slnbrud* 
ftia 9 li(^en“. toie Bei uns.—®ie fto^en fd^t»atmen*in bet SFia 
bet §aujet bet ©ngeBotnet^* um^et**; nut t»enigc,“ ettoa" 
Se^ntel” bet gcnqen 3al)I,* !ann* 3 U ©auBtlcten* gemo 
toetben.’’ ©te |ud^en oft ©(S^uij” in belt ©palten*’ bet (Jcl 
oorfprange** fiber ben ftetlen** UfetiDfinben" unb obglc 
nidjt gcrabe3u"«3tlb, Jonnmon^ft^ iijnen bo^ nidjt itfific' 
olel tBcniget* fie fttcid^ein,*® ©ie madjen bie STtad^'t buteij 
Oefcfjrei” fiber. aUe S8cf(]^teibung" grafiliidl).** 

* . • 

* 

©c^tau.**—®u fagft, bae SRou^en" petlflr 3 e“ bas 
ben.®' fiflein SBater ift cin ftot!et“ fliaudjet* unb ift f 
78 3«^iw alt.—3a, abet toie alt u)ate“ et {e§t,“ roen 
nid^t gerau^i" Ijatte ? ^ 

0 not to be translated ; 1 the aaine, or nearly the same, ns in Enj 

2 perliaps ; 3 nowhere ; 4 world ; 5o» there are ; 6 isles ; 5 
people; 8 on account of ; . 9 mice ; 10 there; It brought, la 

12 flesh X 13 sea-eel, conger-eel; 14 nourishes ; 15 everywl 

16 lies about j 17 short; 18 catlike ; 19 ball; 20 become j 21 s 
22 loses; 23 part; 24 Itoge, length ; 25 tail; 26 voice ; 27 d 
out; 28 full-sounding ; 20 ear; 30 impression \ 31 plaintive t :2 
swarm; 33 neighbourhood i 34 natives; 35 about; -36 a few; 37 n 
38 tenth ; 39 number ; 40 domestic animals ; 41 shelter ; 42 cre^ 
43 projecting rocks; 44 .steep { 45 sides of the bank j 46 althc 

47 right out ^ 48 (to) approach ; 49 less ; . SO (to) stroke \: 51 

wauling; 52 description; S3 hideous; 54 sly; 55 smoking 
shortens; 57 life.; 58 strong; 59. smoker; 60 Were«wouT 
61 now; 62smoked, 
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{RabtlaP lurlert.*—®nc craS^IP: ®n 

®or|T)ovfte^(er* bes SeBtrJes* iloalotD' melbete* neulidb^ bent 
iprafibenten,* bog in fetnem gcmaen* fflesirP bie Sie^feu^c’ 
ftufgeprP® ^abe. SReugierig,” bur^ roelc^e SJHtteP* biefe 
faft“ in gan 3 “ iRu^Ionb" grafyierenbe" iironl^ieit*^ beyeitigt'* 
iDorben [ei," fntg*' bet. SprfifibenP ben ®orfDorfte^ct* bar* 
nac^,*® toel^cr lurj** enotbertc: IDutc^** gar feine awttcl.*®— 
llBie fo benn ? frug'* ber yprftfibent noc^ neugteriger.—SBell 
bas geyamte** SBtcI)“ bereits* Irepiert** iyt, ontroortete ber 
natoe* JDorfftIteyte.® 

* * 

* 

SReinton tourbe cinyt*® gefragt, mie er* auf yeine grofeen ®nt* 
bedungen” gcrommei^ toate.” ©r antroortcte*': anbem** ii^ 
yie unabiayyig*® yu(^te I 

• ■ 

flratli^er®* yRcit.“—ypatient; „3d() ^abe eine Icid^te*©als 
entgflnbung,*' $err® iDoftor."—Strat: „ 3o."—ipatient: „ 3d) 
tnerbe oiyo“ einige 5Eage au ©auyc bleiben.**SCrat: „ 3a." 
—ypatlcnt: „3c^> toerbe* tdglic^" me^rmals" niit Etilorlali" 
gurgcin."®—Slrat: „3a.'—Patient: „Unb id) merbe mii^ 
ypnyP® biat“ l^olten.®®—SHrat: „ 3af wnb mein ©onoror*’' ? 
Potient; ,,3“ I tnerbc® i(^) yflr meinen guten dratli^en?* 
Wat** yc^ulbig**® bleiben.*®* 

• 

Pus bent pcnytonat.*® — ©ouoemante*®: 3rene,* toie 
^ei^t" Iieben“in ber auKlnftigen** Seit®* ?—3rene: ©eiroten**! 

2 cured;. 3 narrates, relate ; . 4 village-elder; 5 district; . 6 an¬ 
nounced ; r recently ; 8 whole ; 9 catue-dlseaae; 10 left-off ; U 

curious ; 12 means ; 13 almost; 14 the whole of ; 15 Russia; 16 pre¬ 
vailing ; 17 sickness ; 18 had been got rid of; 19 asked ; 20 after, 

for it; 21 curtly ; 22 by no means at all; 23 entire ; 24 cattle ; 

25 already; 26 died (said of animals only); 27 slmpleminded ; 28 onc^ ; 
29 discov^es ; 30 had come»foimd; 31 answered ; 32 wlille»by ; 
33 unceasingly 34 medical; 35 advice ; 36 slight; 37 throat- 

inflammation; 38 therefore ; 39 (to) remain; 40 daily ; 41 repeatedly; 
42 potassium chloride; 43 gargle ; 44 otherwise; 45 diet« 46 keep ; 
47 fee ; 48 owing; 49 boarding-school; SO governess ; Si how is 
called; = 52 to love; 53 future ; 54 tense i 55 (to) inarty. 
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©otincnllot.*—fie^rct*: CKnen IBetoels^ enbl^,* bafe bie 
Grb«* runb ift, bttbef bet ®Iobu»,‘ ber fo* ein 8 lbbilb' bet 
CEtbc* tft.* ®te yc^ien, et Ht ow^ runb. 

Septet*: „ 9Bie nennt"’ man" belm“ $afen“ bte $aate,“ 
ble* 3 U belben" ©eiten*' ber ©^nauje" fi^en’®* ? 8 frt^; 
„©pflt]^aare.“"—iJe^ter: „SIBarum nennt“man" fie fo 

grife ; „SPQenn man i^n baran* aie^t,” bann" fpflrt* et's.*®" 

* • 

* 

SBeim gseamcn.’*—©^ulinfpeftor': „ ©agen ©ie einmol," 
lomt bie ltrfacf)e“ ber SBirlung*' nai^folgen*" t"—©(^lilter*: 

|a;'roenn i^ 3 . SB." ‘SS^r fyriSuldn'* S£o(^ter im ©tu^b 

f^titten" »ortD5vts"» fd^ieBt"*'' ^ 

SKobcrne* SBauten.**Ho«is'&®Hb 6 t" fei«em SDienet^: 

„®ei^en ©te ^inauf*. 3 U ber neucn 8 familie» unb fagen ©ie 
ber ougenblidHii^"* mit bem 8 fIcif(^Hopfcn**..auf» 

au^ibren,®'" fonft" ffttlt" bas $aus no^* aufammen." 

®t 3 ie^etin*®: „S!0er non Sf^nen, meine®* fytttulein," lann 
mir fagen, mas SDompf* ift ? (iieine Sttnttoort*').. Stun," 
bas metben ©ie bo(^" miffen"? "—^ 8 ?rftuleln SRofa: „ IDampf" 
ift eben,® menn's bompft"!"—©raie^ertn®*: toas"! 

©ie miffen es alfo" ni(^)t? ©(I)iimcn“ fie fidjl," bofe i(^) es 
31>nen fagen mug : SDampf ift, roenn bas SJBaffer" ins 
©c^tjji^en" lomrttt® 1 " 

2 as dear as tbe son; 3 teacher ; 4 pro^ ; 5 finally; 6 earth ; 

7 forms ; 8=lndeed ; 9 Imitation ; 10 calls ; 11 one, people; 

l2>9in the case of; 13 hare; 14 hairs; 15 both ; Idsides; 17 snout; 
la are situated ; 19 feelers ; 20 fhweon ; 21 pulls ; 22 than ; 23 

feels ; 24 er'B, abbreviation for 67 eb; 25 examination: 26 cause; 

27 effect; 28 follow; 29 phpil; 30 2. B., znm BelBpiel, tor example; 
31 chalr-sledgc 32 forward ; 33 push ; 34 buildings ; 35 house- 

proprietor; 36 servant (mascj; 37 upstairs ; 38 cook ifemJ; 39 in¬ 
stantly; 40 beating of meat; 41 to leave off ; 42 else; 43 zn- 
. sammenfallen, collapses; 44 governess; . 45Byoung ladles; 46 
steam; 47an8wer; 48 now*=well; 49>Bindeed; 50 know;; 51 

steams; 52 oh what» nonsense ; 53 then; 54 be ashamed; 55 water; 
56 perspiration; 57 comes *=geta. 


_ HPQO*8 QBRMAN RBAPINQ SIMPLIFIED _ (9 

©et^fingniBooIIer* SWi^griff.* — ©ne Junge, fe^r 
®oItortn,‘ bie* eine unt»ey(^tetWi^e* fflttgj't' oor 
Safd^enbfeben* ^otte," fulu* etnes iilbenbs in einetn 

2Bogen“ ber Sttogenbol&n." ps^lid^'* ging“ bas 
aus“ trtfolgi'* eines i^r 3 f<^)Iu|][e 8 ,*^ unb gleid)'* barouf* 
bte {Dome cine fr^be". $onb in i^ret 

JEafdie." Sle UcB*** Tofort“ i^tc $Qnb ebenfolte* in bic 
JEaj^c gleitcn*"* itnb xDor ^Dc^fi" erfreut,* ols” jic 
tcrtfa(i)li(^« cine $anb erfoBte." ©ie ^ieli“ biefelbe 
ftampflictfi** feft** unb toar. nic^t tncnig" erytount^ liber 
bie " Tnlt toeliiBcr ber rermutll(^|e“ JBaf^enbieb® [l^ 

erlaubte,*' i^r $ftnb(^)en" ju brllden.* (Enbtid) tnor bas fll^t 
tjieber inDrbnung^“; entrtlftct^* toanbie" bie Same fi^® an 
i^rcn lilaa)bat“; „$err, rule fbnncn ©ie es® magen,®* 3^re 
$anb in melne JIalcfie” 3 U fteien P " „ ®ntf(^ulblgcn‘‘ ©Ic, 

aRabame," loutete®* bie aintroort/' „eB fi^elnt*® mlr, als 
irren*® ©ie [icb etroas.*®" 0ierbcl®* rlldfc" ber $err ettoas 
tociter,® unb es erwles*® fl(^i gum nid^t gelinbcn® ©(^rccfcn" 
ber Some, bag fie in ber Sunlellielf'^* i^ire $onb in bie 
3jaf(§e i^res Sta^bars® gcftedt*® uob bort feine 

§anb feftBielt* 2Rit einlgen* uerroirrten*’ ©ntjc^ulblgungen® 
blcfe. ©gene’ unter®* fd)oUenbcm“ (SeWi^ter* bet Stn* 
tDeycnben.® 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same as in Bn^'sh. 

2 fatal; 3 false grasp, blunder; 4 pretty; 5 lady-doctor; 6 in¬ 

describable ; 7 fear; 8 piekpockets ; 9 drove, rode; 10 carriage, car j 
11 tramway; 12anddenly; 13»=went; 14 light; IS =out; 16 

inconsequence; 17 short drcuit; 18 directly, immediately; 19there- 
npon; 20 strange; 21 pocket; .22 let; 23 as wdl, also; 24 

(to) slip; 25 most highly; 26 pleased; 27 when, aa; 28 actually; 
29 caught hold of; 30 held; 31. convulsively ; 32 fast; 33 litUe; 
34 surprised;: 35 impudence; 36 supposed; 37 permitted;. '38 
little hand ; 39 (to) press, sweese; 40 brought; 41 indij^ant; 

42turned; 43neighbour; 44(to)dare; 45(to)excuse; 46sounded; 
47 answer ; 48 seems;. 49 (to) eir; SO somewhat.; 51 heretw; 

52 moved;. 53 further, farther; 54 proved, slrowed ; . 55.mild, 
small; . 56 fright, terror ; 57 darkness ; 58 put; 59 held fast; 

60 some ; 61 confused ; 62 excuses ; 63 terminated ; 64 nndw, amidst ; 
65 sounding, ri^ng;. 66 laughter; 67 (sthose) present 
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SJet ©ttaPurflcr’ ftolcnbct' ctjaijlf cine ijflbfdjc® iHnd 
ftus bem Seben^ bes bcutf(^)ett’ iRclf^isInitalcts.'' ©raf 
aenberg,' frii^ict* I)cntf<i)er‘ ©ejonbiet* in sparls, ]^att< 
®CTOoi)tti)eit,"' bic ©anbj(§riftcn“ bet bcrilt)nttciten” (St 
manner'’ gu fammeln.'* ®n ffilott’* fcincs ^llbiima't 
bie ©cnfiprild^C' bet 9Kiniftcr‘ ffiuijot,' aijicrs' unb SBictr 
©wigot ](iattc flcfd()tiebcn": «5n nteinem langcn” flcBcn* 
i(t) flclemt, uicl au netaci^ictf unb nidjts gu oergeff* 
JEf^iers, ®ut 30 t '6 langia^rigcv" 9Bibctfo(J)cr,*' |(I)tlcb** 
untet": „®ln mcnig ®ctgc|6lid)fcil’* l!d)obet” bet iJlnfri 
hit** bet JBetlB^nung* nid)t." Unb tDieber“ boru 
jtciit*' uon SBismardPs $onb : ineincrfeitfi’* Ijabi 

fieben gelcrnt, utel gu unb* mir oiet ner 3 bii)en 

inHctt " 

« « 

* 

tsiutc 93c!anntc“ in ijmerifo,’—8lls ein iRclfcnbci 
eincin iBaiingng* bic SBcmcviung” mnd)tc, ct fatne" oon Sc 
ftagtc ein anbcrcr“: „.ttommcn' Sic aus bem tocftli 
Sexae."'—„ 3umol)L" „ ©icUci(^t*' aus bet Som' CS 
(£ountp.'“—„ ©ctftbc* bo^er." SBci*’ (Scivfon'? “—„ ©c 

bn^cr.’*wSa^tennem'Sie oicUelcbt^mcincn S8tubcr,SEQi 
$cnrg 3onc6 aus ':pettnIgl»onicn'? „ (f>ebcu ©ic mi 

.&anb, §rembct,«" tlef" bet Sexanet* evfrcut,” (ibcn” tc 
id) ftcilicb"! id) ^abc" H)n |a“ bic 9la^t,“ c^(^' id) abre 
oufl)an 0 cn"" I)clfcn.*"’ (St war ein iflcbtlger* ^Pfcrbcbicl 

'■ 2 nnrrateB j 3 nieis i 4 life j 5 Genimn ; (> (empire-) clwiiie 
7.counl| oarl j H faniiorly ; ainbuHHSulnr; 10 cii.sluin, habit j 11 
; 12 inoHt celwbraletl; 13 Klalwimca ; 14 collcfct; 15 lea 
carries, weiirfl, bearK ;. 17 senlciicc, ninltti; 18 writtea \ 19 lonj 
fciri^ivc; 21 fc>r«ei s 22 lonK yearccl j 23 cmpimunt; 24 v 

25 tliereuncler, luuUtnieath.; 26 forwetfulHcsH s 27 hurts ; 28 Hinc 
2«l recundliation j 30 u«aln j 31 ltiUKls=«i» written : 32 on my 
33 let, have, make ; 34 siequaintanceH j 35 traveller ; 36 raihvjiy- 
37 remark ; 38 was wjinini? j 39 ntber ; 40 western ; 41 yes in 
42 perhaps; 43 Jiwl, exactly ? 44 thence; 45 near; 46 there- 
47 know ; 48 perhaps; 49 stranj^ar; 50 called ; 51 rejoiced ; 5; 
that one; S3 of coumo; 54* In fact; 55 ; 56 Iwforc ; 

uIT; SHtolmiif'; 59 help(ed) ; 60 thonmgh, eilicietil; (ilhorHetlil 
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®{bt* cs* no^l cine® ffiered^ltiflleii* auf ffirbeit*?— 
Sor bent ©pmnafbm* jifllf etn SUagen^ mtt eincm ®Iel* 
befpannt."’ 5Dcr SBeft^ier'® bes tyu^ttperiB" ^ot yi(^“ entfernt,“ 
unb ba“ gerabe“ tyrei'SKertelj'tunbe** i[t, fo nergnUgen'* 
bie grSBeren ftnaben^’'* Qpreunb fiango^r'* auf oUerlel'* 

BU” neden."* ®tn Heiner bilbeP ben 

unb freuP ber SpfiBe*® feiner ftameraben." 

Je^rt* -bev SSefilei!* bes genedten” ®fels* Burild; bte grbgeien 
ftnaben ergretfen" bie unb nut bet fleinette ©^fllet,** 

im ®effl^l“ feiner llnfdjulb** bleibt*® ru^ig** fte^en5 SDer 
ajlttnn gib^ bent atnien,* unf(^ulbigen* 3ungen" eine Obi* 
feige." ©eulenb^’ tfiuft*' biefet“ ins $aus, um"* bent JRettor* 
fein fieib* bu" flogen^'* unb* i^n als SRfidber" feiner Unfibulb** 
anBurufen.**® 3n ber ®ilc“ unb SBcftilraung" rennP et jebotb** 
an** einen bie JEreppe** getabe** blunter" lonttnenben" fiebret,*® 
unb—f^tDupp*! boi Bweite Obrfeige." Slodb mebr 

beulenb** cilf* ber arme ilnobe sum {Reftor.' . 8on biefem*** 
'urn" bie llrfa<bc® fcines ^ettlens** gefragt,'' antroortet** er 
enbliib ftottemb**: „ ®cr $ert® Sebrcr** bot iitir eine iDbrfcige** 
gegeben* unb—id) babe* bent ®fel bo^*' gar nid^ts*' getan*!" 
—©ditDupp"! b®i bie^^britte O^rfeigc. 

8L: „2Barum bcbonbeln*^ fi(b tronle* iftrBttf® nidbt 
felbff* „aBeiP fie immer befflr(bten,«* einen* ©elbft. 

ntorb** BW* begebcn.’'**" 

2=i6 there; 3 juBtice ; 4 earth ; 5 high school; 6 stops ; 7 car¬ 
riage, cart; 8 donkey ; 9 harnessed ; 10 proprietor; 11 vehicle ; 

12 himself distancedssgone away; 13 as ; 14 just; 15 free quarter of 
an hour^plajiime; 16 amuse ; 17 Ix^ ; 18 lontf-ear, donkey ; 19 mul¬ 
tifarious ; 20 manner ; 21 tense ; 22 schoolboy ; 23 forms ; 24 

spectator; 25 rejoices; 26 jokes; 27 comrades; 28 suddenly; 
29 zurliokkchren, return; 30 proprietor; 31 seize, take to; 32 flight; 
33 feeling; 34 innocence:; 35 remaining ; 36 qulet-ly; 37 stand; 

38 gives ; 39 poor ; 40 innocent; 41 box on the ear ; 42 howling, 

screaming; 43 runs ; 44 the latter; 45 in order; 46 ^ef; 47 com¬ 
plain, tell; 48 avenger; ’ 49 to call; SO hurry ; Si consternation ; 

52 runs ; 53 however; 54 a^iist; 55 staircase ; 56 down ; 57 coming; 
58 teacher ; 59 bang; 60 nuiTies ; Ol^xfor ; 62 cause ; 63 howling; 
64 answers ; 65 stuttering-ly; 66 given; 67 however nothing at all; 

68 (to) treat; 69 sick, ill; 70 doctors; 7l themselyes ; 72 because; 
. 73 fear; 74 suicide ; 75 ^commit 
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SOlelobtamatif^.’— 2 )le Sfamttie* elnes SDoftors* in Sflcto 
?)orI tourbe^ etnes Sftac^ts gegen*. 1 burd^ eln StSnb- 
d&en* aufgeinedt,*’* toelc^cs* untcr ben Sf^ftem i^tes fictu^es 
oufgefIl^rt*“ tourbc."* 5Dle S[(hi|tt bauerte' Biemllt^* lange, unb 
btc e^rfamcn* fleute“ begabcn“ fti^, nod&bem“ fie* mtt. ffict- 
gnflgen“ 3 uge^) 6 rt““ imb fl^® far bte ®^re“ ^erjlW bebantt*’' 
^tten,’’ tnicbet ju SBett* SSber rote gro^*® root am anbem** 
SJlorgen’* i^r (grftaunen,” als" fie‘ fid)" aufs ©diomlofefte® 
beroubt,*** alle ©dllOffci* erbrodien," alle ittften" unb 
gepianbert* foficn’’ 1 ®s roar* n&mH(^*® ber elnc 
5EelP* etner SDiebeebanbe** geroefen,® roeld^er* tl^nen uom* ein 
©tSnbdien* gebra^,**® rofi^renb" ber anbcic JEetP* fic ^inten®' 
befto'^len" l^atte. 

* ■ 

* * 

®a6 ©orgebirfle^ ber guten $offnutig.“^3n bcm 
lejjten i^rlcge*® mlt ben ftolonicn' fudE)ten" btc Sfranjofen*' 
nerfd^tebenei* Seji^ungen^ ber ©ollftnbcr** burd^ fllft" an 
3 U gtcijcn.^ (Stn Sfrangofe*^ tourbe** cinft*’^ In etner (Sejcll- 
gefragt,^ was er* x>on ben fflbftd^itcn" bes ©ofes" 
tn Segug*^ bes ®orgcbtrges*^ ber guten ^bffnung” ^teltc,"^ 
bas fetne flanbsleute® bamals** befc^t" fatten, ,,3^ 
benie,"" antwortete er: „wtr werben* fllr uns bas ®orge* 
blrge^ bel()alten,*^ unb^ ben ©pnanbcm*^ bte gute ©offnung 
ilberlancn.'®^" 

0 not to be tranelatcd ; 1 the same, or nearly tbe same, as in English, 

2 was ; 3 towards ; 4 serenade, music; 5 awakened; 6 held, 
produced; 7 lasted ; 8 rather; 9 respectable; 10 people ; 11 be¬ 

took ; 12 after; 13 pleasure; 14 listened; 15 honor; 16 heartily ; 
17 thanked ; 18 great; 19 other, next; 20 morning ; 21 astonish¬ 

ment I 22 when, os ; 23 moat outrageous-ly; 24 roboed; 25 locks ; 
26 broken open ; 27 boxes, cases; 28 wardrobes, cupboards ; 29 plun¬ 
dered I 30 namely; 31 port; 32 tliieves-band; 33 in front; 34 

brought; 35 wlillst; 36 behind; 37 promontory38 hope; 39 war ; 
40 tried, attempted ; 41 Frenchmen; 42 various \ 43 poBsessIons ; 44 
Dutch : 45 cunning, stratagem;' 46 (to) draw ; 47 otice; 48 company, 
society; 49 intentions ; 50 court j 5lareapect ( 52 held, thought; 

53 countrymen ; 54 at that time { 55 occupied ; 56 think; 57 keep; 
58 leave, cede. 
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SDte ©erbcn* feterieti* ben fflnf^unbertift^tiQen? Oebai^tnls* 
tag* bet con AoffotRO.^ ®s toor bte ®ntf(^etbunfi 0 « 

fflr bie d^riftlid^en’ SBSlfer* auf bet 5BaIfon»SoIblnyeL* 
—^5)ct Dttent»IRei|enbe“ SCmanb' non ©c^tDCt 0 er«flet(^)enfeIb? 
Be[d^reibt“ bfe^m Wtefenlompf* in feinem ncueften illuftrierten** 
SDerEe** fiber bie tttrtifd^en’ flftnber." 5Dle ©erben*' toorcn 
bercits" int 3a^tc 1366 unter intern ftBnige Urof(^ IV. ben 
aifitlcn untetlegen,*’ 3m 3o^te 1387 fiM^ten'"* bie* 
(^rifill^en’ S&ailerfd^aften** bitrli^ SSfinbRlJle'* gu* ftftrten.** 
®te bcceits’* untertod^ten*' ®ulgciren* cr^nben*.* gtitn SBcu- 
3 tDeif[unge{(nnpfe,**unb bie ©erben^ unter intern ftbnigc Scigax' 
uereinigten* fi^ uiit ben SHbaniet* tmb SBosntaten.’—^Ser 
©liltan ajhirab lie^*’* tetne ©trcltlraft^ aus Sljien* lommcn.’* 
®{e CEntf(beibungs«©(^Ia(3&t* gef^al)*’ im Sabre 1389 auf bcm 
iioffoiDO* ^olfc’ im JCate^ber ©itni^a;’—Slie Et)riften’ crlagen" 
ber 3 obt ber iiriegslunfi?* bet 3 anltf(baren.‘ ajlurab 
iieb”* ben gefdngenen* it 6 nlg fiogat unb bie (Sbelften“ bet 
©erben' oor feincm 3 *it^ entbaupten,** als“ ber ?Radb*ftobi*** 
ibn mitten** in biefet ©(blSd^terei*’ traf.*®* ®in ftbiDer- 
ocrtDunbeter*ferbif^er 3fln0iin0,*91)lilof(b’ii:obiIorDitfcb,‘ rafftc** 
fid) auf" uub ftieb* ben SBatbaren* nieber.** ©ogleicb** lieB**» 
fid) iBofaget I. als ©ulton ausrufen*"' unb glciibgeitig”* fcinen 
IBruber Satob,* ber» ta^jfcr*** mitgcfo(bten"* b^ii®' 

!if(bem’ igaus-Oefebc" etbroffeln. 9lo(b b«wt® befingen*® 
bie ©crben unb bie jOiontenegriner' bie ©iblaibt' ouf bem 
jtoffotDO' ipolfe' unb bie Stmorbung*' ibres (Staten' fiagar.’ 

2 celebrated ; 3 year old; 4 jubilee ; 5 battle ; 6 decisive 

battle ; 7 Christian ; 8 peoples, nations ; $ Balkan peninsula ; 10 

Eastern traveller ; 11 describes ; 12 gigantic figlit; 13 illustrated; 

14 work ; 15 lands, countries ; 16 already; 17 subjugated ; 18 tried ; 
19 alliance, union ; 20 streh^beh ; 21 rose ; 22 light of deemir ; 

23.united j 24 let; 25 fighting forces ; 26 happened, took place; 27 val- 
1^ ; 28**had to ^ve way ; 29 art of war; 30 captured; 31 noblest; 
32 tent; 33 decapitate; 34 when, as; 35 avenging steel; 36 in the 

middle ; 37 butchery; 38 struck; 39 seriously wounded ; 40 youth ; 
41 made, an efifort; 42 doWn43 imm^ately ; 44 call out, proclaim ; 
45 at the same time ; 46 bravely47 helped to fight; .48 house-right; 
49 strangle ; . SO celebrate in songs; 51 murder. 
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Slufmunterung.*—SBettter* 3 U elnem ©etm, bo* i^m mtt 
fteunbli(^en* ilBorteii* etn ©efc^enf ma^te'*: „SDlenn ttHe 
SWenf^en' fo fminblic^* to&ten, tote ffiuer* (Snaben,* fo xofire 

es Beina^e* etn JBetgnflgen'® ju betteln." " 

• • 

• 

Sin teld)et“ 9letD«j9 otter er^telt" iflngyt**ous bemSBeften 
ben ®eyu^“ eincs alten ftameraben,’ on beffen** ©ette" ei* 
einen letl bes SBflrgertrleges’* mltgema^t*" liatte.” ©etn 
3freunb ^lotte borln*’ etn SBein” oerloren” wnb toar feitbem" 
ouf ben (SeBrctud)*' etnes ^otsfu^es** angciutefen.** OBgleid)*' 
[elt bet ienet itrtegslaTnerabf(^aft^ sum Sejifeet* etnes 
pTO(^)t»oHen*‘^paujes tn bet fllnften Sfaenue aDonctert," nd^m** 
bet Sflen)*?)ovler boii^’* ben im StBeften* tn fctner alten Sit* 
muP ocrbIteBenen’* ©efS^itten* fe^t lool^ltDonenb*' ouf unb 
beftellte* tf)n abcnbs“ nod) fetncm neu ctngetiditeten" $oufe, 
um*** bet elnem (5Iafe‘ bic alten gcmetnfamen" ©debnilfe** 
toiebet efnmal butcfijufptei^ien."’’ ©elbftrebenb‘* toot bet 
roeftltcbe ®aft’ ble SpanWiditeit*' fclbft" unb fefete*' gut be* 
ftlmmten* 3ett fetnen ©oljfufe* jo getfiuf^ooU" unb ftol 3 ,“ 
tote nut inBglt^,** tn ben nod)** neueftet SDlobe" mtt loft* 
baten^ f^olafotten*' pattetHetten* unb nut f)te“ unb. bo" mtt 
elnjelncn" leppti^en* belegten" ©olon,* too bet ©ous^iett" 
fetnet"uiortetc.** 3)iefet bemertte* etfd^tcdt" bte SBenotlftung," 
rocl^e bcr ftolafufe" felnem spotfett* berettete" unb fogte no^ 

2 encouragement; 3 beggari 4 friendly, kind; S words; 6 
present; 7«>people; Syournonour; 9almost; 10pleasure; 11 ask 
alms; 12 rich; 13 received; 14 lately; IS visit; 16 whose; 

17 side; 18 (cltiaen) civil war; 19 paradpated, passed through; 

20therein; 21 leg ; 22lost; 23 since; 24use; 2S wooden leg; 
26=compelled; 27 although ; 28 time; 29 war-comradeship; 30 
proprietor; 31 splendid ; 33 advanced ; 33 aahm auf, rCcdved ; 

34 however, nevertheless; 3S poverty; 36 remained; 37 companion ; 
38 benevolent-ly; 39 ordwed, asked; 40 in the evening; 41 furnished ; 
42 in order; 43 common ; 44 adventures, occurrences; 45 to talk 

over; 46 self-speaking, of course ; 47 punctuality ;. 48 itself; 49 put; 
SO appointed; SI noisily; S2 proud ; S3 possible; S4 after, according 
to; S5 fashion; 56 valuable; S7 kinds of wood; 58 now and then , 
59 single ; 60 carpets; 61 laid; 62 host; 63 (of) him; 64 expected; 
65noticed; 66terrified; 67devastation;. 68 caused. 
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einec SPBeQe/ toft^ient) bet (5aft*' tn [etner JBetounberung* bet 
f(^5nen •' ©a^en* ben ©oton“ oup unb aboegongen** tofti?”: 
„ SBiUft 3)u ni^t Iteber* ^ier auf ben Sleppic^ tommen, 
bin befotgt/ 5Du mbd^tep cttif bem glotten' Soben*® bo aus» 
gleiten.”„ SuB^iotis" ni^t,“^ otter 3unge“ ^obe leine 
%tgft*< fflr mi(i|,—ic^ ^obe* om Snbe* metnes ^oljbclns 
einen Ji^arfen'' SttogeF fflr bos StetnpfTofter" eingeft^fogcn.*® 
®6 ift reW unm5gli(^," bos l(^ ousglette.”" 

# t 
* 

aBflrbige" BCnttnort.—3ut 3cit ols foft** einieber» ben 
bur^ fefnen ©^rotegerfo^n** unb feine enttrontei^ 

ilbntg Solob II. non ffinglonb oerlieB,*® unb biefer S5lonord&“ 
feinem {Retd)" ben {Rfldcn*® brefien*" mugte,” blteben** ifim* 
otleln ber ®r 3 bif^|oP »on (Eonterburg unb fed)s onbere 
{Btfc^bfe* getreu.**'*—©obotb" bte sprioBefftn* oon Oronten,’ 
3(^obB 2b(%ter, ju SBliite^oU ongelongi* loor, fonbt^ jle 
einen i^ter ffibeHeute?* gu bem (^bif^ofep urn"* biefen"* 
um fctnen ©egei^* bitten'*' ju* toffen.*®* „ SIDenn" ftc* ben" 
i^res SBoters (bes buri^ fie enttronten* ftbntgs) cr^otten“ 
^oben* mirb,” " ontoortete ber toarbige** {prfltot,,** toerbe ii^ 

t^r oudj gem" ben mctnigen geben."®' 

* » 

* 

58or bem {Rt(^)ter."—„9IngeEIogter,"tDarum gabcn"©ie 
bte ®onfnotc,* tueli^e ©ie gcfunben" f)oben, nti^t roieber 
gurfid"?"—fiobe fie aurfldgegeben," ©err {Ri(^ter."— 
„S!Bem ?"—„®em ©erle^r."" 

0 not to be tranaisiied; 1 the samet or nearly the same as in English. 

2 while ; 3 admiration ; 4 things; 5 gone up and down ; 6 rather ; 
7 anxious ; 8 might; 9 slippery; 10 floor ; 11 (to) slip; 12 not at 

all; 13 boy ; 14 fear ; 15 sharp ; 16 nail; 17 stone-pavement; 

18 driven in? 19 pure-ly; 20 impossible; 21 worthy; 22 nearly, 
almost; 23 son-in-law.; 24 daughter; 25 dethroned; 26 forflbdc, 

left;. 27 kingdom, empire ; 28 tock; 29 (to) turn ; 30 remained ; 

31 faithful; . 32 as. soon as ; 33 arrived; 34 sent; 35 noblemen; 

36 In order; 37 tbe latter ; 38 blessing; 39 beg; 40 let; 41 when ; 
42 that; 43 received ; 44 prelate ; 45 willingly ; 46 give; 47 Judge ; 
. 48 defendant; 49 returned ; . 50 found; 51 drculation, traEflc. 
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®le „ ft5Inife* 3«itwng " bere(^)net,* ber ftblnet* ®om* 
^obe* Don 1823 bis»‘ 1886 tunb* 21 aJttlltonen’ SDlarP geioltet,* 
in ftft^eren' 3a^r^unbe^en* 16 SSHtlionen.* ' 3)er ©ttafe* 
burger^ ftalenber' oerBjfentlii^^ tinen 5Becid)t"’ unter bent 
ZtteP „ SDSann ber StBtner* SDom‘ efn ?" sprofelfor 

$eim‘ In bett^tcte“ namlt(%“ oor einer ®efen[(^oft'‘ 

non 9latutfot|(^em,“ er ^obe* ble diteren*® SCelle” bes ©omes 
unteryu^f® unb* in ben 8?unbctmenten* elnen beben!li(i)en'® 
3uytanb* bet SBenoitterung*’ gefunben.” a>.er SEro^gtytetn’ 
ous bent ©teinbmd&e'? am Sra^ienfels^ im ©iebengebtrge," 
bilbeP* bie ©runblage* bes ®^aubes." ®iefer (Stein* oer* 
tpitterP® aber Icid^P® unter bem Sinflune" ber jymd^ttgfett?* 
unb ber* im 58oben“ oor^dnbertei^ fto^ilenldure,*® fo bag 
ber Wiefenbau"* in ungefd^r" taufenb ga^ren einftflrjen"" 
muS.’’ SlBir ilbcrlafycn** es unfercn Slo^fommen* oom Salute 

2900, bte 5Rtd)tlgIett*® biefer SBorausj'c^ung^* gu beftattgen.*’ 

• 

fflr ben SJerrcrt."—3m 3cil)rc 1663 licfcn^®* filnf 
©olbatcn aus ®anbia' ju ben Jlilrlen' ilber^ unb t>cr[pradf)en^ 
bem Saffa'" il)m cintgc^^ 9ln|d^iage^® gu^ cntbcden/*® tooburd^*® 
er gcgcn ble ucncgiantf^c' WcpubllF gro^cn SBoxtciP* cr^alten**® 
tDflrbc^; ollctfi" bctfcibc Saffa^ ltc6“ fie ftatt“ ber ertDartetcn" 
Sclol^nung*^ auffpieBcn®® unb gtoar" aus 

jle mS^tcn®' \i6f cttua®** nad^ ber Sefc^affcnl^cit® fcincs 
Ortes®* erlunblgen"^ unb fobann" Hjn felbft®^ ncrraten.** 

2 Cologne ; 3 calculates ; 4 cathedral; 5 tUly to; 6»in a round 
sum ; 7 former ; 8 centuries ; 9 publishes ; 10 report; 11 eUiathrxeny 
faU In ; 12 reported ; 13 as a matter of fact: 14 society ; 15 naturalist; 
16 older; 17 parts ; 18 ezaminea ; 19 serious; 20 state ; 21 decay; 
22 quarry; 23 (a name)=dragon-rock; 24 (a name)=seven mountain 

chain ; 25 forms ; 26 foundation; 27 building ; f> 28 stone; 29 

decays ; 30 easily; 31 influence ; 32 damp ; 33 m-ound; 34 present; 
35 carbonic add; 36 giant-building.; 37 about; 38 (to) leave; 39 des¬ 
cendants ; 40 correctness; 41 supposition ; 42 confirm ; 43 reward ; 
44 treachery; 45 went; 46 promised ; 47 some ; 48 intentions ; 

49 discover; 50 whereby ; 51 advantage ; 52 recdvCy obtain ; 53= 
but, however; 54 let; 55 instead of; 56. expected; 57 reward ; 

58 altogether; 59 impale ; 60 fear; 61 might; 62 perhaps.; 63 
condition ; 64 place ; 65 inquire ; 66 then ; 67 himself; 68 betray. 
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Slnb tDtr* im awanalflften 3a^r^unberf Itelner pimb 
getoorben** als* unjere ffiorfa^iren* in ber yogc- 
nannten' guten, often 3eit 7 StroBburg loeiyt* mon* ouf 
bte nerliftltnismaBig"’ Heinen ©Jlrge," bte* in ben (SetobHien'* 
bee JE^omosfird^e' unb im SWuyeum’ oufbetoalirt”" roerben,'^'’ 
®er ©troBburger „iiir(^enbote**" unteryucBt" bie ©tobtregi* 
yter,*' toeleBe* in frilBeten'* 3aBrI)unberten* unb bis sun Sluf*' 
H5rungs»5periobe“ me^r ©terbefaile* ols Cbeburten*' ja^ften.*** 
—®ee 3yterrei(%iyi^e** ©eleBrte" Qferbinanb* ©iegmunb* be* 
fcagt“ in yelnem SBitd) fiber ben menf^fti^en** Orgonismus* 
ble S^obellen*^ neryd^iebenet* ©tabte unb benjeiyt," boB bie 
Sebensbauer*^im®ur(i)y(i)nitte"um ac^n 3abre augenommen*’ 
bat." 3)as JBrcslouer* ajlonotsblatt* „9lorb** unb ©fib**" 
meint,** bte in Bauolettc* aufbetDObrten’* Slflytungen*' bev 
S[IlaUeyer’«8iltter“ tnoren” au eng** fftr unycrc Spanaer'5Rclter.*' 
UIls** ber ycbottiydbe** ifibel** ber ftSnigin SBiftorio* ein 3*1*“ 
geben unb in bee JEroibt*' ous ber 3*tt ber iiSnigin SDlorla 
©tuart ouftreten*' tuolfte, [u^te** mon* in ben ©^Idyyem** 
bte often 3eyt»(5etofinber** Mitb mit Qgrytounen" be* 

merfte** man, boB bie illciber*** au «ttg** ffir bie ©erren unb 
®amen bes gegemuartigen" ©eycbletbtes" rooren." 

Bor (5eri^t.“—9l{(^tcr®^ ©ic ^aben je^t bie Elbessfor* 
mel“ na4)3urpved&eTi “ bic ic^i ij^nen o.orfagc, (jycicrlid^®): 
3c^ y^tobre".. • —Seugc": aud&«! 

2 century; 3 weakly; 4 become; 5 than; 6 anceators ; 7 so- 
called ; 8 point(a); 9 one, th^r; 10 comparative-ly; 11 coflBns ; 

J2 vaults; 13 preserved; 14=aarer 15 a name* church messenger; 
16 ejaminea ; 17 town-register ; 18 former; 19 erilightment period ; 

20 dying-cases^deaths ; 21 births ; 22 count^l; 23 Austrian; 24 learned 
man, savant; 25 questionsssexamines ; . 26 human ; 27 statistics ; 

28 various, different29 proves; 30 duration of life; 31 average; 

32 increased ; 33 monthly paper34 North ; 35 South ; 36 means, 

believesvsays ; 37 suits of armour ; 38 knight; 39 were, would be; 

40 harrow, tight t 41 cuirassier; 42 when, as ; 43 Scotch ; 44 nobility ; 
45 fewt; 40 costume ; 47«i^pear; .48 hexrvbrauchen, to look out ; 

49 castles.; 50 festive dresses; 51 astonishment; 52 noticed, remarked; 
53 : clothes ;. 54 present; 55. generatlpn ; 56 court; 57 judge ; 
58 formula of the oath ; 59 to repeat; 60 solemnly; 61 swear ; 
62 witness ; 63“>so do .L . 
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HUQO’S OBRMAN READING SIMPLIFIED. 


‘ ®ie 91 abet*—©eft* urns* Sci^t 1410 begemnen* • bie 
Slabeln" Me ©omfta^ctn* au* oetbrangen,** tpcl^e bte atmen. 
fieute** aur SefeftiflunB* tl)rer ©ctoanbei* bcnfl^teit,''"’ foxote'*' 
bie ftlbemen* unb golbencn* Sttftc,“ loclctie bte Uleid^en"* a^**' 
glei^em** Sroede'* onroanbten,***—®er ®rfhtbet“ ber SRabeP 
mar ein ®ra^t 3 ie^et“ in tpaiis, JCoutangeou* mit" 9lamen*“; 
bte ©(^tDiertgleif* ber ©erftellung** madjte anfongs* bte Sttd* 
beln* au feltcnen" unb foftbaren** SDtngen," unb toegen” 
i^res ^o^en tprelfeM tnaren fte eln ©egeuftanb,** bent" man* 
faft* nur auf bent 5IoiIettenttfc^e‘ ber iJlelt^ften** begegnete."’' 
©0 figurlerte" eine SOt^fe?* mlt Srtabeln unter ben ffiaben," 
njeld)e Me fjrau" non SBenujeu,* Stockier" fiubtuigs* XI. non 
fyronlret^"* bel i^rer SBermS^Iung" ols SJlitgife* er^ielV"" 
uub ber Ms ouf unfereSEoge er^oltenc*'9lusbru(f“ „ilflabelgelb"" 
meift^fc^on barouf ^Mj^toie elnft** Mefet'^dite“fo gerob^nlid^e** 

®egen|tanb*“ eine toit^tige** ©nna^mc** ber ®anten bilbete."!* 

• 

» • 

58or“ ®erid)t.«r-®ert^tsot 3 e': fanb“ bet?* bent 

Siiager* eine f^toere ftohtuflon' bes lintsfeltlgen" ©e^nerus," 
eine betra^tui^e" Slutonftouung* unter ber ^bemtis* unb 
eine fleine Sabierung* berfelben."—Wid^ter: „ ©le glotiben" 
einfac^* ein blaues* Sltige."—©erid^tsarat": „3a."—Wie^ter: 
„ Sflitn," bas patten® ©ie fa glet^* fogen ISnnen." 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly tlie same as in English. 

2 needle, pin ; 3 only; 4csxu)i daa, about the ; 5 thornpointg ; 

6 push away, supersede; 7 people ; 8 making fast; 9 clothes ; 10 

used; n as well as; 12 points, pins ; 13 richest; 14 for ; IS same ; 
16 purpose 17 used; 18 inventor ;. 19 wirc^drawer), worker; 20« 
by name ; 21 difiiculty ; 22 manufacture; 23 at the beginning i 24 rare; 
25 costly ; 26 things ; 27 on account of; 28 object; 29 which ; 30 
almost t 31 met; 32 figured; 33 case; 34 gifts; 35 lady; 36 
daughter; 37 France.;. 38 marriage, union ; 39 dowry; 40 received; 
41 preserved ; 42 erpresaion j 43 (needle) pin naondy ; 44 points already 
to it; 45 formerly : 46 to-day, nowadays; 47 common; 48 important; 
49 receipt. Item; SO formeowwaa ; 51=In the court: 52 (fiviaional. 

aorgeon ; 53 found; 54=on ; 55 plaintiff; 56 lefteided; 57 ocvjlar 
nerve ; 58 considerable ; 59 blood stagnatioh ; 60 injury; 61. (to) be¬ 
lieve; 62 simply; 63 blub, =black; 64 well; 65 Sle wtten Bagen 
kdnnen, you might have said; 66 directly* 
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gevguyon in fcinen frilfieren* Sa^ren oufs !Por» 

^tmalen* gelegt** unb eben** bas SBilb* eincr jungen JDame 
ijoHenbet.*’—JDie sa^Iteit^en* 8*«uttbe ber ©d&bnen* na^men“ 
leb^aften” SInteiP’ baron," lobien" bie Slrbeit," lonnten ie* 
bo4" nt(§t unterlayyen,” mtt ^o^er" ftennermiene"*r Heine 
Sfe^ler** on bent Stlbe? aitaubeuten.*"’ „ SIBftre" ber nod) toeg," 
^ie§ es," „fo toQrbe bie Sft^nlic^leit* gana ooinommen** fein." 
—2fergufon bat** oUe biefe toeifen" ftunytri(|ter** auf eine 
getoiyye* Siunbe** 3 U fi(^i," unb auf feine Sitte*’ bro(^)te** ein* 
febet feine aHeinung*® unb feine gntoilrfe** oor. ®r toiber* 
jprod)** leinem, nal^m" fjHnfeP* unb ipalette* sur $anb unb 
fd^ien^ oUe bemertten** 3fe^Iei*® gu oerbelfem." „UnDei> 
befferlid}"! ®an 3 **getroffen*M Slun. fei)tt" Jein 3ug“ we^r!" 
fo rief* man con alien ©eiten.**—„ Unb bo^,"" fiet** jjfer* 
gufon ein, „ unterfu(^en“ ©ie einmal" spinfel** unb Silb*?" 
SBeibe* loaren gang troden" — bie ftunftlertner" gingen** be« 
fd^ftmt** bauon.“ 

* * * 

JDer ®id^ter“ ©anteuiP l)5rte einft®‘ einen S3e!annten“ 
ols** ©eiftli^en* in einer i|Jarifet‘ ftird()e fe^r* fdt)led)t^ pre» 
bigen"* unb fogte gu feinen {Jreunben: „ ®or« einem 3al)re 
mac^ite er es beffer I„ Slber bamols® prebigte" er fa“ nod^ 
gar ni^t,**" roarb® il)m eingevoenbet.*—„ ©ben** bas* meine* 
i^/’ uerfefite" ©nntcutt. 

2 former, earlier ; 3 portrait-painting; 4 laid=devoted ; 5 just; 
6 picture ; 7 completed ; 8 numerous ; 9 beautiful one ; 10 took ; 
11 lively; 12 part, interest: 13 thereon^in it; 14 praised; 15> work ; 
16 however ; 17 forego, abstain ; 18 high ; 19 mien of a connoisseur; 
20 fault; 21 (tb) point out; 22 == if this were not there, they said; 23 

r^emblance \ 24 perfect; 2 $ begged, asked; 26 wise : 27 art-juc^es ; 
28 ceitaih; 29 hour; 30 himself aphis house; 31 request; 32 brsiahte 
. Yor, put b^bre, stat^; 33 opinion ; 34 proposals ; 35 contracted ; 
36 brush | 37 seemed: 38 remarked; 39 (tu) correct; 40 impossible 
to improve; 41 quite Utat speaking likeness ; 43 (to) fail, bo wanting ; 
43 trait;. 44 called ; 45 sides ; 46 yet; 47 flel eln, interrupted ; 48 
e 3 camine ; 49 just, once ; 50 both ; 5l dry ; 52 art-connoisseur ; 

53 went; 54 ashamed ; 55 oif itaaway; 56 . poet; 57 oncesbne 
day; 58 acquaintance; 59 08 ; 60 clergyman; 61 preach ; 62. before, 
ago I 63 at triat time ; 64 indeed not yet at all; 65 was ; 66 objected ; 
67 just; 68 that.; 69 mean: 70 retorted. 
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®er notbamerttonifi^^ SBerr&ter* Stmolb na^m^ mtf 
SRoubaflgen* in SMtginien’ etnen amerttanif^en* ^ouptmont 
gefanflen.^ etnigeh geti>B^nti(|en* OTebensarten® ftagl 

et enbli(%“ ben ©ouptmann,* tons too^P* noi^) Jelncr SKc 
nung“ .bie SKmetilaner tun“ nriltben, toenn** yu i^n gcfangei 
n5^)ntett“ ? Set Hauptmann gBgerte’* nxit bei fflnttoott; als 
i^n jebod^“ Slrnolb toieber^olt** fragte, fpiac^* er enblt(^*' 
„9lun" tDO^l," i(^ tDiU es 3^nen fagen. SIBenn’* meit 
flonbsleute" ©ie. in i|te. ©etDOli* belftmen,** fo tofitbcn t 
roa^tT^einlii^** crfF* 3^rcn lawmen* obnc^tnen/ 
bci* in ber ber gcei^ieilP* penDunbeP* toarb,®*’ un 

mit ollen triegerlfcticn** ®^tett“ bcgtoben,*®* nodil^et"' abet 
ben ilbiigen" iWtpet* an ben ©algen^* ^fingen.'*" 

®ie Sfolge" bcs StDiterns.^—©totterer** feunt SBab 
biener*^:» 3^—3^^en*-r-." iBabebiener": " 9 te(i|t** 0 eOT.‘* 
(lauc^it" i^n wrttcr.^’)—©totterer® (roiebet empottau^cnb 
intt Itarhrer" ©ttmine"): ,,3:—S—arau^en*"'—iBobcbien 
(taud)t“ i^n normals'’ unb i^n eine ^lalbc ilX 
nutc untet aUafyer).—©totterer (emportau^enb,“ Dersw 
flimgsoon*^ otemIos“): „a^a^a:aud)en ^at, ^ot bet Slrg 
mir—terboten.®"' 

« * . 

ajlolttiiJB.* — Setter* (ber* auf fctn Sflaumbartdjci 
^e^r* iff'): „ fliebe Eoufine,® role finben ©tc ntcin 
Sar^?' —ffioujine; „3d) finbe il^n gar“ nt^t!" 

. 2 North-American ; S lniitor 4 took; 5 raids j 6 captain 7 ci 
live, prisoner ; 8 ordinary ; 9 phrase (of conversation); 10 at lai 

ll=nprobably; 12s<iopihion; 13 do ; 14 if ; 15 took, would tak 

16 hesitated ; 17 when ; 18 however; 19 repeatedly; 20 spoke, sal 
21 now wcll=weU then ; 22 countrymen ; 23 power; 24 woi 

get; 25 highest, most; 26 probably; 27 first; 28 lame : 29 ts 

off ; 30 thing, cause ; 31 liberty ;; 32 wounded j 33*wurde, wi 
34 martial; 35 honors ; 36 bury ; 37 afterwards; 38 reitiaihir 

: 39 body; 40 gallows ; 41 consequence; 42 stammering ; 43 at 

torer; 44 bath-sei^nt; 45 immerse; 46 right willingly=w 

pleasure;. 47 under ; 48 rising; 49 stronger ; 50 voice; 51 OJ 

more; 52 holds; S3 nearly ; 54 despairing-ly ; 55 breathlei 

56 doctor ; 57 forbidden; 58 malicious; 59 cousin (male); 60»firBt li 
on his face; 61 proud ; 62 cousin (fern J; 63 beard; 64 at all. 




tiUGo's GSHMaM^ SEAbmo eiltPLIFlEt). 
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• fl betraf^urig.*—Son Sclglens* crftem fierfl^imtm* 
tet* BilberbigE' moti folgenbes': ©c tooltte an< 

fangs* gat nid&t gum ©tubtum* bequetnen,*" unb fein Sater 
mad&te baraber" iJfters” btttere* Sottofirfe.” ©nee 
lages Ias“ bet ffiater in bet 3®tong: „baB bet gelel)rte“ 
ffletein" gu Seqben** etnem jungen .ad^tgc^njft^rlgen" unbe* 
Iannten“ ®etfanet“ fflr ein ©ebid^t" ben etften 
guetfonni*** lyabe,"" wnb fe^te* ^tngu**: „®u foDteft ${(^ 
fdifinten,* bag ®u fo foul** btft, tofigrenb** ein anbeter 
3 flngling“ oon Setnem Slter*'* f(^)on bet 9lul)ni* unb bie 
(Jfreube* feinet ©tern" iff*!"—®ct Junge SHbetbqf fieP‘ 
feinem Satet urn ben fials," inbetn" et cntgfldt tlef*: „iDHt, 
mit ift Ja** bet gue^nnt.""^ 

S^ttet" SBint"—$ert: „jidnnen ©ic* mit toogF 
ettoas" 0feuet" geben**?"—©(gufteijunge**: „5euet? ®qs 
ISnnen ©te gaben, toenn ©ie mi^ abet^ urn eine Siflawe’ 
angefptod^en^ gStten,* i(g tpflre^* in bie grSgte Betlegen* 
gett** gefontmen.***" ^ ^ 

®n tnegen" feinet ®robg^ belanntet** Slrgi" toirb* gu 
einem f^toerltanfen*’ ©eiggals" gerufen."* iifiert Softer," 
fiagte biefer"mit fd)tDa^er“©timme“unb angftlid^en^SDHenen" 
na^ berUnterfu^ung,* „toict)iel gabe ii^3I)nen gu begaglen*?" 
—„3ft(3^t einen spfewig'l" erjuibetP* bet Srgt," „3f)re ©> 
ben** toerben mi(g fi^ion® begaglen*!” 

2 surprise; 3 Belgium’s ; 4 celebrated ; 5 poet; 6 narrates ; 

*7 the following; 8 in the beginning; 9 atudjdng; IQisscttle down ; 
11 ther^er, about it j 12 frequently; 13 reproaches ; 14 rdad ; IS 
learned';. 16 socldy; 17 j&hng, year old ;. 18 unknown; 19 au¬ 
thor ; 20 poem; 21 adjudged ; 22 added; 23 (to) shame, be ashamed; 
24 lazy; 25 while; 26 youth; 27 age; 28 glory; 29 joy ; 30 
parents ; 31 fell; 32 neck; 33 while he delightedly ezdaimcd ; 

34sdndee<l; 35 delicate ; 36 hint; 37sperhap8 ; 38 some ; 39 

fire; 40 give; 41 shoemaker’a boy; 42 however ; .43 accosted, 

asked; 44n8hoiLld have; 45 embarrassment; 46 comenbeen; 

47 on account of; 48 rudeness ; 49 known ; 50 doctor; 51 seriously 111; 
52 miser; 53 csdled ; 54the latt»; 55 weak ; 56 voice ; 57 anxious ; 
58^mien, expression; 59 examination; .60 (to)pay; 61 retorts; 
62 heirs ; . 63 already^in due time,. 




^ _ HUQo’a GBRltAtl SEADiWa SIMPLIFIED. _ 

®tn 8llefenlud)en.*—ftSnlfl Sluguyt 11. oon Spolen’ unb 
fturftlryt* oon ©ad^yen* Heg* einmal gum eryten Oyterfcier* 
tage'* ber (Samtyon' oon SOSatyc^ou’ etnen j^ud^en buftragen,*'’ 
tote*® er oon. yol^cn Weyenbtmenytonen* too^l” nieinal 0 “ 
gebo(fen“ niotben roar'* unb au(^ yc^)roerli(^|'* {emols'* roieber* 
i^ergeytellt'** roeibcn" bflrfte.'”’ ®ieycr IRleycntu^cn* roar nftnv 
li^'* 14 (aim' long, 6 SUen brctt** unb fiber cine ^albe ®lle 
bid** SKan" ^otte* 160 ©d)effel’* aBeisenmc^I,** 80 3^04“ 
®ier,** 2 JEonnen' SJUIdj, cine lonne ©efe" unb ebenyoolcF 
SButter baju*" gebraud^t.*® ®er Abntg unb bcr gonge §o^ 
roo^nten*' bem ilu(^)meyycn** ber (EBaryd^auct* ©avntyon* bei. 
8Hs** nun bet iiuc^en jeryd^nitten** roerben yollte,** eryd£)ienen“ 
auf etnen SCBtnP* bes ftbntgs ein 8lr(^ttelf unb eln 
monn.*' fle^terei?® roar* mit einem 3 (aieri' langen flJleyyer 
oerye^en.*®' Sfiad) ber ittnroeiyung*’ bes eryterm" yd^nttt" er 
nun mittm® tn ben ilu(%ert eln fiod(),« ytellte" yti^ ^ineln® 
unb gerlegte*’' yo. aWon" lann* yt(^« bmlen,*® rote oiele 

unb groBe sporttonen* es" gab." 

« * 

* ■ ■ ■ 

©d^il^e" ous ber ilefe."—^3)16* aus** bem im 3a^re 
W99 bet aieryi^elling' geytronbeten" ©d^iffe” „Suttne'' ge» 
borgenen*’ ©ac^m*®* ytnb Je^t* in tllmyterbom' 3fymtHd^®° 
ausgeyteUt.*** aJUye fflusytel^ng** .iyt, "obyd^on* Hein, bod^ 
'e^t. tntereyyant,® beypnbcts** ffir ©tytorller.** 3n tlnem 

0 notto be translated ; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 giant^ake ; 3 Poland ; 4 Elector ; 5 Sasony ; 6 let; 7 Easter- 
holiday; 8Wamw; 9=place on the table, put before; 10 as ; 11 

probably; 12 never; 13 had been baked; 14 hardlv; 15 ever; 

16 manufactured; 17 may, might; 18 namdy ; 19 wide; 20 thick 

=>high ; 21one,they ; 22 bushel; 23 wheat-flour ; 24threescore ; 

25 eggs ; 26 yea^; 27 just as much ; 28 for it; 29 used; 30 court; 
31 bmwohnen, attend^ to be present; 32 cake-eating; SS .when ; . 34 
was to be cut up ; 35 appeared; . 36 hint, sign ; 37 carpenter ; 38 the 
latter; 39providdi; 40 direction; 41 former}; 42 cut; 43 in the 
middle; .44 hole; 45 placed, stood ; 46 into it47 att iip; 48 imai* 
gine; 49 it gave»there were ; 50 treasures ; 51 de^ ; 52»from ; 

S3 stranded; 54 ships ; SSF^salved 56 things ; 57 publicly ; 

58 exhibited ; 59 exhibition; 60 although ; 61 interesting; 62 es- 

pedally ,; 63 historian. 















HUGO’S GERMAN RBADINQ SIMPLIFIED. _W 

©lasfaften’ ytnb bie SCHfltQen’ unb flbrlgen* ftoftbatleiten* 
ousgefteUt' ®on ben (Bolbftflden' gibf es* ftebael^n oer* 
fd^licbene" ?lrten,“ barunter” etn fiuger^t’* gut er^altener* 
tpanifd^cr* fpiafter.’ Slu^erbem'* 3 irla“ brei^fg' uerli^tebene* 
©Ubemflnaen,* jnjei ftlbeme U^ren, goibcne 9ttnge, filbcme 
fibffcV* fotnic*’' etnc Ketne golbenc ®amen»Salshtte.'* Sluf 
Icmgen finb* bie elfcmen” ©tflcfe* ausgebrcltet*”’ 

3 u)et SRiefenfanoncn* gicl^et^ bie befonbere^ ?lufmerlfctmleit“ 
ouf ftc^, bancben* eine JRel^e^ non ftugeln.” 3)ie eine ber 
gefunbencn* Aanonen tbar noc^ gelaben." Slu^erbeni’* finb 
no(^) norl^onben*': SoIaytAde** oon oerfc^iebcncn" fEeilen** bes 
©(^iffes, etn ©tfltf*’ i^fet,“ fotoie* enbltd)" etn grower, 
fc^tnerer ®ol 3 en,” bie* famtltd)” mtt cincnt $aI)nenfuB" ow> 
fe^en*’' ytnb,” tDO^)rfd)etnIid&‘’ bte 3fabrif»aKarfe.‘’ Slui^) 
ilarten" unb ^eWjnuugen*** 3 ur ®eranf(^aulid^ung“ bes 
lau^ens," foujie”. bes Mrbettens*' im Sffiwwf, bdneben" 
JEau^er«tttppa£ate“ ftnb” ausgeftellt**; ous® bem itatolog' 
ge^t“ ^lenjor,'* ba6 bte pon 1800 bis 1801 geborgenen“ 
©(|fitie“ einen SBert® obn 669,240 ©ulben** l^aben; in ben 
3a|ren 1867 bis 1861 tourben® ©olbftflrfe' im SD3erte“ non 
629,487 ®ulben“ gcborgen“ unb enbli^** in bicfem ©om« 
met* 8678 ©tfldc*’ ©olb* unb onbere ftoftbarfetten,* beren** 
SBert* jebo(^ nod^ ni^t taaeirt*^ i[t ^ 

©pri(S&u)5ttet.*^®et iltug* ge^t* fo longe 3 um ®run» 
nen," bis et bri^t,*—®nbe* gut, SHIes gut. 

2 glass-case: 3 coins; 4 renaioingBother; 5 valuables; 6ed- 
bibited ; 7gold-pieces; 8°>>ihereare j 9various, different; 10Idnds ; 
11 among them; 12 extremely; 13 preserved;. 14 besides, moreover; 
15 about; 16 spoon; 17 ns w«l as; .18 ladies' (neck) chain ; 

.19 iron ; 20 piece ; 21 spread out; .22 ^ant cannons; 23 axtf Sloli . 

Ziehen, attract; 24 special; 25 attention ; 26 by them ; 27 row, 

pile; 28 balls; 29.found;. 30 loaded; 31 in existence, there ; 32. 
wood-ideces; 33 parts; 34 copper; 35 as well as ; 36 finally; . 

37 bolt; 38 altogether; 39 foot of a cock; 40 provided; 41 probably; 
42 trademark; 43cl)art8; 44 drawings,'sfcetimes ; 45illustiTOon ; 46 
diving; ;47 working; '48diving-apparatus; 49=sfrom;.50»appear8 ; 
51 ^salved;' 52 treasures;. 53 vmue; - 54 florin; 55 were;' 56 
whose, of which ;. 57 estimated; 58 proverbs; 59 Jug; 60 goes; 
61 well; 62 brniks. 
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■vStrenge’ Ocfc^e® bet iBoraclt.*—^„iSBer,*" ^le^" cs in 
b«m [telrifd)cn’ ©tabtrc(^)ie,* „ ben Spflwg* beraiibt,“ ber* bes 
SDbrgens auf ben Sldet*‘ fa^rt,>«* toet** bem iBouet" tons 3it* 
lctbc>*« tut* ober* brdet ipfennige* aQett" ntmmV"' ben”^ fotl 
mon robebrec^en.“ JEBei:* in ben ami^Ien” jtle^irt,*' toos fflnf 
^ennige inert,** ben fbU man tabebre(^>en.'* 
manjer*' tnurben* no(^" im 16. Salir^unbert" in Cubed,* in 
Stmfeburg* unb fo** in mel^reren* beutjdien** ©tabten" ouf 
6ffentH(%cm" ailarlte* in* fip* gelott|t*«' 5Die geiD6^nU(^)cn** 
©d)arfrt(^tcr“ luaren in ftI6|tem"* bte iflngften* Caienbtflbcr,” 
in ben ©tabten toaren es bie iflngjien ©^Sppen.** 

fflcf^amtei?* ©o^mut*’—®ci einer SttuffH^rung" non 
JBeaumard^iate' „8flgaro's ^o(i^) 3 eit“” in iparls bescugtc*® 
cln 3«I^ciucr** Jel^r taut* fetnen SBeifalt** „ 3n“ ber 5Eat," ” 
rief« cr aus,** „Scaumard)ais l)at »iel“ aiilent*!” -SufaXIi* 
gertoeijc** befanb” fid^ biefer** in einer Cogd* nebenan,** fo 
boB ct* ben iitUBrup* IjBren* lonnte." (St fagte ba!)er** 3 U 
jenem Suyd^auer**: „iEia8 aCBBrtd)en“ ,^ert’ tiatte** Sf^nen 
bod)* roatirld^einlii^)** nid^t ben SDtunb** aerrilten.**” ©ofon*® 
abet erl^iclt** er 3 ur Slntoort*: „ SE&as id^ flefogt,** xoibermfe®* 
id) nid^t. 3a, JBeaumardiais fiat niet Slalent, ^err non 
SBeoumon^iais bagegen* ift ein ©od^imutenorr®*!” 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 strict, severe ; 3 laws ; 4 former times ; 5 he who.; 6 called, 
read ; 7 Styrian ; 8 townri^ts ; 9 plough ; 10 robs ; 11 field ; 12 
drives, goes ; 13 peasant; 14 harm; 15 value, worth ; 16 takes ; 

17 him; 18 break on the wheel; 19 mills ; 20 steals ; 21 coiner i 

22 still: 23 century; 24 thus ; 25 several; 26 German ; 27 towns ; 
28 public ; 29 markets ; 30 boiled ; 31 common ; 32 executioner ; 

33 cloisters ; 34 lay-brothera ; 35 justices,.sheriffs : 36 abashed ; 37 
conceit; 38 representation ; 39 marriage, wedding; ^ testified ; 

41 Bpedntor ; 42 ajpproval; 43 indeed ; ^ he exclaimed ; 45 much ; 
46 accidentally ; 47«><iwa8; 48 the latter; 49 box ; 50 close by: 

51 exclamation ; 52 therefore ; 53 little word; 54 would have ; 55 
probably; 56 moutli; 57 tom; 58 immediately; 59 received ; 

60 answer; 61 said ; 62 revoke; 63 on the contrary; 64 conceited 
fool, fop. 
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®tne ouBerorbentlii^c* Sei^enfeier* fanb* oor etnigen 
3ci^)wn‘ tm. Sonbonet ;„®mt 9 Sane JEl)eatcr" ftott. CKn 
^euettufi^tmonn/ gefolgf uon nfer rflftigen* Itfigenti' toeldje* 
ctncn SRlnlaturfarg“ ouf bm ©^uttctn” trugen/*” 

Ubct bie SBfll)ne'^ not^ bem Sof.“ ®lne ^proseHion^ Srower* 
leutc™ folgte' nac^. 3)cr orme attc „iptdles " toor geftotben,*' 
ber Sfl^nenJater,“ aUcn Sefud^ern*’ iDo^Ibelannt*® SBor”^ 
3eitm" ujurbe* er in elnem ihi^cn“ ootn ©oipn oufgetifi^t"^' 
aber in ben lenten Sa^ten begnflgte** bos liei** mit 
etncr bloB* pofl’tocn* beoboc^tenben*' Seilnoiime* on bet 
Sluffafirung,** mit Slusno^m^ eines iuftigen” 
bel** einem ©eeftiidP* ols sptdtes* gemac^lidj" fiber bie fturm* 
betoegten** lEBeUen* morf^itcrte,*’’ 5 ur unge^icuren" SBelufti* 
gung*“ bes ipublilums.' 

5proboteB« aRitteL"—afnt H^eotef be lo iOlonnoie in 
ffirfitjeV in voeld^cm in^ letter 3®lt" nomentlid^** im ipot* 
lett," bie SJornentoeW** burd^ ]^o||e .ftopfbebecfungen^'fi^i je^t* 
rni^tiebig"* gemod^f l^otte,” ^ot bie ®ireItton*** folgenben'" 
filny^Iog” oor ben ©ngilngei^ onbringen®* loHen®’’: ,j 9hir 
ben ftlteren* ®amen ift geftottet,®* bie fiflte tm Sportett" 
oufgubei^alten .®*" gierburi^i® ift,“ toos beobfii^ittgt* toot, 
benn® 0 U(^® uolltommen*’* errei(^t“ toorberi."’’ ©elb[t** bie 
aiteften JDomen legen® nor bem Setreten" bes a^eoters i^re 
©fltc in ber ©orbetobe* ob. 

2 extraordinary; 3 funeral; 4 &]id statt, took place: 5 a few 

years ago ; 6 fireman; 7 followed; 8 sturdy; 9 carriers, bearers ; 10 
coffin on a small scale : 11 shoulders ; 12 carried ; 13 stepped, strode; 
14 stage; 15 yard; 16 mourners ; 17 died; 18 stage-cat; 19 visitors ; 
20 well known ; 21 there Was a time; 22 cake ; 23 brought on the 

table ; 24 contented; 25 animal; 26 merely ; 27. observing; 28 

assistance, participation ; 29 performance ; 30 exception ; 31mnny; 
32 incident; 33 on the occasion ; 34 sea piece; 35 comfortably; 

36 stormbeaten ; 37 waves ; 38 marched; 39 inimehse ; 40 amuse- . 
ment; 41 efficient; 42 means; 43 lately; 44 ptincijpally ; 45 stalls 
46 ladies-world; 47 head covering '; 48 objectionable ; 49 manage¬ 
ment; 50following; 5l notice; 52 entrances; 53 affik; 54let,, 

caused to be ; 55 older; ' 56 allowed; 57 to keep on ;' 58 hereby ; 
.59 Intended; . 60 completely;. 61 been obtained; 62 even; 63 legen 
ab, take off;' 64 entering; 65 cloak-room. 
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©ntbedung* einer 'Slap^t^aquelle.’—3n ilali»arlia‘ 
im runifdjett* iDiftrttt’ ©utoalK* ujurbe* unianglt* eine 9lop^« 
t^aquellc* unter folgenben® Uttiftfinbcn’’ entbctfi^icum eln 
frlTd) 0 cf(%tot^tctes* ©(^roein 3 U Tcnaen,“ aflnbeim”’’ fieute”* 
auf ctnent in ber 9ia^e“ bes belc 8 cnen“ ipia^e 

geuet on, ols fie* 3 U intern grbBten ©d^re(!en“ ous bem 
®obcn‘’ urn'* ben Sfeuetl^etb** pispd^ jyiantTnen env 

poijd^togen"* fo!)cn,*** tooticl" ein potlei Stopl^t^ageiu^®® 

cntoicfelte.** ®as gcuec tnurbe/ bonP bet feu^iten"’ SDSit* 
tcrunB’® i>C£ SJlS^ie'* bes. S^ufyes Sdie^na,’ fd^nelP untcr« 
btO(!^; ous bent ®oben'’ abet ytcCert* mm pit Jener 3 ®it 
bepftnbta" bos ©etgSP* in Hetnen Quontltaten* ^ewpj^ unb 
:^at yi(^ berelta®** eine rinnenfbrmlge," in ben nol^en**, STup 
ntflnbenbe^ ©ertlefUng" non phter S3bisPu6yteUe** ous int 
ffloben gebilbct.*"’ JDie orme ©eobUetung" in ber 9 lo(^bor« 
y(^ap“ bebient" [id^ bcreits*® bes ungereinigten" SKotcriols’ 
3 ur ffieleuc^itung." 

* • 

* 

(£ine fatale" (Situation.^®—JDen prcu 6 ifd)eti^^ Offt* 
3 icrcn' roar cs Betanntlici^,"^ aud) qls Me ©picl^SUcn** nod) 
tn ben beutf^en Sfibem" gebiUbct*^ xoaren nerboten,**** 
ffilfldP® bafclbft" gu^ oerfud^cn."* ©n iunger ficiitnant^ l^atte 
iro^bem " ,unb obglctc^*^ ftflnig QWebrid) IV; 

gcrabe”gur ®abcn- 8 abcn^auf]E)tclt“bie ffierrocgw'^ietVV 

2 discovery; 3 Quelle, spring;; 4 Russian; . 5 recently; 6 fol- 

. lowing; 7 drcumstances ; 8 discovered ; 9 freshly slaughtered ; 

10 scorch ; 11 axudinden, to light; 12 people ; 13 neighbourhood; 

14 churchyard ; 13 situated ; 16 fright, terror; 17 ground ; 18 round; 
lVfire«hearth ; 20 light, glaring; zl shoot up ; 22 saw; 23 where¬ 

by ; 24 Geruoh, smell; 25 stoh entwiokeln, arise; 26 thanks; 27 
damp ; 28 state of the weather ; 29 suppress ; 30* leaks; 31 con¬ 
stantly ; 32 mountain-oil; 33 forth ; 34 already ; . 35 gutttfllke ; 

36 near; 37 liaving an outlet; 38 cavity; 39 out-flow-spot, source.; 
40 formed ; 41 population ; 42 (to) serve, make use ; 43 unrefined ;; 

44 lighting purposes ; 45 awkward ; 469>apoaition.; 47 Prussian ; 

48 as Is known ; 49 gambling-hells; 50 baths, watering-places; 51 

permitted; 52 forbidden ; 53 luck ; 54 there; 55 try; 56 in spite of; 
57 although ; 58 sioh anfhlelti stopped; . 59 Just; 60 oirento take 
the waters; 61 temerity. 
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altei-bings* in StoilHet&wnflF** «inc ©umme con gc^n grleb- 
tii^sb'or* aufs SRouIette* gu* fe^en.‘" ®ie Iam‘ au(^ 

gtDctmal ^eraus,* unb bet fleutnant toolltc'* eben* Dergnllgt' 
bie Dtergig (SolbftildEe einltretd^en,*® als fein 58H(J" bet elner 
gufailtgen'* aBettbung“ bes ftopfes’^ pl6^H(^)’* auf ben ftbitig 
flel,*** bet* ft(^ gegen fdne ©eroo^n^eW' eingefunben,*® um*** 
bent ©ptele* gwgufe^en."” SJlatflrtid)** burfte** es bet Offlgicr 
unter btefen Umftanben** nl^t toagen," bos ©elb on fti^ gu 
nelinten.** ©teif' unb unbetueglid^* blieb* er bo fte^en," in 
grower Slngft," bog bie flugel bclm nad^ften SDloIe* einc 
onbere 3f®tbe“ bcgei^nen*** unb [o feinen ©ewinn** iilufori^d)' 
ma(^en“ ISnne.’* Slber biefelbe JJorbe” Bom* gum brttten, 
Dierten unb filnften SKoIe; bet ficutnont ^otte oIfo“ btel« 
^unbettunbgiuongig t5rfebtld)Bb'ot* getuonnen.** ®o“ mod^tc 
5tiebti(% SQil^elm, bet* es tuo'^l* bemetBt** ^otte,’’ toie bet 
junge SKonn nothin** setite,** beHen** peinlid^er« floge" mlt 
ben aQotien* ein ©nbe’: „ ©ie/* gie^en*' ©ie 3^|r ©elb ein, 

. unb mod^en ©ie j[i(| fd^nell booon,** el^e* id() ©ie bemetBt"' 
^obe; bos ffilfldE*' nt3d^)te“ 3^nen bot^" ouf bie ®ouer“ 
nidiit fo getuogen«* bteiben." " 

* * 

Unflberlegt**—„6ert," toenn ©ie mid^ ffifel* nennen,** 
bonn** ne^men* ©ie fid^ in 9l(^t I ®ei* mit* Bommen* ©ie 
gerobe^' on ben Olid^tigen”!" 

2 id be sure ; 3 civilian dress ; 4 put; 5 color ; 6=up ; 7 was 
l^oiiig to ; 8 Just; 9 contented-ly; 10 draw in ; 11 glance ; 12 ac¬ 
cidental ; 13 turning.14 bead; 15 suddenly; 16 tell; 17 habit, 

custom ; ISnhad come ; 19 in order ; 20 play, gsime ; 21 to look at; 
22 of course; 23Bcould ; 24 drcumstances ; 2S dare; 26 take; 27 
stlif, erect; 28 immovable i 29 remained ; 30 (to) stand ; 31 an^sh, 
fear; 32 color; 33 indicate; 34 ; 35«>render ; 36 tlierefore; 

37 won; 38jM:heh; 39 very well; 40 noticed ; 41 just before ; 

42 staked his money,; . 43 of the samesshls;; 44 painful ; Composition; 
46ml say, look here47 slOli davon maohen, get aw^; 48 before ; 
49 fortune; 50 might; 51 for a long period; 52 favourable; 
53 remain ; 54 unconsidered; 55 sir; 56 dbnk^, ass; 57 call; 

•58then; 59 sloli In Aoht nehmen, take care; . 60 by memhere; 
.61 Just; 62 right one, 




§§_ tt06O*S german READlKG SIMPUMBP. 

tRafd)* befonncn* unb gatant' toot bic SHnti»ort bcs tUr» 
tlfd^en' ®c[Qnbten* on* meldien* Sq^ergogin* 0fton3‘ ©Ufa* 
6 ett),‘ in ©egcntoort' i^rcs ©(|xDtegeroatcts* itolj'er 3o[efs II., 
ble oerffingli^ie* Sfrogc rtdjtete'**: „5lBantm ^ot SKo^omeb* 
ben SOlflnncm crtoubt," nt4t ols elne Sroii gu bcji^cn"?*'— 
„Um* bci'* mc^rcrcn'* bos gu* ftnben," roos 6ei“ ®ucrct 
^otferllcljen’* ©o^eit*' in etnet ?Petfon nerdnigt*' ift 1 ” 
loutete'* bcs Sfltlcn Slntwort, fiber bie forool^l** btc iuitgc 
Sflcftlrt*® ols ber ftoifcr in ^erglic^es” Socmen" ousbrodicn.*' 

GBln gutcr SOluftlev,** obcr etti *|'d)lcd^tcr ©cogropV a*®'’ 
®lacomo* Mofftni/ ber ftomponift" bes JEell,” 

u)le folgenbcs ®efd|i(%t(^en’' betDeljf®j 3 nt Oertouf^ eincs 
SBcfud^es," toeI(i^m Slnbcrfen' SRofjini obftottetc,’* lorn' oud) 
ein itoHcnifdlcr* ?Prlng gu il)Tn, toeldicnt Mefer ben ©dncn** 
flls“ „ 5 erm Sfinberjen,' ben beutfi^cn ©tester,** ” oorpclltc,"* 
Stnberfcn* bcrld)tigtc** bicfcn Srrtum” fogleti^** in „bfiniTd 3 Cit 
®i(^tcr,**" tborouf* SRoJfini, i^n ocrmunbert" onfc’^)cnb,^‘ 
[ogtc: „ 3 a, obcr 9)&neinort* gc^brt** bod^ gu5Deutf<^Ionb*» I” 
—(SoId)ct g 6 ttli(^en** Umriinen^ett** gegenftber*® bUcb*" bcm 
brooen?' SlnberfciV nld)ts fibrlg,". ols gu etHdtcn,*’ bo^ btcs 
uor“ ber Sonb*® ntd)t ber. ffolt** ^el" Wofflni no^m** bie 
SBele^rung** freunblic^** on unb entfd^utbigte** yi(I) gong un*. 
befortgen" tbegen fetner Uni»ifycn^eit“ in ber* ®eogrop^ic.‘ 

©prid^irDbrter.**—$lif“ slr*’ I’elbft® unb ber® ©intmcl®' 
toirb ;bir ^elfen.**—S£Bo* ber HQille' ift,® bo ift outf) cin JlQeg.** 

2 quick; 3»witted ; 4 tiinbassador ; 5=to;« 6 archduchess; 

7 presence ; 8 father-in-law ; 9=awkward ; lOdirectcdt put; 11 per- 
mlttod j 12 poaaeaa, have; 13«m ; 14 several ; iSimperiw; 16 high¬ 
ness ; 17 United : 18 sounded=was ; 19 ns well; 20 princess ; 21 
hearty ; 22 laugliter ; 23 broke out; 24 musician ; 25 composer ; 
26 William; 27 little story 28 proves; 29(;ourae; 30 visit; 31“ 
paid ; 32 Dane; 33 as ; 34 poet; 35 introduced; 36 rectlHed ; 37 
error; 38 at once ; 39 whereu^n ; 40 ^prised; 41 looking at; 
42 belongs ; 43 Germany; . 44 grand; 45 ignorance; 4()ssin tace ; 

47 good i 48 bUeb ttbrlg, remained ; .49 explidn ; 50—at ptesent; 
51 case ; 52“waa ; 53 naJbm an, accepted ; 54 information ; 55 friendly,.. 
kindly ; 56 excused ; 57 unembarrassed; 58 proverbs ; 59 (to) helpt. 
aid ; 60 (thy-) yourself; 61 heaven; 62 way. 
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©eltfome* 3 utnutun 0 .*—SUleger* (bef mtt feiner Jrait 
ber ajorjtellung* in elner SDlenagetle' betoo^nt*^): M^agen* 
Sie mol,* ©err* ®iteItor, ybl(^' toilbe* Scftten’ 3 U gfi^men' 
iyt taoi^l* jd^toer ? Herbanbtger*: „a!Bic man's*® nimmt**; 
JDttB ©elietmnis" liegt** im Sluge.** DJHt bicfem * (SDtcqer* 
ytotx’® onye^cnb**) gfi^me^ i<^ ben tDibcrfpenytigften*® S^iorcdb' 
tct* !*'—aileger: „JDu,® ‘Stcax, ift bos intereffontl iBitte,©ett 
JDlrcItor,* |e^en*' Sie meine ffrau aii(| mat fo*® on 1" 

* 

iibnig (Seorg IL bon Snglonb etfu^r,” boB ein 3 ^ttungs* 
8 ?cbotteui“ beftroft" toerben follte, toeil er, urn**® bie Jlroru 
rcbe** bes itSnigs mSglic^ift fiHI)*® geben*'* gu” Ibnnen,® felbyi*®* 
cine JEronrebc* geft^rieben*®" ^otte,*' „ 3 (^ l)offe” 
ilSnig gu bem oortrogenben®® SJHnij'tet, „ bog ber SlUann fc^r 
mllbc* be^onbelt** toerben toitb. 3d^ :^obe feine unb mcinc 
Jlicbc bergli^en” unb ftnbe, fo oiel te^ booon bcrftc^c,®* bofe 

bic yetni^e bei** tDciicm?* bejycr ift” 

■ * * 

(Ein tibrfi(^t{get" Slrgt*®—(Sin SBlotPin Siseos* bringt* 
fotgenbe ergb^tt^e** ffief^ii^itc eines* ber eiperimentierenben^ 
©d)ulc" ber l&lcbigin* onge^brenben*'" SHrgtes,*®'’ (Sine Sfrou 
lam* gu cinem nom^often** SDoftot unb bat® um ein SKittcl® 
gegen fli^cumotismus.^ Ser Sligt oerfdEjricb^ettoos** unb yogtc: 
„ floyyen® ©ie bos in ber 5lpotl|efc® modfien, unb reiben® ®ic 
3ft)reTn aWonn® ben Wflien®* bomit. ein. ©Uft^ es,®* bonn 
yogen ©ie es rnir- 3d^ lelb^ebenfollB“an9lf)eumatismus.*'' 

.. 2 strange; 3 request.; 4 performance; 5-attend; 6=do tell 
me ; 7 (to) tame ; 8<s>l suppose; .9 animal-tamer; 10 one ; 11 takes ; 

12 secret; 13 lies ; 14 eye ; iS regard^ glance, stare.; 16 fixed-ly ; 

17 regarding » 18 obstinate, pertinadpus; 19 sehen Ble mal an, do 

just look at; 20 thus ; 21nheard ; 22 newspaper editor ; 23 punished ; 
24 ift order; 2S speech from the throne ; 26 as c^ly as possible ; 
27 give ; 28 himself; 29 written ; 3D. reporting; 31 treated; 32 

compared; .33 understand; 34 by far ^ 35 careful; 36 doctor; 

37 Journal, paper ;. 38 amusing ; 39 experimenting ; 40 school; 

41 belonging ; 42=»of importance; 43 asked ; 44 means ; 45 pre¬ 
scribed ; 46 something; 47 let; 48.chemist’s shop ; 49 eln- 

reiboh, rub ; 50 man, husband ; 51 back ; S2=i»if it helps.; 53 suffer ; 
■54aJao. ■ 
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I 'etn $inbu>. 04 )Ie.—5Die iiBnigin* SBiftorio et^ielt* iin 

I Sa^re 1843 etnen ftattlid^en* Oc^fcn aus ©inboftan* oon bcr 

ij ©attung,* toeli^e bte Sfnbtet** fllr l^eflig' ^jalten,"' «otn S3ls<' 

i count ©ombecmore 3 um ©efdient* JDwfelbe'* tDog“ 800 

I ipfunb.” ®a“ er fel^r totlb unb geffi^rli(^“ toar, fo lourbc* 

j ec In etnen bet Siane“ bes ©onie Sports gebro(%V"’ w*® 

: bte itBntgln unb sprina SSCtbert in Stugenf^iein'* no^mcn.*' 

j Stlberman fflontper, ber ©offIetfd^cr,“ er^ielt ben Sttuftiag,*" 

jj ben 0(^fen gu Ji^la^ten* unb gu folgcn." ffis toar nlct)t 

j! leidit," bent $inbu^£>i^fcn ben ©nabenfio^* beigubrtngen*^ ; 

I alletn* bem toatfcei^' SUbetmon gelong" es bo(3^. Sic ©out*’* 

I tourbe gcgetbt,** unb bte gBmer,” bte 18 

SI ujurben pollert*' unb oufge^obcn.** 

ji . m ■ ■ 

ij 3m mebtgtnif4ici^ ilolleg*—„iZQoUen Ste'mtr bic 

|i Stamen* ber ®(%abeIInot^cn“ ncnnen'"’?'" fragtc etn Spcofeffor' 

jl etnen ©iubentcn.*—„3(^ ^abe aHe tm ftopfc,“" anhoortetc 

;j bet ©tubent,* abet bte Kamcn* follcn* mlt Jc^t nt<i^t etn." 

:i ■ • ■ • • 

I SBerraten.*" — Sere (tm (Safi): „SIDtlP* gal)lcn, toas 

ii Iiaben urit tnsge|.amt" ? ftellner: „9leun ftaffec mo(3E)t 

I 2 SOlart 26 Spfenntg, 12 itud^en 1 SOlart 20 SPfennlg, gu- 

fammen" 3 SDlart 46 spfenntg.”—Same (gum Seem) Sletn, 

]. neln, Iteber ftouftn^* bitte** red)t fe^t,^ fflr mii^ unb bte ^tnber 

t- ga^Ie td^ felbft.""—Alelnct Dito: „DnW, ga^Ie« Su nur,« 

I SBlama.^at bestbegen**' f(I)oh gar* tein ®elb* mitgcnbmmen.* " 

I 2 queen; 3 received; ; 5 kind ; 6 Hindoos; 7 holy : 

8 hold, consider;. 9 present; . 10 the same; 11 weighed; 12 pound ; 

' 13 as, because; 14 dangerous; 15 stables; 16 brbu^t;. 17 inspected ; 

i 18 court batcher ; 19 order 20 slaughter ; 21 (to) aaTt, pickle ; 22 easy ; 

} 23 thrust of grace ; 24 inflict; 25 alone, however; 26 brave; 27 sue*. 

. ceeded; 28 skin; 29 tanned; 30 horns; 31 inch: 32 polished; 

; ' 33 taken care of; 34 medical; 35 lecture; 36 skull-bones | 37 name, 

; tell; 38 bead; ' 39 elnfallen, occur, remember; 40 betrayed ; 41®= 

ii idiwUl; 42iatogether; 43 together; .44 pray very much; 45 my-* 

I self; 46=«dbpay; ■..47 bn that account | 48 no money at all; 49 taken 

: with(ber). . 
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f StlB ber ftan35ftf(9e*il5nifl flubtdigZV. 

3 u frani* tnurbe,® erfij^ien* fetn ffitvat mit etner Slranei/ 
bte ber ilranle* mlt SUHberojtllen' gurfliftieB.*® 3la(^ ollen 
anflctoanbten" SHittcIn,” ben ftronlen' gu betnegcn," rief* er 
bem ftbnige bel^ergt“ gu: „ 3^. tnill es after." Siefc lii^nen'* 
BBorte riffen'^ ben Aftnig aus felner iBetaubung.*®—^ftaunt" 
ftlidte* flubtuig ben fut^tlbfen** Slrgt an unb fpro(^: „©u 
roillft es ? „ So, ©ire,* tolU es," ernjtberte* er tnti ber 

QrftBten 2fretmflttglcit,* „i(^ muB'^eute 3^r $err** fetn, bo* 
mit" ©ie noi^i langer ber^unfrige ftleiften"!" 

SDer spijing* ftofintir,* fplitcr*’iiSntg non spolen,® ^ielt* 
yi(^ in iporls ouf. ftcgegnete** ctnit** einem flonbsntonne,** 
ben er geEonnt" ^otte. „S!Bas modift ®u ^tet?" frogfc er 
iBn.—„3(^ bin ftutf(^)cr“ bet" ber i^ingefftn* SKorio," enfc* 
gegnete* biefer.—„ Sibiltft ®u benn ni(^t toieber in JDeine 
©eintaP* guriiiEel^ren*'? " benterlte* barouf® ber Qfflrft®®— 
„ Siein, gnabigfter** Spring!" nerfeltP* ber ijiolc*; tDenigftens®* 
nid)t el^er," ols bis meinc ©errin*® ols 31^re (Bental^lin®* 
^infa^re.®®’" JDer spring lad)te After biefc Blntroort. Sifter 
ber ^tfc^cr*® erinnerte** i^in boron®® in SBorfcftou,*® oIs“ er* 
nodj bem JCobe** [eines SBrubers aBtobisIoro* bejten*® SDSititoe,®* 
bie springeffW aHorio,* roirEli^®®*’ gc^eirotet®®* ^otte.® 

3mmer nofteL®*—„i5aBcn©ie [^on bie ilunTigaIerie®^ftee 
fu^t, gnabige" tyrou®® ? „ SAein! SSWr Befu(^)en After^onpt 

nte bie (Solerle,* fonbem**.ge^en immer nur in bie flogen.*®” 

2 heartiness ; 3 French; 4 ill; 5 became ; 6 appeiared, came; 
7 medicine; 8 sick inah ; 9 dlsguk; 10 pushed back; 11 tried; 

12 means; 13 induce ; 14 il6f zu, called out; 15 heartily, courageously; 
16 bold : . 17 tore; 18 stupor; 19 astonished; 20 anblicken, look at; 
21 fearless ; 22 replied; 23 frankness; 24 niaster ; 25 that; 26 re¬ 
main ; 27 aftetws^;. 28.Poland; 29 hlelt aloh. anl^ stayed; 

.30 met; 31 once ; 32 countryman ; 33 known ; 34 coachman ; 

35=*in tlie house of ; 36 native country; 37 return ;. 38 remarked; 

39 tliereupon ; 40»aprince ; 41 most ^^ous; 42 at least; 43 be- 
. fore; 44 mistress 45 wife ; 4^ drive tliither ; 47 reminded ; 48 (alj 
of it; 49 Warsaw ; 50 where ; 51 death ; 52 of tlie samesshls ; 

53 widow ; 54 really; . 55 married; 56 noble, grand; 57 art gallery; 
58 milady; 59 but; 60 box^. 
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(Sut qualifisiert*—^PoIiaeiDoryte^ci?: „©te I)aBcn'* fitl) 
3Utn Jpolijelbienct* gemelbci," ^aben ©ic bentt" ober au^ 
einen ffiegrlff* oon ben 5pflt(^ten/ ble ©ic flbeme^men*? 
SOenn ©te 3 . SB.** etne S 8 rtc|io[(^e“ mit eintgen JCaufcnb’ 
ilRort* fanbcn,"’’ toas tDflrben ©ie bann tun“?'—Slfpiraht’: 

„ ( 5 or nt(^ts meljr." ,, 

* * 

^ • ♦ 

Etne fet|t. pbfd)c“ SHnelbote* tolrb* aus bem fleben” bes 
beIannten'*beIgtf(^cn**©taot 3 monncs’ ^rbrenOrban* berlt^tet,""* 
ber non” $aufc ou 0 “ nur tJfrbre* l|ieB,“ etn armct ©tubent“. 
bet tRed^te" tnaic unb etn je^r reives tyrftulein liebie.** SDic 
Sttnsfidjten" ftlr itin toaren feme fe^t gfliifttgen,** tpte man 
fieBt*; als* aber ber axig Jetnes SaeamenB"’ Betanlam,* jagte 
bas SiSuIetn 3 U tt)m: „ SEBenn 3)u morjgen gtfldttld^ beftanben" 
Baft, fo lomme abenbs* tn bie Oper* unb trttP* in bic fiogc," 
in metier mici) mit meinen ®tem** unb beren** jjreunben 
befinben** merbe.’’" „SZQirb man mid) aber audt) bort but* 
ben**?" fcogte ber ©tubcnt*’ betorgt.** „®offlt" laB” mid) 
jotgen.**” SiAre bettanb** glflnsenb^unb fam' ricBtlg** in bie 
floge,** TOO. bie Junge JDamc auf** i^n 3 ucilte^ unb not" 
allet SDJelt^ etnen ^luB** auf feinc fltppcn* brAdte.*** SDen 
Eltem" blteb*’' ni(^ts dnberes ftbrig," dls*** bie SBetlobung*® 
3 uV geneBmigeit,"* bodt)“ legten** fie bem fflrftutigam** bic 
SBerpflid)tuttg“ auf, feinem afamiliennamcn" ben i^rtgen Bin* 
3 U 8 Ufflgcn.*' 

2 qualified ; 3 police-superintendent; 4 policeman; 5 ^plled (as 
.candidate); 6 idea; 7 duties ; 8 undertake ; 9 z. B.=zumselaplelt 
for example ;. 10 pocket-book ; 11 would find12 do ; 13 pretty ; 

14 life : 15 well known ; 16 Belgian ; 17 reported, related ; 18» 

originally; 19 was called (named); 20 undergr^unte ; 21 just law ; 
22 loved ; 23 expectations ; 24 favorable ones; . 25 secs ; 26 

when ; 27. examination ; 28 came on ; 29 stood =>passed ; 30 In the 
evening; 31 step ; 32 . box ; 33 parents ; 34 of the Bamc»their ; 

35 Sloi befiiideii=:to be ; 36 suifer; 37.apprehenslve-ly; 38 for that; 
39 let; 40 take care ; 41 glittering, splendid-ly ; 42 correct=indeed ; 
43 hastened towards him ; 44 before all tlie .world=everybody; 45 
kiss ; 46 pressed ; 47 remained ; 48 left, over; 49 then; SO en¬ 
gagement ; 51 grant, consent; 52 howev^ ; 55 laid; 54 fianc j; 

55 obligation; 56 family name»surname; 57 to add, 
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(Sin bllUgcs’ (Sfyen* ^aben* elnlge gertebcne* 

Sionboner*. (Sauner® 3 U* cerf^offen” geuntfet.®’ SKe^rete® cle* 
gant* gdticibete" Junge $emn erf(^ienm'* bM" etner bclonntett 
©d^aufplelerin** unb erfu(|)tm“ biefclbe,* rfnem l^r*' 3u ®^ten‘* 
ftattflnbenben” groBcn ffianlctte* im „$oteI (Sontlttental" 
bei 3 UtDo]^)nen.’”’ ®ie grou lieg*® ftd^ ^)erbet,“ bte &n* 
lobung” angunel^imcn*®; als ftc in" ffleglettung" i^yrer CSefell* 
fi^dflBbame” erf^ten, fonb* fie ben ©aal*® feftlic^* belovtert,** 
imb i^re iBCirtc*' mit elnem fiorbeeilrange* aufgeytellt”; an" 
gtuanslg iperfonen roaren aniuefcnb*' unb balb tear* ein 
lederes" aWa^I," begleitet non felnen‘ SBelnen* ferolert.** 
Unter lu^tigem** ®eplaubeif uerging" bie 3eit 
S^aufpielerln“ trennte" cnblld) in ber ^erjlt^ften" 
SOetfe" son i^ren neuen g^nben. (Km nSc^ften Silage {ebod^ 
et^ielf’ fie 3 U i^rem maBtofen" (Btftounen" eine fRe^nung®* 
oon 72 fpfb." ©terltng fflr bos in intern SRomen beftellte** 
Saitfetf,’ 9)ie 3)ame fleF tn Dlinmad^i" unb nadf> ilfiem 
(Snood^cn"—be 30 ^Ite" fie. 

• • 

* 

(Sin unterlrbifd^et“ ©al 3 fee" tuurbe* beim SBo^ren* na(%“ 
SHoturgoB" tm Staate' O^lo* .in elner Sliefe" uon 2400 
ffuB' entbedt"* (Sin f^itoerer elfemet" Senlet" tourbe* 100 
8?uB‘ tief* In bag ©al 3 U)affer ^ilnobgeloffen,** o^ne bafi man 
auf Soben" lam.* 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly tlie same as in English. 

^ 2 cheap ; 3 dinner; 4 the other day, recently; 5»clever ; 6 
sharpers ; 7 procure ; 8 kndwn ; 9 several; 10 dressed ; 11 appeared ; 
12:= in the house of; 13 actress ; 14 requested; 15 in her honor ; 

16 taking place ; 17 attend ; 18»consented; 19 Invitation ; 20 (to) ac^ 
cept; 21=saccompanled by; 22 lady’s companion; 23 found ; 24 hall, 
room ; 25 festively; 26 decorated; 27 bust; 28 laurd-wreath ; 29 
placed upon (somewhere); 30Babout; 31 present; 32 delicious ; 
33 meal; 34 served 35 Jolly; 36 talk, conversation ; 37 passed away j 
38 jparted ; 39 moat ^e^onatc ; ^ manner; 41 received ; 42 bound* 
less ; 43 astonishment; 44 bill, account; 45=Pfnnd, pound j 46 or-, 
dered; 47 fell; 48 swciwi; 49 waking up; 50 paid; 51 under- 

f round; 52 salt-sea; 53=5for; 54 natural ^; 55 depth ; 56 dlscov^ed; 
7 iron j 58 sinker, lead; 59 deep ; 60let down; 61 ground* 
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iE&er oon JBelben* ift grSfier? SfoBtiis* SWostmus’ 
folflte* jetnem SSater gfttblus* Eunctator,' bent bertt^mten* 
©elben* unb ©toatsmottne,* in bet bamals* aBilcbc* 

ber SDJelt,* b. t** im rSmifi^en*' ®ilrgetmelfteramte“ nd(^). 
®et ©o^n, ftuf elnem ©pc^terganfle'* 3 u 3fu|, non SJceunben 
ttnb Eto^en'* umgebcn,** einji” ben ©ater gu 5Pferbc“ 
entgegenfomnien,“ unb auf ber SteUtf® He|" cr i^m ent* 
bteten": ba^ et* irt ber bes rBmtf(%en Silrgertneij’tcrB 

bom ipferbe fteigen"* folle.'’ Gitenb," role* com ©ebote^* 
elner ©ott^etP gerufen,"’’ fprong* ber ffitels," ®elb* unb 
Soter bom ©attel,' oerboppelte* mit lugenbltd()er" ftrajV* 
unb aJlunterlelt" Jelnc ©^ritte”* befn rBmifd^en ftonful* ent» 
gegen,*® umotmte“ i^n aufB"'8artti{^|'te^unbfagte : „8fdbiu6! 
efl»* freut mi^,“ bag 5Du bie iDMlrbe^ Seines Stmtefl" belTct, 
als« Me 5|Jftt(^ten" bes ©ognes* oerfiegp:"! ” 

4i * 

* 

Bos^^aft."—„©le meinen“ es ni^t emyt,** $err“ Soltor. 
3^ fage Sgnen, bag id) ltanl“ bin, unb ©ie anhoortcn mir, 
bag Id^ nut* ber Wuge*' beborf*®*... unb ©le goben nl(^t 
map' meine 3unge“ angefegeii"?”—^,,30) braud^e" fie nid^t 
angufegen. 3dt) bln fi^er," bag fie* erfP* redgt“ ber Wuge‘* 
bebatf.""' 

©eologlfdges' ®samen.*—fleeter; „SBJar es oor 100 
3agren Miter ober marmer als fegt?”—©filler (emftgafPOf 
„ 3(g erlnnere?* mi^' tDitfli(g‘* nldgt.” 

2 both, the two; 3 naohfolgen, (to) follow; 4 celebrated; S hero ; 
6 at that time: 7 highest; 8 dl^W, exalted rank; 9 world; 10 
d. la das Ist; 11 Koman; 12 Burgomaster-office; 13 walk; 

14 great ones ; 15 surrounded; 16 saw; 17 once; 18 horse; 19 come, 
towards ^m); 20 spot; 21 let he him sayahe sent him an order ; 

22 proximity; 23 descend; 24 hurriedly; 25 order; 26 deity;. 27 
callM; 28 jumped; 29 old man; 30 doubled; 31 juvenile; 32 power; 
33 alacrity: 34 steps; 35 towards; 36 embraced;. 37 most ten¬ 
derly ; 38 it rejoices meal am {flad: 39 office.; 40 than; 41 duties ; 
42 understand;. 43 malicious; 44 no) mean ; 45 serious-ly; 46 ill, 

sick ; 47 rest; 48 require; 49 once=even; SO tongue; 51 looked at; 
.52 need; 53sure; 54aeapedally; 55 seriona^y56 recollect; 
57 real^. 
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3n g'orit* in 3toHen* befinbet* etn SRebmbu^Iei* bes 
belonnten' ?Di. 3iinnec.* ®s ift boa® etn 3toHenet* SFlamens® 
@ucci' ber“ mel^tfad^® 8 fory(§un 0 steifen' in Slfrlfa* gemac^t" 
unb* bott ftrSutet* entbecft®® 3 U* i^oben' be^anptet,’®’ 
roel^e* ben menfc^l^en” ft 6 tpet“ in” ftanb ye^en,** longe 
3eit ben 5DlongeI“ ie 0 ll(%er“ SRa^rung" gu ertragen" Sett 
bent 10 . 3 uni. folF®* cr nt(^ts onbetes," ols tflgltd)*® ehttge 
SKropfen” ootn ©afte** btefer ftrSuter® gu® ytct)® genommen**" 
^aben’’ tinb bobet** fo tuo^P befinben,*® baB er* am neun* 
ten Soge feiner Sungerperlobe"' nod^ 7600 SDleter' in 46 
ajHnutcn’ gu jyuB gurflcUegen’*’ fonnte.” Strgte* unb fold^e 
Spcrfonen,' bie auf tl^in gemetteP ^aben, fibermacben" i^n aiig 
unb SHad^t** ®ie erfte ©ungerpertobe*® foil*"* uietgebn Soge 
bauem,"® boi^ fae^ouptet*® ®ucctj‘ bafe er* es cm 4 ledbgig 
Sage toflrbe® aus^alten’” fSnnen.® S5ot“ einigen Sa^ren 
l^Qt* er feine Cgntbedbtng*® bem ObergeyunbbeitsraP in SRom* 
oorgelegt,'”’tnorouf* il^w Wef®t" empfbblen" ^ 

3rrenbous“ aufne^metP gu* laffen.®** 

• • * 

* 

3 c§t obcr nic.—®ln iRefcrenbar" cinen sprofcyjfor, 

urn* mit il)m liber cine Jurljttf<|c** Mrbeit" 3 U^ bls!utieren."“ 
—?Profc|for: „ ©ie finb no^ 3 U toenig gellbt^® in ber JBcant- 
tDortung^* oon fd)U)er gu entf^eibenben" 3 fragcn." 33) toil! 
SJl^ncn nun acigentote man bas madden mufe. Stellcn® 
Sie cinmal an mtd^) etne ffrage.”—{Rcfcrenbar: „®arf“ td^ 
um®^ blc ©anb SJl&rer giaulein® JEod^tcr^ bitten ? " 

2ni8 ; 3 rival; 4 well known ; 5 (of) with name ; 6 several times; 
7 travels of discovery; 8 herbs ; 9 discovered ; 10 ixiaintainaf asserts ; 
11 human : 12 body; 13 enables; 14 want } . 15 any; 16 nourish¬ 
ment ; 17 bear, suffer; ISsis said to; 19 other, else ; 20 daily; 

21 drops ; 22 juice ; ^ taken ; 24 thereby; 25 well; 26 Bloh be- 
flnden, (to) be; 27 hunger-period ; 28 lay back»make; 29 doctors ; 
30 bet, made n bet; 31 hold watch ; 32 night; 33 last; 34 before, 

; 35 discovery; 36 chief of the Board of Health ; 37 put before ; 38 
\^ereapon; 39 the latter ; 40 recommended; 41 mad-house ; 42 ac¬ 
cept, take up.; 43 let: 44 junior law ofiBdal; 45 legal; 46 work ; 
47 discuss ; 48 practised; 49 jms’tivering; 50 deterxnlning ; 51 

questions ] 52 (to) show ; 53 put; ; 54 may; 55s3for ; 56 daughter. 



96 . HtTQ0*8 dfltoltAIT RBAbtNG jftEP. 

3m ftlaolerlonjeri*—©n langmS^intBct* ?ptanHt' gab* 
Itt ctttem ftongerte* cin tyuriofo* gum beften, bos mit gerobegu* 
ftfitml[i^ef ibitmaleret'* ©ImmeP unb ^bHe* in J8etuegung“ 
fe^ett*“ gu" fdiien.** ®ne otte ®omc rlef* in i^rem 

®ntgtldert“ dubt tote fd^6n bos ^6rt 

mon ben flfttm” bet Aononen’... 3e^t mirb bie ©tabt“ ge» 
ftflrmt," {et)t fd^Ifigt” mon in ben Stro^ien... 5Die 
©olboten ilbettaffcn** bet ipiUnbetung."„ SEBenn fi^ 
tDenlgfiens"* bos fttoDtei** fotty(^leppcn“*m6(%ten’'"‘"I 
bogegen* ein loltblfltlger" iRo(^bor*' 

■ . m 0 

0 

©eltjomes" SBerfo^ten."—SlBenn man* bem Setgog' 
non fiittouen,' SQietoIb' fogte,'’ bo^ feine Seamien^ un< 
gel^euet* bercli^^erten," entgegnet^ et getob^nlid^": „iDas ift 
mit tieb,**" unb o^ne fie gu ftbren/* Heg" er fie (5elb fam» 
mein," fo oiel fie lonnten, unb nof)m“ i'^inen bos (Sejfammelte** 
bet polfenbcr" (Selegen^ett" ob. ®ann lieg" et fie miebcr 
tul^ig*' fommeln," bis et fetne 3ctt erfo^," l^ncn toiebet oUes 
obgune^men" unb fo ttieb" et es, fo longe es ging.“ 

• . * 

♦ .• 

Setftreut."—3n elnem tporlfet* fRcftauront* begal)li“etn 
®afi“ fetne SRei^nung" unb uetgi|t^ bos JEtlnlgelb.** SDet 
ftcllnet* will i^n baton" etinncm* unb fragt: „ Wnb bet 
®atQon®?"—„®en"I)obe id) ni(f)tgegeffen""lroot bteSIntcDort. 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same, as in En^isb* 

2 piancHrecital; 3 long-haired ; 4 gab zum bestexi, treated (the 

audience) to; S^eally ; 6'atoniillke ; 7 tone-painting; 8 heaven ; 

9 hell; Id commotion ; 11 to put; 12BrdeBire; 13 seemed ; 14 

called ; 15 ecstasy ; 16 oh 1 17 noise ; 18 town ; 19 being stormed ; 
20 man scLhlSgrt slob, th^ fight; 21 give themselves up ; 22 sacking; 
.23 at least; 24 piano ;. 25 cany off; 26s:would ; 27 sighed ; 28 on 
the contraiy; 29 cool blooded; 30 neighbour; 31 strange; 32 pro« 
ceeding ; 33 duke ; 34 o£Bdals ; 35 immense-ly; 36 enriched; 37 

retorted; 38 gerierally ; 39«agreeable; 40 disturb; 41 let, allowed ; 
42 to collect; 43 nanm ab, took away; 44 collected; 45 suitable; . 
46 opportunity; 47 quietly; 48.saw ; 49 to take away ; 50 carried 

on ; 51 went, lasted ; 52 absent minded; 53 pays ; 54 guest; 55 

bill.; 56 forgets ; 57 gratuity ; . 58 waiter; 59 (at) of it; ^ remind; 
61 (French); waiter; 62 that one, him ; 63 eatm. 
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3m flottbe' bet Semperenslet*—®n Stubenf auf 
bet tlnloerlttat' in SUlidiigfln’ BerbffentUc^t* folgcnben* SBrlef, 
toel^cn et* oon einem %ot^etet* in ftanfos* er^lett,"’ ols et* 
fii^ bei* biejem* urn* einc ^toDilorytcne"‘bctDotb“'’: „SDJertct’‘ 
©err! 3^rett fflrief er^alten.^ ^Us Stnlmort’?mill 3 ^nert 
nnler ®ef(|aft“ lurg'* bejd^reiben." SBtellei^t*' minen'® Sie, 
mos eine 9lpot^eh'“ in ftanfas' ift, SBit oerlaufen* Si^naps*' 
glasmclle* irn ©interaimmer.* llnfere Wegcpte** belaufen“ 
auf mefit ols 3000 im SDlon^em sprouifor** ift 

ber iBerlouf” im ©interalmmcr* nidjt rc^t.“ 3cf) f^enlc* 
3^nen reinen" SEBeln* ein, bamit Sie nadifiet’*'* fid) nidjt fflr 
0 etauf(^t“ ^lalten** fflnncn.*’ ftoft” unb fiogls** loftet ©ie 
^ier ni(^t mefir als 4 bis 6 SDoUars' ble SQo(i^e.'* SBenn 
3l)nen bie ©telle” gefftllt,” fo antmorten ©ie umgcl)cnb” 
telegrQpl)lf(%,* ba t(^* einen neuen Sprooifot" fe^r notmenbig" 
broiK^t*"* unb* if)n fo" bolb .ats mflglii^)*? ^aben* muBf^benn 
bie ©djnopsregepte*^ loufen^. maffenl)oft“ ein." 

• • • 

* 

Sfigerlotein"—„3d& fage 3I)nen,neulid^“ift ein ©(i^fi^e" 
nuf gana merfiolirbige" SIBeife" oerunglildt." (Sr f^og" nttm- 
auf eine toilbe' iia^e* unb traf* fie in ben iiopf; bie 
rtugcl** ging burd)*” unb burd^. 5Die SBeftie" brelite” fic^, ols fie 
fid) gctroffen" ffl|lte,*' aber fo blltfd&nclt” um,*ba 6 bie — f)in* 
ten" l)erausfaf)renbe** ^hlgel" — ben Sager*' toieber trof."" 

2 temporance people ; 3 student; 4 publishes; 5 following; 6 
cheiiHst; 7 received \ Sato him ; 9 about, for; 10 dispenser's place ; 
11 applied ; 12 worthy, dear \ 13 answer; 14 business ; 15 short-ly ; 
16 describe; 17 perhaps ; 18 know; 19 chemist's shop ; 20 sell; 

21 brandy; 22 by the glass ; 23 back»room ; 24 prescriptions ; 25 

amount; 26 dispenser; 27 sole ; 28 right, agreeable ; 29 elhschenken, 
pour out»tcll; 30 pure wlnc»truth ; 31 afterwards ; 32 deceived ; 
33 hold; 34 l^ard and lodging; 35. week ; 36 situation: 37 pleases ; 
38 by retuni; . 39 by tdograph 40 necessary ; 41 require ; 42 os 

soon as possible ; 43 elzuatifen, come in ; 44 in large quantities ; 45 
hunters (Latin) yarn ; 40 recently; 47 hunter; 48 remarkable ; 49 
manner ; 5p»met with an accident; 51 shot; 52 hit; 53 bullet: 

54through.; 55 beast; 56 turned; 57 felt; 58 was quick as 
Ughtning; 59 round ; .60 behind, at the back ; 61 coming out. 
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3u tcuer.* — ®ame gur fie^irerin*: „SPBiet)lel ©c* 
beanj’pru(^en‘ ©ie?"—fiel^rertn: „2JlonatU^ 
unbgtDongia ®ulben." — ®ame (erjtcmnt*): „afflnfunb* 
gtoangifl ©ulbenV' ©ie beaitfpm^en ja Jo otcl t»ie 
metnc -i 

» • 

80s eines JEages bie {yroge* erSrtert"’ vuurbe, ob“ cs 
UngIfltF bcbeute,® roenn brcJge^n an elnem JCiJcIjc 
enotbertc** cln {Doftor: „ SOtcrbings’* bebeutet**. cs 
Unglfld,* toenn nur fflr gtoblf gelo^t IJt." 

— „giun, toic ijt bas ffiaeamen' ausgc* 
faOen“?” — „®an 3 gut, ^abe alU tyragm“ beant* 

'roortct.*--„ aUtts ^laft iDu benn geantroortet ? "—„3c§... id) 
toei^* es nl^t!" 

^ ^ 

®tn 3i6i** iiw atuge.—ihinbe": „iiann mdnc U^t*< 
laben?"—U^rmadieT*: „3a" too^l**! ©tci; ijt fi?!"— 
^nb«*: „ aotrb Jic nun nt(^t TOtebet gu longjonx*' ge^en* ? " 
—U^mad^ei’*: „ 35er U^r l^at Ober^aupt* nldjts gefe^lt,*’ 
fie ging” oottjt&nbig** lomit.’ 3(^ ^abe ftc vcguHevt,” Jic 
bonn* brei** JEctge tong** mit ber Slormalgett' t)ei:gll(^ett,*'‘ 
unb ^gbe gefunben,** baft fie nl(^t urn cine SOHnutc' gu 
langfath*' ge'^t"ftunbe: beftreit^ ia® nx(i)t, bag 

fie tid)ttg“ ge^t, aber fflr metnen 0 d)t fie cntfd)icbcn'‘“ 
gu langfam. Sic ntiiffm namli(^®‘ toiffsn,** id) gebe ■— 
ifttauierftunben*!" 

2 dear; 3 teacher (feni.); 4 salary; 5 ask, demand ; 6 astonishctl; 
7 cook (fern.); 8 misfortune ; 9 question ; 10 dlsaissed ; 11 whetliar. s 
12 really ; 13 signified; 14 were sitting; 15 replied ; 16 to be eiire ; 
17 practical; 18 fallen outBcome off; 19 questioned ; 20 answers i 

21 know; 22 aim: 23 customer; 24 watch.; 25 watchmaker ; 
26=scertainly; 27 slowly; 28 go ; 29 besides ; 30 fehlen (with 

Dative), to ail, to be the matter; 31 went; . 32 completely, per¬ 
fectly ; 33 regulated ; 34»for three days ; .35 compared ; 36 found ; 
37 dispute; 38 correct; . 39 purpose 40 decidedly ; 41 namely ; 

42 know; 43 piano-lessons. . 
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®as Derl)Sn 0 niB»one* Zelefon.*—$err 5p. l^at in 
einer tieinen iprodnatalftabt* ein 93lonufaItunDaatengef(^)aft.* 
Oor* einiger 3cit* rei[tc* er no(^) Serlin, um’* fetn fiaget* gu" 
DeiDoUytanbigcn.’" 3la^beni“ er* in einem bebeutenben" 
®ro 6 ^onbel“ grofec ffiinKufe’* gemad(|t* ^otte," tDirb*“ er non 
bem ffi^ef ber 8 ftrma‘ elngelaben,“'‘ bei" i^m gu SKlttag gu 
fpeifen." $ert jJJ. nimwit’^ bonIenb“ an. SHa^ JEif 4 )e“ 
ber ©aus^err*’ feinen ®afi* buri^i bie eleganten' 
SBo^mraume** unb geigt i^m au(^ bos JEelefon,* roelc^ieB* bie 
ijJrtoatxDo^nung** mit ben fiagerrfiumen* oerbiribet** $err 
fp. ^at no^*’ nie*' ein [ol^es Snftrument’ gefe^ien," ber ®e* 
braui^* toitb” i^m erliart,"' unb nun tann* er ber JBerfUf^ung" 
nidjf' rotberpe^en,"" basfelbe praftifd)" gu probieren." ®r 
tri^ nailer** ^eran*’' unb ruft": „®inb bie SBaren* fflr 
©erm Sp, fd^on uerpadt*'unb espcbieri"?" ©ofort:"erfolgte** 
bie Slntaiort gurfld“: „9letn, »ir mflffen uns" na(|) na^er 
erfiinbigen,** er foil" ein f^te^er feiit I" 

Sor“ ®erid^t."—iRid^iter^'* gur 3eugin": „3d) bitte," 
ni(^t immer gu unterbred^en." 3 euge“ (®atte“ ber 
3 eugin^: „Serr SJlid()ter, bas fagen ©ie melner 3 frau um^ 
fonft,** id^ tneiB” es aus ffirfal^mng.*'" 

3nt SReftaurant. —^u“ miBtraulfd^.** Sie Sit<m> 
metBDbgel* jd^meiten" gong fonbetbor.*’"--„a®cr rbeiB,® oon 
wel^em ®aul“ bie“ Jetn mSgen." 

. 2 fatal; 3 provincial town; 4=drapery business ; 5 some time 

ago; 6 travelled; 7 in order; . 8 stock; 9 complete; 10 after; 11 
important, large; 12 business 13 purchases ; Id^sls ; 15 invited ; 
IdEsto dine at his house; 17 nlmmt an, accepts; 18 with thanks; 

19table, dinner; 20 leads ; . 21 inaster of the bouse; 22 guest; 

23 dwelling-apace3»resldence;. 24 private residence; 25 warehouses: 
26 connects ; 27 never yet; 28 seen; 29 use; 30 oplained; 31 

toptation;. 32 resist; 33 piactical-ly; 34 try; 35stei»; 36 nearer; 
37=: to it; 38 calls; 39 goods ; 40 packed; 41 sent off; 42 im¬ 

mediately ; 43 followed, came; 44 back; 45=make fuller Inquiries ; 
.46 is said to; 47 payer ; 48 in the court; 49 judge; 50. female witness; 
5l beg; 52 intermpt; 53 witness; 54 husband; 55 in vain; 56know; 

. 57 eipeHence; 58 too; 59 mistrusting; 60 fieldfares (birds of the thnisb 
family); 61 taste; 62stiango; 63knows; 64horse; 65atliey. 
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Hugo’s oEtUiAH HSAbiKG simpufied. 


©amenfrtebe.*—Dei* am 6 . Sluguft' 1629 311 Eambrag* 
flef(^Io|yene*> fjfrlebe,* bur^ toel^en ber 8 tDelte ftrteg' 3 iDty(^en* 
©panien* unb 2 rranfteld)' Bccnbef tnurbe, unb roorln* te^teres*"* 
auf alle So^eit*’. fiber Mrrots* unb 3 Tanbem* t)er 3 td^tete‘"’ unb 
baffir"* ben SBefi^“ bes §et 3 O 0 tums“ SBurguhb* unb ber guge* 
^ 5 rt 0 en“ (Braffi^aften*' rotebei" er^lelt,’®* ift ber elnsige*' jy^be^ 
inber®e[(^i^tc,*®tDeI(^er*bur^ 3 tDei Samen,burd^ SRorgaret^a,' 
JEod£)ter“ bes Statfers* SDlaartmtttan I., oenDltoet^ ^ersogin** 
»on ©aoopen* unb ®ou»emante“ ber Meberlanbe** fflr l^rcn 
Steffen,*' ilarl* Y., unb oon ©ette* {Jranlreid^s burc^ ffrans* I. 
SRutter, Suife, oertottrocttf* ^etsogln** pon Wngouleme* 
gefd^Ibffen** mutbe.’’ ®e ffi'^rP bofier" au^ ben Stamen’; 
Damenfriebe.* 

* • 

5tuf ber Sifenba^n.®—„jtarl,** ilarl! 5Pa6’" ouf,** ber ' 
aOinb ntmmt® Sir* Deinen $ut toeg,** menu Du Dicf) foroeit*® 
Illnouslegft** 1 ” (Der SBater ntmmt** ftart, ba er ni^t foigt," 
tafcf)* ben gut nom itopf“unb oerfte**’ if)n fiintei** „ © 0 , 
fe^t ifi ber gut fort*!" (ftarl tpetnt**). Ma^i eintger 3 ttt fagt 
ber SJoter: „Stun,**fel fttti** unb pal’", auf,® wenni(f) pfeif'*»— 
bonn lommf Detn gut miebet I ” (Dee Sater pfeift** unb 
fe^t" rafd)" bem ftarl ben gut ouf," toorouf*' bte Drfinen" Der» 
fiegen")... „ ©o,‘ ie|t tft er tbtebet bo"!" SQia^tenb**SBater unb 
SRutter tm ffiefptfid^" finb, toirff" itarl feinen gut sum SBagen- 
fenfter linaus*® unb fogt: „ ®ater, pfetf** not^" elnmol"!" 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same as in En^^lish. 

2 peace of the ladies ; 3 concluded; 4 peacis; 5 vw ; 6 between; 

7 France; &. ended ; 9 wherein, in which ; 10 the latter ; 11 authority; 

12 renounced ; . 13 for it, instead of .it; 14 poMession ; iS duchy ; 

16 appertaining; 17 countieEf; 18 received 19 only ; 20 history ; . 
21 daughter; 22 emperor ; .23 .widowed; 24. duchess ; 25 governess \ 

26 Netherlands:; 27 n^hew \ 28 side, part j 29 leads, bears ; 30 there¬ 
fore, from that j 31 railway ; 32 Charles ; 33 pay attention, lookout; 

34 takes ; 35 off, away ; 36 so far; 37 lean out; 38 obeys ; 39 

quidc-ly; 40 head; 41 hides; 42 behind;. 43 cries, weeps; 

44 now, well; 45 quiet; 46 whistles ; 47 puts; 45 on; 49 where- 

upon ; SO tears ; 51 dry up ; 52 there, here ; S3 whilst; 54 con¬ 

versation;' 55 throws ; 56 out;. 57 still onceioonce more, 
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tlCGo's dERilAit tiBADlNO Stl<t>LlElSl>. 


©ciftesgegeniDart* auf bet SBfl^ne.*—iBon bent nor* 
elnlgen 3a^lteTi‘ in ^Porls neiTtorbenen* St^oufpieler* SRegniet' 
ersfl^lf nxon folgenbes Sciypiel' fettenetf ®eiyiesgegen« 
mart.* (£r ^atte einem mtt i^m fpiclenben“ ftoUegcn/ bet* 
red)ts'* au 0 ber jiuliffe** gu* ireten“* cntgegengu* 

rufen**': bg“ blft ®u j[a“I" 3)er SInbere'* lam* abet 

unbegreiflt^et** ZBeiye** non Hnls,** unb SRegnter,’ o^nc aus*® 
ber ffoyfung gu lommen,*® fflgte** W(^elnb'* ^tngu„3(% fol^’' 
JDi<^ im ©piegel**!” 

* * 

• 

®in ftbnigstDort** — EI)rlJtlon 17., ber belannte* 
bfinlj^e* SRationalbelb,* betoies** in ben nielen ©efaijren,** 
benen** er* fid) oft ofine Slot** ousfe^te,***’ ftets** bte grbfete 
Mnerfi^roden^eit** er einfi^. in einer ormfeligen** 

Carle** in bic ©ee** ^inaus“ nerfd)Iagen roar'®’ unb feine 
Ccgleiter* in .SCobesangft*. crbebten,** rlef er il^nen gu: 
„©etb** unbeforgt," bds SReer^. nerf(^Iingt“ feinen iibnig, 
um“* feinen geniei^ten** flciB** gemeinen** 8flfdE|en' guv ©peife*" 
gu” geben.”" 

* * 

• 

Cei*® ber aioble b'^ote.*—(Soft* (gu felnem iRadjbar,' 
ber* faff* qllc oufgeirogencn** ©pargeln** auf feinen Seller 
Iegt“); „©ie,“ id) effe“ ©porgein*® auc^ gem"*!’’-—Sif(^>' 
na(^bor: „ (liber nl^t fo gem," loie i^.” ^ 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in En^ish. 

. 2 presence of mind; 3 stage ; 4 some years ago; 5 defunct; 

6 actor; 7«is told; -8 example ; 9 rare ; lO acting; 11 from the 

right; 12 witig; 13 (to) stw ; 14 to call towards ; 15=thereyou 

are; -16 other; 17 incomprehmsihie ; 18 manner; 19. left; 20>Bf6 
lose one's selfposaession; 21 hinzofligeht added ; 22 smiling;. 23 saw; 
24 looking-glass; 25»kingly word ; 26 noted; 27 H^d, hero; 

28 proved, Showed; 29 dangers; 30 to which; 31 necessity ; 32 ex¬ 
posed ; 33 always ; 34 uhdauntedness ; 35 once ; 36 miserable, 

poor ; 37 sea ; 38 liad drifted; 39 companions ; 40 fear of death ; 

41 trembled ;. 42 be ; 43 without (care) fear ;. 44 swallows ; 45 in 

order; 46 consecrated j 47 body; 48 common ; 49 food ; 50«»at; 
51 OilmoBt; 52«^served ; 53-a8paragu8 ; 54 lays; 55=1 say; 56 gern 
esaen,like; 57=much. 
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HUGO’S GERMAN READING SIMPLIFIED. 


3)er Unbonlbare.’—(Sin poar* JEctge na^ ber SluffflV 
rung* non .©^eriban’a* flfifter»©(%ure‘ fragte bet SBerfo|yet* 
bes Suftfpieles/ als er* mit einem Qfreunbe fiber Me ®[uf« 
na^nte" bes Stfictes' fprad^,* ob*“ (Sumberlanb, ben er in 
ehter Soge“ gefe^en” ^latte, gelad^t l^obe. „ 9ll(^)t im gering* 
Iten,“” fagte ber S'reunb.—„®as ift fe^ir unbanfbat* non 
perfe|te‘* ©^eriban,. „ benn** in bet oorigen" SQod)e 
ujurbe* ein StauerfpieFDon gegeben,*" unb bobet*' 

Don Slnfang*® bis gu (£nbe‘ la^en” mfin'en.*"' ” 

®ittige Sienen3fi^ter,”*n)el^e* in obgelegenen* 3)8r« 
fern** ober fJforftbSufem** Idne" (Selegehbei^ 

Sonigporrat*' 3 U nerloufen, betetten** nun aus bcmfefben 
einen treffii^en** SDSein,* nfiinli^* mit einem battett*® SPfunbe 
$onig" einen fitter," ober mit einem ftilogramm* ©onig 
brei fitter.* 5)ie 3=einf^me(fer* uergleii^en** ben a:ranJ“ 
mit bem SKabeiratoeiiu* 35er ©ontgroetn gleid^P abet e^er** 
ben ffibgrte^ifdicn** SOeigrocinen, bem SOioloofier* aus ipatras* 
ober bem ftollifte* aus ber SnfeP ©ahtorino.* 3>te Sftbnltd)leitt* 
lommt* tDol)l** babet,** baB ber §onig unb bie ffibgriei^ifd^ien** 
aKeertrauben** unb. ftorttitben** altffoUenb** oiel Suder** ent» 
batten.** 3)as aUort* Slldtar* ober (SbttertranP* be 3 et(bnete** 
fotoobl** ben SDlct** als ben beften ^riecbifib^tt JEtaubentoein.** 

attiBbegietbe.**—„«Hfo*» (§ie uerffigen** leBtwtUig,** baB 
©ie^ S^irem 5Eobc“ fcsicrt*^ xt)crbcn* toonen"** ? "—Sa, 
t(^ mug tDiffen,*® an~ toas id^ gejtorben” btn." . 

2 ungrate^; 3 pairsfew; 4 representation ; 3 school of scan¬ 
dal ; 6 author; 7 comedy ; S.receptiou ; 9piece ; 10 whether ; 

11 box ; 12 seen ; 13 slightest; 14 retorted ; 15 for ; 16 pre¬ 
ceding ; 17 tragedy; 18 Sven, performed j. 19«»on that occasion ;' 

20 beginning ; 2l=been oblked to laugh 22 bee-breeders ; 23 out- 
of-the-way ; 24 villages ; . 25 gamekeepers* houses ; 26 opportunity ; 

27 stock of hon^ ; 28 prep^e; 29 caccellent; 30 half .; 31 honey ; 

32 epicure ; 33 compare ; 34 beverage; . 35 resemble; 36 rather ;" 

37 South-Grecian ; 38 island; 39 similarity : 40»probably ; 41 thence; 
42 sea grapes ; 43 currants, raisins ; 44strlkihg.-ly *, 45 au^ ; 46 contain ; 
47 drink of the gods ; 48 rignify; 49 as well; 50 ; 51 wine of 

grapes; 52 greed of knowledge; 53 then ; 54 dispose ; 55sifay your last 
\rill; 56 deatli; 57 dissect; 58 desire to ; 59 know; 60 at, of j 61 died. 



^_ Hugo’s qbrman rbad ing sim plified. 103 

{Rubens* unb ber ©etgog* non SBragansaJ—ilunft* 
unb Olfli* flbctgoffen® {Rubens nttt Qberreti^et* golbener* 
2Rut/ bie ibnt gejtattete* fflrltli^em’ aiufroanb*' ^inju* 
Qcben”'’ unb* an ben $5fen“ mit ©elbftberouBtletn'’ ouf* 
gutrctcn.'*’’ 3ol|ann,' ©ergog* uon SBroganga,’ ypitter" Sibnig 
uon Sportugol, erfu^r** bte {Rntoefenlieit*’ biejes berfl^mten*' 
imnl^ttcrs'* om fponif^en* ©ofe.” ®r [^rteb’‘ an 
cintge ootncl^me” EaftUtaner,* bl^ befreunbet toaren," 
fie*" mbd^tcn boci^i** {Rubens beftimmen,** i^m einen SBefucb" 3 U 
■madden. {Rubens toitHgte’’ efn" unb mad^te mit etnem 
glftnBcnben*' ®efoIge* auf ben SKeg. JDer ©eqog* toar nlc^ts® 
meniget als“ frcigebig" unb ftlr(^tete," bap etn foI(^er SBeyuc^"' 
t^m teuet" 3 U ftepen lommen marbc." ®t fanbte** aljo"* 
bem 2RaIet“ einen ©ofEaoaliet* entgcgen,*® ber beouftragi^ 
wor, tenem* bie {IIHtteiiung“ gu macben, bap ber ©ergog be* 
baure," "ipn toegen" ein« {Reife,“ bie". er pabe fd^Ieunigp 
unterriepmen mfllfen," gegenrofirtig"*’ ni^f* empfangen'” gu® 
I5nnen*®“; {Rubens rnbge" aljo" umleptei^* unb ais Entftpfibi* 
guhg" fiir feine Stusgaben" fiinfgig ipipolen' oraiepmen."— 
(Rubens lepnte* bas ®elipenl“ Itt^elnb^ab. „Sf(p bebarf,“" 
fagte er gu bem ftaualier,’ clner foldben Vtnterjtflpung" 
nlcpt. SReine 9lbp<pt* mar, oiergepn 3kigc an beni ©ofc bes 
©crgogs gu ueriaeiten® unb id£) uerlop* meinen ©i^apmeifter®* 
mit gmeitoufenb {ptftolen* gur IBeftrettung* ber ftoyten.*” 

2 duJce i 3 art! 4 luct:; 5 poured out upon ; 6 overridi; 7 flood ; 
8 allowed, permitted ; 9 princely; 10 luanry; 11 to ^ve up to; 12 courts; 
13 self-confidence ; . 14 to appear; 15 ^terwards; 16 learned, heard; 
17 presence; 18 celebrated ; 19 artist; 20 court21 wrote; 22 noble; 
23<swho were friends of his; 24=they should kindly; 25 induce; 26 
visit; • 27 consented; . 2B sjnlendid; 29 following; 30 notliing Ims 

:han=far from ; 31 iniinincent; • 32 feared; , 33=swonM cost him 

dear; 34 sent; 35 therefore; 36 painter s 37 courtier; 3fl towards; 
39 commissioned ; 40 to the former; 41 information ; 42 (to) regret; 
'43 on account of; 44 journey; 45 which he had been obliged to under¬ 
take at once; 46 at present: 47 receive; 48 to be able to; 49*shoold. 
kindly; SO therefore; 51 return ; 52 defrayal, rdmbursement; 53 ex¬ 
penses ; 51 accept; 55 ablehnen, decline; 56 present; 57 sinilihg-ly; 
58 require; 59 support: 60 intention; 61 (to) stay; 62 prodded; 

63 treasurer i 64 defrayal'-dS expenses;. 



104 _ aCGo’s GBRMAtt ttEAUlNG SllttiLlMsO. _ 

in bie (£tbe* oerfunlen.*—iDic „5C^flrinflet' 
3eitunfl" bafe in ber Slfi^e* non SSHeba* ein mit 

CBetrelbe' belabenet" (Sntteroagen' fonit“ bcm barauf* bcfinb* 
Ii^en« SBeft^|er,“ einetn ftncc^te** unb ben ipfetben plbiti^* 
in bie ©cbe* nerjanf/ ^etbeiellcnbe** SHrbeiter,** toel^e Sil» 
ferufe*' ge^Brt fatten, fallen nut nod^i einen Tna4)tigen“ 
ffirbfall*' itn ®ut(^)meffer*' non 28 SDletent,* ber nod^ 
forttofl^renb” ermetterte.** JDerfelbe ift* mit trflbcm,** 
intenfip* nad^ ®d)n3efel“ ric^enbcm” SOBaffer geftlllt.’' SDlon 
oermutet,** ba^* pd^ bort eine* Sd^itoefelqueUe*^ gebilbet** 
l^ot,* toie bies audE) nor" eittlgen 3ai)ren" bei Sad^Jcn- 
burg* gefd^a]^.*' . 

®ie treueyten,'* evgcbenften,® anytanbigften" JDienytboien" 
yinb in $olIanb.* ®ie ma^er^ einen 3^il bet Qramitt^* ous, 
re^nen» pd^ felbft basu,*' nennen^ ben ©ousberm " 
bie ©ousfrau SUhibme," bie iiinbet (fo** grofe yie au(b tocty 
ben“) bet ben SiaufnQmen" ober . cbcnfolls" ffiettem". unb 
S3ayen«: yte Icben" unb yterben*' in bcm $ouye, ju tDeI(bcm 
yie gebSrem* . SOabrenb* bes yibrectlidEien* ©tonbes*’ bes 
©^auypielbauyes" in SKmyterbam* 1772 ’Jtele 

5Dienytboten“ in bie yyiommen" geytarst,** in ber SSCbyidEit," 
ibre ©errycboften** b^oussubolcn," unb yinb yetbyt" batin' 
umgefommen." 

.0 not to be translated ; .l the same, or nearly the same, as in EngUsh. 

2 suddenly; 3 earth; 4 sunk, disappeared; 5 narrates ; ’ 6 prox¬ 
imity ; 7 cereals8 loaded ; 9 harvestwaggoh ; 10»with ; It 

thereon ; 12 being;. 13 owier ; 14 farmservant (m.); IS hurrying 
up; ‘16 labourer ; 17 help shouts; 18 mighty ; 19 eartli subsidence; 
20 diameter ; 21 continually ; 22 widened 23 muddy.; 24 sulphur ; 
2S smelling ; 26 supposes.; 27 sulphur spring; 28 formed ; 29 some 
years ago ; 30 happen^ ; 31 most faithful; 32 most devoted j 33 
most decent; 34 servants ; 35 attamach«a, formed ; 36 family ; 

37 reckon (count) themselves, (members of) to it; 38 call; 39BO]lk^; 
4O=Taiit0^ 41 “however old they may be; 42 Christian names; 
43 as well; 44 cousins (m.); 43 cousins (f J ; 46 live ; 47 die ; 48 be¬ 
long ; 49 during; SO. terrible ; 51 fire, conflagration ; 52 theatre ; 

53 flames ; 54 thrown, rushed ; 55 intention ; 56 master's famdly; 

57 to fetch out; 58 themselves ; 59 perished. 



_ ftboo’s aBfetoAW ftBAbltrS 8IMt>LIFlEii; _ lo^ 

ItRobethb iDifetiftbotett;*—§aus^ert (ber 
toiti, 3 tt belli .S>tlmIt}Habfi^en): „©ie ^aben baa JBrot vet- 
flefTei***" (®ife bringt* ea.) „abet mug bitten,* mir's 
flinftig* ni(^t In ber ^anb, fonbem auf bent’ JEellet gu 
brtngcn. i8ca(|tcn’’ ©ie baa unb nun befotgen* Sie tneine 
©tiefeln.*"—50lfib(^|en! „©on bie“ au^ auf eineni JEeller 
bvingen ? " 

■ • 

©df)ntet(I)ct]^aft.*“‘„$abert ©ie* SfrMein 3E. fcf)on* 
flngcn* ^6ren,“ fctt fie ttbn i^rer giogen JEour’ jurildEgeie^rt” 
Ift ? «3ti> Won in einigen“ ftonaerten.”—„llnb fn'Jcn ©tc, 

bafe fie* fid) ocrtiolttontinnet’‘*I)at'’?"—„©ie ift* ntcl ange- 
ncl)mcr“ge.tDorben.*"'”—„a!Bie baa?"—„©tc ftngt nWt me^r 
fo nielc Stummcm'' toie framer.**" 

SSerftdlnbigEeit'* bea ©djidfale.**—5Kofea* 9JlenbelB» 
fo'^n* roar SBudjiialter” in einer $anblung** in Berlin,^ unb 
groat** bet eincin ftaufmann** oon felir beWranfter** Ociftea- 
fa^iglett.**—„®aa ©djidfal*" ift bo^** fel)r ungeredit,**" fogte 
fentanb gu i^m: „ ©ie, ein fo gefi^efter* ajlonn, ntflffen* ctnem 
fo beWrfinften*® jiopfe biencn.*®finbe* boa fe^r oer« 
ftanbig*’ com ©djidfale,**.” tierfe|te^ SRenbelafoi^n,* „ benn 
roenn W ber ©err“ roare, fbnnt^ W i'^n nWt gebrou^ien.’*" 

• # 

* 

©et auft.**—©auafrou" (jum aJHWmann*): „ SDQt^*betBt** 
bie aJliW,’roeidje ©ic* una geftem bro^ten** ? "—©ie** ^ei^f® 
gar nWt/'—„ Slun,*' getouff® roar fife bo^ fWer.**" 

2servants; 3 (to)breakfast; 4forgotten'; 5 beg,ask; 6 In 
future ; 7 pay attention to; 8»get; 9 boots ; 10«sle; 11 flattering ; 
12 returned ; 13 some ; 14 perfected; IS ttngenelun, agreeable, 

pleasant; l6 become j 17 numbers ; 18 formerly; 19 reasonable- 

ne88»good arrangement; . 20 fate; 21 book-keeper; 22 shop ; 23 
namely ; 24 shop-keeper, merchant; 25 limited; 26 capacity ; 27« 
indeed ; 28 unjust; 29 clever ; 30 serve ; 3l reasonable32 re¬ 

torted ; 33 mastered ; 34 could ; 35 employ ■; 36 baptized; 37 housewife ; 
38 how is calledi^whnt is the name; 39 brought; 40 it is called, 

named ; 41-well; 42 certainly. 


106 - Hugo’s german reading simplified. _ 

, SBellington unb bcr ©onbelsiiRetfenbe.—9Int 18. 
3unt 1816 tDliiete* bie ®d^la(3^V unb toenige ,(Sd()ritte* non 
SBelltngton ouf ctnem SJlietpferbe* ein Junger SRann, 
bet* bebfi^tig' bent ftantpfe" unb ©(^Iadbl«Ti' o^ne 

tSttg" on benfelben tellaune^men.’* Cbelegcntlid^’* rld^tetc” et 
ftd^ in ben ©teigbflgeln*? empor, toenn er* lrgenb« etroas'* in 
bet Bfeme*' felien" tDoUte,* bann fe|te er toiebet ru^ig“ 
in ben ©attel* nieber, ols too^ne?' et irgenb* einem* gefa^r* 
lofen** ©piel^ bet. SJlii" cinentntole** toenbete** fid) SBeUing* 
ton um, als fu^e et {emanb, bet* einen JBefe^il** on einen 
ipunft" flberbringen*'* thnnef* unb erbticEte* ben tu^ig“ 
jufd^Quenben" SReitei^in SioiL*' „irBer unb tons ftnb ©ic?" 
frogte bet ^erjog roft^" unb borfi^’*—. I)eiB^ 3ones," 

ontroortcte bet ®ngetebete,“ „ unb reife" bie Qrlmto’©mitt) 
unb 3entins in fionbon. 3df) Ifiotte in SBrflffel* (Sefc^ftfie,*' 
I)5rtc bo, es“ loflrbe tool^rf^ieinlid)* cine ©(^lodjt* geben, unb 
iin bwfletotnmcn," um fie mit“ ongufe^ien.* SDJie id) fflr^te," 
toetbe id&* meinen ilRietgauI* bo oiclWd^t**'’ einbAfeem** unb 
be3oi)len^ mflffen/*® benn bie ilugein* fliegen" jo bis Ijict* 
]&cr«—id& toetbe mit® obet bie ©o(^c* bis ju Snbe onfe^cn.^®” 
—„aBoIIen ©ie* 3]f)tem SBoterlonbe einen 3)ienft* etaeigen*"’ 
unb einen SBefe^l" on einen gevotffen" ipunft** flberbringen*'?" 
—„SIBorum benn ni(]^t? ®s“ lommt mit nidjt borouf on,** 
pb i^ bodin'* obet bottlin'* reitc‘; obet mon“ toitb mit 
XDO^I* nt^t gloubcn," toenn id) eiticn iBefe^I btinge.*”—r 
„ 9lel)mcn*' ©ie meinen {Ring* l^ier unb fogett ©ie bem ®enerol 

2 was raging ; 3 battle ; 4 paces ; . 5 held, stopped; 6 hired 

horse ; 7=quietly ; 8 fight; 9 slaughtering ; 10 looked at; U active-ly • 
12 participate ; 13 occasionally; 14 emporrichten, to raise; 15 

stirrups ; 16 something; 17 distance; 18 quiet-ly ; 19 beiwohnen, 

assist; 20 some ; 21 harmless ;. 22 game; 23 suddenly ; 24 tun- 
wenden, turn round; 25 order; 26 point; 27 deliver; 28 see, view : 
29 looking on ; 30 horseman .; 31 civil ; 32 qulck-ly; 33 abrupt-ly ; 

34 I am called ; 35 person addressed ; 36 travel; 37 business ; 38» 
there ; 39 probably ; 40 come here ; 41 feai*; 42 perhaps ; 43nloBe; 
44 (to) pay; 45 have to ; 46 bullets ; 47 fly. I 48 to this place; 49 

matter; 50 service: 51 render; 52 certain; 53 it does ncjt matter to 
me; W hither or thitlier; 55«they ; 56 believe ; 57 fake; 

















Hugo’s gbrman rbading bimpufiep. 


bort—er seigtc* rtad^ etnem getoiffen* 5punlte*—, 
3l)tten |oglei(^* mtttetlen* ttiilL"—aHr. 3ones ^5rte' 
an, ritt* miiten“ tn bas ©^la^tengetflmmeP 
flber“ JCote" unb ©tcrbenbe” ^intoeg," unb bic SOW 
bes ®efe^Is, bie er 3 U flberbrtngen*' ^atte, betoiefen’* 
ton bolb, baft fein ungcxob^nlic^er” ®[bj[utant*‘ ben erl 
3 luftrag** pflnltHc^)** ousgeffl^rt^ ^abe.’’ ®on bent a 
Hc^en** Jungen aKotnt unb l^Srie* man*' nt^ts 
5£BeUtngton erlunbtgte* »ergebU(i^* na(]^ t^m uni 
enbHi^,*® er fei gefallen.’’—E b" toaren otcle 3 a^re uer 
als bem in iionbon gemelbet^ lourbe, ein $e 

toflnld^^ mlt il)m 3 U fpredien. JDerfelbe rourbe not 
unb oon SEBellingtpn fogletc^i tolebererlannt,* ber il 
oufforberte,* “flber ben Sluegang** feines bamaligen’ 
li(^n*' Untcme^mena** Bertt^t" 3 u er^tatten."* 3 
SS^Ite, bag er* na(!^ ber Bol^tetiung^ bes Sluftrage 
unter" bte 8 ?tan 3 ofen,“ balb" unter bie Englftnl 
brflngt" toorben lei*** unb [ein ipferb burt^ etne j 
fitgel" uerloren* ^abe. ®er ©er 3 og Wd^elte” uni 
roie er* ben roli^itigen** ®ienft,“ toeldjen 3 ones i 
nergelten*^ ISnne,” roorauf* ber ilaufmonn" ontroi 
fei nun aHetl^ober" ber glrma ©mitl^i unb 3 «ni 
toilnf^e," ba 6 bie {Rcgierung* ctmas non i^nen loufe 
eine anbere Bclol&nung* net)me® er ntdit an. 
ton rotUigte** gem ein, unb bie gflrma ©mlt^, 

2 pointed; 3 cei^n ; 4 point; 5 at once ; 6 impa 

anhOren, listen to; 8 order ; 9 rode; 10 in the middle of 

ttlmmel fn), bustle, tumult:. 12 over; 13 dead ; 14 dying ; 
16 effects, results ; 17 deliver ; 18 proved; 19 uncommo 
ceived; 21 order ; 22 punctually; 23 executed; 24 adi 

25 saw .; 26 (to) hear ; 27 one, they ; 28 enquired ; 2 

30 at last.; 31 fallen; . 32 passed; 33 announced; 34 ( 
35 admitted ; 36 recognised ; 37 requested ; 38 issue; ; 

40 dangerous ; 41 undertaking; 42 to report ; 43 execution ; 
45 among ; 46 Prenclimen ; .47 Englishmen ; 48 had be 

(driv^); 49 cannonball; SO lost; 51 smiled; 52 impo 
service ;; 54 rendered ; 55 make up for; 56 whereupon 

chant; 58 partner; 59 government; 60 reward; 61 c 

acc^t; 62 elnwilligen, a^ee. 
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wttb 301168 lieferte’ bes^alb, Sa^rae^nte* fill’ olle Wegievungs* 

bflros/ ufre.* bie nbtigen' .ilo^lenf(^aufeln.' 

« • 

• 

©Ties ber intcreffanteften" Sdjoufptelc* ouf betn getoalii* 
gen'* 3entratoiel)l)ofc" bet Stobt SBerlin ift bie Sltbeti'* ber 
Ireiberl)unbe.'* ®iefe unanfe^nlic^en'* Here letften** in . ber 
©reffur bas ^bi^fte," benn fie arbeiten'* mit DoIIem'' ®er« 
ftanbnis'»i:f|rer Sbifgobe.'* ©net blefer $unbe entlabet* unb 
belobet*' ganj felbftfinbig** einen SIBaggon' mit ©tiiafen,* 
toobei** i^m atoci jfingere Here Ijelfen.** 5Die brci ^iunbe 
nerric^ten’* bie %beit‘* non ae^ri SDienf^en." ®et ^ooupN 
]^unb“ treibi" bie ^ammeP nad)" ebionber" in ben SBaggon, 
TOfi^renb bie beiben anberen it)m’'bic ©erijf' aufommen^alten.*' 
Unb babei* finb bie Here ungemein** genilgfam*; fjficifd)*' 

. beiommen" fie gar nicl)t, bamit fie nici^t biffig* roerben.’" 
®n folder fiunb repvSfcntirt' aud& im SSerl^ltnis*' etn Heines 

Capital' unb tnirb* mit circa" 240'’ SmarP gem* beao^tt." 

» « 

* 

SBei" einem So^naraP' aus ber ffiaslogne.'— ipo* 
tient': „ Sie fiabcn fnir etn ©ebifa" eingefefet"... 
arat: toeiS.**"—^Patient:. „©ie Dcrfpra^cn" mir, es . 

foUte gana fo fein, luie natilrliciie*® 3a|ne."-~ 3oI)norat: 

„ ®cu)i6.“"—ipatient; „ 3l)re falfcfien" 3fii)ii6 .tun" mir ent- 
fcp(§“ »e^."— 3 ot)nar 3 t: „SJhtn," bds ift ein JBeroeis,** mie 
fci)r" fie bie Sflatur* na^al)men.“” 

2 supplied ; 3 decades ; 4 government oHicea ; 5 nBW. aund so 
wdter* 6 necessary ; 7 coalshovels .; 8 most Interesting; 9 plays, 

-views ; 10 enormous ; 11 central cattle market; 12 work ; 13 drover's 
dogs 14 insignlficantTlopking; 35 c'lccompliah if trained the highest 

(ta^); . 16 (to) work ; 17 full; 18 understanding; 19 task ; 20 dis¬ 
charges ; 21 loads : 22 independent; 23 sheep, literally ; wether: 

24 whereby ; 2S (to) help ; 26 perform ; 27 persona,^ men j 28 chief = 
dog i 29 drives ; .30. one aftei* the blhcr;. 31s=for him ; 32 keep to¬ 
gether ; 33 at the same time, in addition ; 34 exceedingly ; .35.moderate: 
36 meat, flesh ; 37 get; .38 become fond of biting; 39 comparison ; 
40 Latin: about; 41 at a dentist's ;. 42 set of teeth ; 43 put in, fitted ; 
44 know ; 45 promised; 46 natural; 47 teeth ; 48 certainly; 49 

false; SO wehtun, pain; 51 frightful-ly; 52 well j. S3 proof; 

54=much ; 55 imitate. 
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PART V. 


fflJle* ber Sufall fpielt*—ftaifec 5PouI non SRufelanb 
toot* eitift* on einem toonnen ©ommettoge na(^ in 

feinem fie^nftu^I* eingef^Iummert, toft^renb' bic Sporterre* 
fenfter' fetnes in ber ©ontftieMxfibeng* gu ®ot» 

fi^ino' pffen ftonben.® 

3m* SlebenBimmet flftfterten leife einige ©ofbomen am 
ebcnfolls offenen Jfenftet,* OI 0 ** ein i^ncn befannter** {ungcr 
®atbe»Offl 3 ier nortlberIam“ unb mit i^nen ein ®efprac|) 
ontnflpfte.** 

0 not to be trahslated; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 how chance works; 3 war ednfeesohliuiimert,had fallen 
asleep ; 4 once; Sss^niier ; 6 armchair ; 7 whilst the ground- 
floor-windows ; 8 stood; 9 in the adjoining-room a-few court-ladies 
were-whispering softly at the as-well open, window; 10 when a to- 
them known; 11 passed-by and with them a conversation commenced. 

SSngl'tooIP goben* ble jytaulein, bem Dfflaier bur^‘ Seit^ien* 
Bit oerTte^en,* boB ber ftoifcr im SlebenBtmmer f^lofc,* burd^* 
Jein loutes ©pret^ien ertood^en* unb' iljn in feiner ftrengen 
SBcife beftrofen toilrbe.' - „3^ toetbe i^n ouftoeden,* ober 
Sic bflrfen* mtdE) ni(f)t oerroten*!" rourite*®. ber Junge ©err 
ben erf^roilnen” ©ofbomen gu, benen** es urn ben gu allcr* 
Bonb tollen StreidBen oufgelegten Dffigicr bongte." 

2 fult-of-fear; 3 die Frftnlein gabea ssn verstehen, the wung 
ladies rave to understand; 4 by signs ; 5awas-aaleep; 6 (that he 
would; awake through hie loud speaking;. .7 and (that) he would 
' punish him in his severe manner; 8 awake; O^^must not betray me; 
10 raxuite zn, whispered ; 11 frightened; 12=wbo were afraid 

(deBen es bangrte) for the to all-kindrof foblisli tricks inclined officer. 

®iefet* f^ttd& fit^' gu bem offenen ffenfier bes Ioifer» 
tld^en Simmers lihb rief,* fo lout er lonnte, bem longgcgogncn 
flluf. ber tuffifd^en SQod()eni* SDorouf* oerf^manb er mit, 
ffltitesfd^ineile im ©ebilfdf).? 

2 the latter sneaked himself»crept up ; 3 shouted; 4 the long^ 

drawh-oiit c^l of the Russian sentries; 5 thereupon disappeared be 
with UglM 3 aihg**i^pidityin-the bushes.. . 
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fDet Aoijei' ful^t* SuTammen unb trot toiltenb* on's 
gftnfter. ©ein 3 om fteigerttf ytd),* als‘ er hiembnb be> 
mertte^; er f<^)dlte* unb frogtc ben bienftt^uenben' ftomtnet* 
^erm nod) bem Ur^eber biefes gfceoets.* 

2 started and stepped furiously ; 3 increased; 4 when he nobody 
noticed; 5 rang the bell; 6 lord in waiting after the originator of 

this wantbn-<uffence. 

SHUemonb* tooUtc etoaoB non iD%n* unb enbttd^* Uefi 
bex itoifer ben Aommonbonten* bet* th (Sotf^ino ftel^enben 
3iuppen* lommen unb befool* binnen* einer ©tunbc 
beh OfreDlei? unter oUen Umft4nben? ]^erbe^uf^affcn.‘ 

3)08 TDor fcellid)’ etne ft^imere. Slufgobe,*® ober 5poul uer« 
ftonb” in fol^en ®ingen“ leinen ©pofi** unb forberte” 
unbebingten (Se^otfom.’* 

2 nobody wanted (pretended) something of him to-know; 

3 endUoh liesz der EfalBer kommen, at last the emperor made ^ 
come the commander ; 4 of the at G. lying troops ; 5 ordered him 
to produce ; 6 within ; 7 culprit; 8 drcumatances ; 9 to-he-aure; 

. 10 task; 11 understoodssaaw ; 12 things ; 13 joke; 14 demanded 
unconditional obedience. 

3n fetner SBctIegen:§elt* HeB" ber ftontmonboni? einen 
iungen, tritftlgen* ©olboten tufen* unb fogte 3 U IBm; „3)u 
ionnft 3)W ouf leii^te SD&eife* jroeiBunbert {Rubel oerbiencn,' 
tnenn aiu' ®i4 ols ben ©direier belennj'V 
itdifer ous* bem ©d)lofe* oufgetDedf B®*-” 3)er ©olbot 
lroBte“ ji^ ben 0 ^ren.“ „ ®s mirb iptflgel" geben, 

©err ftommonbont," rnogte” er au entgegnen.'* 

2 embarrassment; 3 Uesz der Konuaandaut rnfen, the 

commander had sent for ; 4 lusty ; 5 (in) an easy manner ; 6 earn; 

.7 thou thyself as the shouter confessest; - 8 der anligeweokt hat, 
who has awakened-; 9 out-of ids sleep; 10 scratched himself behind - 
the ears ; 11 a tlirashing; 12 he ventured to retort, 

■ „ SBo^P mbglii^,’ ober rooB tuP boB ?" oerfefete* ber 
Offijiet. „3)ie ©tbmeraen' tnetben pprflbetgeBen* unb ®u . 
^pft Slip sroeiBunbert JRubel perbient.* ” (Der ©oibot per* 
mod^ite' ni(^t 3 U. wiberfieBen^ unb cine UHertelj'tunbe' tpiltet. 
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Ill 


ftanb ex als ber gefud^te iDtt[[eiater, ber fid^ felb[t gemelbet 
^abe, uot bent SDlonor^en.' 

2 well («very) possible; 3 matters ; 4 retorted ; 5 pain(s) will 

pass ; 6 earned; 7 could not resist; 8 quiuter hour iater stood 

he as the looked>for evil-doer, who had given Mmself up, before 
the monarch. ^ 

aibex biefet* l^atte fid^i beoi^igt,* fcin 3om>*u)ttc owraud^t*; 
er mujterte* ben ©olboten non* ftopf bis su ben Offtfeen,* 
bmm logte er ju bent erytaunten' (Seneral: „ ®er SKann ^at, 
ba* er m [elbyt gentelbet,* ntd^f nur Sdhtt unb E^iarafter,' 
er ^lot oud^ etne beneibenstoerte** Sttntme'"; man” gebe i^nt" 
bret^unbert {Rubel als ®ey^enP* iinb nta(I)e'* t^n gunt ltnten> 
of^ier,’* er toirb ein gates'* ilontntanbo fil^rcn'*!" 

2 tlie iatter had quieted down ; 3 anger; 4 fumed away=evapo- 
rated; 5 examined; 6 from head .to foot; 7 astonished; 8 as he 
hlmseif has Bnnounced=has given himself up ; 9 not only courage 

and character.; IQ enviable voice ; 11 tbew are to give him; 12 pre¬ 
sent; 13 make him a non-commissioned officer; 14 lead a good 
commandos command well. a 


®tn tnirlli^er* sprflgeUnobe.*-^sns* Spring Sftiebrlc^ 
non ScfyeTuftaiyel . (geb,* 1676), tocli^er* na^ itarl’s XII. 
JEob in 1720 ben ftOhigstron non ©d^toeben beftieg,* nod^' 
als (Seneraliyyintus in y^toebifi^ien SDienften ytanb' unb mil? 
yeinem ©ilfscorps in bent bluttgen nortoegiyctjen BfeiycnMeg 
ben ilbnig flnterytfltte*. tomibe* er untneif® El)riftiania ge* 
yaijrlid^'* ont“ rei^ten Sein'* nennunbet. 

2 real; 3 thrashing-boy^scapegoat ; 4 when ; 5 geb. abbre¬ 

viation for geboren, bom ; 6 who after Charles XII,’s death in 1720, 
mounted (beatleg) the king's-throne of Sweden; 7 stood (stand) 
still as genemllssimo in; Swedish, services ; 8 with his auxiliary 
corps in the bloody Norwegian r6ck-war supported the king; 9 
wnrde verwtuadet, was woimded; 10 not-iar-from ; 11 dan¬ 

gerously; 12 at-the=in-thc right leg. 

iDie itugel,^ tneld^e iit ber. ©flfte fi^cn blieb, muBte fpiltcr 
^erausgey^nitten tnerben,’ tnbs bent ^rlngcn bie fefttgyten* 
©d6[ntergen oeruryoi^te.* 

2 ball (or bullet)'which in the hip (sticking) remained,'bad4o later ont- 
. cut btfome (shad to be cut out later); 3 most-violent pains caused.' - 
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fyriebrtd^ Bet iebem ©c^nttt,* loel^en bet SB«nb« 
at 3 t^ ausffl^rte,* bfeyem* ins 

2 struck at every cut; 3 wound-Kloctor=surgeon; 4 esecuted^ 

made; 5 to-the-latter in-the face. 

®o* nun berfetbe ouf blcfe SEBctf^ bie OpevotUin ni(^t 
uol^le^en* lonnte, bet ^patient* obet auletftcmbe* toot, bieje 
nted^anif^e' SBetoegung gu untetlajfen/ fo* ^alf tnon fid) 
baniit, bag man elnen ©tenabiet getbeigolte,' tbetd[)et fdlt eiit 
gutes Xtintgelb' bie" ura)etmeibli(^cn ©d^lSge" in" ffintpfang • 
na^," bis" bie ftugel gtfld!li(|)" getausgesogen mat." 

2 as now the same (on) in ; 3 manner; 4 perform; 5 pronounce 
pahts-e-ent; 6 unablei often written anazer Staiide or auszer 
Btande; 7 mechanical movement to leave-ofiF; 8 so helped one him¬ 
self therewith, that one a grenadier fetched-up—they helped 
themsdvea by procuring a grenadier; 9 drinking-money, tip or 
present; 10 in reception took=areceived ; 11 the unavoidable blows ; 
12 until; 13 happily^uccessfully extracted was. 


Slmcriianifd)cr $umor.—Muf tocld^’ erg6tUd)e unb 
trcffcnbc SlBcife* man brflben< bie non CEuropa importlcrtc 
unb neucrblngs* tnicber ftdrlcr gtaffie^nbc JDiicII-aDlanie® 
ucrfpottet,* geigt® folgenbcs Snycrat,® bas^ im „ San jjran- 
dsco ffincning Soumal" crfd^icn^• 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 in what [an] amusing and striking manner; 3 man verspottet, 
One sneers ; 4 ^over there'; 5 recently again stronger raging duel 
mania ; 6 shows follovring advertisementnia shown by the f.a.; 

7 which appear^ (ersohlen}. 

tlln SUldnner non 

aWaior (Soltatl) O'CBrabg (Stanagl^an, fril^et® in SDlen- 
ytcn‘ ber oftinbi[c^en GEompanlc/ I)at btc ben (gentle¬ 
men in San Qrraitcisco felne Mnftinft® non CCalcutta an3U- 
gelgen® unb il^ncn felne ®lcnfte’^ qte Selunbanf unb 5profe|lor 
bes (B^rcncober* ansubieten.® . 

2 honor \ 3 formerly in service; 4 pronounce i kom*pahnn-ee i 
5 arrival; 6 to-ahnpunco; 7 services as second ; 8 code^-honor; 
9to-o'ffer. 
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auf fctnc grogen ®rfal)rungcn* imb jfclnc ®e» 
|d)tdlid)fclt,* bie* cr in ,bct ^leblgung* bon Dic^t ols 
4000 ®]^t:cnfad)cn» unb als* eigeneb Slusfed^tcr* uon 238 
iDuclIen maingcn, Id)Tnctd)(jft* P)' ajiajor ©ranagpn, Tagen« 
3 U bilrfcu, bo6 cr bie Sfaijigtctt bepV* ben ftaboUcrcn oon 
San gmitclsco gu il^rer Sufrlcben^ett” su biencn“ unb i^re 
(S^renfa(I)cu' mit« „®cIot” 3 u Ieitcn.“ 

2 t»Bcd; 3 experiences; 4 skill ; 5 die er slot erruaaren, 

which Iio to-liimself (has) wrangled (sswon); 6 execution ; 7 affaira- 
.of-hoiior ; 8 as own out-fighter {principal); 9 flatters himself ; 10 
say to be-4i11owed that he the ability possesses; 11 satisfaction to 

serve ; 12 with (pronounce eh-klaSi) to conduct. 

Oiibcni* cv m fllfo bem SBo^IinolIen bet ©cntlcmcn 
cmpfic^lt,*. ucvSffcntUc^f 9Kaior ®vanagt)an Ijlcrmii* Icine 
©cbW)VcitTtoIn,* bic* fo nlcbrig gcjtellt tft,* bo&* fic^ icbev 
iianaltcr uon nod) fo bef^rfinEten SDiittetn in bc 3 figlid)eit 
Sfillcn an i^it lucnbcn Eann®; Sfflt bic Qfotbenmg^ cinev 
iJlbbittc' 3 5)olL 80 Sto. gflr bie 8lblc:^nung' cincr yoId)cn“ 
3 a)oU. 76 StB. gilr einen SBrief betreffs® ©atisfattions* 
ettcilxmg* 1 5DolI. 26 Eto. 

2 whil 9 he himself thus to-thc well-wishing of-the gentlemen re¬ 
commends ; 3 publishes ; 4 herewith his charges-ecale ; 5 which 
so low placed is ; 6 that himself every cavalier of still so limited means 
in appropriate cases to him apply can ; 7 demand of-an apology ; 

8 refusal of-a such ; 9 concerning giving (Brtellimg) of satisfaction, 

gfilc bos sanrangementf unb bic Slusfft^rung* eines ®ueU6 
auf ipiftoten, 10 ©cEiritte,® 100 ®oH, ©esglei^en* mit 
fiicfcnmg* uon ^iftolcn, aHunttion, SBunbatsi® iinb Equipage' 
200 ®oir. Sluf B3fl(^)fcn,® 30 ©(^ritte,® 160 S)olL ®uf 
SRcuoIuev, 6 fd)ftIfio,® 200 ©otL 

2 pronounce; ahr-r«7i«gf4a1ieh-ma/n?g=arranging ; 3 execution; 

4 strides, isaces; 5 the-same with supplyfin^; 6 surgeon ; 7 carriage 
(pronounce eli-kw6-pah-aheh); 8 rifles^ 9six-ahottedBchambercd. 

8fllr bic frlebliii&c* ffleilegung* eines S^uelfe ttnbcfd)ob«i* 
beie ®^)vc beibev iPdeteien*: bel* SBefd&uIblgung® eincr, iillgc* 
no 5Doll, fflv ben ittusbrud® ©d^utEe' 76 SJolL, fftr ben 
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Slusbtuc! ejeP 60 ®oU., fOt etnc OI)rfeige» 160 ®oU., fOr 
etnen ©d^lag** 160 JDolL, f^r cinen JJugtirttt** 166 ®oII. 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in Bn^lsh. 

2 peaceful settlements ; 3 undamaged (=without damage] to-tbe 
honor of-both parties ; 4 in-case-of fbel) accusation ; 5 lie; 6 ex¬ 
pression ; 7 scamp, rogue ; 8 donkey; 9 ear-fig=3box on the ear ; 
10 blow; 11 kick. 

Stf notoenbigeriDetfe elne ©^etbellnie gegogeti t»erben 
muB,* I’d® SDlaiot (Btanag^an Derpfltd^tet, ongu* 

setgen,® ba^® er utiter leiner SBebtngung borauf elngel)en 
iDlTb,® Sttettfa(%en‘ gtoifc^en fotBigen® 5perfonen 3U fd^tt(||ten® 
obet 3U telten.'—Sef(^utbigungm' als „ Sflgner/' „ tjeigUng," 
obec „©d)uff" burd^ SBort, ober 5piaIot iDerben 311 

ben biutgften SBebingungen ansgeffl^rt.® 

2 as necessarily a demarcation-line drawn become must; 3 Major 
Q. feels himself morally-compelled to announce ; 4 that he under no 
condition thereon enter will; 5 disputes among colored ; 6 settle, 

adjust; 7 direct; 8 accusations as liar, coward, or scamp ; 9 letter 
or poster are-belng-ezecuted (werden ausgemhrt) at the lowest 
conditions. 

Sfflr bie im ®uell (Sefatlcnen® roetbcn* paHcnbe* SBcgtab*’ 
nlfepia^e auf flone SUlountain, Jorote® JDoTnpff^lff'btllcts* fflt 
bte flDberlebenben® mit' gcrlngem Stufgelbc' im SBorrat ge» 
l}alten. ©elblttebenb® bebeutet bie @inmi{d^ung' in bae 
®ef(^aft elnes ®cnileman einen ©ngvtff* in bcffen 3ledt)tc,® 
bet*® nid^t gebulbet toerben !onn unb barf.'® 

2 succumbed-ones; 3 warden Im Vorrat gelialten, are kept in 
stock ; 4 suitable burial spots at; 5 as-well-os steamer-tickets ; 

6 survivors ; 7 at an insigniiicant, small premium ; 8 sclf-spcaklng 
(e=of course) signiiies the interference; 9 trespass on the-same's 
rights ; 10 which not suffered become can nor may»neither can 
nor may be allowed. 

SRafov ®tanag^an ^Slf es beebalb fdt nSttg,® alien 
Sctren 3U ertlfiren,® bafe* er benfenigen,® ber® fid) na^ 
biefer . idnseige nod),® fei' eo als ©etunbant obcr 
JDuellant,' in® ivgenb cine ®t)^eixfa(be ■ einWBt,® obne® 
STiaiov ®ranag^an's 3>ienfte in SInfprudb 3U nebmen,® 
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In* jebem fold^en ffatle* pevfSnlic^* oemnttDOrttict) mo(^im 
toirb.* 

ajlajor ®oUat^ O'Siabg ©ranog^an, 
ffide“ ber EIo^* unb ficaDena>ortl)*©traBe. 

Ofolgen" no^ oerfi^fcbene Seugntffe” fttr bte a:fld^tig!ett'’ 
bes iU^oiors. 

2 holds it therefore for necMsary ; 3 declare ; 4 that he that-one 
(peroOnlloli vorazitw6rtlloli nnaoheu wlrd) make personally 
answerable ; 5 in every such case; 6 who himself after this an¬ 

nouncement still; 7 be it as second or dueller (=sprincipal) ; 8 in 
any-klnd-of an affair-of-honor embarks ; 9 without (In AnBpmoh 
zn nehmon) making use of Major G.‘s services ; 10 comer ; 11 (here) 
follow still several testimonials ; 12 eHiciency. 


{Jeltungcn* nimmt mon mlt bem Sftnger.— 
iDcr ?Pater* Soyepl^' ftonb’ In befonbets ^o^cr ©unjt beint* 
itarbinal. 9llcf)eUeu unb ^atte blc ftfl^n^elt,* rocnn er gu* 
gegen* toqr, jtd)“ tn alle ©cjprftii^c 'su tnif<^|ett,' bte’ Wt^cUeu 
mtt angefe^encn tperjonen So* lonferirtc ber ^ergog* 

tBem^arb’ non SDieintca* eines JCages betm’ aorbtnd ilbct*" 
einen Sfetbgug** tn ®euif(^lqnb." 

2 fortresses takes one not (sare not taken); t 3 stood in especially 
high favor with (helm); 4 boldness ; 5 present; 6 hims^ in all 

conversations to mix ; 7 which R. was-carrying-on (flUirte) with 
important persons ; 8 thus was-discussiug the duke; 9 at-the-place- 
of; 10 about a campaign ; 11 Germany. 

tpater Sofepl^j trot* J^eretn* unb tqi* ungebeten ebenfdls 
fetnen tRd ^tnju.? „ ©ei^en* ©tt, Sett fietgog,* erft* nel^mcn 
©ttf bteye ^j'tung,” botntt* Betgte’ it auf bte Sonblotte,* 
„bonn ne^mcn ©te btefe, bqnn btefe—" „5patbon,* ftetr 
^det,” jintetbrod^** i^n ©ttgog SBetn^otb fetn” “ 

„ ^[tungen ntmmt** mon nt^t" mtt bem gflnger!" 

2 stepped in ; 3 did unrequested also his advice thereto=added his 
. advice without being asked; 4 see you. Mr. Duke; 5 first take you ; 

6 therev(Hth» with that; 7 showed!; 6 landcardBmap ; 9 pronounce 
as in French : ‘ pahrr-dofu * I .10 interrupted ; 11 finely (artfully) 
smiling; Intakes one not»are not taken. ; 

* Patet; the Latinior ^ fatb^/ Is here ^uival^i to * priest.’ 
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SebenIIi(^es* tKngebot.*—Sits* bet berfl^mte ©eil* 
tStiaet* SBtonbitt yt(^* sum er|ten aJlale in iparis aufl>lclt,* 
cmpflng' cr unter anbetn aud^ ben SBeyiw^* uon SHesanbcr 
JDumas. iDumas, toetc^ier' felne fattrlT(^e Slber ntemals unter- 
brfltfen lonnte/ erlaubte* bie iJetftungen* bes Seiltanscrs 
ettoaa* in Sweifcl 3 U sie^en.* . 

2 doubtful, hazardous offer; 3 when ; 4 ropesfancer ; 5 Blob 
aufMelt. himself detained^topped for-the first time; 6 received he 
among otners the visit; 7 who his satirical vein never suppress could ; 

8 permitied himself tlie feats; 9 somewhat in doubt to draw =10 doubt, 

SBIonbin bemetfte* barauf fagctlic^’: „ StDiyfen* ®ie tocus,* 
©err ®umas, toenn Sie mollen,* ^o* ma^en ©ie:bod^ einmol 
mit mir ben ttbergahg* fiber ben SWogora."—„ SUHt SSergnfl- 
gen,'" gab ber ©d^riftyteller'. sur Slntroort, „(fi)et nur unter* 
bet SBebingung,* bafe id^ ©ie trage.*" 

2 remarked thereon vezedly; 3 know you what; 4 want, like ; 

5 so make (you indeed) once with me the over-going (—crossing 
overj; 6 pleasure ; 7 author ; 8 under the condition ; 9 carry. 


(Sin ilenner.*—Stls* Sorb iRanboIp^ (S^urd^lU im Sto- 
oember 1888 eine iReife* nat^ Wufilonb* unterna^m,* fragtcn^ 
il^n feine jjreunbe/ moo* er bort eigentlid^ tooUe.* 

2 knower, connoisseur; 3 when ; 4 undertook ; 5 journey ; 6 

Russia 7 BBOlne Treimde firagten Uua ; 8 what he there 

really want(ed). 

„aBarm toerben,’" tautete? bie Slntroort „©ie fcl^en* 
ml4 erftaunt* an? Stain,* tdf) toill ij^nen bie ©a^e' cr- 
Ilfiren.* 3m HBinter ip esi fiberatP Jalt, aber in StuBlanb ip 
es not^*® Kilter ots anbersmo.”” 

2 become, get; 3 sounded; 4 sehen aa, look at; 5 astonished : 

6 nowBwell; 7 thing, matter; 8 explain; 9 everywhere; 10 still 
colder than elsewhere. 

JDa^er* twffen bie WuHen auc^i bie bepen SBbrpc^ita- 
tna^regeln gegen bie ftfiite,* unb nur in ©t* Spetersburg 
oerpe^t* man cb/ ein ©ous toitlHi^' gut gu ^eigm;*" 

2 therefore take the Russians, also the beat precautlon(ary) 
measures against the cold; SStaSankt; 4undmtimds one It 
Btbey uodmatand; 5 really well to heat. 



HtJGO’s GERMAN READING SIMPLIFIED. 
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Sic unenDflnrii^ten’ ©amodter.*—®er Berfl^mte 
engltlc^e ®i(^)tct* SBqron tarn* elnmol mij bcr S^toeta.* 
Set* etnem ©poaierrltt [(^eiite* fein SPferb unb toorf* il)n ab. 
©pfort' etlten eintge Souem ^erbei/ um’ i^nt au ^elfen. 
SIber tDcl(^c 0 UnglflcPl SDer“ Slrme er“ f(^ten eine 

fflerrenhing erlitten au I)aben.’* 

2 undesired Samaritans ; 3 poet; 4 came once to the Switzer¬ 
land ; 5 DURING a promenade-ride (awhile out on horseback) shied ; 

6 waif ab, threw off ; 7 forthwith hurried some peasants near ; 

8 um ziL, inorder-to ; 9 misfortune ; 10 the poor (fellow) limped ; 
11 he seemed a dislocation suffered to have. 

Um’ bas fflein toieber einaurli^ten,’ fasten’ i^|n einige’ 
imter ben SJtrmen, toa^rcnb* Me anbcm aua flcibesfrfiften* 
om" Seine aogcn. Sgron f^rlc' unb mel^rte fid),* abet bie 
macferen’ fianbleute aditetett nii^t borauf,’ yonbem“ fuljren 
ru^ig fort, au 3U 3 etrcn.“ 

2 in-order the leg again to-arrange ; 3 seized him some ; 4 whilst 
the others pulled (zogen); 5 =with all their might; 6 at-the; 

7 screamed ; 8 to stru^le, sioli weliren ; 9 honest (brave) 

country people heeded nottnereon ; 10 but Continued (fahren-fort) 
calmly to pull and to drag. 

(£nblt(^* lam cln flanbemann® bcs a)i(^tcrs, bcr* bicfen 
uon fctncn SKartem befrdtc.* ®ic* gansc arbcit luar ooIU 
lommcn 3tDc4tos gctucfcn.® fflgron ^attc* fi(^ bas ®cfn gar 
nid&t ucrrcnft,® fonbcm^ cr l&infte uon Jcl|cr/ ffir' ]()atte bas 
ben ®aucm ;gcfagt; bo® i^n biefe gber ntd^t ucrftanbcn,® fo® 
lonnte cs tl^m natflrlld^ ni^ts nfl^cn.® 

2 Hually (at-last); 3 countryman (Landihanji and Landamann, 

the latter rndms from the same country, county or town); 4 who the- 
latter from Ids torments freed ;. 5 the whole labour bad been (war 
gewesen) perfectly purposeless; 6 had to-liiinself the leg not at all 
(gar nloht) dislocated ; 7 but be limped from all-timea ; 8 but (aber) 
aS him the-latter not understood; 9 so could it to-hlm of-course 
. nothing help. 

Slitllt ju '$oufe.—iRIora ©^ummm, bie (Sottin? bes 
berfl^mteit* ^Ron^Pnifljen,’ uepanjtoltete’ cines Slbenba* eine 
Heine (SefeUJd^aft,* abet ©(^umonti, bet!’ am JIage ftarf ge» 
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arbettet ^otte,' fag® in einer Sde,' o^ne“ yi(% an ber Unter* 
^laltung 3 U beteiligen.” 

2 wife; 3 cdebrated; 4 composer; 5 arriinged (of)-one evening ; 

6 society, party; 7 who at-the (=during-the) miy strongly' worked 

had (=bad worked hard]; 8 sat; 9 comer i 10 without himself. 
at the conversation to participate. 

fliiftertc* ev Tetner grau 3 U: „ 3ft es benn* 
nod& ni^t 3ett,* bafe tuir no^ $aufc gcl^en ? 3d) Bln 
f(^)re(fli(^)‘ mflbc." 

„?lber, mein flleber,® rolr ftnb fn’ 3 U fiaufe,” 

„ 9la,* biinn ift’s fa gut,® ” fogte <Sd^umann unb fteuerte® 
fofort auf feitt ©d)Iaftimmer 3 U.® 

2 finally ; 3 fliisterte 6r...zn, he whispered ; 4 then not yet 

time ; 5 terribly; 6 dear ; 1 = yes»indeed ; 8 na (colloquial for 
utm) then is it (’B=a6s] indeed well ; 9 steered at-once to his 

sleeproom. 


3)er bcftrafte* ®enun 3 iant*—?luf fctnem ^oUfinbl* 
fi^ien SDiintetfeIb 3 uge‘ lorn ber fransSflfd^c® (Senetal iptd^egni 
auc^ na(^® SDlaftrid^t.' jlaum’' roaren fcine Solbaten bet ben 
SBilrgem untergebra<^|t/ ba® metbete fi^ bet t^m? etn reldjer 
SRaftrld^ter ftttufmann,'um’® i^m etne, rote er fogte, ooUftftnbige 
fiifte ber In ber ©tabt lebenben fflrlftolraten 3 U llberre^en.'® 

2 punished ; 3 informer ; 4 on his Dutch winter-campaign ; 5 
French ; 6 to; 7 scarcely were his soldiers with the citizens housed 
(tmtdrgebraoht); 8=when was announced to him; 9 merchant; 
10 in-order to-him a, as he' said, complete list of-the in the town 
living aristocrats to hand-over. 

aCBos fon* iS) bdmit*?. fragte spid^egru. 

O, $crr® ®cneral, bamW^oBt 3I)r bas fljMtteP in ber fiarri^ 
biefen ^rljtofratcn re(||t* biel ffitnquartlerung auBufd^lien/ 

36} banie (£ud)« fflr biele Sfflelbung,® SBilrger.^ 

3d^ l^abc nur mcinc ats {patriot crfflUt* 

2 am I therewith (to-do. understood); 3 tlierewith have you the 
means; 4 rlglit much m-quartering to 8end=to MUet plenty of 
. soldiers on them; 5 you; 6 information ; 7 dtizen;. 8 duty as 

patriot fulfOled. 
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Sobt 31^1 aud^ (Sinquattierung, Silrger ? 

3 o, ©ett® (Seneral 

2BieDleI Solbaten ? 

SHcr, ©err (SeneraL 

Ss ift gut, SBIlrger. 3]^r Knnt. ge^ctt. 

Sufrieben* mtt bent ffirfolge* fetner JDenunsiatton* ging* 
ber. Aaufmamt nad^ ^aufe. lange barauf irafen* nter* 

3 tg fransSPfd^ic Solbaten bet* i^m* ein. 

2Bos toollt tl)r,' Solbaten? 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 satisfied with the r^ult; 3 went; 4 not long thereupon ar¬ 

rived (trafen ein); 5 near hims=at his house ; 6 you. 

SBlt? finb als ©nquartlerung 3 U Sui^ getotcjen,* ®flrger. 

OI)o,'. t^* ^abe }o T^on* oier SDlann l 3 «t 0 t* mlr eutc 
Quartter«billcts*!—$ter, Silrgerl ®0 ift alles in Oibnung.* 
Sel)t 3 ^ 1 *! Untet 3 ei(i)net': ipi(^egiu—llnm 6 gUd&*.!—Unb 
ber itauj^ann, griff tniebet 3 U Stotf* unb $ut unb rannte 
3 U bem fran 36 fif(|en (SeneraL—©err (Seneral, bcgann er 
atemIo3,“ es“ mufe ein 9JM6uetft&nbnis oorliegen,” man** 
l^at mir“ oictsig Solbaten ols“ ©nquartierung ins'® $aus 
gefdiidEt, 

2 we are as a quartering-in to you sho\vn:=we are billeted upon 
you; 3 why (Ja) 1 1 have already; 4 shovv me your quarteritig- 

ticketSiKsorderB : 5 order.; 6 look ye 1 7 signed ; 8 impossible; 

9 ^zed {griff zn) again stick; 10 breathlessly; 11 there must be 

(vorliegen) a misunobrstandiiig; 12 man hat miT gesohlokt, one 
has to«<me sent; 13 as; 14 in the. 

@in KfHBoexftfinbnis roar bas feinestoegs,’ meinti^ ®i(^e> 
gru W(%elnb.® ,abec 3^r ^obt (Sueff mir jo ola etnen fo® gutcn 
®airtotett oorgeftellt,* bq' loetben bie Solbaten bei' ®udf) 
iebenfalls* beffet oufgel^oben fein afe' bei’ ben Slrlftbfraten, 
benen” if^ fie ent 3 ogen“ fiabe. 

2 no-ways'; 3 oieanti<.4aid; 4 smiliogly ; 5 yourself to-tne 
indeed (Ja) as such a (ein); d introduced ; 7 thereoUius (werden 
an^rebobeji aoln) will !» taken-care^; 8 with you at-all- 

orents;' 9 :tban\dth ;. ID rsoK-wbom ; 11: taken a^y. 



iio Hugo's GsRutAN RSAbmo siMPu^tSP; . 

Stoeibeutifl.’—9110* 9KoIi&re Jetn fluftfpicl* „5£artuffc ” 
ooHenbet ^atte (SEartuffe ift btc $oiiptperfon‘ &C0 Stttrfcs,* 
ein f^eittl^eltiget' arrbmmler unb ©euc^Ier, be^cn® Slame Tclt» 
btnt But Seseii^nung folder S^arattere gebrSud^Ud) getuorben 
tft),* war oUe© aur* SluffQ^irung bes Stfltfc 0 oorbereitet.® 

0 not to betranalated; 1 the same, or nearly the same aa in EngHfih- 

2 double-meaning; 3 when (hatte voUendet) had completed ; 

4 comedy; 5 head-person ; 6 play, piece; 7 sanctimonious pietist 
and hypocrite ; 8 of-which-the name since for-the designation of- 
such cnaracters customary become has ; 9 to-the representation 
of-the piece prepared. 

5Dte Sorftellung* woUte eben beglnncn, OI 0 * fie nod) im 
lefeten Slugenblid butd^ ein SBcrbot* bes spoliaci* 

praftbenten* fiamoignon oerl^tnbert toutbe. IDiefec* Tid) 
burd& bie Spetfon beo 3itrtuffe, bie' er auf fl(^ beaog/ pcrlc|)t, 
unb fe^t tDaI)rfd)einIid>* bott*® ber SDiebter ble flamol* 
gnons in ber lot fflt feinen SEortuffe oertoenbet. 

2 performance w^-going-to just begin ; 3 when !t (Terhiiidert 

woide)' was prevent^ (^=ji even In-the last moment; 4 sudden 
prohibition; 5 police-president;. 6 the-latter felt himself (Terletat) 

. offended ; 7 which he (thought) to himself referred'; 8 probably ; 

9 (hatte der Slohter verwendet) the poet (author) had employed 
the traits of L. in' (the) deed for his T. . 

SDlolibre® toot auger fii^,* (£t lonnte fid()’ bent SBcrbot* 
ntcgt tDibetJegen,* ober er. tougte* fid^ gu tftd^en.* (gr trat^ 
ouf bie aStt^ne* unb TOonbte* on* boo ipublUum mit ben 
HBorten: 5Die Sttuffa^rung*" beo Sortuffe ift“ joeben oerboten 
tDorben." $ert flomoignon tDiinT^t“ nid^t, bog” nton i^n 
fpiele." 

2 M. was beside himself'; 3 himself; 4 proliibltlon; 5 resist; 

6 knew (how) himself to avenge; 7 stepped; 8 stage; 9 turned 

. himselftossaddressed; 10representation; Ills just prohltilted 

become'; 12 wishes, wants; 13 that one Iw should play. 

JDobei* Tegte? er ouf boo SlBBrt^tt* „ign " eine cigentdm* 
li^e* ffietpnurig,^ „ibn" lonnt^ l^ier ielgen': ben JEdrtuffe, 
obi^ ou(^^: ben ij^Jibenten Somoignbn in ber iperfon bes 
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$eu^tW 3 * aiartuffe. Sos spublthim Brad}' in eln loutes 
®eia^t«r“ unb Seifall" aus. 

2 thereby=ln doing this ; 3 laid ; 4 little-word ; S peculiar; 

6 emphasis; 7 could here mean ; 8 hypocrite ; 9 (braoh ana), 

broke out; 10 laughter; 11 applause. 

flainoi 0 non ^5rte baoon,* allcin* cr lonnte bem 2)t^tcr 
nicl)ts dn^abcn/ ®er JEartuffc burftc* erjt nat^ Jctnem SRUi®- 
trlttc* im 1668 aufgcfaijrt rocrbcn. 

2 thereof=of it; 3 alone=but; 4 =do ; 5 was-allowed-to (auf- 
geftUirt warden) be performed only after his resignation. 


(Sine Ilbcr 3 cu 0 cnbc* tttnttDort.*—in ben filnf* 
giger 3a^rcn rcgicrcnbc Qftlryt* aJHlofd)^ oon Serbien* tourbe* 
oon feinen SCaffcngeffllirten oielfad) beftUrmt,® bic^ bamals 
im ©taatsbienft bcfc^Sftigten ffluslfthbct? gu® entfemen® unb 
bic* ©tcllungcn cingcborcncn Serben gu flbertragen.® 

2 convincing answer ; 3 the in the fifty years (»fifties) reigning 
prince; 4 Servla; 5 was by his arma-companions frequently 

besieged («=>urged) ;. 6 to remove ; 7 the at-that-time in-tbe 

state* 8 -servlce employed foreigners ; 8 the positions to-natlve-bom 

Servians to assign. 

SBci* einet foI(^en ®etegcnl)eit* fogte SOlilofd), f^einbat* 
bomit cinoerTtonben*: 3^r* ^abt rci^t,* fie* follen fort*; fe§e* 
bid),* SDlarlo,* unb fc^reibe bie Slustoeifungsorbte.* . 

3^ ? 3 ( 3^1 Idnn fo* gar nid()t f^tciben,' entgegnettf bet 
unter ben SBaffen ergraute ©tretter.* 

2 at a such occasion; 3 apparently therewith agreed ; 4 yon 
have (=are) right; 5 they shall away (»go); 6 seat Diyself; 7 ex*- 
pulsion order; 8 yes at-all hot write=aindeed not write at all;; 

9 retorted the under tlie arms grey-turned warrior. 

JDer Sfilrft toonbie* fid) an* einen gtneiten, britten feiner* alien 
Arieger/ {einet* toar init bem (Sebroud^e ber i]feber oertraui* 

. .©^^ i^f, fagte ber jjiirft bonmf lad^enb, ba niemanb^ 
son eu^ bie Ittueldnbet erfefien {dmt/ unb leinet* ba» 
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Derfte^tj roas Tie oerTte^en,' To* mfllTen toir fie too^l obet 
abel t)ter b^alten.* ' 

2 turned tiimaelf to ; 3 of-his; 4 warriors ; 5 none was with tba 
nse of-the pen familiar; 6 see you ; 7 thereupon laughing, as no- 

one of you the foreigners replace can ; 8 none understands that 
-WHICH they understand ; 9 so must we them well or evil (=for good 
or ill) here keep. 


®in oertounTd^enet* iprins,—©ersog* ^P^UiPP 
Surgunb,‘ genannt* be« (Bute, SPatcr itarl's bea ftfl^nen,* 
glng* etn|t mdTi bent SSDbcnbejTen* mlt einigen' ^oflaoalieren’ 
bur^ bie (Stragen »on fflrligge.* ?U8* bie ©emn guf bm 
SKgtltpla^* Ianieit,‘ fanben* fie eiitcn ®etrunlenen,* ber“ an 
bet (Srbe lag uiib feft f^lief.‘* 

2 enchanted; 3 duke; 4 called ; ' 3 khlm, bold ; 6 went once 

after supper; 7 some courtiers ; 8 when ; 9 found they a drunk- 

one ; 10 who on the earth was-lying and firmly slept. 

3)em* £iei 3 og ftieg alabalb.ein (Bebanie auf,* loooon* et 
lid^* unb fetnem $ofe* oiel ilnter^altung* oerfpra^. SDet* 
Setrimlene toirb leife oufge^oben,* auf'a* getrogen, 

entlleibet unb gu SBett gelegt,' nad^bem’ tnan i^m*' cine foft« 
bare* SPad^tmflge* unb ein fetnea $cmb'* angegogen. 

2 to-tbe duice (stieg anf) rose immediately a. thought; 3 where-of 
be to-bimself tverapiaoh) promised; 4 court much entertainment; 

5 the tip^-one becomes - softly up-raised ; 6 tb-the castle carried, 
nnchressed and to bed put; 7 after one to-him (anerezogen batte) 
had put-oh;. 8 costly i 9 nightcap; 10 shirt. 

Sim* gnbereri SRorgeni* foioie* cr bie Slugen Bffnet,’ fte^en* 
Sbel^oben, ftammerbienct,* unb mit i^inen bet ©ausj^of* 
melftet* obt febtem Sett unb ftogen untettfinigft,* oW Seine 
fflrftlid&eii (Bnaben dujgufte^en belteben*? 

2 bn the next morning; 3 ais-soon-es he the eyes opens; 4 stand 
page-boys (of noble family), chamber-grooms ; 5 court-steward 

6 mort-hnmbly; 7 whether His Serene Highness to get^ip pleaae(d). 

®ie (BetrUbtlfieit*, bes Setbultfelns;* perbunben? mji bet 
Seftiltgung* Abet bas Saunbetba^ Unbegreiftl^e,* tdo»‘ auf 
i^n ebiftflrmt,* i^n ni^it SPorte finbeti, unb ftumm* 
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Sgt « fi(^ fttttletbeit,' gel^t* mit bem ©offtaat* 3 Ut iWcffc 
.nb* baim gur JCafel‘® 

2 InuIncHa of his ideas ; 3 united j 4 surprise at the wonderful, 
incomprehensible ; 5 what on him inrushess what liappens to him 
6 allows j 7 silently allows he himself dress (:=to be dressed) j 

8 goes i 9 court-state : 10 tahle=dinner. 

®tt iprotcft, 3 tt* bcm cr m ermannt,* tuitb* »on bev 
angcn .llmgebimfl* mlt ollen 3clcl)cn‘ tni^MUigeiibet SBet- 
junbcmng gitttiffgcwclcn, lein SOunbcr,* bnfe' cr namcnt* 
bctni Slnbltct" bcs rcld)ticfc^tcn“ aiifdjes bet flogiP bex 
Jotfac^ien'* cvgibt. 

2 to which ho himself emboldens ; 3 becomes (sssis) by-the whole 
surrounding: 4 signs of disapproving surprise repulsed j 5 wonder; 
6 that i 7 Bloh erglht, surrenders i 8 especially at-lhe view j 

9 richly-LADBM i 10 fact, 

SlttdE)* bet 9KaI)lgeit* wtrb* ein Splcltl[^* mtt ilartcn’ g e 
rad^t, man®. Ugt elnen Seiitel oolI SDuIatm tjor* i’^n 
nb et gctu^)V ein ©pUit^cn gu ma(|)cn.® Slodjbem' et tie 
ia^mlttagettunbcn* gu einem ©pagiergange* in ben fiuyt* 
flrten“ benu^t, wirb” bet y^elb gum ?Ibenb»imbiB geffli^rt." 

2idler the meal; 3 wil'd gebraoht, is brought; 4gaming¬ 
table ; 5 one lays a purse full (of) ducats before ; 6 deigns a game 

to make; 7^ter (er heaxitzt hat) he has used; Saftemoon- 
lumrs; 9 ■walk; 10 pleasure-gardens; 11 becomes (“Is) the 

hero to-the evening-meal led. 

CEs* fe^^It ntdjt an SDluytt,* Ja* ein SBallet’ yoU® aufs ^tn* 
cnel)myte il&n untet^alten®—abet me^ir* ala bieyea* giciien* 
i)n bie grbSen ©tsyer' an, mit benen* yo emyig aufgewottet 
litb,* bag® et balb toiebet ttUnlen unb in einen tiefen ©dblaf 
egtaben toutbe.® 

2 it Is-wanflng not op music ; 3 indeed ; 4 shall iN-the most- 

agreeable (nianner) him entertain; S more than this; 6 zlBhen 
811,attract; 7 glasses; . 8 which (wlrd anfgewartet) is behig 
sened so Indusaioudy; 9 that bo ebon ngoTii (wiude) beeame 

drunk and in a deep al^ burled. 

3rt bieyetn 3»yiflnl>f i'&li ftergog Spljilipp,® in* yeine 
eftrlgeh flumpen toiebet geytedft,®' an® eben ben Drt legen,® 


ii4 HUGO’S OBRliAH SIMPLIFlBi). 


too ec l]^n bte oorlfle* SHad^t* aefiinben ^atte. JDas aroeite 
CErtoat^en' bra^te bonn’ bcm armm Teufel* bte fatale ®nt* 
tauf(^)un 0 ,’ bod)** ujor er fo flug, bas ©aitge fflr etnen 
SEraum .gu l^alteit.* ' 

2 state let him duke P.; 3 in his yesterday’s rags again put; 4 to 
just the place lay; 5 previous; 6 night; 7 awakening brought 

then ; 8 devil; 9 disappointment ; 10 yet was he so sensible, the 
whole for a dream to take. 

tBetanntltdE)’ ift btefes tatf5(|)ltdE)e> ®orIommnt| 3 ‘ ntef)rfa(f)‘ 
uon’ ©^rlftfteUem unb ®ramatilem^ bcnufet* tooiben. 

2 ocas is well known ; 3 actual; 4 esmeriehcc ; 5 ist b^utzt 
worden, has bemused; 6 several times; 7 by authors and dramatists. 


(Sine mevJtDtlrbtge’(l)tnefifd)e ®{nrld)tun 0 gtbt ea,* 
bte* fi^* in Sutopa no^ nidjt cingebilrgert I)at: baa tft bte 
■iaetl)Ii(f|e‘ profefftott’ ben SieitigfettB^ergSIiIetinnen.* 3eben 
JEag Befu(^en nSmltt^i* altc JDamen bte ©flufer ber SleidEieit/ 
■melben* i^re Stitroefeni^ielt butd^ Sromntelf^Iagert an* unb 
i^dgen, oB* fie gut Untet^oltung ber gelangmeilten , 5 auBo 
■frou Bettragen Mnnten.* 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same as In En^ish. 

2 remarkable Chinese institution (^ves it«) exists ; 3 which (sioh 
elngehlirgert hat) has settled as dih^ ; 4 female ; 5 news- 
lady-tellefs } 6 namelyssthat Is to say (need not be translated at all);' 
7 rich ; 8 announce their presence tlirough drumbeating ; 9 whether 
th^ to-the entertainment of-the bored lady of the house con¬ 
tribute, could, 

-SBerben^ fie atigenommcn,* fo* fe^en fi<^ biefe ^inefif^en 
SBenifaliotfdlBgfeTi^ in einen STOinSet* auf eine SWatte* unb 
Becid&ten' ilBer bie jflngfien ©lonbate,* ergflliten’' (5ef(^i(^)ten' 
unb bie -heucften* aOifie.*. ©ie'" foDlen fefir gute ( 5 ef(f)afte 
. ma^en.?". 

2 (ip understood) asb they acc^ted;; 3 so seat themselves the 
. Chineseprofession(al)eosslp-oousins; 4comer; Smat; 6 report 
about the (yoangesta) latest scaadalB; 7 narrate stories; . 8 newest. 
s»latrat> 9 jdcest puns ; 10 they sbidl (n are said) very good ; 

businesses make. 
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SBerselius' unb fetne 3>i^8rer.* — ®cr bcrtil)intc 
6 :i)einlfer* Seraelius (1779—1848), bet* an bet UntDerTttfit 
3 U* StocEboIm otelbefu^te* ffiorlejungen fetnen 

3 u^6tem einmat oot,' ba^i* yte letne ©pur non SBeoba^* 
tungsgabe* Burfltfvoeifenbe 3uiwfe laut tourben, 

fu^c et gelajjen'' fort*: 

2 auditors ; 3 chemist; 4 who; 5 at=of; 6 mucb'^sited 

lectures held; 7 warf TOr, reproached his auditors once ; 8 that 

they (b&tten) no idea of observation-^ft; 9 when refuting exclama* 
dons loud became, (fahr er fort) he continued; 10 calmly. 

SBBl^ foUie jle ou(^ ba fein* ? SlBenn’ 3^^®“ *1^® 
©ubytar^ jeige, fo* fc^en ©te einmal flfl(I)ttg bin,* bann finb 
©te fertlg.* Sluf bicfc SBeije* levnt man' nt^t beoba^tcn.' 
©^arf unb genau mufe man 3ufel)en,’ unb erft“ roenn man 
bica eine lange 3®ii fl®iii>i bni'"—i>enn“ glet(b jum etften* 
mat gelingt ea nlcbt" —, bann” fann man fagen, bag uwn 
rotrittcb” yiebt 

2 =how'should you have got it ? . 3 if; 4 so see yon once qpickly 
thereayou just glance at It; 5 done ; 6 in this mann^; 7 one ; 

8 observe; 9 sharp and exactly must one lo6k-on ; 10 only when 

one this a long time practised has ; 11 for directly at the first time 
succeeds it not; 12 then ; 13 re^y. 

aJUt bteycn aUorten crgrlfp cr elne ble* mit ciner 

d}emi[^en ©ubytans geftlllt mat, ftedte* cinen yjflnget binein* 
unb leite' am' jjfingcr. 

3 a, fubr* er fort,* oft reiebt* baa bloBe ©etjen* niebt 
bin. SBenn^ea n&mliib urn atlsu &bnli(b® ©ubftansen 
banbclt,” mu6“ man ben .ffieruib unb felbft ben (Bej^mad 
3 tt $tlfe hebmen.” 

' * . 2Beked; 3. bottle; 4wlilch (g:eflillt war) was filled; 5 

stuck ; 6 in-it; 7 licked at-the; 8 he continued ; 9 reioht hln, 
suffices tlie mere looking; 10 If It (sloh bandelt) is-a-question 
xiamely about all-too similar substances ; 11 must one the smell and 
even the taste to help.iake. 

JDobeP gab cr* bic‘ oils* ber $anb, um^ ftc 

' 4®i^uinge^cn 3 U laffeV unb forbertc* btc (Stubenten auf, 
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5te batih Befinblif^e* Subfians, bcren' Stamen et nonnie,* 
flenou 3 u merhn. ®a» Berselius getoftet* ^atte, f^amten“ 

bie @tubenten, ni(^t ein“ ®Ietd)es gu tun.'* 

2 th^eby ftve he ; 3 oUt-of | 4 iti order it about-go to let ; 5 

lOirdiBtte atuP; requested j 6 filoh firenau m merken, to recollect 
well the therein being; 7 whose name he mentioned; 8 as ; 9 

tasted 5 10 Blok Bonamen, to be ashamed ; 11 the same to do. 

' ©ie ftedten* alfo bic Qfltiger l^lnein,* ledten* iinb 
fQ«3^tetli^e®cmteT,*benn*bie8fIilffigleit [^mecfte grouen^iaft® 

9Qs* btlc getoftet !^atten, bra^' SBexgeltus In ein lautess 
©elfid^ttf 0U3, , ©el^en ©ie, tuie'" re^t id) ^atte,*" fagte er, 
als** id) 3^nen alle SBeobdditUngsgobc abfpra^**! 

2 stuck I 3 therdn ; 4 licked ; 3 cut == pulled terrible faces ; 

0 for the fluid tasted horrible; 7 when ; 8 braoli auB, broke out; 

9 laughter ; 10 how right I was ; 11 when I to-you all observa¬ 

tion-gift DENIED. 

©ie tjaben feine! fatten’ ©ic SBeobad)tungsgobe, fo 
I)atten’ ©ie bcmertt,* bo6‘ i^ ben gfinger, mit bem* i^ in 
ber Sfiaffigleit* gemefen bin, ni^t in ben SJiunb* gebrad)t® 
l)abe, fonbem*" einen anbercn'*! 

2 (if) you had; 3 would have; 4 observed ; S that; 6 which; 

7 fluid ; 8 mouth j 9 brought; 10 but; 11 other one. 


SUellington unb ber SWoIer.’ — ®er ©ieger* »on 
aUalevIoo tear ein gto|er SBerel^irer* ber aihtfit, namentlid)" 
gogen i^n €»anbel* unb Sliogart an,* aber oon bet SOtalerei" 
ocrftanb' er nid^t uiel, obgleid^* jeine ©emaibcgallerle*. in 
®[p6le5.$oufe man(^|'‘* fdibnes unb roertooUes ©Hb** auf« 
auroeijen"’ l^atte.*" 

2 painter ; 3 victor; 4 admirer; 5 especially (zogen Um on)* 

attracted him ; 6 painting; 7 understood; 8 altliougli ; 9 picture 
gallery ; 10 had to-show; 11 many-a beautiful and valuable picture. , 

(£r toufettf biefe ftunft* nld)t gang gu tDflrbigen,* unb er 
gab* bes^alb* filr ®emaibe nie gem* grbfiere ©ummen* ous. 
ihtr* urn bes ©egenftanbea millcn uerltanb et fid) bagu,* bits 
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flro^e, uon« Sir SQtlUam 5lllan flemalte* iBtlb non ber S^lad^t’" 
bel'" SBoterloo um" 3000 tpfunb ©terttng ju taufen. 

.2 knew ; 3 art; 4 appreciate ; 5 er gab nle gern aTiS=he 

never liked to spend.; 6 therefore; 7 only ('nm...'vrillen) for-the 

sake of-the subject (er verstand slob) he agreed to-lt; 8 by; 
9 painted ; 10 battle near=of; 11 for. 

SDet* ftflnytler er^ielt bie SEBcifung, 3 ur ®ntgegen« 
na^tne ber SBeso'^Iung im SlrUgstniniltcrlupi etnauftnben.’ 
SBelllngton flrtg* an; eine SBanfitotc nad) bcr anbcrcn aufjii* 
3)em‘ SDialer bauctte bas gu lang' iinb cr benterfte,* 
cln an ben SBanller' bes fieijogs aucgeferttgt,* 

■tDflrbe* btefen bet 50Ml]E)e bes Sanfttotengft^lcns enf^eben.' 

2 tile artist received the intimation himself, for-the taking-over of- 
the payment in-the war-ministry (=>onice) to find ; 3 flng an, com¬ 
menced ; 4 to-couiit-up ; 5 to-the painter lasted that too long ; 

6 remarked; 7 draft, cheque on the banker; 8 made-out; 9 would 
. the-latter of-the trouble of-the bank-note-counting save. 

5J)o UBeUington nl^i borauf ^5vte,* jonbcm*. rul^ig in 
yetnem Cbef^Sfte forifii^r,* toiebet^oftc* cr jeine SBemetlung.' 
a) 0 (^® role erftaunte er, als bet ©erjog umbre^ie* unb 
yogte; Otoubcn' ©te bcnn,*' id^ tDcrbe* meineit ®ahHet tDiJIett 
la^en,' baB' Ic^ ber 3larr'* gcuieyen bin, filr“ 3I)r iBilb fo 
ntel ffielb ausaugeben"? 

2 as W. took no notice of it; 3 but quietly in his business con¬ 
tinued ; 4 repeated; 5 remark ; 6 yet how was he astonished, 
W'hen the duke liimself turned ; 7 do you believe then; 8 shall let 

know ; 9 that; 10 fool; 11 for your pidure so much money to-spcnd. 


fltoBc ©bflidjteit.*—iibntg Dslar non ©(^meben 
panierte* einft* eine Heine ©tabt, ipel^e* feftlii^ gefdimil^ t»or,‘ 
unb in bet® cin ungetjeurcs Iransparcnt feinc i^tufmet^ 
famJeit Beyonbers erregtei® ®s' ^ing an einem bflyter cnis* 
jeiienben'' ©auyc unb seigtc bie Snyi^rift' : aOiittoinnten,® 
Sure i0iaieytat®l . : 

:2 poHteiiess ; 3 was-passihg through : .4 once.; S which gaily 
decorated was; 6. which ah enormous illuminated-tablet his attention 
ep^ally caused;. 7. It was hanging on a sombre looking ;. 8 insa^ 
tion; 9. welcome, your Majesty. 
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SQas i[t bas far ein ^aus ? fragte ber jlSnig. . 

35aB Ift bttB SesitfsgefSngnig(Sure StRaJeftat, ontroortctc 
einer ber fllats^erren.* p 

®er ftbtttg lac^ite unb nerabfdiiebete^ mit ben SIBovten: 
^as ift bef ^5f[t(^teit bod) ctioas ju otel* 1 

2 district jpriSoh ; 3 councillors; 4 said good-bye; 5 of-the 

t>Olitene8S yet a little tdo-inuchk 


Sfelne' JDtploinatic.'—Ser fvat)cre* 6iiltan. ber Sttrlei, 
fttbbut 5tji3 (geftorbcn' 1876), bereitcte* Infolge feinet exjcn* 
tttfd^en flttutten* ntd^it nur feinen aUlniftcm, fonbem* au(^ ben 
Bet tl^m Beglttubigten (SSefanbten ntondfietlei Sd^itoieriglcltcn.^ 
®ner ber le^teren,* ber ruffifi^e' (Seneral Sgnatleff, roar 
iftbod^* fc^lau genug,* i!)n 3 U flberllftcn* unb bas,*" njas er 
cnif bcm ^ersen ]^otte, belm „a3c^crrfd^er oiler (Slfiublgcn'®" 
tro^“ beffen Slbnetgung gcgen poHtifd)e (5efprftciic“ 3 um IDov* 
trog 3 U brtngen. 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 former j S died ; 4 caused in-conscqucnce of-hia eccentric 

whims ; 5 but also to-the with him accredited ambassadors inany- 

kinds-of difficulties’; 6 latter ; 7 Russian ; 8 however sly enough : 

0 outwit; 10 that what he on the heart had (zom Vortrag: zu 
brlrigen helm") to state to-the ‘ commander of the faithful *; 
11 in-spite-of disindlnation (deszen) of-thc-saino to political con- 
yersations. 

@0 bellebi^ es bem <SuItan elnmal,* oU«n| iHRitgllebcrn 
ber S>ipIontatte IKublens 3 U oenoeigem,* roO^reiib* et ble 
meifte 3®** :^tnbrai^te,‘ ftofinenlftntpfcn,'’ bie cr feijv 
gan l^atte, 3 U 3 ufef)en.* iDn' |Brte Sgnotieff, bofi ©cine 
aRoiefiSt neue 3 um (^fajj bet getbteten btau^c.* 

2 pleased; 3 once { 4 to^all members of-ihe diplomattc-conis 

audience to refuse; S while he the moat time therewith spent; 
6 zmsasehen, to look on to codk^ghts, which he ukbd vbrv 
K xroH; 7 then ; 8 cocks as substitute of-the kllled-ones require. 

^ ©ofort perfd^afft^ er fidfi^ einen fdgbnen tueifien geuibfin 
U(|en‘ J5aK auagepwlii* unb mlt ©poten* perfi^en; 
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inurbe, um toie etn Aampfl^a^n* 3 U erfc^einen,' unb fcmbte*” 
btefen in reii^oei^iertem Afifig an'° ben @ultan. 

2 procured ; 3 himself ; 4 ordinary; 5 who (words) was got- 

up-; 6 spurs; 7 provided; B fighting-cock; 9 appear; 10 sent 
the-latter in a richly-ornamented cage to. 

®i^ Si|t gelang’; bet* fiber bas (Sef^enf erft l^od^er* 
freute* ©uUdn ttefe^ bolb* barouf* ben ®efonbtett no^ bent 
ipalafte* entbieten, um' oieUeid^t* non biefem ju l^Sren, 
toes^alb* bet betreffenbe* $a]^n gar’* nic^t mit einem anberen 
Ifitnpfen tooHe. 

2 the ruse succeeded; 3 the about the present, at-first highly- 
. delighted ; 4 lleez enthleten=had sent for ; 5 soon after ; 6 

pal^; 7 in-order-to perhaps ; 8 why; 9 sdn question; 10 WoUa 
gar slolit kUmpfeii, would not fight at-all. 

Sgttdtteff erf^ien*; unterfui^te* in ©egentoort* bes Sul* 
tans ben SBogel* unb etHiltte* bann unter grbfetem IBe* 
bauem/ baft' biefer aUerbings nld^t imftanbe fei,* mit'® ben 
ii^m toeit fiberlegenen eigenen $il^nen’» bes Sultans einen* 
ftompf 3 U todgen.* 

2 appeared ; 3 eaamined; 4’ presence ; 5 bird; 6 deciared ;- 
7 regret; 8 that the-latter to>be-6ure not in-the-position be; 9 to 
risk a fight; 10 with the to>him far superior own cocks. 

ajoraus* entfpann ein ©efprftc^)* fiber bie iiampf* 
Ijfi^ne im Snigemeinen,* unb in blefes mift^te* ber gej^idte* 
iDiplomat noryidjtig* alte bie politlfdien SDlitteilungen,' bie* er 
bem Sulton f(^on Ifingj^t 3 U mo^en gejtrebt ^atte,* unb er|t* 
nad) longer Unterrebung nerliefi er, .ooUftfinbig informiert,* 
ben grofe^errlliien’* ipalpft. 

2 ther(K)ut=3from this Span itself a conversation ; 3 general ; 4 

mixed ; 5 clever ; 6 carefully ; 7 informatioii j 8 whi<i (er aohon 
IfiboigSt eaatre'bt hAtte) he had. endeavoured for a long time ; 

9 only after a. long int^ew he quitted, completely informed; 

10 belonging to the Sultan., 

ffitn glfidlt^cr SBarbier.*—5Der (gnglifi^e Staotsmann’ 
Sir JCi^omos — betnarb* um einen Sit int Unter^us* 
unb jefete* allC' ©ebet irt ffletpugung,* um* ben Sieg* fiber 
jeinen ffiegnet* boodnoutidgen. Sines 3dges erfu^t* er, bag 
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cln Sarbtev, SHttmcns* Slrhorig^t, bet« in elnem ilellcr” 
tou^nte unb fctne ilunbm'* ftlr cinen ?penn^ rofterte,’* fcitte” 
Sttmme nod) ni^t abflegebcn 

S barber ; 3 applied himself for a seat in-the House of Commons ; 

\ put all levers in motion ; 5 in order davonzutragen to carry off ; 

6 victory; 7 opponent; 8 heard ; 9 *=of-tlie-name ; 10 who ; 11 
cellar ; 12 customers ; 13 shaved ; 14 his vote not yet glven-in had. 

Sir aijontas glng* gu bent ilRanne unb tiefi’ ji^ oon 
l^m raftcrcn,* bann Jagie ct bent ®ntbter, toec* cr tofire,* 
unb gab i^m cine 36l)'^P^'ll^>'Tlote. 5Der ffiarbier ftedte* bos 
(5elb ru^lg in bic Safdje,* bebanftc* ytd) unb logic Idd^elnb’’: 
Sit aJ^omos, 3^t ®cgcn!anbibai*/^at* |i(3^ l^eute ntorgpn 
3 ii)eintal raficren lolfcn.' 

2 went; 3 let himself from him 8have=had himself shaved; 4 who 
he WAS; 5 put the money quietly in his pocket; 6 sioh bedjaiilEeii, 
to thank ; 7 smiling; 8 opposing candidate; 9 liat (doll rasleren 
lassenshas himself got shaved twice this morning. 

Sir aromas ging on ben Spiegel,’ rieb* |ein ftlnn* unb 
mcittte' nodjbenH^,' inbent’ cr |i(^ toieber in |einen Stu^l 
|c|}te’: So, jo, Si^ ^oben rc(^t,* Sic !5nnen mi(I) nod) 
’mol' nad)ra|iercn. 

Slrhorlg^t ttOl)m“' toieber’" |ein S0le||et unb ^l^r" Sir 
SE^omos fiber bos ®c|i^t," bet l^m nun gtoei toctterc” 
3e^npfuttbnoten fibcrrcii^tc.'* 

2 lookiiig'gliiss ; 3 rubbed : 4 chin ; 5 meant or said ; 6 

pensively i 7 while he himself again In his chsdr placed; 8 you arb 
right j 9 nooh'mal once more; 10 took again; 11 went over 

.Sm ITiomas'face ; 12 further=more ; 13 handed over. 

3efet,’ mein &crv,’ rlcf* ber Sorblct in |t6bUc^>cin* Xbne,* 
i|t mein ©Ificf gemod^t, id) brnuc£)te' fftnfaig ipfunb, unb bic’ 
I)obe id) jcijt hcilommcn.* Sir a:i)0tnas ocrliefe" ben fflorbier* 
loben,'" Slrtorigt)t Itimmte" ffir i^n, unb Sir a^^omos tourbe" 
mit igeringer ajlajorltat gemd^ilt,”. 

2 nowj sir i .3 exclaimed; 4 Joyful; S fortune; 6'required'; 
7 THOSE ; 8 together; 9 left; 10 Laden, shop; 11 voted ; 

12 was BY a small majority elected. 
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•(ShuBe* 3a^re loorcu ucrgangcti*; Sir ai^omns roar* 
Earl non — gevoorbcn, als clnes JEagcs oor fclnem $aufe 
cine gifinscnbc* Equipage I)lclt.* Scrfelbcn* cntftlcg* cin ©err, 
bee* fid) als anijtcr 2lrtorigl)t anmelbcn Heft. Ser Sorb 
cmpflng' l^n, erflSrtc" bem 2 fwinben aber,* er l^abc ntd)t bas 
aicrgnflgcn," i;^n 311 fennen.” 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in English, 

2 some years had passed ; 3 war geworden, had become; 4 
splendid carriage stopped ; 5 to=from the same dismounted; 

6 dersloh.anmeldeiiJleszals, who had himself announced as; 

7 received ; 8 declared to-the stranger bowrvbr ; 9 pleiisure ; 

10 know. 

Erlnncm* Sic pd) nl^t,’ fragte ber ^ftembe, clues 
SOlannes, bent* Sic elnlt* fflr brelmallges SRaflcren* brclplg 
ipfunb bcaa^Iten ? 

®epen* crlnncve id) mid) fc^r tool)!, uerp^te* ber ilorb. 

. 2 do you not recollect; 3 to whom ; 4 once for three-times 

shaving; 5 fof) this 1 recollect very well; 6 retorted. 

9lun* benn, fulir' Ulrfrorlg^t fort, biefer SDlann bin id), • 
unb bas ®elb,* bos* Sle inlr fflr mclne SDlenpc* goben, cr« 
mSgtlc^te' cs mir, im' 9Jcretn init bem, tuos mlr 3 l)r 
®cgncr aa^ltc,* metne Spinnmofi^ine,'" an" ber id) felt 
3oi)rcn arbeltctc, ^crftellen* 311 laffcn.* 3^ bln bitrd) Sic 
sum” aKllIlonilr getoorben'* uhb bctroc^tc" Sic, BKqlorb, ols“ 
melnen grapten aBo^ltatcr," 

2 nowMwell; 3 iuhr fort, continued ; 4 money; S which; 

6 seryiceB ; 7 made.it possible to-mc ; 8 in .conjiinctinn with tliat 

WHICH your opponent paid me; 9 =to have built; 10 aplnntntf- 

machine; 11 at which I ,since for years was-working ; 12 loh bin 
geworden, I have become ; 13 to-the= 5 a j 14 consider ; 15 as ; . 
16 beiiefactoFr 


jftaifcrlic^cr Ebelmut.*.—Sllesanbcr ftiftn,’rupc^cr 
Slbniirolltats-tot,* erspgcn* om ©ofe ber Euborlo 311 

ajibslau, fiegte* Infolge*. ber I)artcn, Heblofen SBc^nblung,' 
blii' moil lt)ttt ^atte angcbcl^^icn loffeit,’' clnen* gc^cimen ©aj)* 
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geaeit* ble tyowlltc bes Sown unb ba^er cinen 

9Morb»any^Iag ouf 3w 5pctet I. 

.2 magnanimity ; 3. Rat, councillor; 4 educated at-the court of 

the Czarina; 5 hegrte elnen gehalmen. Haaz, nourished a secret 

hatred; 6 in consequence of>ihe harsh, loveless treatment; 7 which 
one to-him had hbtbd out ; 8 towards ; 9 made therefore a 

murder-attempt on. 

fttlin benu^te* nttmlitl) bte 8rteil)eit* bes „5E)eny(^ty(^ife0" 
(bes ^^ercn ©pleIIomeraben‘ bes ftotfers), ou^ bet 
in bes 5Dlonar(^)en* ©c^Iafttmtnet* 3 U ge^en, wm’ Tetn ®or» 
^oben aussii^bwTU ,@o* no^te et* In einer tnit einer 
gelabenen* pftole bem Sager bes 3aten, aielte** nocb . bcncn 
§et3en“ unb btfltfte ab,” aMn“ bte SBaffe oerfagte.” 

2 used; 3 freedom; 4 of-tbe former play-fellow'; S OTBN at 
night; 6 bedroom; 7 in-order his intention to carry but; 8 thus lie 
approached the resting-place (dem lager); 9 loaded; 10 aimed 

at (desBen Herzen) the heart of the same ; 11 dzHokte all, pulled 

off (=the trigger); 12 BUT the weapon missed fire. 

Er 3 og* ben ©a^n fii^nelP toiebet’ auf—aud) bos gtocitc 
i0tal‘ .ging‘ ber Si^u^ nid^t los.* SBeim* ©d^Iag* bes ©a^ncs 
iebod^ euDoebte’ blesmal ber SDlonard). SiRn uerlor* feinc 
OeiftesgegentDori* ni^t, fanl“auf feme Sniee'* unb fogte mlt 
fefter" ©tlmme’*: 

' 2 zog-den Hahn atU^ cocked; 3 quickly again ; 4 time ; S went 
. the shot not off.; 6 at the dickihg; 7 awoke; 8 lost; 9 presence- 
of-mind ; 10 FELL on his knees ; 11 iinn ; 12 voice. 

3(^ bin Don* ®ott gefanbt,* um 5Dir gu oerttlnbigen,* 
. bofe ®u unter* gbttli^em ©(^lu^e fte^ft* Sieb’ biefe 
tptfiole, u)el(|es* fonft nie oerfogf unb fe^t Btoeimal ben 
SDienff DertDcigerte/ ols* idf) na^ Setnem SetBen 3ielte.* 

2 BY ; 3 sent; 4 to announce; 5 standsare under divine 

protection ; 6 which else never misses fire ; 7 refused service ; 
8 when ;• 9 aimed. 

Ob”®* 3^ ontiDorten ftanb ipeter tangfom aup unb, ging* 
gebanlenDoll ouf unb nieber* einen mfl^ttgen^ iiompf in 
fetnem 3nnem Mmpfenb,* Enblitb* loenbete er fi(l) on ben 
85lBrber,*iI)n*mit feftem SBlid meffenb,* unb fpro^: jBcf onbte’ 
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Tinb uuDetU^H^." ®er (Sott, bem" i* W oertraue,® 
©crsct^cl® SE)ir^® I 

2 without to answer Peter rose (stand auf) slowly ; 3 went pen¬ 

sively up and down ; 4 mighty fight in bis interior fighting ; 5 at- 
last ne turned himself to the murderer; 6 him with firm glance 
measuring ; 7 ambassadors ; 8 inviolable ; 9 in whom 1 now 

trust; 10 may pardon to~ihe^ 


Sit* fficrttetuitg*—®n iDlonn lorn in cine 9lpotI)eI^ 
utib octlattgte* etmcui gcgen ftopftoc^.* ®ec IKpot^ctet® ^ielt 
cine SBfld^fe mlt witter Me 3lo|e,® bcj|en* 

ftc(^)enber (Serud)* ben oermeintlitfien'® spatienten faff 8u 
SBoben* njotf.* 

2 in place of someone else ; 3 chemist’s shop ; 4 demanded ; 

5 headache ; 6 apothecary hdd to-Wm a box ammoniaosalt 
under the nose ; 7 the stinging smell of which (dessen); 8 threw; 
9 almost on the ground ; 10 supposed. 

811?* cr fidii toiebeir ettnas erl^olt ^atte,* ilBer^auftc* er ben 
Webtjinmann mlt @^m&^ungen* unb toollte* cmf i^ifi los* 
fdjtqgen.* SCict finb* S^re itopff^therjen* ni^t Dcrgangeri' ? 
fragtc Mefet* uhb ertilelf Me Slnttnort; SDleme itopff^mtetaen ? 

]^)abe gar“ tetne“—mcinc fjtau l)Qt fie! 

2 when he himself somewhat recovered had; 3 overwhelmed ; 
4 abuse ;■ 5 wanted to thrash him ; 6 are your pains in the head ; 

7 gone ; 8 the latter; 9 received; 10 none at all. 


©leittjc* IKrbeitsftunben,*—JQieBer fjteunbl id^ toei^, 
©ie finb auBerbrbentti^* fleifeig* ©ogeti ©ie mir, tote lange 
avbetten* ©le tfiglid^f . . 

, Son fflnf U^ir frfly .bla elf U^r Stbenbs mit eincr gmci* 
ftttnbtgen* ipoufe' gu aJHttpg* 

Slun, Id^ ^oite® au(^ biefelben ©tunben ein/nfimltdE)* non 
clf U^r bl9 fflnf Ulir 8lbenbs, unb nur gu. SDtittag 
paufterf ld& urn® eine ©tuitbe llhtget Ms ©it 

i/equal working hours ; 3 ottrabrdinarfly; 4 work ; S early 
=in the morning; 6 lwo-he»urly; 7iio6n ; 8 eiahalten, to keep: 

9 nameb'. 
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S)er 9latuv>ftalcnbcr ber erften fvanjbftfi^en JRc* 
PuBlll bcgann mit ber $etb[t* 3iig • imb S)lod)tolcld)c* bcs 
Snares 1792. ®cr 22 . September 1792 luar bet erfte JTag 
ber 'Jlepubttf unb 3 UoIei(^* ber etftc bcs wtb ba< on 

biefcm JEagc bie Sonne* um* 9 U^t* 18 SJlinwten 80 ScEun* 
ben UKorgens no(^* bcm SJleriblan non ?parls tn bos 
ber aOagc trot,* yo* roar benn, fogt bos ScEret bes 9 lationaU 
itonoents, am $tmmel“ btc (Slci^^eit bes Silages unb bet 
9lo^t in bemyelben tHugcnbIldc'* bcgcidinet,* ba’* bie bllrger* 
Iid)c (SIei 4 )]^ctt" burd) bte SReprftyentanten* bcs fransbyty^cn 
SoiEes” ols'* ber ^etltge ©rurtbpfetler yeiner SBerfayyitng” 
fcytgefe^t rourbe.‘* 

2 autumn day and night-equality; S.aUhe-aame-tlme ; 4 aa ; 

5 die Sonne trat In das Zelolien der Wage^ the sun entered in 
the sign of-the balance (Libra); 6 at ; 7 o’clock ; 8 accordinu- 

To ; 9 BO war denn bezelolmet—thus was indicated ; 10 sky; 
11 moment; 12 as the civic equality (festgesetzt wnrde) was 

fixed j 13 people ; 14 aa tlie holy pillar of its constitution. 

3)ic ©Intcilung* ber gtoSlf SDlonatc murbe bctbe^oltcn," 
Scbcr SDlonot mu^tc* aber* 80 !Iogc sS^len,* ine^e’ mtcber tu 
8 JDcEoben 311 Je 10 Shagen eingctetit toarcii’ 5Dcv se^nte Stag 
gait* ols 3lu^c« obcr Sonntag.* ®os 3a^t fran 35 yiyd)cn 
DicpubliE umfafite* bo^cr nur 86 35eEabcn ober 860 Sage. 

2 division ; 3 kept-intact; 4 =had ; 5 however ; 6 to count; 

7 which again in 3 decades of each 10 days divided were ; 8 was 
valid =3considered ns rest or Sunday ; 9 embraced, included. 

Snbc bcs 3 a^rcs tourbcn’ bcl* cinem gemclncn* 
3al)rc 6 , bcl’ etuem Sc^altjo^rc* 6 ©inyi^oltungstagc* I)ln. 
gugcton, luclc^c 3 u Ectnem SDlonatc gcljbrten,' unb 3 U' y}feyt« 
tagcn beytlmmt toorbeit roaren,* unb 3 iDar’ mar am eryten 
bas 3 ^yt ber lEugenb,“ am smeltcn bas 8 fcyt bes ©entes,** 
am brltten bas ffeyt ber Slrbeit,” am uiertcn bas gfcyt ber 
bfycntllc^cn'’ SRelnung,” am fttnften bas 3fcyt ber SBcIo^nung,” 

3 warden UinzugretaA, were added; 3 in ; 4 cotninon ; 5 leap- 

year i A additlonal-daya ; 7 belonged ; 8 had been fixed to festival- 
days ; 9 namely; 10 virtue; 11 ^nius ; 12 work, labour; 

13 public opinion; 14 reward. | 
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®as ©d^altjo^r* ^atte ben fc^Jtcn Qfcfitog, toeldjet* ber 
flleooluttonstag ^tefe.* ©tatt* bet JEages^etUgcn* murbcn* 
SRamen oils' bet SRotut ober bie 9 lamen eines (Segeiv 
ftonbes* ber SJonbtolrtfi^aff u)et<^et' ber betreffenben S^lireB* 
aett angemeHcn tDor,* gefet(t.* 

0 2 leap-year ; 3 weloher hies^, which was called; 4 instead of; 

5 saints of the day; 6 wnrden gesetsst, were taken ; 7 from ; 

8 object of agriculture ; 9 which to4he corresponding time-of-year 

suitable was. 

So* l)teB 3 . ®.* bet 31. SJlfira 5Pftopfme|ycr,* bet 81. 
flJloi Srbbeere,* bet 30. 3unt ©ti^el,* bet 19. Sluguft ^Pfloume,* 
bet 23. ©eptember Jtroube' u. [. to.' 

2 thus was called (z. B^ziim Belsplel) for example ; 3 grafting- 
knife ; 4 atrawberrv; 5 scythe ; 6 plum ; 7 grape ; 8 n. S. w.| 

abbreviation for nnd eo welter, and so on. 

iDer bfitgerlii^e* Siig begonn urn aWitternod^funb tourbe* in 
10 gleti^e* 2 eHe obet ©tunben gef^teben,' Jebe' btcjet ©tunben 
tjoitte 100 SOHnuten unb iebe fold&er iDltnuten 100 ©efunben. 

2 civic; 3 midnight; 4 was divided (wnrde geaolileden}; 5 ^ual 
parts or hours ; 6 each. 

JRomme/ sprofclfor bet ©d)tfffa^rt 0 !unbe’ 30 9 loc^efott, 
toot ber eigcntU^C Urbeber* bicfes ftolenbers, bet* 13 
binbur^ im ©ebroucb biteb,* bis* er tm Sabre 1805 toieber 
abge|(bafft unb bet otte oerbcnette' gregorlonifibe* toieber' 
eingefdbtt niuibe.' 

2 navigation ; 3 real ; 4 originator ; 5 whicb (Undaroh) 

during 13 yean i'n-the uae reinalned; 6 until it (wieder abgesoluUBft 
wnrde) was again done away with; 7 improved ; 8 was again 

. introduced; . ■ ' 

©ridudjte* Slblunft.’—flubtoig* XIV.'frogie ben top* 
fern' ycbtoei3erif(b®tt Oberyten* Slcrc, ob* er Pon cbler* 9lb» 
lunft yei*; ber, brooe iftriegsmonn* onttooriete fogteidb": 
SDlojeftat, Jlodb* b^tte brei © 6 bne in ber Strtbe,' ober i(b“ 
uemtag es ni^t“ beftimmt" 3 u fogen, tocldber oon ibnen 
mein *1* I . 

2 distinguialied descent 3 Jxniis ; 4 rend der vlerzdlmte 1 

5 brave, Svdsa colonel; 6 whether; 7 noble; 8 be=was; 9 warrior; 
10 at once:. 111 ain not able; -12 dednitely; 13 ancestor. 
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JDaa ^Pferb’ bcs ftetgogs son aBeUtngton.—3n bcr 
bel* SBaterloo titt^ ber S^tjog won SBelUngton fieb* 
ae^^n Stunbcn* larifl* etn* unb basfelbe* ?pferb, ctncn 
gebauteV laltanienbrounen aBoUci 4 » 3la<^ I«tner {Rftdtcb^" 
nad^ (Snglanb lle^' ber tJclbl^ctr auf yeincm flonb^ge clnen 
(Sraspla^ ein^egen,' roo bas $ferb feltbcTn'* in jjoUIontmcu" 
fter“ SBe^agHcl)Iett“ Ubte. 

2 horse; 3 buttle of ; 4 rode; 5 hours long^for hours ; 6 one 
.and the same; 7 beautlfully-built, chestnut-brown gelding ; 8 re¬ 

turn i 9 let (=had) the commander-ln-chlef a grass-plot surround 
wlth-a fence; 10 since; 11 perfect; 12 comfort. 

(Ss ^atte etnen bequemen* Stall,* eine Upptge* aOetbe* unb 
er^telt* tfiglii^ jiDeimal ^ofer,* ber*. in ben lenten ficbens* 
ja^ten bes Sieres gefi^rotct rourbe.^ ®ie ^eraogin' rci(l)tc 
il)m tfiglii^ cin Stlld SBrob,’ unb biefer Setucis* non S08ol)l» 
tooUen gerob^nte* boa JEicr, fi^' ieber tociblid)cn ©eftait nitt 
fteunbli^em 3 utrouen 311 nd^icrn,* xuas’'’ befonbers not^i bem 
34 )be“ bcr ©craogin bcr Ofall war. 

2 coinforbible; 3 stable; 4 luxurious gnulng-placc; 5 received 
daily twice oats; 0 which in the hist yearsi-of-lifc of-tho animal wore 

r 'ouhd-rouglily; 7 duchess lianded him daily a piece (of) bread ; 

proof of well-wishing accustomed ; 9 itself to-every female fi^ru 
with friendly confidence to approach; 10 which especially ^sr 
Fall war) was the case; 11 death. 

3n feinen guten Slogen fatten* fid^ begeifterte junge 
Qftquen moni^cs $aar* aua Tcincr ajiftljne* unb feincm 
®icf)weife* erbeten, um* es wic eine Weliqulc Torgjam aufati" 
bewa^ren.* 3m 3a^rc 1836 enbUi^* ftarb' bos Zkx, fiber 
Pcbenunb 3 wan 3 ig 3 di^rc alt, nai^ibem? cs in Ictjtcr 3 «it »or 
Wter fd^wdi^ unb liinfSIIig geworben war.* 

' 2 enthusiastic young women (batten aiob orbeten) had asked 
for inany-a. hair; 3 mane; 4 tall; 5 ^In order to presurvo it 
carefully like a relic (pronounce reh-lee-kve-ch); 6 at last; 7 died ; 

8 after it (geworden war) had become in (his) last time fkou nge 
weak and decrepit. 

. ©0 wurbe mlt nillitftrlt^en' ®l)ren* beerbigt,* etnige Sage 
{p&ter* aber* wSi^renb ber 9ta<^i ^eimlidl) wieber ausgegraben* 
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unb fefnec* $ufe beraubt,* bie’ bet nie entbedEte S^tet Toa^r* 
Id^einli(|' als teum Slnbenhn an* ben ©ergog unb fein 
S^Ia^troB* fetnetn tyamilien^muleum’' dnnerletbt ^at 

2 honors ; 3 buried; 4 later ; 5 eshowevet during the night 

secretly again dug out; 6 of his hoofs rohbed; 7 which the never- 
discovered doer (elnverleiht hat) has added ; 8 probably as 

predous memento of ; 9 battle steed ; ' 10 pronounce fah^mee- 

le-en moo-0eh-oom. 


, (5ut* gegeben.* —®n iunget iKann, ber but(^> feine 
^a^leTeien* Qbeiaus Ifi[ttg fief,* unter^ielt* aud^ eininal eine 
®efeUf(^)aft* non fetnen oetf^tebenen* ipelgen,’ ©ermelln,’ 
3obeP u. [. tn.,' einet“ imnter tojtbarer*’ ols ber anberc, toor* 
auf* einer [einet bemerlte**: 

0 not to be translated ; 1 the same, or nearly,the same as in English. 

2 well given=answered ; 3 boasting excessively troublesome' 

became ; 4 entertained ; S company ; 6 various ; 7 furs ; 8 sable ; 
9 Ti,B.w.«=iiiid 80 welter (on) 10 one ; . XI more precious ; 
12 whereon ; 13 auditors ; . 14 remarked^ 

. ®nen 3^rer gJelge J^aben ©ie* aber bo(§ nergelfen.* 

SBetd^en behn ? . - 

Shin, ben* @te alle 3;agc tragen,f ben ©(^afspelg.* 

2 you have nevertheless forgotten; 3 the one which ; 4 wear ; 
5 sheepskin. 


ffiinc rttterlid^e* a:at.* — 9lls* ber cngltf^e Mnig 
SRid^orb I,, mlt bent 3unoinen* flStoen^erg,* im 3o^re 1192 
bte ©aragericn’ bet* 9l9lalon‘befie0te,*f4iien*ben SKufelmflnnern* 
Jetn’ j^inb’ geffti^rli^ei? gu Irtn,:al6* Wid^iarb flSroen^ierB, unb 
fie“ bbten ba^er alles auf,” urn” fetner ^ab^aft gu tDerben.” 

2 chivalrous deed ; 3 when 4 by'-name lion-heart; 5 nearest; 

6 defeated ; 7 no enemy; . 8 seemed to-the Mussulmeh more 

dangerous ;. 9 than ; 10 ""they tried therefore everything ; 11 in 

order to capture him. 

®nes Jlages, toill^renb* ber fibnig, nut* non roentgen 
®etteuen begleitet,' auf* ber i®br,’ fite^* er ouf eine 
S^dar' ©arogerten, roeld()e' fidt) in ben ©inter^aft gelegt 
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^atte,* um' auj^ulaucm/ ®b* entfpann ytd^« cln I)Qrt« 
nfidigei® ftampf,* In toeldjeni oUc IBcgletter"’ Sltd^atb's, bia" 
auf einen Witter, namens“ SBtl^elm ». tpouvcellet, tl)r‘* 
fieben cinbilfeten." 

2 whilst; 3 only by a few faithful ones accompanied ; 4 was oh 
the chase; 5 he encountered a band of; 6 who themselves in 
ambush laid had; 7 in-oider-to him waylay ; 8 there arose ; 

9 desperate fight; 10 companions ; 11 except one knight; 12 by 

name of ; 13 their life lost 

Obglcld^* nun ber ftSntg Tt(% ^elbenmlltlg owtetbtgtc,* ge* 
rtci* er bod(), bo er gegen fo oiele lampfte, tn (Sefo^r,® ge* 
fongen* ober .getStet gu, toerben.* Urn* i^n olfo gu retten,* 
rief SDJtt^elm non tpourediet ben g^etnbert' in ^rer ©pto^^ 
gu : ©ott* I 3^ bin ber ilbntg I ergebe SEOos'* 

er bomtt begtucit ^otte,“ trof’ fofort ein." 

2 now although the king himself heroically defended ; 3 came he 

nevertheless, as he was fighting against so many, in danger; 

4 captured or killed to become ; S now (also) in-order to save him ; 

6 rlef zn, called out; 7 enemies ; 8 lan^age; 9 stop ; 10 £ 

surrender myself; 11 that which he liad therewith intended; 

12 occurred immediately* 

SIKan* lic^ bic ©d^toerter finicn,’ umgingelti? i^n, rl^^ ttjn 
uom ipferbe unb fdjtcppte? i^n bauon*; Wtd)arb aber ge* 
tDonn* bobiiri^ 3flud)t gu fiu^cn/ 

Solobln* VDor jeboef)’ cln ©crclc^er,' ber*“ JErcuc unb inpfer* 
felt ^od) [djdljte.'* 

2 one (they) let the swords drop ; 3 surrounded him ; 4 pulled ; 

5 carried him off ; 6 gained thereby time ; 7 his safety In the flight 

to seek; 8 however; 9 ruler ; 10 who faitlifulness and bravery 

highly esteemed. 

Sttls* cr ben ^crgoitg’ erfu^iV iburbc* ct burdj 9C0lll)clm's 
Ebeiytnn yo gevfllirt,* boft" er ben Oefongenen’’ lutc ctnen 
flSnig bct}anbclte> unb benyclben gegen* . gc^in ®tntrc,' bic“ 
Wldjorb gefongen- ^tclt," austouydjte."' 

2 when ; 3 occurrence ; 4 heard5 he was by William’s 

nobility so touched j 6 that; 7 captive.; 8 treated ; 9 against i 

10 exchanged ; 11 whicli R. captive kept 
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(Seorg III. oon (Snglanb tuav etn SDloun Dort 
tYcffUd)en‘ l)flu»li^en 3iigcnbcn.* 3n fclncm $ausl)altc» in 
Sliinbyov' usar* qUcb ^jQnltUct) nadj bent ®IodEenfd)laoc gere» 
QcU.‘ ®cnau‘ urn ^alB aci^t Uljr ftanb' ber aSnig auf 
tiiib begab" bann gur SKorgcnanba^t in bie iiapellc.® 
^untt* ncuit ll^r muBte“ bets 3frii^ftilt£ ferotert fe{n,“ bas“ 
bev itBntg im 5ltclfe‘* feincr O^milte cinnabm.’* 

2 excellent domestic virtues ; 3 household ; 4 everj-thing was 

regulated punctually by the striking-of-the clock; S eactly ; 6 in- 

the-morning ; 7 Stand auf, got up; 8 betook himself then for-the 
itioming devotion to the chapel; 9 on-the-point-of ; 10 breakfast 

had to be served ; 11 which.; 12 circle ; 13 partook of. 

®lcs 33^0^1’ burfte* nlt^t langcv ols‘ einc genaitc I)nlbc 
Stunbe bmievn.* 9Uif bent Spogierrltt,' bet* nun folgtc," 
inuf 3 tcn'' il)n bie ipringeninnen' unb Slallinciytet' bcglcitcn. 
S5as iDtittageffcn' mufetc i^nt urn .guieli bee ftBnigin unb ben 
ipvingcniitncn, tDeI(^“ le^itere bis bal)in Untemt^t ]^atten,“ 
um oicr U^r ferolert toerben. . 

2 meal; 3 dtirfbe dauern, was-allowed-to last; 4 tlian ; S 

pleasure-ride ; 6 whicli now followed; 7 princesses and equerries ; 

8 had-to ; 9 dinner (muszte ihm aervlert warden) had-to be 

Hcrved to-ltiin ; 10 which latter until then had lessons. 

lint fflnf U^r na^nt’ bet flBnig 'in ben Siiumcm fetner 
©enta'^Un* ctn ®Ias SBcin unb arbeitete bann mit jeinem 
Sctrctftr‘ bis unt a^t ll^r. ©obalbf bie ©(^lo^u^r* bie ge^nte 
©tunbe ft^Iug,* ntuBten’ fid^ oUe )0eyud)ct gurildEgie^en.^ 
aibenbbvot® gab es nie,* Sic Ibntglti^e* gamllie blieb“ bann 
iioc^ genatt einc Siunbe betfommen,” urn'* fid^ mit bem 
C&Iotlcnfdljlage elf ebenfalls gut Slu^e gu bcgebcn.“ 

2 took ; 3 wife=the qt^een; 4 as-ftoon-aa ; S castle-clock ; 

6 struck ; 7 had visitors to withdraw (themselves); 8 there was 
never any supper ; 9 royal; 10 remained ; 11 together; 12 in order . 
themsclveB with the clock-striking eleven as-well to rest to betake. 

c IDlan* crgil^lt jid) nod) .l^cut(^inan(^crtcl*3tnc!boten';)on bcin 
ftSnlfl, ber* im Umgong^mit bcm®oI!c®ungcmcin^Iciitfdlg mar. 

2 one narrates one's-sclf even tonlay; 3 all kinds; 4 who (leut- 
selisr war) was affable, popular; 5 fntercoiu^e; <6 people ; ex¬ 
ceedingly# 
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Sin einem fe^r ^etBen* Sutttage. itat* bet SHnii tn eii 
®oucmI)aus, um* f{(^ etn (Stas SIBanet .geben gu lajlen. ® 
toar ma^renb* bit CEmte,* unb in ber gro^en tnar nu 
cine alte 3=tau unb fie bre^te^ nor bent 8feuet ben SBrntfpieB 
911 b* ber itbnig feinen 9Ihinfcl^’® ausgefprodien'* ^otte, enbi 
berte” bie alte fyrau, toenn** ber Qfrembe fo lange bei 
SJratfpieft brefien rooUte,’* fo*‘ mflrbe fie es l^olen, fefit" I5nn 
fie boB jfleifdf) nidtit Perlaffen.** Ol^ne** tneiteres fe^te fid^ be 
ftOnifl W unb bre^te fo longe eifrig,” bis bie Qrrou i^r 
boB @Ias ilBaffer broc^te.'® 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in Bhglisb. 

2 hot; 3 entered ; 4 nm Blobi ffeben za laasen, in order to lei 
himself give (sget); 5 during the harvest; 6 kitchen; . 7 turned; 
8 roastlng-spit; 9 when; 10 wish ; 11 pronOunced=made; 

12 replied; 13 if the stranger so long (^meanwhile) would turn 
the spit; 14 then ; 15 now she could not leave the meat; 16 with¬ 
out further (ado) the king (setzte sloh. hla) sat down ; 17 indus¬ 
triously ; 18 brought. 

911b er cinft* mit ber Sibnigin im ifiar! fpagieren* ging 
begegnrtc* i^nen ber Heine ©ol)n eincs ©artiters. 

5E)er ftbnig blicb* fte|)en‘ unb fagte; .ftnie® nieber,® met 
So^n, unb EilB ber ftbnigin bie ©onb. 

9lber ber ftnabe ril^rte’' fid) nii^t/ unb als ber Slbni 
fragte, tnarum er ni^t ge^ord:)e,' fd^Iudjgte* ber otmc 5unge‘ 
9Denn ic^ ^ier tniee, fo Tna(|e'' id) ja* boc^® meine neue 
©ofen** fd)mut|ig. — ®aB fol) ber iiSnig ein," unb lac^en 
;llef;“ er ben Sungen Idufea 

2 once ;. .3 went walking i 4 met5 stopped; 6 kneel down 

7 ndoved himself not; ' -8 .obeyed ; 9 sobbed ; 10 boy; 1] 

Btduuntzlg maohon, to soil; 12 trousers ; 13 einsehen, to com 
prehend ; 14 er Ueaz lanfen, he let go. 


■ (gin bcnlmQrbtgcr’ Sd)u6.*—3m Sal^re 1796 rfldt 
cine niffif^e Stbtcilung' Solboten bia' gegm* ftroldu' »o 
um" biefe' bamals fdjiucid) ucrteibigte, alte, l)aIboerfaUeT 
Qfeftung' gu®. nel)men.* Sftai^® oltem ffiroui^itf pioren'® bi 
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SDlcuem unb SflanRerungstilnne* oon" ben bflrgerlicfien $onb< 

tDcttsgttnften" beje^t." 

2 memorable shot; |3 Torracken, advance; 4 detachment; 5 <=aB 
far as ; 6 in order to take; 7 this at-that-tlme weakly defended, old, 
half-decayed fortress ; 8 according-to old custom ; 9 the walls and 
flanking towers; 10 were occupied ; 11 by the dvic artisan-guilds. 

•*. JDei:* auBerftc ber brei iet(t nod^ er^oltenen ©tabttflrme 
an ber Slorbfront,* aunfi^fi* bes. fjjorlonttotes,' ge^brte* ber 
(Sittbe^ ber @<^nllrlma(^er,* IBartelneber unb ©d^ntutfler,* 
toeld^e® tnlt' i^ren alien SOBaffen unter ftommanbo bes snt* 
mei|tets’ ftaftmlr OrafgetDica bort* SQad^e ^ielten.* 

2 the most-extreme of the three even now preserved towers, of the 
towTif at the north front; 3 next to-the Floiiani ge^e ; 4 belonged 
TO ; 5 these are tluree antiquated words meaning: ropemaJcers, 

braJd^weavers, and ornament. makers ; 6 who there watch kept; 

7 with their old weapons und^ the command of-ihe old-master.. 

SDd* rildtte eines loges* ber (SencrdI 5pantn' mit 

giangenbem* ©cfolge, alte* prSd^ttg uniformtert,* bta* auf 
juj&lfl^unbert Sd^rltte on bte aHauertl,* um gu reiognosgter^' 

§aUo‘l ®iefen SBogel* mbd^te' i^.^obm, rief £irafgetdicg 
unb griff nad^ felnem ©etoe^te.' 

©^abe* um bas spulner®! bemerfte“ ein fflflrger, To‘*'iDett 
trfigt Jelne nieHeid^t bas SCBaUgerpefir." IDabei'* 

beutete er auf eine uralte SQaObild^fe,'* bte” ein ftaliber' i)atte, 
in roetd^es” mon” bequem” togUnufegrofee itugeln” Ijottc” 
iaben IBnnen,” toenn” fol^c gur ©tefle getoefen tnfiren.” 

2 there moved one diay! i glittering j 4 all splMiUdly uniforai^.; 

S up to 1200 paces to the walla ; 6 bird j 7 ahould-like-to ; 8 =felt 
for Ws rifle; 9 a pify for the powder; 10 remarked ; 11 so far 
csurries no rifle l perhaps the ^I-gun; 12 therebjr^at the same 
time he pointed to a very old wall-rifle; 13 which ; 14 which ; 

. is ««tliey could have loaded ; 16 comfortably walniit-eized bullets ; 

17 if such on-the spot had been.. 

®o» rl^ Orofgetoicg* einen jitbemen ilnopV voW 
oft in SoubeneigtBfie* ©beUeutf unb tel(%e ffiOrger bcmiats' 
trugen,® bon felnem ©etoohb,” tub” it)n in blc StBoffe,” 
ftred{tc“ fie ttUB ber ©f^orte” unb gab” 3feuer.‘ 
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2 then ;. 3 tore; 4 button ; S as ; 6 pigcon-egg-size; 7 noble¬ 
men ; 8 at that time ; 9 wore ; 10 dreaa ; 11 loaded ; 12 weapon ; 
13 puab^; 14 slit for the rifles ; 13 gave. 

♦ 3)er tat feinc SOtrluttfl.’ SJlan’ |o^’ ben ©encrol 
mit ben Strmcn’ In* bte Suft greifen* unb nom ^ferbe ftllracn.' 
®n‘ ja^er ©c^rcden bemai^ttgte fl(b bcs CScfolges,* es^ ftob 
auselnonber,' nnb e^e" yte fid) roteber befanncn,* batte* man 
bte fieli^e spantns in bas gunadjft bejinblid)e Slcntor gebrai^f 
nnb fie -- ausgcraubt.*" 

2 shot did (shad) its effect; 3 =they saw i ' 4 In the air feel; 

5 fall; 6 a sudden fright caught hold of his suite ; 7 which dis- 

S eraed; 8before it had gathered together its wits; 9they had 
febraobt) carried the corpse of Panin in the nearest-situated new- 
gate; 10 plundered it. 

5Panin tourbe* aber bann intt oUcn mUttarlfdben* 
an bet Stelle* begrabcn, too er gcfallen toar. ®n clnfadjcs* 
Stctnlrcug begeltb^ctc bunbett binburd) bte ©tcUe,* voo 
clnev bet fablgftcn* unb ttlcbttgften' ©cnevalc btublanbs ctn* 
labes Snbe genommen.® 3m 3obve 1896 tourben" auf 9ln* 
tcgung bet Tujftfcbcn Wcgietung bte ©cbeine ausgcgtabcn® unb 
untct'* fcftltd)cn ®bw’^ nocb bcm SSatetlanbc ilbcrfOb^t-'® 

2 wnrde 'begrabeiii waa burled ; 3 honors ; 4 ap<it; 5 simple 
stone-eroas marked (for) a hundred years (throuf^h) the spot; 6 most- 
able ; 7 most-capable; 8 (had come to) an abrupt end (tnken).; 

9 were AT-the instigation of-the Kusaian government the bones dug- 
up ; 10 under festwe honors to the. fatherland taken over, 

93cl* Untetju^iing bcs ©telctto fdnb ftd) tm Jioblvonm 
bcs ®d)ftbcls* etn filbemcr ftnopf, wte* oben bef^tlcbcn,* uot. 
Slcrburd)* tft bte SEat* bes Orofgctoicg bcgtaublgt," ;iueld)er' 
tlbttgcns fdjon bamuts' uom SRaglftratc* bet ©tabt ittalau 
etne* ebtenbe f(bttftlid)c Scftatlgung ctbielt,* bte* nntcr (SJas 
unb btabmen bcute nodj uon fclnen SftaibJommcn aufbe* 
itiabtt toitb." 

2 on examining of-tlic skclutpn (fOnd Bloh. Tor) was found iii-the 
hollow of-the skull; 3 as above deacrlbed ; 4 hereby s. 5 deed \ 

6 attested ; 7 who besides already then : K an hoiioriihle written 
conArinatlon received : 9 which under glnsa and fnimo to-tlay atill 

by hlB deBceiidauta preaer\'cd is. ; * Town Councils 
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Sbenfo* tyt bort Me atte SEBallblld^Tc, tnit* toelc^cr ber 
©(i^u6 get^n tourbe,' no(^ gu fel^ien. bemerlen bleibt 

fretti(^,< bafe* ftaytmlr OrajgetDicg fon|t“ teinestocgs? cm giiter 
©d^il|e' tDor, fonbem* bafe blefer bmlroflcbtgc* ©d)uB lebigll^ 
bcm 3wfMle gugufii^rciben ift* 

2 as-well; 3 with which the shot done became (=had been done); 

4 to reinarksaremains to-be^ure; S that; 6 otherwise by no means ; 

7 shot; 8 but; 9 memorable shot merely to-the accident to-ascribe is. 


Sttbgefil^rt*—®et berll^mtc cngUfi^ie ©(^rlftltcller’ wnb 
ipolWler' a^otnas ipainc befanM clhft^ in Sonbon in 
ga^lreid^et:' (Seyellfdjaft,* in tDel(^er* and) bcr unter bcm 
3lomen’ ipetcr ipinbor bclonnte Sati«nbid)tei' gugcgcn mar. 

0 npt to be translated ; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 =hoi8t by his own petard \ 3 author ; 4 found himself (=waa) 
once; 5 numerous company ; 6 which was present (zngegen 

war); 7 name of ; 8 poet of satire. 

©as (Sefprfid^* flcl auf SpoHtlP; ^palnc bc^auptetc,* in 
alien gefctigebenben' SBcrfammIurigcn fei cs in 5!]3irHid)Icit* 
Me SDHnoritdt, tDet(^e* bie rt^tlgen 8lnjii(i^ten ocrtretc.* 

ipeter pnbar Iddielte* gu Mefem paraboxen ©a^c.' 

©ie maijen mir bod^ gugcben,' fagte spaine, bafe* bie auf* 
gellfttten SJlcnlc^en fid^ gu ben untDiHcnben ucr^altcn toie’ 
gtoangig, ^ad)ytens“ breiftig gu ^unbert! Ss” ift also gu 
metten,” ba|“ in einer ga^Ireid^en SBerfammlung ber 3rrtum 
immer ouf [eiten ber SKe!|rga^l feln xoirb. 

2 conversation fell on politics; 3 maintained ; 4 law-giving 

sslegislativo assemblies be (=awas) it in reality; S which the right 
opinions representBD ; 6 smiled; 7 sentence, statement; 8 grant; 

9 that the intelligent persons (sloli Yerhalten) are in proportion to 
the ignorant as ; 10 at the outside ; 11 «you can tner^orp bet; 
12 tliat in a numerous assembly the error will alwa 3’8 be (seln wlrd) 
on (the) side of-the majority. 

aBas ©te ba yagen, entgcgnctc’ spinbar, 'iiat* gtuar iiicl 
flit yi(^,* ober flnbc mi(^ babur(^‘ nid^it ilbcrgcugt.* 3cf) 
betufe* ttrfp ballet duf* Me ®ntydi)elbung* ber Slnrucyenben.' 
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3^ he^nte* ©te bctm SSSittte.' SDann rief owe : 

3(^ jttfu(^e“ biejetrigen, bie meirtet SKdnung beipPi<^*rtf 
oufjufte^en. 

2 retorted; 3 has surely much for itself ^is Hot without rearon ; 

4 thereby not convinced; 5 =app«il thcr^ore to ; 6 decision j 

7 present-ones; 8 take you at-the word ; 9 rief ans, exclaimed ; 

10 request those, who my opinion share, to rise. 

ffit er^ob* fi(^ foglet^* oon yeinem ©tff*!*' 
ptel 3 u gcben/ unb alle anberen* er^oben* ebcnfalls,* 
nuif spitibar MUb tubig [ibeit' 

, 2 rose at-once ; 3 chair ; 4.in order an example to give : 5 otters | 

6 rose as-well; 7 only P. remained quietly Bi&g. 

.3cb etfl&te* uriibi wie* ©ie febert, fogtt et, fflt, bie ent* 
gegengelebte* SReittung/ unb ba* .es augenfibetnlt^" ift, bafe^ 
td& bie SRlnoritfit ausmadbe,® fo* babe i(b, naib" Serm ipaines 
OrunbfSben,"! untolberTpredblidE)” reibt. 

2 declare ; 3 as ; 4 opposite ; 5 opinion ; 6 ervident; 7 that; 

8 form ; 9 SO hahe loh. reoht, therefore I am right; 10 according 
to Mr. P.'s principles ; 11 irresistibly, absolutely. 

3u ipaines grqbem ®.erbru6* bica(b* bie (Sefellf^oft* in ein 
laute?, beifiimnteribes* (SelS^tex* aus. 

2 anger, annoyance; 3 braoh ana, broke out; 4 company; 

5 asseming; 6 laughter. 

Sluegebeutete* sprbpb* 3 *iwt' 0 '— 3)er SWetbobiften'* 
prebiget? ©berman bidt^ am 6. Sihti 1864 in SRUmaufee eine 
grobe 9lebe,‘ in meltbet* er filr ben erpen tSugup bcsfelben^ 
3abws ben Untergang* bet SHJelt aniflnbigte* unb 3ur* fflufec 
aufforbette.* ®n“ nun bei“ ben iDletbobipen iebet*' prebigen 
bai^,“ ber“ i,bom (Seipe ergriffert” ip/* beftieg** nad) ©ber». 
man ein junger iIRnnn in bet ftleibung** Ufatmcvs' bie 
Iribilne”' unb UeB” P^ alfo uemebmen": 

2 exploited (made use of) prophecy ; 3 preacher ; 4 held «made 
5 speech; 6 which ; 7 of-the-same; 8 going-down of-tlie world 

announced ; 9 to penitence shorted; 10 now as with ; 11 cvery-one 
is allowed to nreach ; 12 who is moved by the spirit; 13. mounted ; 

14 dress ; 15 platform; 16 let himself thus hearaspoke thus. 
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ajleine S^reunbe! Ob* bte iEBelt am* erften Sluguft untet» 
ge^cn* tuirb,* melB* idi ni^t, abet* ba* 5Reoerenb (german 
es be^uptet* unb cr cs mo^l* tDiyjen mu 6 ,* bin i(^ ni(^t ab- 
genetgt,* baran 3 U glauben, norgusgeje^t, bafe* ber e^r* 
mflrbige*? Sblifter ©Sermon ee. felbft“ emftli(^“ glaubt. 

2 whether ; 3 on the ; 4 will come to an end; 5 know ; 6 but 
as ; 7 maint^na ; 8 probably must know ; 9 indisposed to believe 
in it, provided that; 10 honourable; 11 himself; < 12 seriously. 

Sierauf* entftanb lauter' flfirm,’ ben* ber junge Slebner* 
aber mit* frfiftiger ©timme flberfi^rte*: SCenn* SHr. ©german 
an ben SBeltnntergang* felbft glaubt, fo* toill tc^ t^m ®elegen* 
l^eit* geben, btes auf clnfa^e SBeife au beJrfiftigen.* 

2 hereupon arose a loud noise ; 3 which ; 4 orator ; 5 with strong 
voice over-shouted ; 6 if ; 7 coming to an end of the world ; 8 op¬ 
portunity ; 9 IN simple manner to confirm. 

JUleine Heben 2 freunbe ! 3d) bin ein aimer Sfarmer, 

namena* 3 b^n iOHltte, jebo^* nt^i lo arm, urn* nid&t mi^ 
unb etne gprdu emfi^reh* au Knuen.* SDie,* rbei(^|e gem 

aur (Jrau.^qben mbi^jte’ unb beren* SReigung* i(^ au^ oer* 
fi^ert* bin, ^eiftt* urib ift bte Softer unferes 

Toiitbigen*® ffieiftUiiien, ber ble §eirat ni^t awIoR^n toill,'® 
toeiP* i(^ i^m nic^t reici) genug'* bin. 

2 by name of ; 3 yet ; 4 in order to ; 5 support; 6 the one 

whom I should like to have as wife ; 7 of whose favor; 8 assured ; 

9 is called; 10 wortliy minister, who will hot allow the marriage ; 
11 because ; 12 enough. 

Shin* Toenn blc SDJclt am crften Sluguft utttct> 
ge^t,» mtrb cr jc^t^ ol^nc QiQZxn feinc <£tnrbiIH* 

gung* 5 U'ber g)ctrat,® rbcl^c^ .'am Bwetten Sluguft ftgtt- 
flnbcn® foil,® geben. 

2 well then; 3 goes down; 4now without hesitation (geben) 
give in-writing; 5 consent; 6 maitlage ; 7 Which ; 8 fake 

place; 9 shall, 

3 c 6 t* iiibcRc bte ajicnge bem {Rcbitcr 3 U,* unb non* ibr 
gcbrilngP gab SUlr, ©bprman bte gcipflnld)te^ .fd)rtftHdjc 
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GtHftmng.* 5Da* nun am crftcn* Stuguft ble SBelt nit^c 
untcrgtng,' burftc' 3oI)u SUttlie am ametten bcsjelbcn* 
SJlonata fcliie. 3efftc ^ctmffl^rcn.® 

.. 2 now cheered the multitude tlie omhjr ; 3 pressed, urg^ by 
lier=it; 4 desired written declaration ; 5 now as on-the ; 6 went 
down I 7 was allowed; 8 of-the-same; 9 take home, 


3ur ®c[d)t(I)tc* ber iCiantanten.*—®nbc bes 17. 
3o^t»l)unbert9* bcauftragte' ber ©rpBt)cv 3 og‘ uon losJana, 
(Sosmus IIL, fclnen §of»aI(I)tmiTtcn,' w' fplle. i^nt ous’' 
met)reten" fleinen JDlamanten burd)“. Sufammcnjcl^melaen' 
clnen clnalgen** grofien ®tamanten ^crtietlen. 

2 history; 3 diamonds ; 4 century ; 5 ordered the. Grand Dulro ; 

6 court; 7 he should to-hlm (hierstelles) manufacture from ; 

8 several; 9 by melting together ; 10 single. 

aHon’ rcdjnetc bamals ben gWnsenben Gbelftetn gu ben 
Quavjcn* unb ^xclf i^n fflr ben reinpen^ unter ben illefein* 
unb glei^* btefen filr ydjmelabav.* ®ev ®otbmad)ct* begexB 
fi(^® mtt Sunerfl^t' an ble Slrbeit. ®c cr^i^te" ble i^m 
flbergebenen IDtamantcn. fiber cincm ftarlen 3fcucr,' abet 
luft^tcnb'' ber Sttrbeit voaren fie aus bem offenen Hegel 
Dcrfd)tDunbcn.' Gosmite 1166’“ ben SUdjtmlften, trojj" beffen 
SBetcuerungen fclner Hnfdjulb," roegen” SBetrugs unb ©ese* , 
rci'* auft)flngen. 

2 people eonnted nl-that-Hnie the guttering precipus-atone to the 
. quiirhs; 3 took ; 4 purest among the pebbles; 5 like the-hitter for 

fnsiblc ; 6 gold-nii^er betook himself i / .conUdenco to tlie work ; - 

8 heated the to>hlm handed-over diainouds over a strung fire; 

9 during the proceeding they bad cUsappeared from the open crucible; 

10 liesz had^hangod; 11 In-spito-of Ills protestatloris. of 

Innocence; 12 on-acconnt-of fraud and witchcraft. 

Dluf blcfc iScranlaffung Ijln* imtcr|ud)tc' ble Slfaberttle ■ 
3 U Sloven,vbae iCevt)aUen< bes ®lainantcn In gvoftet 
unb fanb, bafi* cr . fidj, lolc -Iri blcfcv, and) Im SBrennounit 
clnes gvojicn SBrennfplcgcls, nnd) unb nod). uevae^ve pber 
pevflfi^itlgc.'' aopolflcr’ bewlcs’ cnblld),' bofi* belm ©erbremten.' 
bes JDtamonten Im. Sauerltoffgafe* blefeB" in fto:f)UnfiUu:f; 
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ticrujanbclt tuerbe,'" bafe” mtttjln” bcr iDtamant nldjts'* cm* 
bcrcs als relncr flo^Icitftoff’ fci. 

2 owiiif^ to tills occasion ; 3 to exuminc : 4 bebaviour ; 

5 heat; 6 found that it itself as in the-latter, also in the burning- 
foais of a large burning glass (naoh. nnd naoh) ^adually cat up 
(=consume) and evaporate; 7 proved ; 8 finally ; 9 that on 

burning of-the diamond in oxygen ; 10 the latter was changed into 

carbonic acid ; 11 that consequently (sei) was ; 12 nothing else but 
pure carbon. • _ 

®lc tllnl^SngUdjfetf bes Slbtnlrals SHelfon an fetne ijrennbe 
tuar cbenfo’ groB luie fein SRut/ SIIb* cr nad) bem ru^m* 
DoIIcn siege bei* Slbuliv in Sonbon non' flSntg ®eovg JIT. 
empfangen* tourbe,® fagte ber SDlonavd) ulcIeB* ®erbinb« 
K(^e liber ^eine Jlaten' unb brfldte* l^m. sugletd) tuegen bea 
Serluftea* feinea re^ten“ SIrmea feln Seileib" oua. 

2 attachment; 3 Just-as 4 courage ; . S when he after the 

{(lorioua victory or; 6 was reedved; 7 by ; 8 many pleaaant-things 
about his deeds; 9 drUoiEte ans, expressed to-him at-the-same-time 
on-acebunt-of loss ; 10 right; 11 sorrow, condolence. 

Sieljon luanbt^ rid) ^icrauf gu* bem itopitAn Serr^, ber" 
fern trewer Segiciter in ollcn grclbgllgen toar," unb fteUte* ibn 
bem ftbntg mit ben ilBorten* not; 3d|) »errid)ere* Ste, Sire, 
mein ^erluff iTt nii^t fo groft, ala" Sie glauben,' benn’" 
rtebt*‘ metne red)te ©anb, 

2 turned thereupon to; 3 who his faithful companion in all 

wars was ; 4 voratellen, to introduce; 5 words *, 6 assure ; 

7 loss ; 8 as ; 9 believe ; 10 for ; 11 stajnds. 

arrtflmer* ISnnen nli^t oortommen.* — Samuel 
Sorolea, etn in 3lorb*omerlla' tueitbclanntcr^ Soumalirt,* er* 
gAblte* Sftera oon ctnem Settunga-uerleger* in fflofton, bem' 
elnfi etn ergClmter ®flrger ber Stabt etnen Seynd) ma^tc/ 
®et SDlann b^tt® trtftigcn’ ®runb gn einer fllage," ber* er 
oudj In ungeitiimer SDJelfe IKuabruct gab." 

2 mistakes | 3 occur; 4 widely+nowii S narrated ; 6 news¬ 

paper-publisher; 7to-whom once.an angij’ dtisen a visit made i 
.8QOOD reason to a complaiut-; 9 to-whlch he also in Impetuous 
manner expression gave, 
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3n 3^)rer mid) oufflefnilpft,® 

brummte* cr. lEBie* ©ie fe^en, Ift bas eine iiflge,* unb id) 
Derlonge/ bag* ©ie cinen ilBiberruf* erlaHen.*® 

2 standsssappears ; 3 had mysdf hanged; 4 growled ; 5 as ; 

6 lie ; 7 demand ; .8 that; 9 contradiction ; 10 publish. 

®as> ge^t Tiid)t,* ontmortete ber SeitungEmgnn Jalt* unb 
entfciiieben.® 3rrtilmet* Mnnett bel uns ni^t uortommcn.* 
SBir mpllen abet* bie Sfia^ri^t bringen,* e®* fcl 3^nen babei 
bet ©tirtd gerif[en,' unb fo* xofiten ©ie nod) gWcttii^) baoon 
gelommen.* 

2 =that won't do; 3 cold ; 4 determined { 5 errors can with 

ua hot occur; 6 however the announcement bring; 2 it be to>you 

thereby the rope tom=that the rope broke; 8 thus WBRB you Still 
luckily (davon gelcoinmen) escaped. 


SongfellotDs' Slntmort.—Songfellom, bet 6etftl)mtc* 
ametitanifc^e* iDii^itet,* ging* eines SEages mit einem Telir ^par* 
.{omen* ®elonnten* bie {Regent ©tteet in fionbon cntlang. 
©ie lamen' an einem bltnben* SOlonn ootbei, bet* elnen alien 
©ut in bet $anb l^iielt unb urn* eine Heine ®abe bot.* 

2 celebrated i 3 poet; 4 glng entlang, went along ; 5 erano* 
mlcal; 6 acqualnmnce; 7 kamen vorbel an, passed; 8 dor 

blhlt, who held; 9 for a small gift begged. 


flongfellotoft SBelanntetblieb’ ftelien* unb eine SCRenge* 
©ilbetytflde au® feinet JEofd^ie.* SRad^beni* et Idngete 
benlelben ^etumgefiu^t,* fanb* er enbli^* eine Heine iinpfet» 
mUnje,? bie* et bem blinben SBettlef in ben $ut toarf. 

2 remained' standing; 3 fetched; 4 quantity. (of) silver- plKOs 
out of-his pocket; S after he longer time in the^ame abont-seareihM 
(had): 6 he found at-last; 7 copper coin; 8 which he (war*) 

threw} 9 beggar. 


S)ann* ftedt^ er bas ©ilbet^tolebet* in bie {Eaf^e unb Hibpfte* 
longfam* jeinen {Rod' 3 U. flongfeWoto, Abet* bas lange Smarten 
fitgetUd^ getobtben, rief*: ©o* lommen ©ie bo^i enbll<^*! 

2then: 3 puts 4again: Shabpftero,buttoned; dslowly; 
7 coat: 8 about tiiO long waiting an^ become, exclaimed ; 

come you then at-laat*9ido come at last. 


9 80 
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®er „ P^ttant^rop'" fa^)' il)m fe[t ins Sffugc* unb fagte 
bcmn* langfom unb bebSc^tlg*: flteber^ 0?teunb, bos ift fo* 
einc (SeiDo^n^eit uon mir,' ben* Slinben gebe ii^ immer.* 
@ie tun' iebenfolls gonj red|t,' [!($* bie SBItnben ^eraus* 
■lului^ien,® oerye^te* fiongfellow, fie ISnnen jo** nti^t fe^en, 
■u>ie“ toentg (Sie i^nen geben" 1 

2 saw tOrhiin firmly in-the eye; 3.then slowly and deliberately; 
4 dear; 5 such a habit of (m^ mine ; 6 to>the blind give I always ; 
7 do at-all-events quite right; 8 to>plck-oat; 9 retorted ; 10 

IHUBBD ; 11 how little you to-them ^ve. 


Xarlifc^e' Sogii’—^^®ne Qfregatte’ bes tflrttfd)en ©ul- 
tans Ittf im Saltire 1806 on* bet Snjel* ©atnos ©d^iffbru)^.* 
2)er Aapuban' $ay(^a» bet Dbetlommanbanf bet tUttiyc^en 
Sflotte,' genet* batflbet in etnen unbfinbtgen 3ottt“ unb Uefi* 
bie ffiotfteI)et bet 3nfel gebunbent)otpd^f(|Ieppen,’benen’*et 
befool" ouf bet ©telle" fein ge|(|eitette 0 “ ©t^iff 3 u beja^len. 

0 not to be translated ; 1 the samC) or nearly the same, as in English. 

2 suffered ; 3 at; 4 isle; 5 shipwreck; 6 commander-in-chief ; 

7 fleet8 got thereover into an untamable anger; 9 caused the 

heads of-the island to be dragged before him bound; 10 to-whom 
he ordered ; 11 spot; 12 stranded, wrecked. 

3Smn* eute uenoilny^tei' 3n[el ni^t getabe* im SBege 
getegei^ ^5tte, vief et not SBut {d(i5umenb,* ols* et i^te 
3bgetung* bemerlte' unb* fie i^m JBotftellungen ju maiden 
wagten,* fo'“. toiltbe bie foifetli^ie" . Qftegatte getoiB" nie 
Si^iffbtudl) gelitten ^aben"! 

2 if your confounded; 3 lahu^been: 4 just; 5 eiclaimed he 
WITH rage foaming ; 6 when; 7 remarked; 8 hesitation.; 9 and 
(when) uey to-liim remonstrances to make dared ; 10 them ; 

11 imperial; 12 certainly never would have suffered shipwreck. 

SCfo* be 3 o^)It guttoiHig* obet % roerbet* ouf bet ©tcUe* 
oufgefnflpfi* ®ie gtmen ffitiet^en* mufeten' fi(i& wo^P obet 
Qbel* bet (SetooIP fOgen unb be^ol^len. 

2 therefore; 3 voluntarily; 4%ill be hanged; 5 spot; 6 Greeks ; 

. 7 wereobliged-to (aloh njgr^ submit ; 8 well or evil=wllllng or 
unwilling; 9force. 
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JDic cittstgc* ertnncrung.’—©n cl3en[o‘ cln», tolc im» 
gebtibetcr fterjog^ ^otte mlt fetncr (5attln‘ einc SRfeUc* nacl) 
3taUen gcmQd)P linb tuft^renb® ber[cllbm' alle ^ouptytfibtc'" 
bcfiK^t*' . - 

0 not to be translated ; 1 the aame, or nearly the same aa in English. 

2 only ! 3 recollection ; 4 just aa conceited {ein* is here an abbre¬ 
viation of elngeblldet) as uneducated duke ; 5 wife; 6 journey ; 

7 made ; 8 during the same i 9 besuolien, to visit; 10 capitals 
principal towns. 

SHa^ felner SlflcEfcIjr* fuagte i^n ein tyminb: Shin,* $cvr 
Scraog, iDle‘ I)ot 3^nen Mom gefallen^ ? 

9iom? ftagtc ber Sergog surfleP linb tpgnbtc* jid) nn* 
ycine ®attin, mar baa' nlc^t bte Stabt, mb'rntr bic ydjicdjtcn 
nnb teiixen* §anbyd)U^e“ geiauft tjaben ? 

2 return ; 3 wbll ; 4 how has to-j'ou Itome pleased ? 5 back ; 

6 turned hjmaelf To ; 7 tliat; 8 where ; 9 expensive, dear \ 10 i^loves. 


®ctr5ytet.*—©n ieljt fel^r gefeterter* SBioIiniyt ^attc clnyt,* 
als* cr nod) ange^enber i^flnfttcr ioar,» bte E^re,® noi? bem 
^ibnlge non SDanemorP 3 U ypieten;" Slad) bem ftonaert trat* 
ber ftSnlg auf ben ftflnytler 3 U. 3(^) "^alie SpogantnV .©p6l)r,' 
SBleujetemps* ge^brt, yagte cr, „ Ste aber ..." — imb I)icr 
oemelgte’® yi^ ber iWlnytler bereits In abmel^rcnbcr S}cyd)el« 
bentielt'? 

2 consoled ; 3 made-much-of; 4 once ; S when he still aspiring 
nrtist was ; 6 honor ; 7 before ; 8 play ; 9 trat zn, stepped up ; 
10 bowed (hinaself) the artist already in deprecating modesty. 

Sie ober* ^oben Iclber,' fu^t* ber Jibnig ytirncrunseinb" 
fort, bleyc JBotbttber" nict)t ^5ren Jbnncn,* tro^bem' aber, 
Junger silanh, teiytcn" ©fc rcd)t 3aid()tlgcs.* yjfatjrcn* ©ic mir 
yo fort.' ©prod>’s,’' llopftc'® bent ftiinytler auf bie ©(gutter" 
unb — glng. . 

2 however; 3 unfortunately or I am sorry to say i 4 folir fort, 
continued ; S frowning j 6 models not been able to hear i 7 never: 
tireless i 8 you produce very capably j 9=prooeedinithi8Wtry!.- 
IQ Qre) said it, patted; 11 shoulder. 
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Set ilfinyttct roar natflritdj* oSlUg geftticft* ®en itSnig, 
ber* bies bemerft ^atte,' bauerte* bet 97lann. Set avme 
aieufel,* fggte er fpftter,* tu<? mir letb/ §atte» cr ftc^) ni^it 
Berueigt* uhb boburd^' ben 5lu^m anbercr fSrmlid^ pir fid^ 

Slnfprud^ genommen,* fo"* l^Stte tdj i^m etroas“ Sffngc* 
ne^mea” gefagt, fo obcr“... 

2 naturally completely crushed; 3 who had noticed tills; 4 = filled 
with compassion j S devii=fellow} 6 afterwards ; 7 docs me 

grief; 8 (If) he had not bowed; 9 thereby the glory of others 
formally for himself taken up ; 10 BO hfiitte loh geeagt, I should 
have said ; 11 something agreeable; 12 shut as it is so. 

SDJilfen* Ste was* ? — unb er* roanbte fi(^ an* ben 9Mint« 
yter—geben ©ie i^m b 0 (^‘ etnen Orben.* Qftlr ben Sd)rcdF 
^ot er i^n uoltouf nerbient.* 

2 know; 3 what; 4hetaniedto; 3 do ; 6 order; 7 fright; 
8 fully; 9 earned. 


fHiteP unb SJlttglfi.* — ®er berfl^mte* SJerfaffer* bes 
„ 5Don Quixote," iDligueP be (Eeroantes ©oaoebra,* ^eiratete* 
am 19. SDegember 1684 etnc oomet)me" Same, bie' ben roo^I« 
Hingcnben' SRomen Sonna’ (Satalina be ipatacios ©alagar g 
©ogmebtario ffl.t)rte, aber — Ietn“ SBermSgen befafi. 

2.dowry; 3celebrated; 4author; 5married; 6noble; 7die 
ttthrtesswho possessed; 8 well sounding ; 9 no fortune possessed. 

SIQas yie* i^m in bie (^e mitbrad^te,* roar nur [e^r rocnig; 
er felbyp :^at es oufgegeid^net.^ Sie gauge SKitgift* beftanb* 
in einer (Samroinbe,* einem eifemen' ^finn^en/ brei ©pin* 
bein, einer ©df)oufei,‘ einem flleibetyett,* einer ftleiberbflryte,' 
fei^B ©^cffeln’ SDleW filnf spfunb' SBai^s,® groci Heincn 
©(^emeln,* einem Sifd^ mtt. oier JBeinen,” einem fieu(^ter,“ 
groei ®ett*tfl(%em,“ einer mit SQoUe geftopften” IKatra^c*' unb 
einem Sai^n“ mit 44 atten uhb jungen $ill)nern.“ 

» 2 that whiph hlie to-him In the marriage brought-witli; 3 himself; 
4 written-down ; 5 dowry edhsiated} 6 reel, hasp ; 7 iron pan ; 

8 shovel, grater, clothes-brurii; 9 bushels [ctf] flour, pound [of] wax, 
footstools; 10 legs, candlestick, bfankets; 11 stuffed mattress; 

12 cockj 13 fowls* 
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•• ftortefponbenB'erlebtgunfl.*—3u ©d&open!)ouer‘ lam 
htrj* DOT Sieuialir* eln fflelanntet^ imb fanb' i^n mit bet 
Seftilre' etnet grofeen HRenge® oon iBrlefen bef^fifttgi* 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 dispatch, settling of ; 3 shortly before new year ; 4 acquaint¬ 
ance ; 5 found ; 6 occupied ; 7 reading 8 quantity. 

ajet bera^mte* ?p^itofop^ fa^* iebes* einaelne S(^retben 
flfld)ttg‘ an, toarf Me meiyten baoon* auf ben Sugboben* 
unb ftedte' jie bann in ben brennenben® Ofen.' 2Ba»* madden 
©te benn ba'? fragte'® bet i0e|u(^er crftaunU® 

2 celebrated ; 3 sab. aa, looked at; 4 every single writing 

hastily; 5 threw most thereof ; 6 floor ‘ 7 pat; 8 burning ; 9 what 
make you then here ? 10 asked the visitor astonished. 

.3d^ beanttDorie* Me IBrlefe aus* bent nerflonenftn® 
oerje^te®. ©d^open^auer ironif^' 

2 answered ; 3 prom ; 4 passed, run-out ; S retorted ; 6 iron!- 
cally. 


a)ie IBclagerung* QftanEent^als.*— 3 m 1680 

tftdtte* ©onfaloo* non (Eorbona,* non SKaratta,* gegen* 
bie. ©tabt SronEent^al* nor, um* fie 3u belagem.® iBei' 
feinet Slnnfilfierung® fto^en* bie Slnnao^iner’* mit if)rer §abe” 
nad^ iUlann^eim,* unb nur 24 fflfltget,** bie“ nid^t niel ju 
oerIieren“ fatten, blieben surfldt.'® 

2 siege; 3 rHokte vor^moved ; 4 prince ; 5 towards ; 6 in 

order her (it) to besiege ; / at; 8 approach; 9 took flight: 10 in¬ 
habitants ; 11 property ; 12 citizens ; 13 who ; 14 lose ; 15 olieben 
zojrtiok) remained (back). 

®ie nerfc^itoffen® bie Sore® unb. madfiten® SRiene, SDBiber* 
ftonb 311 leiften.® Slls® abet bie ©panier® einen JErompet^t* 
abf^icEten'unb bie ©tabt 3ur® Gberggbe aufforberten,® mit ber 
®roI)ung,® baft'® an fyranlent^l fonft !eln ©tein“ auf bem 
anbem bteiben“ tniiltbe, ba'® fttlc^iteten ttiuf) bie tefiten fjftan* 
lentfigler nor ffintfe^en** in einer regnetifd^en'* JRad^t 3um 
3 ijre'® l)inaus. 

2locked; 3 gates ; 4made mien, rcsislance to. ofler; 5 OlS - 
aber, but when ; 6 Spwlorda ; 7 absclilcken^ to send; 8 to-the 
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capitulation demanded; 9 threat; 10 daaz Bonst an F.. that 
otherwise of P.; 11 stone ; 12 remzdn ; 13 then (flUohieten 

lilnaiis)f escaped even the last {•'rankenthalera in horror': 14 rainy 
night THROUQH-THK gate. 

Sllur eln blicb’ mlt fetnem ftanlcn‘ SBeibe* sutiW, 

brannte* einmal Jiiet, einmal ba exit (Bef(^{l^ ab* uhb 
JidE) tapfei/ bts* enbli(^ bie flebensmittel fnapp tourben.’ 
®a* He6 et mtt bem 8fetnbe“ tn Untet^dnblungen ein. 

2 shepherd ; 3 blleh zu^ok, reimdn^ ; 4 sick; 5 wife ; 

6 brannte ab, let off once here once there a gun ; 7 held hiimself 

bravely; 8 until at last the victuals scarce became ; 9 ^en (Ueaz 

er sloli in Unterhandlimgen eln) he entered into negotiations ; 

10 enemy. 

®onfalDo* oon (Sorbooa,' bei* i^n fllr ben SBertretet* bet 
Qrtanlent^aler SBArgerfd^aft* ^lelt, glng® barauf ein.* Ser 
©deafer fetjte* bte ©ic^er^elt* feines etgentums* unb fchtet 
jamtlid^en aJHtbfltget* nebji* jteiem filBjugc* butd^. 

. 2 who (Um Melt) took him ; 3 repreaentative; 4 body-of- 

citizens; 5agreed to it; dsetzte dnrch, succeeded to obbln; 

7 securily; 8 property aad of all his co-citizens ; 9 together with 
free .departure. 

Ulai^bem* i^)m bies sugefianben* tDotbett wdr,* beftlnmien* 
bie ©ponier bte bes ittusmorf^es* ous* bet ©tabt SDds 
ganae fponlfd^e gew,* [eine Oberbefe^Ie-l^abet an bet' ©pi^e, 
toot aufgefteUf; ba* flel bie 3ii0btflc(e,* unb ous’’ bem gebff* 
netcn“ Silt fd^rttt’® ein .SWann xinb ein SBetb,” lefeietes'* mtt 
einem Heinen flinbe“ auf bem ®tm. 

2 after ; 3 had been granted ; 4 fixed; 5 time; 6 marching-out; 

7 FROM ; 8 army, its chief cominandex^ at the (point) head wps 

drawn-up; 9 (tlwe) when fell the drawbridge ; 10 opened gate 

stepped ; 11 woman ; 12 the-lattcr ; 13 child. 

' ®bnfalQ0 non (Eotboaa fanb* joldben ®efdUeh dii* bem eht- 
fcbloffenen* ©^ilfet,* ba6® .et be^en* nodb ungetaujten ©oI)n* 
aus. bet 9 !aufe bob unb [elbft* teid^H^ befdbentte.* ^ 

2 found such liking ate^was so pleased with ; 3 determined ; 

4 shepherd; 5 daaz eir atus der, Tanfe hobi«that he-^dod god¬ 
father to; 6 his (dessen) yet unbapti 9 ed son; 7 himself richly ub 
presenteda^d made him rich presents.. 
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®itt luei^ev {Rabe.*—!Der groB® Stoturforfd^ei? Slfloiyia,’ 
belanntlic^* cln geborencr ©^wctser,* iprofcjfor* on bev lint* 
nevfitfit Eombrtbge tn tWojyad^uyetts,' toot* etnft ouffleforbert 
TOorben," in S(leu«®orl eine ®orlctung‘ 30 Ijolten.* 8 lflont 3 
le^nte ab/ toeil er onbetraettig* bejc^ilftigt fel* 

2 mveti; 3 naturalist; 4 aa-is-well-known a born Swiss ; 5 had 
once been requested ; 6 lecture to hold ; 7 ablehuen—to refuse ; 

, Sotlierwisc; 9 =wa 3 . 

Um* i^n inililg* 311 moti^cn,* bot* moit* i^m eincn mor* 
men' spreis filr btc Coriefung.' Slber umjonTV Slgalfia le^nte 
nb Uttb evltftrte’ ben erytounten'* 3leu«^ocitem: 3d) ^obc 
ftber^oupt" teine" 3 ett, ®elb'* 3 u ermerben." 

3 in order to : 3 willing; 4 make; 5 offered ; 6 =:they ; 
7 lecture ; S In-valn ; 9 declared; 10 aatonlshed; 11 =never 
at all; 12 money to gains make. 


®inc untcxbtoi^ene* Sliotleyung.*—Set Sifter* fle* 
gound, SDUtglicb* om EoUege' be Qf^tince 311* tpotls, mo ev 
ben JBlrgil' crElSttc' (geytorben* 1812 ), yi^rleb einyt' 3um Sprciye . 
bet* Samcn cin ©ebid)!** In meijreren ©eyilngen, bctlteU"': 
„SoB Serblenyt" bet Sfrouen." 

2 interrupted; 3 reading, lecture; 4 poet; 5 member; 6 at; 

7 explained; 8 died; 9 once to-the pralae of-tbe; 10 poem in 

several cantos, entitled; 11 merit... 

Syie* ct btcycg ©cbld^t btuden liefe, tooUte* ec clncm yjteunbe 
ben ctyten ®eyang ootleyen. Sioum* t)otte ct iebodj* 3U leyen 
begonnen" itnb toot' bis 311 bem ffletye getommen,' weld)et^ : ' 
beginnt; yoll bos ©Iftd bes ®l)emanno id) yd)llbcm'!. 
als'" yelne Sfrou brauy)cit" tt)m rief." 

2 before (or Uesz droolsexi) be liad...prlnted ; 3 wanted to (Tor- 
lesen) read out; 4 hardly: S however; 6 begun ; 7 HAi> till to 

the verau come; 8 which ; 9 how shall the hapidness of the 
marriwl jmm 1 de.Hcrlhoj 10 when ; 11 from the outside for' 

him shoutucL 

®t .antvoortete: ©ogleld)* I begann* abet tDlcbct* 3U leyen; 

sniie you bos ®mc(—. 
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®ln ucrftaritct* 5Ruf ber ®attiu, [ofort< gu lommen, untcr* 
bro^* i^n jebod)® oufa Sleuc.* SUdjtabeftotuentflcr' begann er 
aber gum* brlttcn SKalc': SUic foil baa ©Ifld — 

2 directly j 3 began however again j 4 increased shout of the 
spouse at-once ; 5 interrupted ; 6 however anew; 7 nevertheless ; 
8 fof'the third time. 

■' 3c^t toarb’ bte Qfrau jebod) bitterbSfe* unb rief il)rcn 
®efe^l< mlt fo* gcllenber ©timme* burt^ bie' 5£llr, ba6‘ cr 
enblid^' blc fjoffung oerlor unb ausrlef-: SOetb* I ®u firgcrft 
tnid^ no^ gu SCobe.* 

®enno(l)' ujollte ei noc^" cinmal“ bte ungHi(Iltd)e“ 
3clle tbiebcr anfangen,” aber felu fyreunb brad)'* in eln 
unenblit^es fio(l)cn aus" unb ficgouod mu^te” mitlat^en. 
©0 f^loB bie Sorlefung." 

2 swurde, became; 3 bitterly angry ; 4 command; 5 such 

piercing voice ; dtbat ; 7 at~Iast the temper lost and called out; 
8 woman, thou angerest me yet to death ; 9 nevertheless; 10 once 
again; 11 unfortunate line again commence ; 13 broke out in an 

unceasing laughter; 13 was obliged to join in the laughter ; thus 
concluded the reading, 


SDie* bcibcn ftlubgcnoffen.*—3)er fpStcr* fo berilljmt 
geiDorbenc Dbevrit^tcr* Sorb $olt Ijottc* in feiner ftilrmifd)* 
nerlebten 3ugcnb‘ einem jener* ocvrufenen Sllubs* flonbone 
ongelfibrt, beren* SDlitglleber §elbentatcn baraus mat^tcn, 
Jlad^trafid^ter gU: ptflgeln' obet eingelne" ipetfonen, bie* ftt^i 
bes SHa^ts oerfpfitet ^aben, ^albtot gu ft^ilagcn.* 

2 the two club associates ; 3 later so celebrated become judge ; 
4 hatte aBgeittrt, had belonged ; 5 stormily passed youth ; 6 of- 
those disreputable clubs ; 7 whose members heroes'-^ieeds thereout 

made, conaidewd it heroic nightwatchmeh to thrash ; 8 single ; 

9 who themselves of-night bclcited had=werelate, half dead to beat. 

, (Sines fEoges, als* ber florb bcm Ariminalgcridjt* in Olb 
fflailep bbrfoB/ iputbe ein Slngeltogter* bes ©traBenraubes* 
ilberffli^rt.* . JDer Slic^ter ertonntc* in bem ©crbredjcr* clnen 
feiner. alien fttubgenoffen. 

2 v^hen ; 3criirdnal-court; 4presided; 5 accusedono(prisoner); 
6 iiighveay-robb^; 7 proved-^ilty; 8 recognised; 9 criminal. 
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3tt ber aWcinung,* bafe* Mefet fclbft i^n nid^t met)r er« 
tenne,* fmg^ i^n $oIt/ toas* aus* ben anberen iDlitgliebem' 
bea geffi’^rlid^en* illuba gecootben jel, bem* bet Slngeflogte 
boa Ungiflfi ge^obt ^oBe ongiige^Brcri.' ^ 

ajHt einetn ttefen“ ©cwftcr gob bet ©troSenrflubet gut 
?lntn)ort“: bu liebet ^jimmel,'* i0ttilotb, yte finb olle 

gct)en!t/’ ou^er Surer florbii^oft’* unb mlr. 

2 opinion ; 3 that the-latter himself him no more recognise ; 

4 Holt asked him ; 5 was geworden sel, what had become ; 

6 out=of; 7 members ; 8 dangerous; 9 to which the accused the 

' misfortune had have to belong ; 10 deep sigh j^ve the highway- 
robber as answer ; H Ah, thou dear heaven»Oh, dear me; 12 

hanged except your honor, . 


abnig unb Silngerin.’—Sin fril^erer* STOnt^ter* cr» 
in feinen JEogebild^em* folgmbc IBytiidje* illnefbote. 
Sin ©ftngerln uom ^oftbeoter' In ^onnoxier 1001 ? fontrott* 
brilditg* bauongetoufen unb ^otte ctn Sntfctiulbigunga* 
T^relben“ 3Urfltl«gelaf[cn," In bem" ]k be^ouptete," bofe" 
jle ea on" elnem longroelHgen Orte nld^t langet oua* 
gotten" IBnne. 

2 8in{(or, songatrCAS ; 3 fonnor ; 4 harmtes ; S day-book8» 

dlniy; 6 precious, rich ; 7 court-tlteatre ; 8 var davongelaxi* 

faa, HAD run away; 9 breaking the contract ; 10 letter of excuse ; 

11 left behind; 12 which; 13 maintained, stated ; 14 dasz ale 
kOane, tliat she could ; 15 in such a duU place no longer stand it. 

/Det Sntenbant* Ugtc* ble i!lngeUgenI)elt* bem aBntg 
Sm^t ffi[ugu|t (t* 1851) mit ber ^rafle* uor, ob' man ble Snt» 
Po^ene aerfolgcn foUc.’ 

2 manager; 3 legte Tor, put before; 4 matter; 5 =<died; 

6 question, inquiry; 7 whetlier one should prosecute the escitped-one, ... 

IDaraup bemcrlt^ ber abntg; ©elbjtacr)t&nbtlc^‘ 1 Sle 
mufii unbeblngt* mlcber ^er.* SDenW benn baa Sfrauen* 
glmmer,* b«y W) mld() l)ler amaflerc’'? 

2tlrcreon; 3 remarked; 4.uf course,.self-understood; Scon- 
ditlonless, without question, again here; 6 thinks then tlie woman 

Aidoes the woman tliink; 7 that 1 myself here enjoy f 





Hugo’s german reading simplified. 
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©in etgenartiges* ^pcHfungsBcrfa^ten.* — 3 n 
3 entral»afrlla* flben^ cln3elne* SRegerJtamme' eln eigentilm* 
lid^es' SBerfa^ten* aus, urn* etnen ®^elonblbaten“ oor*' 
S^^tieBung bet ®^e” 311 prftfen, ob“ er ba3U au^ toirnitl 
geeignet ycU* 

2 strange ; 3 examination proceeding; 4 ansilben, to practise; 

5 single a few; 6 negro-trib^ ; 7 peculiar; 8 practice; 9iun 

5sn prilzbn, in order to examine ; 10 marriage-candidate; 11 before 
concluding the marriage ; 12.whether he thermo also really suitable be. 

Sic Tiinbeu? felue $<inbc nttmll^* fat 3wei ©ttmben tn 
elnen (Saff mit Ste^ameifen.^ ©rtragt* er rufiig* bie 
QuoP {firer ©tl(^e,' fo* toirb.et far geeignet betrad^tct,* aui) 
bie ©orgen*® unb UnannefimU^Ielten" bes** efieltc^en fiebens 
au83ul)alten.“ 

2 namely (this word begins the sentence in English); 3 bind, tie ; 

. 4 stinging-ants ; 5 bears ; 6 quietly; 7 torment; 8 stings ; 9 then 
he becomes (betraohtet) considered for suitable ; 10 cares; 11 un¬ 
pleasantnesses ; 12 ofrthe connubial life to-stand. 


IBertufl? burtfi ffietolnn.*—®ln aufeerfi® Ictbenfd^aftlld^jer 
©d^a^fpielet® roar A 5 nig ipfiiltpp II. non ©panien,® bet® fic^ 
rai^mte,® in einem Seteoum' oon aefin Saijren ni^t eine 
einsige® iportle Detloren su ^oben.® 

2 loss ; 3 gain ; 4 extremely passionate chess player; S pronounce 
shpah-ne-sn, Spain ; 6 who (himself) boasted ; 7 period ; 8 single 
game lost to have. 

3)0^* roar biefe „ 9 Jlelfictfc^ttf!P",^^itipps nur eineSrolge* 
ber ©(i^iaufielt* feines SDWnlfters,* bis CBrofert' b'Seplnoia,' 
feiites® ftanbigen ipartnere tm Spiel,® ber* nur fd^einbar alien 
©^orffinn auftocmbtc/ uin® ben ftSnlg matt' 3U fefjcn,® ober 
Obfi^tH^'® fo fpielte, ba6“ feln ©err 3Utefet ©teger blieb. 

2 yet; 3 mastery» 4 consequence of-the slyness ; 5 count; 

6 (of-) his constant partner in-the game ; 7 who only seemingly all 

(his) acuteness employed ; 8 in-order; 9 put; 10 intentionally; 

11 that his jmaster aUast victor remained. , - 

aBiffet* 3 ^r, wes^alb mir® ba« ©^od^fpieP bas. Hebfte® 
alter ^iele^ ift ? fwg® ipfiilipp eines aibcnbs b'Sspinotcu 
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®ct' ®cfro0tc oer^avrte in c^tfurd)tsDoUem ©d)xticlgen, bis^ 
bet ftBmg fortful)t": 

2 know >*ou, why to-me (is); 3 chess play; 4 dearest; 5 gJiniea ; 

6asked; 7 tl.i asked-one remained in respectful silence until; 

* 8 continued. 

SlBciP I)lcr nl(J)t ble Slouiie* bcs ©Ifltf®,* fonbcrn^ nui* bic 
ilPbcvlegen^ett" bes 9Scv|tanbC5 3ttm Siege Berl)tlft.‘ SDlan* 
fplclte bctraiif In ocu 3 ol)ntet SDiclfe/ bet i^Bntg aber* [o 
flbcrans mec^t,* ba^ bem SJHniytev nidjts' llbvlg bUcb, nls 
bicsmaP ^ctncn ipavtncr matt 311 [el3en.'“ 

2 because ; 3 fickleness df-tlie luck ; 4 but; 5 superiority of-tlic 
(understanding) mind to-the victory helps; 6 one*=tney; 7 there¬ 
upon in usual manner; 8 however so exceed!ugly bad(ly); 9 nothing 
over remained than this time ; 10 put. 

sets* fid) mm ber itBntg cr^ob* imb In ilbclftet* fidime 
baa Siniwev uerlleft,’ fagte ber SOtlnlfter 3U bem eben* ctn* 
tretenben Slaxbtnal ©ranocUa*: Socbcn*l)abc Id) etne S^ad)* 
partle" gemonnen^ nnb elne SDtinifterftelle' ocvloten. 

ffic ]^attc“ rc^t, benn f^on nm nRd)ften lagc" evt)leU"' ct 
felne ©ntlaffung.’* 

2 when hiniacll now rose (erhol}); 3 worst temper the room left; 

4 just entcriuj' cardinal; 5 just now; 6 game of chess; 7 woti. 

8 Tiost of minister ; 9 was right for already on-the next day; 10 re¬ 
ceived i 11 dismissal. 

®igentilmlid)c* Sleuja'^refeter.*—Sn SBlma, mo baa 
Sileufa'^c mit bem SHeumonbe* tm SIpvll bcglnnt,’ ftnb bic 
2felctltd)lcttcn* bet blcfcr ®elcgcnl)clt glcinlid) auffaUenb.* 
Sot* jebem ©awfe loirb' elite IftaUffabe* pon SBambue,' fcd)8* 
bla ai^t ©life errli^tct, fef)i: gcfd)mo(looIP mit jungen 
Ipatmett' occstcrt unb mtt'“ SBoffcvtBpfcn bcfc^t, in bcncn“ 
ble fd)Bnftett SBlumcn bllll)cn, fb bof) bic Stvaficn intc" 
©itngc .telsenbcr ©drten auafel)ctt.'‘ 

2 lieailiar riew-ycar’s-celebration i 3new-moon; 4 festivities at 
this occasion rather striking; 5 in-front-of; 6 wlrd errlolitet, is. 

(being) erected i 7 bambuo j 8 six to elglit foot high i 9 tastefully 
(yemert) decorated ; 10 with waterpots piiRNisaBD in which 

CbllUbten) bioum 1 ll like iwssagus of charming gsirduns lotjk. 


__ HtJGo*8 gerMaj? R^Anma aiMPLigtaib. _ 

®le» ftnb btc SBorbereitungcn* 311 ben SReuJa^rsscro 
monten,’ ble* in elnem aUgemetnen’ SBalJcrJampfe’ beftc^ett. 
Sebet* ^at ble Srret^ett/feinen 3 lad)bar“ unb btc 9 Sorilber« 
ge^enben* 3U begteSen.*® SDteje Strtiglelt” ujtrb aber mcift 
opn 3 frauen bett SK 5 nnem unb uingefe^rt” crscigt. 

2 preparations; 3 new-year's ceremonies; pronounce tseh-reh- 
'*no-ne-en ; 4 which consist (heBtehen); 5 general water-fight; 

6 everybody; 7 freedom, right; 8 neighbour ; 9 passers-by; 10 
sprinkle, to squirt; 11 attention, politeness (wlrd aber melBt 
erzeig^ von) is however mostly shown by ; 12 vice versa. 

Stm’ tatlgften* ytnb babet* btc fttnber, unb man< Pct)t 311 
Slcuja^r nt^t etnen ctnstgen* ©ngeborenen mtt trodenen 
itietbem*; tl)r u ffeftansug'" bcftctif aber aud) aus' ben 
f^Ie^teften ftletbungs[taden,® bte" fte auftretben tbnncn.® 

2 the most active ; 3 thereby^in this ; 4 one ; 5 single native 

with dry clothes ; 6 festival-dress ; 7 consists however also of ; 

8 apparel 9 which they can obtain. 


aute* ber ficbenia^rtge ilrteg onftng.*— 3 n eincr 
itetnen Stabt in Sai&Jcn* tutrfte* tm 9 tnfange* bieies 3 a^r« 
^Unberta® ctn tReftor,' ber,® [o oft er. bte ®efd)td)te® bea 
ftebenJSIirtgen Artcgee fetnen O^ftlerh*® oorsutragen :^atte, 
regelmill|tg“ mtt fotgenber ©ntettung" begann; 

2 how the seven years' war commenced; 3 Saxony ; 4 worked 
=carried on his profeasipn ; S begimiing; 6 century; 7 = head¬ 
master ; 8 who, as often (os) he (vorzatragen liatte) had to 

narrate; . 9 history; 10 pupils ; 11 regularly with the following . 

Introducdon. 

iitnber, ifir* totfit bod), bdS t(^)» ous ^olfcn ftomme.® tDort 
roar metn fcltgcr* ®oter JEorfi^rclber unb Steuer»ctnnct)mcr.‘ 
9 hm* benlt cuc^ etnntal,® an etnem fc^bnen 9 Tuguftinorgen bes 
3 of)te 8 1766 roar* bcrfelbc nodj fetner (Scrooljnilictt frafisetttg 
aufgettanbcii* unb gtng^ eben^ nitt ber tpfetfe® tin 9 Kuubc 
nor® bos ©ous, um* bte Sfcnfterliiben ouf3uinod)cn.* 5 )a’® 
tom pt8feU(i) ctn preu|tf(|)er €»u|or l)erangcfprengt.’® 

2 you know (doohs) surely J 3 »I originate=come from 
Nossen ; 4 late father ^te-bookkeeper and excise-receiver; 5 ==:now 
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just fancy; 6 the saine=he had got up (war aiilli96Sli£uideii) ac¬ 
cording to his habit at-an-early-hour ; 7 went just; 8 pipe ih-the 

mouth in-front-of; 9 in-order the shutters to open; 10 then came 

suddenly a Prussian hussar groping up. 

5aft* toftte irteinen^ ®atet oof S^teiP bie ?Pfelfe aus 
bem SDhinbe flefoIIeTi/ bod^* falte er fid^‘ unb ftagte : Um* 
SBetgebunfl, ijt ffif nid^t eiit preu|il(^et $ufat ? 

3 atDQl)PI antmortete bet SDtaott. 

abet um® bes ^ttntttete tetilen,® riep tpeht toaS 

^at (St benn*® b^et bei- un$“ ttt @a^{en ju fudEjert ? 

2 nearly were tomiy | 3 ttoih frl^t} 4 fallen; 5 yet he pulled 
himaelf together; 6 pardon, Is hesssue youtsi Sr id an ancient 
form of address; 7 lawotal, pmphatlc for TW8 for.hpavpn’a 
sake; 9 exclaimed; 10 tbev here in Onr place!. 

aOifet* Silt's benn no(| ttldbV ont^oitete I**? 'Sufot 
lut 3 ,* bttfe |[eute bet fiebeniftbttfi* angefcmflen* i^nt ? 

$iet T^toieg® bet atte {Rettot einen Slugenbttd® unb {dbaute® 
ouf ^etne St^flletf^aat/ 

2 know ye it then not yet; 3 curtly; 4 commenced; 5 stopped, 
was silent; 6 moment; 7 looked at his pupil-host 

(Stn gpteubenTtro^l® glng bgnn fiber |eln C5e^^t,• xoenn® 
enbllcb® etnef bet ftnabm® ju bet gtage^ etmannte: ?lber 
Sett Weftor, toobef lonnte benn bet $ufat barnols® \d^on® 
tollfen, bgfe bet fttleg Jleben bcmem'® tofitbe ? 

2 ray of joy; 3 face, features ; 4 if (BlQh. ermaante) ^k 

courage ; $ at-last; 6 one ot-the boys ; 7 question; 8 where-from, 
koxmte den wlBsexu could then know ; 9 already; 10 last. 


3u* gevlng.®—®et fpanUc^e ®lcbtef (SfieU 9 Slentb (1818 
bie 1^). liebte* eine lunge abelige Subanetln/-. toetd^e jfcine 
Sicigung* ettoiberte.® Sfts' et bei Bcitet um |ie on^icft,® 
ert)ielt® et iebodb® bie oerR(^Hidb abweifenbe Qlnitobtp; iOlein® 
$ett, Sic Itnb eine bu gcvlngc ipetlon fflt metue a:6d)ttv. 

2 too inferior ; 3 poet; 4 was in love with a young ngble Cuban- 
lady (adellg, belonging to Uie nobility): 5 affection; 6 recipro¬ 

cated ; 7 when he at het father’s for her (hand) asked ; 8 received ; 
9 however the scornfully refusing answer. 
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(Sut, [o® toerbe ii^ 3^nen betoeifen,* toer li^ bln, enotberte’ 
ftol 3 ‘ ber 3)i(^teT. ©prad^'B,* fc^iittelte® ben ©toub' Subas 
non felnen OfUfien® unb begab® na^ ©ponlen, nad^ 9Jlo» 
brlb. ®ort ertnorb'® er fl^i bolb etnen siamen," nt^l nur 
als 3)td^ter, fonbem aud^ als Sele^cter.’* 

< 0 not to be translated ; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 prove ; 3 retorted; 4 proudfly); 5 abbreviation for ep spreush 
(said) es ; 6 shook ; 7 dust; 8 feet; 9 begah sloh, betook 

himself ; 10 ^inade ; 11 name ;. 12 learned man, savant. 

Seine alletf^bnften* SBer[e ober tuibmete ev* ber ©(btuejter 
bes itbnifls SDon g^anctsco, ber 3nfantln Sojefa, St^tofige* 
tin* ber bamals regierenben* ilSnigln Sfabella, unb geroann* 
i^r ©erj babur^/ Gr entffl^rte* fie suerft, I)eiratete* fie bonn 
(1848) unb uerurfa(^te' burc^ biefes unerbbrte' Greignis ge* 
waltiges 5?iuffe^en* unb einen gtogen ©lanbal im gangen 
Bonbe* tnie bel $ofe* unb in ber I5niglid(|en'* gfomilie. 

2 s=moat beautiful (of all) verses however dedicated he ; 3 sister- 

in-law of-the at-that-time governing; 4 won her heart thereby ; 

5 eloped with her tot, married; 6 caused ; 7 unheard-of event 

(an) enoripouB commotion ; 8 country ; 9 court; 10 royal. 

iDod^* Gfleli p 9lent6 befo^* G^iarofter,* unb fp* fe^te er 
es fd^Iiefel^ buri^,* anerlannt? gu tnerben* unb.— tole es* nur 
bie iuiitgliebet' ber ISnigli^en gfumilte {Snnen — burd^ bus 
grofje iportoU bes ipalaftes elntretcn* gu bfltfen." 

2 yet; 3 possessed a (finn) character; 4 thus be carried it finally 
through; S to become acknowledged ; 6 wle ea wlr kOnnSn^as 
only can do; 7 members; 8 to be allowed to enter. 

¥ 

Gr ftarb,* ndd^betn er J^eruorragenbe SBerte oevfafet,* 
ftllgemeln* .betrauerP iinb fiebt* - nebff felnen ©b^nen ols 
Snarquis non SRalealos unb - Gfiell im „ Goibaer Balenbcr,* ” 
als Gatt^ elner iprtngefftn, obgIeid(|' i^n elnft® ein Gubanet 
^gu gerlng” fflr felne SCod^ter fanb ! 

2 died after be had brought out(Terftiazt) noted works : 3 univer¬ 
sally mourned ; 4 stands «»appearB togetber-with ; 5 Qotba Alma- 

. nack ; 6 husband; 7 althou^ ; 8 once (Um flEmd ein Onbamer) 
a Cuto found.hlm. 
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©ott^fioEe* 3in 3 o|)ec 1863 cv|cl)ien’ 

tn cine ®rofd)flve* llbcE ben “9iau tuo^Ifcilcr 

3 Bo^nunQcn.® ” ®arln* ^etfit es untev anbcrcm alien Stn^tcs*: 
5 ) 0 ' ber ©ougrunb* in ben otofecn ©tiibtcn gu tcucr ift, yo’ 
crrl^te man" auBcv^olb bcryclbcn SlEbcitcEbbvfed’ unb oev* 
binbe“ 2)orf® imb ©tobt burdj cine ©trabc, bcvcn" fiftitfeE 
plotte ®ftd)cr'* ^lobcn. 

2 peculkir sUdlng-tracfc: 3 appeared ; 4 Nuremberg (one of the 

principal towns of Bavaria); 5 pamphlet un tlie'building of cheap 

clwellingg; 6 therein (helBzt es] Is written among other (things in) 
nill seriousness; 7 as; 8 Iniilding-land ; 9 thekbpuke one (should) 

erect outside cd-the-same workmen-villages ; 10 connect village } 

11 bf-which-the houses flat roofs, 

3 In* bem eincn® (Snbc bcv ©trafec rocrben* bie ^dufcv 
fe^r ^)0(3& gebaut unb bio* gut* ©tobt tocrbcn* yic ifninct 
nlebriger.' Slpf ben JDfldjcrh* Icgt inon* cine 3luty(i)bal)n 
on, ouf tucldjer bie SorfbctBol)nct' morgens in bie ©tobt . 
guv" SIrbeit fasten.* 

2 at the one ; 3 are built (gebaut); 4 till to-tlie=saB far as ; 5 be¬ 
come always (=gradually) lower; 6 roofs one fits up (le§^ an); 

7 village-dwellers ;. 8 to-the work ride. 

5Dte gmetie $duyerrct^)^iyt in bet cntgegengcyetiten’ Dliii^tung 
geneigf unb ouf biefer* foI)ren; bie Acute obcnbs*no^ goufe. 
9luf bie. SBeurtcilung* biefer ortgtnellen SRutf^bo'^n foigt* 
no(^ ein Stnfdjlog ber Aoften* filr ben SBeirteb' eincr foId)cn 
Mutfi^bo^n giuifd&en' SWirttberg unb Sfilrtf). 

2houae8-row; 3 opposite direction inclined ; 4 THK latter ride 
the people of-an-evenlng; S AinPKR the opinion j 6 follows still un 
estimate of-the costs ; 7 working; .8 between. 


)BeigeI.egtet*. 3tpift.’—• ®ei? «iner SBorftclIung* tm. ; 
^eoter in ^orto gur 3^^ fiubtolgs* XVI. trot* ein . 
^err in ^ofitniform' in bie floge* eincr reidfen 9)ottUcrs«/ ; 
frou,* grilfitc’* unb fogte; 

2 settled dispute ; 3 at, during; 4 performance} S Louis 5 “ 

: 6 stepped! 7 court-uniform j 8 bo* (iironpunced s loli-shc) 5 9 . ^ 

: banker’s wife: lOsatuted, 
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.®le i^ 5 iti 0 iii, StRabame/ fd)icft* mid) 311 yte I)att 6 

3I)i’e ) 3 rSd)tiflcn’ Slmbfinbcr ivio^rgcnommcn’ imb bittct um^ 
ctncs bcrfelbcn* 3 itr‘ nd^crcn Stnfidjt.* Sie mtll fid/ cm 
ipaar* glcidjc" SIrmbanbcv mad)tn lafycn. 

2 sends ; 3 splendid bracelets noticed; 4 for; 5 of-the same ; 

6 for nearer inspection ; 7 sioh maolien lassen, to have made for 
her ; 8 pair ; 9 similar. 

SEfor* (Sittaflctcti feuen’ot,* IBft* ble ®omc ctn 8tvntbaiib 
unb flbergiebt* cs bem Offlsiev, ber nld)ts* mci)v nod) 
meniger* mar ols' ctner ber fcincti' S)3iftbubcn," beren' iparls 
[o oiele bcytfti.’" 

2 from delight red-as-fire ; 3 makcs-looso ; 4 hands over: 

5 nothing more nor less ; 6 than ; 7 refined ; 8 sharpers ; 9 of- 

which; 10 possesses. 

. SBel l^rcr ^cimlc^r* bcmcrittf' i^r SDlann’ ben Slcrluyt* 
linb bcrcttctc* ber armcn Sravi elncn fd)nmmch' Slbenb. Sim’ 
ajbrgctt bcim 3frtl^ytil(E tourben roteber jCormUrfe unb (Entii 
[c^ulbigungen 0etMed)yelt,“ ba’ cr|d)icn cin lia^crcr spoltsci- 
beamter" mit smel ®cgleitem“ unb berld)tete.'‘ 

2 return ; 3 noticed ; 4 husband ; 5 loss ; 6 to prepare= 

made ; 7 bad, unplejisant; 8on-thc morning at breakfjist were again 
reproaches and excuses being exchanged; 9 when appeared a 

• higher police-official; 10 attendants ; 11 reported. 

3 Ran* Ijabc am worlgen’ Slbenb na(%^ bem ©djauyptcl® 
etnige JEaTd)mblebe' orretlcrt unb' bel i^nen ncbm' etnigen 
Ul)rcn unb anbereh S(^)mu(!fad)cn'! aud) cin Slrmbanb mit 
Sriltanten gefunben,' rmb man’ fei geneigt 311 glauben,’ 
bafe” leljtcrcs bas ab^anben" gelommene Slrtnbanb ber 
SJlobaTne yci. 

2 mam babe arretlert=:tliey Imcl arrested ; 3 previous ; .4 after ; 

5 play; 6 pickpockets ; 7 and found on them besides ; 8 articles 
of jewellery; 9 they were inclined to think j 10 tliat the-lalter (eel) 
was; J.1 abbaudenKekommemsmissiim. 

: Sr bot um* bag onbcrc Stonbonb; nad)’ gefunbener 
ftbcreinftimmung' b^ber* folltc* bic iKilcfgabc* ber Slmtbiinbcr 
foforf erfoigcn. 5 Dic tjfrau monte bas Ulrmbanb nidjt !^alen,' 
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bo^' i^r SDlftnn btang* unb Beftonb bowuf,' bag fie ea ^)ln»: 
gebe,'* unb fo» gefc^ial^ es.” 

2 for; 3 after ascertained agreement of both=after they bad 
. ascertained that both were alike ; 4 soUte erlblgen, should take- 

place ; 5 return; 6 at once; 7 fetch ; 8 yet; 9 pressed and 

insisted on-it; 10 should-give ; 11 thus it (happened) was done. 

Sie'- ©erren® (Souner,* benn® aud^ blefc gc^Brten® jur 
SBanbe,* uerfi^umnben' gufrieben* mlt i^iwt Seute.® SDie 
IBanfiersfrau abet lonnte nun intern let^tglSitbigen' (£f)e]^erm 
feinc SBottollrfc' in rei^em SDlaBe* gurUigeben, fie tnaten ooU* 
ftftnbig* quitt® unb bet e^elicfie’® 3 t»tft beigelegt.*® 

2 sharpers; 3 for; 4 belonged.; S disappeared contented ; 

6 booty; 7 credulous lord his reprcoches; 8 measure; 9 com¬ 

pletely, qnltt^eqiul; 10 domestic dispute settled. 


(£in SRenfdienfteunb.'—(E^atles' be la IBuffibte tout 
ci)ebem* ftabett bei® einent ftangbfif^en ©atbe^eglment 
getoefen® unb |atte butcb ben ^usbtu 4 * bet bieDotuiion feme 
OffigietS'ftelle’' unb fein JBermBgen* uetloten. 

2 lover of mankind, or humanitarian ; 3 formerly; 4 in ; 5 war 
geweaen, bad been; 6 breaking-out; 7 officer's position; 8 fortune. 

SDutd) elnen Steunb ct^ielt* et enblidfi® elne Stellung* bci 
bem bffentiidien SBo^Ifa^tts<au 6 f(^ug, beten Obliegen^eiten 
in. bet ?luffidE)t® Wet bie eingeloufenen* ffl[n!lage»Sitten® bc« 
ftanben. 95ie SBollsIommiffion,® toel^e® Abet ble (gt^ebung® 
bet Sttntlagen na^ biefen Slften® entfd^ieb, root eln teinet'® 
auf bie Suftig.'® 

2 received ; 3 finally ; 4 aituatlon with the public welfare-coin-® 
mittee, c^-whlch-the duties (bestanden) consisted ; 5 supervision ; 

6 received (by post, etc.) accusation acts; 7 people*s committee ; 

8 which (entsoMed) decided; 9 Issuing of accusations according to 
these deeds | 10 pure farce on justice. 

Sie beftonb* ous einem oetrood^fenen® luc^imO^et-gefeUen* 
ois SPtiifibenten,* einem ®dttnetbutfd)en® OI 0 ©eltetftt/ unb 
nod^ eitiigen ft^nli^en 3nbi»ibuen,® roel^e® bie gonge <3a^f 
feifit nodfiiaffig® be^dnbelten. flo SBufflbte root entfett® Abet 
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Me biefei SnSmtei unb bef(^log‘<* im 2){enfte ber 

SRenf(]^{id^feit allea ansutDenben, um biefen getoiffenlofen 
!B6fetDi(^tem m5gl{(^[t oiele Dpfer ju entsie^en.” 

2 consisted; 3 deformed clothmaiker-joumeyman; 4 gardener's- 
assistant; 5 some more similar individuals ; 6 who treated^ behan- 
; 7 matter ; 8 carele^(ly); 9 horrified at the occupation; 

10 resolved in-the service of humanity all to-employ, in-order-to 
(entzlelien) take away from the scoundrels as many victims as 
possible. 

(Ec oerftedte* olfo gunSd^^t einen ©tog Slften,’ tbas um’ fo 
letd^tet* mar, als’ Me iBoIIstomminiton lieberlt^ mit 

benfelben umfling*; allma^Hg* abet rourbe et tanner* unb be« 
gann einen 3:etl’ ber ainltoge»9Hten gftnslti^' 3 U oeml^ten.' 
3)0 er Tie, ol^ne* Sluffe^en ju erregen,* ntdE)t oerbrennen“tonnte. 
To tDCt(^te“ er Me sjjopiere im SiBaTTei>elmer” ouf, brildte** T^* 
bann in SBoIlen unb oerlieB^ iebesmoF mit. ben SJoTd^ien uoU 
Tol<^er Sollen'* in ber Sla^t** bos Stmtslolol.'’ 

2 hid therefore at-iSrst one bundle (of) acta ; 3 so much easier ; 

4 as i 5 hi^y carelessly (with) the same handled6 gradually 
however became he bolder ; 7 portion ; 8 entirely to destroy; 
9 without attention to cause; 10 burn ; 11 aufweicben, soak; 

12 pail; 13 squeezed;- 14 left^went away from ; 15 eaCh-tlme 

with HIS pockets full of-such balls} 16 night; 17 government ofiBce. 

(ErTf on ber ©eine entleerte er* TMne SloT^en unb rettete* 
To $unberten non ungTlldlid^em Opfem ber* {Reoolution bos 
Ceben, unter* benen* SbTeplllnc SBeoul^omois, SKobome be 
flofoqette, SRobome be 8uffon, ber 3)i(^ter‘ TJftorion unb 
onbere Tii^ befonben. 

2 only at the Seine he emptied; 3 saved: 4 unfortunate 

victims of-tlie; 5 among whom (Moll hedBanden) were; 6 poet 

* 9lod[) bem aiobo* Olobespierte's entfoIteW ber eble* IDlann 
unter bem :®ot!s»reptilT«ttanten‘ flegenbre’ in MeTer SBegie* 
^ung* eine not^' Mel Teflensrei^ere 512tigIeiV unb flienorb 
bere^net* bie 3a^l beret,* bie* burd^ So JBuTTibte gercttet* obcr 
Tpater" bet” gfreil^eit tpiebergegeben tnbrben Tinb,“ ouf* 84,000. 

2 death; 3 develoiiied; 4 noble; S people's representative; 

6 respect; 7 yet much iinore'beneficient activity; 8 calculates the 

numMr of-those9 who by La IBossibre (were) saved; 10 later-on; 

11 to-libertyrestored.HAVE sbeh; .12 at 
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®eu)i 6 ’ eitt SEUcnlc^eitfreunb,’ bcffen^ Sftome mit golbcncn 
flettem in bass SBudj ber eingctratjen® 311 tuerbcn 

oerbient.* 

2 to-be-sure, certainly ; 3 humanitarian ; 4 whose ; 5 history ; 

6 deserves to be entered. 


JDic &Slten*fregatte.’—3n elner Iftnoft* -oerfdjollmen 
3 cttf(^rtft* Dom 3 al|'-'c 1820 finbet^ fid) bte (m 3 ffl^rRci)c ®c» 
fd)rell)un 0 ‘ cinca l) 0 c^ft* fonbcrbarcn, „neucrjiinbencn” Griegs* 
faijracugea,* ;v)cld)es fetnev* fjurc^tbdtfeit uicgen" ben JHainen 
„ $ 8 nm*fi’C 0 attc" eir^telt/ 

2 the hell-frigate ; 3 long-ago unheard-of periodical \ 4 find 

itself=there is tlie detailed description ; 5 highly peculiar * newly 
inveiited * war-vehicle ; ' 6 on account of. (w^en) iU terribleness 
7 received. 

®iefcs 3 U* JBofton erbaute* iDampffd^ifP ucrciTtigtc nad) 
bcimnH 0 en 58 c 0 riffcn^ ollcs, was eln itric 06 fd)iff‘ fiird)tbai:* 
unb wnan 0 reifbar' mad)tc, 

2 at; -3 built, constructed ; 4 steamer united according-to at-that- 
time (prevailing) ideas ; 5 battle-ship ; 6 terrible ; 7 un-attackable. 

®er $auptmoft* wav mit Sifen* umveift unb burd) 3 ogen,* 
weiR cr ber ©tflijpxmft* oiler* Opevattonen war. . JDtei 
JDotnpfmaf^incn* befanben fid) auf bem ©d)iffe.* 
bcvfelben^ bienten 3 uv fyortbewegung bes fya^rseuges im 
(Jalle eincr SffiinbJtiUe.' ®ie brtttc bagegen," 60 ipferbetvfiftc 
ftovi,* war 0 U 6 fd)ltef 3 ltd)* fflr bic ©erlMbigungs* 

apparates“ erbout.'* 

2 inain-maat; 3 iron bound-by-hoops and lined-inside ; 4 because ; 

5 supporting-point of all ^ 6 steam-enrineR found theinaelves^ were 
on the ship; 7 of-the-same served to-the further-moving (propelling) 
of-thc vehicle in-the case of-a calm ; 8 on the contrary 60 horse¬ 
powers strong; 9 exclusively 10 purposes ; 11 defence-apparatus ; 
12 constructed. . . 

3 n cvftcr Qfnle® bcftnnb* bevfelbe aus clncr 9ieil)e^ bictev, 
folbcn-avtigev* ©fenftangen,* wcld|)c biivd) etnen befonbeven,® 
3 u bciben ©etten bes ©auptmoftco an 0 cbrttd)ten si)led)oni&« 
mus in (^ong gefefet wurben,® bevovt/ bafe fie unoiif^brli^* 
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toie iinflc^euve ©rcfdjflefiel mif nnb niebcr y(t)Iiigcn' unb — 
guv* iCcrtelbigung bes ©(^iffsbovbs beftimmt" — im*" Emftii 
folle bte ffRannTd)aft, ble laletage, {a bic ajevbede b« 
angretfcnbm Sc^iffe 3 erfd)mettem foUteii.’" .j 

■ 2 line (pronounce lee-ne-eh); 3 consiated ; 4 row ; 5 club-like 

iron-rods; 6 special, at both sides of the niain-inaat fixed mechanism 
(ingoing put were=) were started; 7of-that-inanner=in such.a 
way ; 8 incessantly like enormous threshing-Hails up and down were- 
beatlng ; 9 for the defence of-the ship-board meant; 10 in-the eamest- 
ca8e=if in earnest (zersolimettern soUten) should smash the 
crew, the tackling, (yea=) even the decks of-the attacking ships. 

3^ ieber ©cite bes ilreugmaTtea* luar femci’ cine langc 
il[eme ©tangc* gclogcrt,* bie“ fid) in ber ©origontalc I)in unb 
^cr betoegen licb.* Sin ber ©pifec' mit ytavicn Safeu* unb 
fdiarf geyd)Iiffcncn ftlingen uevfcbcn,’ folltcn’® fie befonbers 
bagu btcnen,“ bie" etwa ptlnncnbc fcinblidjc SOtannyeboft 
tDeggurotfcn.“ 

2 cross-mast; 3 further ; 4 rod, pole ; S placed, put; .6 which 
itself in the horixonbil way to and fro (to) move allowed; 7 point; 

8 hooks ; 9 sharply sharpened blades provided ; 10 should they 

specially for-it serve™they were specially meant; 11 the. possibly 

. storming hostile crew to tear-away™cut down. 

©ic luarcn aber aui^ Mftig* genug, bic SJafelage* unb 
felbft bic SJlaytc etroa entember ftrlcgaft^iffe gu gerftbren.* 
Sluf bm jBorberbed* biejer „ ©6Ucn»frcgattc" ytnnb* cine 9lvt 
itatopult,* bcyfctt* ©eroalt jo bcbcutcnb roar,* bob tnott' 
bomif ©tcine’ oon gtoci Eentiter'" (Scu)id)t“ 200 bis 300 
SRuten" tueii’* fortguyi^leubem uemtod)tc. 

2 strong ; 3 tackling-(gear) and even Uie masts of perhaps board¬ 
ing warships to destroy; 4 fore-deck ; 5 stood ^there was a kind 

of catapult; 6 whose powers so enormous was ; 7 man ver- 

moohte' fortzniaohle'adenL, one was able to throw forth : B there¬ 
with ; 9 stones ; 10 hundred-weight; 11 weight; 12 Weit, fnr»at 
a distance of; 13 poles.^ 

ebenjo’ lonnte man mit biefem 2lppavot’ iiflbeP uoU fie* 
benben* Sffiofyers, yiebenbea ober breimenbes* ipeeb* unb gc* 
fd)mol 3 chc 6 ® JBlci* auf bic fcinblld)cn' ©(^iffe .yd)leubetm.'! 

2 Just as well; 3 buckets full of boiling ; 4 burning; 5 pitch ; 

6molten lead ; 7 hostile; 8 throw. 
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©e^s SRann oenilflten,’ urn' bie SBctoegungen* allet biefer 
SIKoib»{nftruTnente* gu birtglcreiti* roS^tenb' bet fibtigen SWattn* 
bie iBebienung bet SBatterlen oblog.' 3u betben 
©eiten bes ©^iffes tDarcn femer* ^unbeit eifeme Salen’ 
unb eben[o“. otele flonjen angebtad^V® bte“ gletc^falls in 
©eiDegung gefeftt toetben unb” „in toenigen” iUHnuten bie 
SMannfd&aft" non cinem ^olbcn Su^enb feinbli^er Sfregotten 
oufteiben” " lonnten. 

0 not to be translated ; 1 the samei or nearly the same as in English. 

2 sufficed; 3 in order ; 4 movements ; 5 murdering-instni- 

ments ; 6 (to) direct; 7 whereas to-the remaining crew the serving 
of-the battles was-entrusted ; 8 further ; 9 hooks ; 10 Just as 

many spears (lances) fixed ; 11 whidi (koimtezL) could as well be 
put in movement and (could); 12 few; 13 crew ; 14 annihilate. 

3u* guter fie^t befanb fi^ noi^* ein gropes Mab* an 
iBorb, bas init einer Unsa^l® fpi|er unb f^neibiget 3nltru> 
mente® uerfe^en* toar, fi(^* nad) alien IRii^tungen ^in bce'^en 
liefi* unb aHes getfleif^te/ tuas i^m in ben SDSeg fam. ®er 
Wumpf biefet ©bllen-fregatte tear mit eifemen Spiotten be- 
legf unb bas SBerbe(!“ butd^aus bombenfetf® 

2 as good last found itself yet=finally, there was ; 3 wheel; 4 in- 
numerAle number of-p6inted and cutting instruments ; 5 provided ; 

6 itself towards all' directions to-turn Slowed ; 7 cut to pieces ; 

8 hull; 9 laid, covered ; 10 deck throughout bomb-proof. 

(Se foUte* ilbrigens nid^t bogu !ommen,* bag biefes 9Jlon. 
ftcum’ in einem ©eegefe(^t® feine 3 tbeifel]^afte* Sfuri^tbatleit* 
betueifen' lonnte, benn* bie §5llen*fregatte roar |o unlenffam,* 
bag fie beim“ etften SOlanBurieren auf ben ©tranb lief" unb 
ttid^t roiebet” oerroenbet rourbe.” 

2 should bowever not to^t come ! 3 monstrosity'; 4 sea-fight; 

S doubtful i 6 terribleness.; 7 prove ; 8 for ; 9 ungovernablesdls- 
obedient to the helm.; Ip at-the first manoeuvring on the strand 
(shore) ran; 11 again used became. 


..(gin Urtell’ iBonoparte’s Qber fiubroig XVI. — 
SRopoteon I. pflegte^ fieg auf feinen Saghen* ftets* ber (5e« 
roebre* fiubtbig's . XVI. 311 bebicnen, an" roeld^en* biefet 
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unglfldltc^c' ilSttig, bcr,* tote man roeife, mit ©orliebe bie 
Sd^loyferel trteV fclbyt* gearbettet batte. 

2 opinion, judgment; 3 was In the habit (Bioli za hedlenen) to 

make use ; 4 hunting-expeditions ; 5 always of-the guns; 6 on 

which ; 7 unfortunate; 8 who as one knows (trleh) cairiedron with 
preferential-pleasure the occu]^tion-of-a-locksmith ; 9 himself. 

®er ftaifev jpradi bcl* Jol^en ®etegenbeltcn* fiber ibn, 
abet nie anbers," ols* in ben Musbrfitfen* ber Sffebtuttg' 
unb aietlnobme.' 

2 ON such occasions; 3 otherwise; 4 than ; 5 expressions ; 

6 esteem; 7 sympathy, 

iDiefet bellagcnstuertc* aHonarib, pflegttf er gu fagen, mar 
gut, meife unb unterrl^tet.‘ 3w leber* anberen Sett mfirbe 
er eln trefflidjcr* itbntg gemefen fein; aber er tangte' nt^t 
ffir eine SRcoolution.' ®s febtte ibm' bie .Sfeftigleif be» 
ffintf^lulfes.** 

2 worthy of cbmmlseration; 3 used; 4 instructed, read, edu-' 

cated; 5 ever}', any ; 6 excellent; 7 was-soltable; 8 it Vimnted 

to himnhe wanted; 9 firmness ; 10 resolution. 

Stn* leiner ©telle* tpfire' t(b gu ?Pferbe ge[tlegen,* unb eintge* 
^tebe* mit ber IRettgertc* re^ts,* unb etnige itonaeffionen 
linls* tofirben allea tDlebcr'" in Orbnung gebra^t“ baben. 

.2 IN; 3 place, position; 4 were=I should have ; 5 mounted; 

6 a few blows ; 7 light-rldlng-whip; 8 on-the right; 9 on-the 

left; 10 again in order brought. 


Snglifibe jpoltgei—®er folgenbe* Qlusgug* aus ehier 
beutfiben Seitung uom* Sobre* 1887; roitb* ben meiften* ffing* 
Mnbem etmas* Keuea fein: ffiln SRetyenber'erafiblt" folgenben 
intereniaTiteri* 3u.0 aus* Sionbon. (St war in eineit Omnibus 
etngeffiegen,** ber'‘ ]i(b eben in SBeroegung feben toolite.'* 

2 following extract; 3 of>the year ; 4 will be (Wlrd seln) ; 
S most; 6 something; 7 traveller; 8 narrates; . 9 interesting 

inddent fkom ; 10 war etagestlegen, had enters; 11 which 
itself Just In movement put wanted^ which wais just going to stiM. 



: ilUGO^S GEJI^HAN SEAbitKO 


®)e’ bless 0 c[c^a^,* Sffnete eln Iiergutretenber* $crr b 
S^log* unb blttfte* bee SRct^e ttscis^i Me 5 paj]a 0 icrc an,* SO 
grower SRuljc' fagte er .l){®rouf gum ^tutfs^ex'*: 3Ijx’ fSn 
nl^t abfal)i’en'"; ees'* finb gvDci Spl^bubeti" Im SHJogenl 

2 before ; 3 haj-jpened ; 4 =who just came up ; S opened tl 

carriage door ; 6 looked at the passengers (der Rellie xiaoll) i 
turn; 7 peace, calmness ; 8 hereupon ; 9 coacliman, drivei 

10 start; 11 there ; 12 pickpockets, sharpers, 

®aintf warf er ben Sdjiag gu.’ JDer SBagen ruartd 
®te ipalJagtcre fa^en* etnonber erftount an.* (£nbH(^)* Ita 
cin e^rvDiirblg ausje^)cnber alter auf unb bemei-ttc* 1 
?lusTteigen*: 3d) !ann .nld)t unter Siifd&ertMeben' [Ifien^; 
^abe gu old ®elb be:l* mir I 

2 therewith threw he the door to; 3 waited; 4 looked at (sahe 
an) one another astonished ; 5 at last (Stand anf) got up a reverer 
looking old gentleman ; 6 remarked in getting-out; 7 pickpockett 
8 sit; 9 =on or with. 

itaum’ war er fort,* crt)ob* m eln fel^r elegont gefleibct 
Junger SKanit unb fagte: 3(^ mufe bent alten &cu*n folgi 
bamif er.ntd^jt DlcUcm* auf bet ©tra^e beftoI)len* tulrb.* 

8ns* au(^) ,blefer ipaffagter ben 9Bagen* oerlaffcn ^ati 
rlef**’ ber ®eteftto,*' benn” ein" foli^er war ber guerft Q 
nannte,” bm ftutfdjcr gu: ©o,* lefjt** fort,” ble SEoldfii 
blebe flnb fjeraus.** 

2 hardly liad he gone; 3 rose (himself) j 4 dressed; S )n ordc 
tliat; 6 perhaps; 7 robbed becomes ; 8 vyhen ; 9tlievehlc 

had left; 10 called out (rlef...za); 11 for such was tlie fii 
named; 12 now away==drive on ; 13 =:out of it 


SJcetblgungcn* mit bem 8lcgenfd)lrme.* — 35 
ruti^enif(^e' SJolf* ber norbBftUd)en tmgorlfd)en Aomltate* I 
tnfolgc* fetner 8lbgcfd)Ioff.cnl)clt* utib bes Stgennulge.s’' fell 
?Popen' nod) t)cute in ber Jraneften® llmollfcnliclt.*. 

2 interments; 3 umbrella;. 4 people of-lhe Norlh-Easte 
Hungarian counties ; 5 in consequence ; 6 secluBilin ; 7 sclOshucs 
8 priests ; 9 inost-glarlng ignorance. 




kuoo's OKRltAN URAbtK(± ditttPLiFtEb. 


in 


Utn’ biefeii tvaitrigcn* (Scijtessuytnnb* 311 d)ovaRert]icrcn,* 
iei" cine (Spifobe' angeftllji't," bte’ ytd) nor* cttoa" oiersig 3atjrcn 
in elnem i^orpat^cn»borf cveignct ^at . • 

0 not to be banBlated ; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

2 in-ordcr ; 3 sad; 4 mental-^tato ; 5 characterise, describe ; 

6 be mentioned SB let us mention i 7 which (aloh erelgnet hat) h;iB 
• happened ; 8 ago about:^about...ago ; 9 village of the Carpathian 
moimtains. 

(Sine SBoucx’sfrmt* iu«r gcjtorbcn unb ruurbe* bci tjeftigem 
9 ^egenu)cttcv' 3 u ®rabe getrngen.’ ltd) ber tpope nid)t bem 
Stegen ausfe^cn wolltc,' jo nal)!!!* cr cinen groBcn blaucn* 
Sd)irm 3 U Silfc" unb ^tclt," bantntcr ftel)cnb, blc ®rabi’cbc.“ 

2 peasant ; 3 wjis duking vit^lcnt rain-weather to grave carried ; 

4 as himself the priest not to-the niin expose wanted ; ■ 5 took; 

6 blue: . 7 aid, zn HUfe nehmen, to use ; 8 held, thcreandur 

standing, the funeral-speech. 

3)en* SBauem,’ btc* bomata’ btc (SrBciignlfJe* ber mobevnen' 
itultur' fo' gut lotc gar ntdjt fanittcn, imponiertc* bas unge* 
roo^inte' ©d)aujptcl,' unb als* ctntgc aOod)cn fpfitcr" cin iluabc 
ytarb,"* er|d)ten” bet ©atev bclin” ^open unb bat,'* fetn ©o^n 
mbge'^ gIeld)falIo nxtt bent 5Rcgcntd)inn bcevblgt. locrbcn." 

2 to-the peasants ; 3 who at-lhal-tiinc ; 4 products ; 5 as well 

as not-at-all knew ; 6 impressed ; 7 unaccustomed ; 8 'sight; 

9 when some weeks later; 10 died; 11 appeared=made his 

appearance; 12 helm=at the house of; 13 begged, requested ; 
14 might as-well (beerdlfft werden) burled become. 

!Dcr tpope begriff jofort,’ bofe ^ter eiri gutes ©cjd)flft 3 U‘ 
maiden feV. cr criunbtgte* jtd), gems ernjt^aft," ob' ber ©cr« 
ftorbcnc* ben blauen ober ben roten ©d)lnn crtialten' folic." 

2understood; 3 at-once; 4 to inske be=wns to be done; 

5 enquired; 6 seriously; 7 whether; 8 deceased; 9 should receive. 

3cncr* entf^lcb fid)" filr ben roten, unb bet ©cclfovger* ct> 
flfiitc, bafe btefer bds ©cgvabnib unt 3 ct)n ®ulbcn ucrtcuerc.* 

Villein' bet flonbmann* mar bet itdffc," unb ber 3dg"bcr 
fielbtragcnbcn® iDurbc’ bdl)cr" trofe bes Sonncnfd)cincs'‘ uom" 
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gJopen mlt ctncm aufflefponntcn’" fltoBen votcn iKegon* 
oPflcffltirt. 

i the funner dculdctl i 3 Huul-curate declared that thU (verteure) 
make-ttiuru-cxpciiRlve the fitncRil for 10 tloTins; 4 however; 5 
countrynjan wiw at ca8h=ahad money; 6 procession of-the 

mounierH { 7 vurde axigeftUirt, u’as led ; 8 tliereforc in-spIte of- 
the eunshhiu; Oisshy-thei 10opened; 11 umbrella (Somnn)Is 
used collcK|uinlly, hulni' shorter. 


®lu S> 1 0 Vino nil e.’—iiU6* .U 5 tiig.^aton 5 ovl non Slov* 
toegen* auf* ber Sogb* mit fclncm ©oif)nc einmaP In ciner 
©4)ncc]()flttc' Im So^flebtvflc fibcmac^ten mufitc/ toUte" fein 
@01)11 clncn ffitetlumpon' ^)ctbel, urn” i^n ote ftopfHffen 311 
benufecn.‘* 

iWnig .ftnlon 3otl ftiefi” ibn tibw fofort toleber I)ln* 
xocfl" unb rlcf* grlinmlg'*: liBurfcl)c,'* TOtUft itni cln SDctd)« 
Hug” toevbcn'*? 

2 Nortljmuu ; when ; 4 Norway ; 5 on-lhc hunt; 6 once; 

7 juiow-hut In the hij^li-inountahiK to HtayH)vcrnl{;ht wuH-obligud ; 

8 herbol rollon, to roll up; 9 Unnp-tiMcc; 10 In order it uh 

pillow to twe; 11 puHhtitl it however at-onee again awtiy ; 12 ex- 

cltUinetl angrily ; l.i felh»w; 14 wu;ikliug become. 


Simmer galant.* ' ®«v untcr iWnlg fiubiolg XV. eon 
Srmiilrel^b lebenb^ iSiencral (ymUlorb’ genofi* ben Wuf cines 
fluRerfP gnlontcn ©emi. 

2 always gt^llnnt: 3 living; 4 enjoyed the reputation; 5 extremely. 

eines Vlbcnbo befanb* cr fid}' (n (liter CliefcUf^oft,' bte 
grbgtcnteUp* aue Siamcn be{tanb,* unb bel}ouptcte*' untcr 
mnberem, baB cr In fetnem iteben nod)' nle' ctner wlvlltd)* 
Sfndtt bcflcfluetw lei. 

2fmind ho himself»he was; Semnpany: 4u(*thc-ifrentest>. 
imrt; 5 consisted; (i asserted; 7 never yet; B really; 9 ugly; 
10 dais er bagegnst sal, that ho had met. 

(Kne ber JDomenr bie mlt elncr elngebrlldtcn* pioiten Stoje 
vetfel^en nor,’ troP por l^n l)ln' unb fogte; Sib, mcln j^err, 
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bann* fe^en ©ie ml^ an* unb gefte^en* ©ie, boB* in' bev 
a:at' bin. 

2 smashed-in flat nose provided was ; 3 stepped before him; 
4 then look at me ; 5 own ; 6. that; 7 indeed. 

©ie, ailabame ? rief (SaiUarb. O, @ie yinb, toie alle 
8?tauen, ein* nom ^itnmel gefallener (^geP! ©ie* 
eben nur* ,bas Ungltld,* auf* bie 9lofe gu follen.' 

2 exclaimed ;. 3 a fromrthe heaven fallen angel; 4 =had only 

just had ; 5 misfortune ; 6 on; 7 


JDtciBunbext ipfunb* filr eine — ®on 

ObeifP SJHetfon,* einem esegentrif^cn* SDttllionar* au 0 ftaIifor» 
nien, taeld^et unter anbeten extcaoaganten ©tceid^en* auf 
feinen iReifen* ft(]^ bci* einem SBefud^** *>63 SBatitans auf ben 
3^ion' - bcs ipapftes' fe^te unb biefen ©pag* teuer bega^Ien 
muBte,* toitb* folgenbes ©ttl44)6n eigftB^P > 

2 pound; 3 colonel; 4 doings, tricks ; 5 travels (Blcli setzte) 

seated himself at; 6 visit; 7 pope; 8 joke dearly to pay had; 9 is 
the following (llttle-plece=>) anecdote related. 

©nes aijges gfinbete* et toa^wnb’ bcr 3fal)rt* auf einem 
cnglif^en gflufebampfet* eine Sigotte auf bem iBerbede* on, 
ale i^m ber Aopitfin in B9fli(|en' SBocten bemetfie,' baB‘ 
bas iRaut^en gegen bie geltenben Slnorbnungeh uevftoBe.* 

2 er jEfiiidete an, he lighted; 3 during; 4 passage; 5 river- 

steamer ; 6 deck; 7 polite words r^arked ; 8 that smoking 

agiunst the valid regulations was-Wrong. 

iDer Oberft fanb* fein jBe^agen bbtan,* fiiS^ in bem 
iBilben IrSufelnber DtaucbrnSUi^en geflbrt gu fe^en/ unb be- 
gob* fi^ no(^ cinet anberen ©tcHe,* mo er miebeP 
botauf loebompftfc* ©atouf^in* gab il>m ber iiapttfin 
nod^malSjVober in entfdjiiebenerem* Sone,' bie SBeifung,* fid^'® 
bee IRmt^ene gu entBalten.'® 

2 found no comfort in-it himself (grestOrt am sehen) to see dis¬ 
turbed in the forming of curling little-smoke-clouds i 3 betook 
himself to; . 4 spot; 5 again heartily on-it puffed away; 6 there¬ 
upon ; , 7 again; 8 more determined 9 instruction; 10 himself 

ot-the smoking to abstain.. 
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3d5 muB vau(^)en, fagte bcr Obcrft, Idj will Siidj* bos 
Soot obloufcn.' SDos loftct cs ?— $abc Icinc »ollina(I)t,* 
es 3 U od&iufen, enoiberte* ber ftopitan. 

©0* lottn es boi^ fJlr bie JRclfc inleten,* metnte* bcr 
Obecyt, foflt, was' wollt 3I)r bofflc ^obcn'? 

. IDrel^imbevt Sfunb, ontwortete ber ftopMn. 

2 toyou the boat buy-from ] 3 authority; 4 retorted ; S so==thcii 
I dan surely hire it for the Journey ; 6 meant«8ald ; 7 what will 

you for-it have ? 

lEopp,,* es fet,* fogte ber Oberft uitb wonbtc® jid) ydiicr 
(jcHcbtctt $000000 go.’ 5Dev $oobcl^ wurbe obgcf^toHco,^ 
unb bos ©elb bego^lt. 

®te tbooco Je^t bos spoffogico’gelb,* bos S^ocn oe^5rt,“ 
cloloiomelo' lo[feo, [ogte bet fiopitfio, 

SJcolto" ©ie 3^r Sc^tff, jcigte bev Obcilt, oob id) will 
bie Soc^c mit bcot io Orbnimg bvlogco," 

2 agroetV be it *o j 3 turned to his beloved Havaunah ; 4 barfjain 
\V!Ui settled; 5 pa!wcnger-moncy=tarc ; 6 bclonKS ; 7 collect; 

8 guide, steer : 0 passage-raoney (bring) put iu order, 

SWeiiic’ $cn'co utib itiontco,’ fpvo^ cv booo go ber 
micugc,* bie' ytd) ftoimeob om ii)o. i)cv|oooocU I)otle,‘ 3I)rc 
(Jo^vt* ift bcgo^lt, oob bo* icftt" meioc 'Jloovbooogco' ouf 
biefem Soote ©cltuog* l)obco, [o IBooco Sie fo* oicl' voud)cOj 
ols’“ 3^)oen gcfilllt.'" 

. . 2 tny guutlemeii and ladles-; 3 crowd ; 4 which itself wondcr- 

iiigly round him collected had ; 5 journey ; 6 as now 7 prdera ; 
8 validity { 9 (so) ;is much ; 10 ns to-jini pleases. 


$iiogcc ift bet befte S^od).’—©In fvlli)evc6* SOiitgUcb 
bet woo IDlai* ©tmfojd) gcflUjrtco Opeyu«gc|cU|d)oft,’ bci^ 
iwcldjcv fid) Olid) Me bcvdljintc^ fd)wcblfd)c ©angeyto,*; Silo* 
boioe 'JlUsfoo bcfciob, ci;,)fil)lle* folgcnbe Dlcifcgclcljlditc*: ®ic' 
>JlUs|oo ^ottc ftcls'’ bie ©crool)ol)cll,'‘ olci .gu cneo,. obcc He 
aB“ 00(^1 gut unb twot tc^t willjleriTd).'* 
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2. cook ; 3 foniier member of-the by Stnikoach organized opera? 

compmiy; 4 ^vith which (slob. befSand) was ; 5 celebrated 

Swedish'songstress; 6 narrated the following travelling-story; 

7 the=Madam ; 8 always the habit; .9 ate ; lOdiUiity. 

©nftmats* ober paffterte* es i^r boc^, bag lie eflen muBte, 
teas lie lonlt* nid^t angele^en* ^aben rolltbe. SBlt reiltcn* 
ton Cincinnati nad) ^Buffalo. Sd) Itleflj'. ba* id) Sunget 
oerlpftrte,* aitf einec 3tJll<i)cn«ltatlon* aus/ unt eituas® gu 
ellen/ lonnte fiber nur" nod)'* eine grofic iinoblau^»tDitrlt'* 
unb .ehoas'* ©c^njavgbrot befomnten.'* 

2 once ; 3 happened ; . 4 otherwise ; 5 looked-at;' .6 were- 

travelling ; 7 atleg axts, got out; 8 as 1 hunger felt; 9 interme¬ 
diate station ; 10 something ; 11 only just; 12 garlic-sausage t 

13 some black bread get 

Sita’ ber 3ufl’ rolebcr' in Seitegung* tuav, botte i^ meinc 
aOurlt pernor.' 3)le SUlelon, u)eld)c' in meiner laB," 
tuanbte'“ lid) mit (Stet ab.‘* 

2 when ; 3 train ; 4 again ; S motion ; 6 =out; 7 who ; 

. 8 proximity, neighbourhood; • 9 was-sitting; 10 turned herself with 
disgust away, 

iPfui,? logic lie, xtle lonn man’ lo eiitaa cUcn’l ©ie gog* 
btei ober tier giacona* ^^ropr unb bclpri^tc’ baa gange 3n, 
nere’ bee SBogena mit iPorfiim.' iionnten Sic benn* nii^t 
toaricn ? fu^r? lie argerUdS)” fort. Sic itiUcn bodb," ba^ 
Straloid^i in ^Buffalo tclcgropfiil^' bos Diner” bcltcllt fiat. 

2 ugh ; 3 one eat such a thing; 4 horvorziehen, pull out; 5 

scont-bottles ; 6 sprinkled; 7 interior; 8 — indeed; 9 falir fort, 
continued ; 10 an^ly; 11 indeed; 12 dinner (pronounce de-neh). 

Sie ld)impfte* nod) cine SBelle' unb logte, ba^* ca if)r 
non .'betn (Berud)’ ber SBurlt gang flbcl werbe. 3d) ent* 
fi^ulbigte mt(f), ttideltc* ben Kelt* ber lEBurlt etn unb padtc’ 
t^n .tn bic a;al<%c. .** 

2 gnimbled rUII a while; .3 idBsz es Uir gaiuz dhel )irerde, that 
. ,he was tnrnihg quite sidk;' .4 ainell; 5 ^okelte eiii, wrapped 
. up,; 6renioltider; '7,pifckedi ’ 

Kun. geleba^* es, bali’einige Stunben non SBuffato cnt» 
lerttt* unler Sii'g blcibeh mufite,* wett* »or una cin 
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anbewt 3u0 entgleiyt toot.* 3Btt tnufeten lange toorten tinb 
aus* bent S>tnet touibe ($egen' 10 U^v Slbenbs 

fd&lief eln,' bo(|i balb erroadiite* id^ borflber, baft* nttc^) 
3emonb“ am Wrme fogtc." 

2 it happened that; 3 distant; 4 had to remain; 5 because In 

front of us another train had left the metals; 6 =the dinner came 

to nothing j 7 towards; 8 ioh aohlief eln, I fell asleep ; 9 woke 
(about-it thuta>) because; 10 somebody; 11 caught 

Ss toav SUlabame SWIs[oii, bie’ mid& fle^eiib bot,* 
bo^" ben JReft* meinee ^obIau(^m)tirft gu geben. 9)ies 
ge|^al},‘ unb bie betil^mte S&ngenn neige^rte* fie gieiig,' 
unb be^auptete* fogac am anbem* Unorgeti, es* ^abe i^r 
lange ni^ts fo gut gefd^imedK.* 

2 who asked me entreatlngly; 3 to-ber ; 4 remainder; 5 iswas 
done i 6 ate it up; 7 rapaciously i 8 asserted even the next; 

9 nthat she had not enjoyed anything for a long Ume like that. 


©enauigtett* unb ®ro|mut.*—iDle ©ergogW ©Ufa* 
betl) non Kingston (1720*1788) mar* ols (Ecbin* ll)tes 
SRannes {cl^r rei^ gemotben. 2Ibet, obmo^l* fie abet ein 
fei&r bebeutenbes’' Sinlommen’ gu nerfagen* ^atte, '^ielf fie 
bo^ mcislii^ ©aus" mit iljrem i8etm5gen.“ 

2 carefulness and magnanimlfy; 3 duchess; 4 war geword,en, 
had hecoihe; 5 heiress ; 6 uthough ; 7 considerable income ; 

8 dispose ; 9 held she however carefully housesshe was careful: 

10 fortune. 


suit iljtem Sau9()ofmeifter* ging* fie fteta* bie fRedintittgen* 
fe^r genau' burd^, unb als* fie eines Sages eine iKusgabe' 
non gmei SctjiUingen fAt* SuoemAfe als Abetfiaffig tabelte,* 
(lielf ifir bet 46ousl)ofmelftet nor, baB es unter*' bet SDJfttbe’'' 
cinev Some non intern ©tonbe** unb SBermbgen fei, fid) urn” 
fold^e ftleinigfeiten" gu beWmmem. 


2 butler; 3 she went through (gtag durob) always ! 4 accounts ; 
5 csirdfnlly; 6 when ; 7 expense; 8 for garnlshlng»ve|etables as ' 
superHuoas blamed; 9 USlt Ibr TOr, reproached her; 10 beneath 
the dignity; 11 standing; 12 slob BU bekbrnmeni urn, to trouble, 
about; 13 trifles. : 
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Siitige 2(a]^rc bomUf* nerlteg* bet $dus:^ofmetfter if)ren 
SDten^V eigenes ©ef^aft gu begrflnben*; wlbrlge* 

<S^i(£faIe abet* bra(^ten' i^n nod) lurjet* 36^ in bie 
Td^Iimmftc* Sage.“ 

0 not to be translated j 1 the 9aake,ornearlv the same, as in English. 

2 thereons=kiter i 3 left; 4 service; S in-order an own busing 
to found ; 6 contrary events however; 7 brought; 8 short; 

9 most serious ; 10 position* 

3n blefcr Slot* luanbt^ er. ft(^> an feine frilliere ©errln» 
unb fofort* fc^Wte i^m biefelbe eine bebeutenbe' ©umme, 
T<f)vicb abet babei*: Saat^ ni^t lo genau' getoefen in bet 
SSettoaltting' meines ffietmagens, fo ^atte“ i^ fidier" ^eute 
nit^t boB ©ergnflgen," 5^nen“ ^elfen 3 U Wnnen.'* 

' 2 need; 3 he turned to his former mistress : 4 at once; 5c<m- 
siderable- ; 6.hereby=at the same time -; 7 wttre loh mont 

gowesan. had I not been ; Scareful.;. 9 management,; 10 should 
have: 11 certainly; 12 pleasure; 13 to be able to help you. 


SSttnerilgnifi^e aBeiten,*—?lmerifa ift bas fianb bet 
SDetten, unb atnot* nii^t etma* bet uemnnftlgen,* fonbern* 
bev toUen' SDSetten. Sos Slblonbetticiifte'. non SBetten witb,’ 
bei» bet ?pta|ibenten*tDo^l“ gelelftet. 

2 bets i 3 namely; 4 '=sperhaps; S sensible: '6 but of-the mad i 

7 most peculiar ; 8 wlrd gelBlatet, is being produced; 9 at or cm 
the occasion; 10 president’s election. 

© 0 * '^ixite»‘fi^ beiber lenten JBa^I, ein ©ett 3 U einet 
SEBettc uetpflid^tet, bie* ct betIot,* unb laufbeten. SBorJd^iift' 
er ge 3 iuttngen' toot, toa^tenV cines gdnsen S^agee, auf oUen 
uieren laufehb,* bei" beiti ©eroinnet' ben ©unb 3 U fpielen. 

2 thus; 3 batte aloh Terpfllohtet ena, had undertaken; 4 which 
he lost t 5 according to the terms of which; 6 compelled j 7 during ; 

8 = walking on all fours; 9attbe vrinner’s. 

■ 5Der ©erlierenbd' muBte l|intet |einent „©etm/’ betn ®e» 
tpinnet, auf bet ©bcafee. ^ettaufen,* ble SBorttbetge^en* 
feen cmbellen,* feinem „6etrn" bie ©finbe leden,* ©egenftftnbc,® 
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ble t^m oovfletDorfen wurben, apportieren,' Iuq' fid) gans 
gat' lule cm $unb gebfttbcn* tinb aufs 9 Boit paricven,' 

2 loser! 3 run along ; 4 hacWo bark at the paasers-by ; S 1 
6 objects which to-hiin were thrown to retrieve7 in short hli; 
. (eranz und. gar) altogether; 3 behave; 9 to obey. ^ 

• ^ ®cr .®cvutnnet bcr SEBcttc abet* mar graufant® gegen* 
armcit SBcrlictcr. ■ Kad^bem* cr ilfitt ftunbcniang* in 
©trofecn Ijcrumge^ic^t' begab' cr fid) mil i^im in 
fclnftC Sleftaurant’ uub bcfal^l' bem „ ©unb," fid)® ititict 
, 3 :ifdt) 3U Icgen.*" 

2. however; 3 cruel towards ; 4 after; S for hours j 6 ord 
about,! 7 betook; 8 brat; 9 ordered! 10 to lie. 

®ann Hcjj’ fid) bcr ©ewlnnct bic feinften. ©pcifen* 
olcren nnb rcldjtc* fetnem Segteiter® unter bem lifd), bie 
genagten* iinodjcn.' ®lc ©ilfte,* bas sperfonal, 5lHc* amiV 
fid) natilrlid) auf baa ^ber ben ^latrag® blcfcr ® 

®ent „ .©unb" unter bem SEifd) rourbe*® fclne fiogc fo i 
trdglid),'" bag cr intt felncm „©crm ''3U ucrbanbcln” beg 

2 had Hcrved, lieeas sioli aervieren; Sdfshe'B; 41iani 

• 5 .companion ; 6 picked ; 7 bonea ; 8 c\'erybody enjoyed of cc 
hil^hly ; 9 carrying out; ^10 became bis position so mibeiiri 
11 to make terms, 

(Srft naibbem* fid) bcr ®ctltcrcr 3ur Safilung® clncr 
bebcutenben* ©clbfummc 3U aBobltb5ttgletts»3wc<Icn® 
fdbloffen boii®t cntlicfe® i^n bet ©crolnnct aua* bet eingi 
genen Serpflt^hmg,® il)m geftattenb/ fid)" mlt ibnt «»' 
aiiftb 3U fc^en unb 311 cffen.“ 

2 after slohi entsolUossen batte, had agreed; 3 nayhi 
4 considerable money-sum fur charity-purposes: 5 dispeii 

6 VKOM tlie contracted duty! 7 permitting i 8 ^ob zn Betze 
sit down! 9 at! 10 to cat. 

Quin unb Xbomfon.— 3 )cr engilfd)c ®ld).tci? JEI)0 
(1700 bis 17 d 8 ), bet ©finger* bcr „3aWB3elten/" wat 
arm, als cr nacb flonbon lam unb wujte® oft ritdf)t, w 
ein SDHttagbtot fudjen foUte.® ffic mu6te' ©i^ulben® mi 
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benn f»lne „ Salivesaelten" iwucben* gaav gebrutft,' brod)tcn“ 
nbei’ nid)t5 cin.'®, 

2 poet; 3 singer j 4 seasons ; S knew ; 6 where he a mid-clay 
bread should seek ; 7 was obliged ; 8 debts ; 9 were-being printed 
indeed ; 10 brought however nothing in. 

®in bbyer* GblSyblgei:, aus befjen fierjen* lE^omfon’s 
„ 3 fril^ling’" ben eralgen* SBlnter ntd)t «crjc^eud)te,* lief 5 * lljn 
ji^licfilld) gar elnfpcrren.® ®as' erfii^r ber berfi^mte ©d)au* 
tplclcv’ Quin, elite’ 311 bem 9M)tcr* unb ucrfdjaffte'® 
(Svlaubuls,'® i^omyon 311 bcfiu^cn. 

2 creditor out-of whose heart; 3 spring; 4 eternal; 5 

drove away ; 6 caused hiin finally even to be locked up; 7 that 

heard the celebrated actor ; . 8 hurried ; 9 judge ; 10 procured 

himself permission. 

®ann Utaf er Ins (Sefangnls.’ bln ber ©(^aufplelcr 
Qiiln, fagtc er, unb loflnfdje’ 3^rc ffletanntydjaft 3u Tnad)cn.‘ 
IKuf blc erftaunte fyrage* ai^omfon’s, tule es 3 uge^e,® BoB 
eln Jo berll^mter SDlann l^n Im ©cjangnljje oiifJud)e/ ant»! 
roortete Quin: fileber junger SDlann, Sle roljjen' nld)f,' role* 
Did Id) 3t)nen uerbanle.’ 

2 stepped; 3 prison; 4 wish your acquaintance to make; Son 
the astonished question; 6 happens ; 7 looks up ; 8 know ; 9 
am indebted, 

3 d) lift* on unjerer SHattonal* hanQelt, ttxn uertoflnj^tcn* 
©pleen; mein Sttrst,’. eln ■^o<^«betIlJ)mtet‘ SDlann, erj^bpfte* 
Jelne Slunjf oergebens an mlr.’ 

®a* flelen* clnes SEages 3^rc „ 3 o^res 3 ettcri" mlr In ble 
J£»Snbe, id) loB Jle, unb btes ajcrgnflgftn’ war bie trdftigjte’ 
S?lr3net* fflr mtc^. 3^ las unb tourb'e'® gcjttnb.*® . . 

. . 2 was suilerlng from our national disease; 3 confounded ; 4ph7> 
slclan; 5 bigldy-celebrated; 6 esliausted his art in va}n on me; 7 
there fell; 8 pleasure 9 most-powerful medidne; 10 became wdl. 

^•"SliuB* SonlborWt perma^te* Id) 3|)hm in methem 2eJto* 
ment^ 100 spfunb ©terliitg. 9lun tutis flw 

Iclne SJuJt 3 U Jtierben,* ,uhb es ijt einc gioBe Jjfrage,* ob’ ©te 
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(f»clb itad() mcinentJEobe ebenfo gut broucben I5nu 
batum' W) w file belfw gei^alten,* 
foftCcl^ ju ettttld)tcn.» 

^ >M yratitude bequeathed I 3 will; 4 yet no inclinatloi 
• 5 qucHtlon ; 6 wliether you the money after my dea 

iiH well can U8C SIS now,; 1 therefore ; 8 considered ; 9 d 

Ici HcUle, 

• 

biefen SBotten (egte* er eine SBanlnote ooi 
VfMitb (Stirling auf ben iEifcE), utnarmie^ ben Sflnglin! 
ttet:fd)n)Oinb.‘--ibic iBcgebenbett* wuebe befonnt unb 
Vluffcljcn*; icbevmann* ujollte nun ble „ 3 «^res 3 elten" 
IK fet^s aJlonaten mufeten’’ gwef ftarfe* Sluflagen I 
wnronftaltet roerben, unb S^omfon toat gebotgen.* 

2 t*N or WITH i 3 put; 4 embraced the youth and dlsappe 
5 tHXurrQuce b^mo known and cauaed attention; 6 every 
7 muaztexi vertuuitaltet werd.en, had to be brought out; 8 : 
««titiui)H thereof j 9 saved. 


5>le ftugel'laTnmet.* —Sm Ibnlgllcben* 6(i)toj 
ftnbct* unter ulelen SebenswUrblgletten* <m 
uttd)* bet ©urgftcafee 8u belegcne* „fiugctfamtnet." 3 
lelbcn^ Uegen |eit tartgen Sabcen’' uiet gtofee ftanonen»li 
uuTi benen® bas ©emad)'* feinen Sflamen erbolten" bot* 


2 hall-cnrret; 3 royal; 4 castle; S finds itself among 
ruriOHiUoa ; 6 situated towards the Bupgstrasze; 7 Uioisa 
Mince many years; 8 cannon-balls ; 9 which; 10 room ; 11 roc 


Wo* aBnlg ©Ultou ttbolf oon ©<bwe*>«n itn galjM 
3iJ«rUn lam, um® mlt bem fturftttftcn* ©eorg HU 
j|ii untcvl)anbeln,* waven® blc fd&weblfdben ©efib^te* v 
btx @tabt oufgefabten motben^ urn im tJaUe'® bes 
«irful(i«o ber gewflnfcbten SBetbanblung tofott« ibr 
JBctHn 3 U erfiffnen.*' 


. 2 when j 3 to; 4 In order to j S Electorj 6 hwM 7 'i 
ttitfiVOflGilireii wopdaa»h8d been put In position; ,8 gnns, 
l.ir t 10 ense of failure ctf-Uie desired conference at-onco j.. 
wanlKt on ; 12 open. 
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iSiiic (Slulguua* bcv bcibeii Scri|'(I)cv* toar Jeiioc^’ balb er» 
jlclt/ unb fo bcfol)P nun bcr Sdnocben»!6nlg, ftatf b« 
fctnbU(l)cn JBcgrtlfeunfl,* 3teubenf<^ilffe' at( 3 UBcI)cn.’ 

2 ajirecmeiit o(-tIie two rulera; 3 however; 4 obtained j 5 or¬ 
dered ; 6 Instead of-the hostile salutation ; 7 salutes of joy to fire. 

SQic crjdjralen’ bic SBcrlincv aber,* al»< pl8p(l)‘ eln 
SlfcnljflflcP in i^rc ©ftdjci* fdjlufl' I ©lUdlid^cttoelf^ bauerte 
bic 91nfllt* ni^t langc, benn bas SBombavbement wiirbe® 
fofort clngcfteUt.’ 

2 were friuhtcnod; 3 however; 4 when suddenly; 5 iron-hail; 

6 roofs $ 7 stnick; 8 fortunately lasted the fright; 9 was at-once 

stopped, 

JDU tapfewn* ®d)tucbcn* uevgenw,* bie ©cfditt^e* 

%\i mtlaben.’ S)le nicr jiugeln, bie* in bas 3>adj bes tui> 
filvftlitbcn' ®(^)lonc9 einfdjtugcn, uiurben gum? Slnbcnlen' tn 
bei: jlugcllammci: aUfbetDabict.* 

2 bravo; 3 forgotten ; 4 guns; S unload; 6 which (ein- 

SOhlxigen) struck ; 7 electoral; 8 in remembrance; 9 preserved. 


(Sin ftBnig als SBevlliufer.'—SWidjts flbectcijft* an 
nevf^wenbetifebem (Slange* bie SBdUe,* tueli^bt 9lapoIeon« 
Smber $ieronv)inu6 gu itaifel gab,* ols* cr im 1807 

in ben iBefi^' non SDSeftfalcn? gelommen war. 

.2 salcBinan; 3 sarpasses in extravagant splendour; 4 baits; 

5 gave; 6 when (er geconmeii war) he had come; 7 possession ; 

8 Westphalia. 

aiJil^rcnb* bes Qfaftbings* non 1810 man* in bem 
Saale,* too ber groge SRasIenball gegeben* toutbe, am Sin< 
gange* etne ocTj[d)loj|ene* SBube ous Pal^iagonil^olg.' 3ebei* 
tbat neugietlg,* toas'* tn betfelben oetborgen toilce." 

2 during the carnival I 3 one, they; 4 hall; 5 given, held; 

6 entrance; . 7 looked booth (stall) ov niahaigauy; 8 everybody; 

. 9 carious; 10 what in theniamo,bidden was. 

SSi^iitige^ meinten,* bet iibnig toolIeP fi^ but^ ben Sin* 
blid* betfelben on feinen ebemaligen Stanb elnes ©anblungs* 
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biencrs^ cvlnncrii. 'ills bet ftbnlg mtt yelncv (5ctrtaI)Iin® in 
ber vct^en Sratfit* clncB atincntj^en' ©anbicts' in ben 0aat 
trgt," tuatb" bie <Bube geSffnet.* 

2 wita meantsaid); 3 woUe sioli ertnnem, wanted tn rc> 

member; 4 view of the same of hia former atate of a coiniuerdnl- 

employ£; 5 wife; 6 dreaa; 7 dealer ; 8 atepped ; 9 became 

: the atall opened.’ 

llnb nja® erbliite* mon in bcryclbcn ? (Solbcnc UI)rcn, 
iBrtUanM’lngc, ©aisfetten,’ ®ofen u. |. ro. in groftefc SflUIe.* 
fDas !anlglia)c pnat* trot* in blc ©ube cln unb fuditc' mit 
fronsbj'ifdjcr (5c[^aftigleit* iiaufcv aiQuIortcn* 

3 aaw ; 3 neck-chaina ;' 4 plenty ; 5 pair6 trat eln, entered ; 
7strled ; 6 activity; 9 to induce. 

Sliemoitb 'tDogte* es juerft, fidi gu no^en.’ ©tblid) foljtc 
etner ber iDHntiter 9Jhtt*; er fu^te* fid) einc goibcne ©ep#* 
: jtiemiir? oua, frngte. nod^' bem ipretfe unb er^onbeltc’ fie. 

2 dared; 3 approach; 4 Unt fUszen, to take courage ; 5 sioli 
.anesiiolieii, to.aelectfpr himaelf ; 6 repeater ; 7Bfor,‘ 8»pur- 

chaaed by bargaining. ' 

'?tl3 er mit bem ©erfaufer einig’ luor, unb ca guni* 
©egd^len tommen foUte,* etHairte* er, bofe cr urn* iirebit 
bitten miilf®»‘ inbem^ er bie nbtige' ©umme ougenblidtid)^ 
nid)t. bet* fid^ troge.* ■ 

2 agreed; 3 should come ta4he paying; 4 declared; 5 for 

credit ask must; 6=09 ; 7 necessary ; 8 for the moment: 9 ok 

' him carry. • 

©ieron^mus ilberreid^te* bem Sidufer* mtt uleler SIrtiglelt* 
bie ll^r unb ^olte* etn grofees ftontobud)* ^eroor, in roeId)CB cr 
ben Jflamen be» ©(^ulbners,* bie Ubr unb ben sjjreisi eintrug.* 

2 handed; 3 buyer;. 4 politeness ; 5 bolte bervor, fetched 

out; 6account-book; 7debtor; 8entered. 

iHad)bcm* mon ficb fp ilbergeugt batie,’ bog mon 
obne ®elb loufen lbnne, wor bie ©ube* both non iiauftu* 
fttgen* umbrangt.* SKUc fuibtcn* ettooa gu erboiten' imb 
Ue|en* fid) in bds eintrogen. 

■ 2 after TiiBV had thus ascertained; . 3 booth ;. 4 vrar mndrtla.art, 

. was surrounded'; 5 would-be buyers; 6 tried;' 7 obtain; 8 Ueszan 
. Blob elntrasrea, had themselves entmied9 debt-book, - 
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®ne ®atttc [ud)te* ftd) etnen 8vilIant*fdjmucP aus, ble 
anbcre clncit tflrHfi^en ; bet“ etne $erc nat)in® elncn 
3)imnant»rln0, bev onbcre cine goibcnc ®ofc u. f. lu. Sint" 
anbercn iWocgcn* fdjldtc ftbnig $lcromjmu5 alien' feinen 
<Sct)ulbnem' ble 9lcd)min0 quittiert" ins §aus. 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in Knnliah. 

3 snolite Bloh aas, selected; 3 a set of diamonds ; 4 pronounce : 
snaui; s took ; 6 on the next morning; 7 to-,all his debtors : 8. 
receipted. 

^ ©ieje iSlufntcrl)'omMt* tudre gana ovtig’ gewefen, ineun^ 
Tic nuc nidjt auf iloTten bev mlt ungcljcnvcn Slbgaben 
boloftctcrt llntertancn* tufive ncvanitaltct voorben. 

2 attention j 3 nice i 41£ (ale wdre nur nloht ToranBtaltet 
woraen) it had only not been arranged ; S at the expense of-thc 
with CDormona taxes charged subject. 


®cv ©egen* ftatls bes (Sro^cn,*—®in jungev illbbc,’ 
bet* fldj fftr elncn gon3* Dorattglii^en Slcbnct unb ipvcbigev’ 
Illicit, prcbtgt^ iilngft 3um lenten IDlalc* in elncv fvanabflfciicu 
. ^vootn 3 lalftabt, unb nal)m,* als er bie Slanscl' »crUcj3,* ntit 
aufvldjtigem', SBc^agcn bic ®lfl(itu)linfdje* unb ilomplimentc 
;bcv fttvd)cn«bcju(^et'“ entgegen. 

* Charles'the Great; 3 who, Bioli'Melt, considered 

miiiBelf ; 4 quite excellent orator and preacher ; 5 preached lately 

for the last time j. 6 nahrn entgegen, received ; 7 pulpit; 8 left, 

9 dear enjoyment the felidtations; XO church-goers 

^ur feitt SBlf^of, eln ticbcnsvotlvblgcv’ unb geiftrcld)ev 
(Sttis,* bet ii(^: 0leid)faU6’ untev ben Slntoefcnben* befanb, 
Td)XDlc0* bcljorvlit^.’ SUlongfeigncur,' jagte ber Slbbe, ben 
btefes S^xoeigen* dvgevte,* ISnnte i(|i nitwit atu^ S^ve auf» 
tid)tigf aWeinung’ flbev mclnc ipteblgt* I) 5 rcn ? 

. ^ amiable smd witty old man j 3 as well; -4 those present; S was- 

sUetit obstinately; 6 silence annoyed j 7 open ; 8 dpinlon i 9 sermon.,- 

■, <Sic ^:at inid) ttt^ ben. IDcgen ftavis bes ©voficn erlnnevt,* 
etttlbevtc* bet iBijdjof freunblli^).* ®cr Slbbc voav gons 
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auf biejes „fiob.'" ®ev !t)egen Aavls bes (Stolen! rlef cr. 
®t I)at Okie ©iefle' booongetvagen®!O, es ift nid)t bos, 
eraiberte ber CBreie, ec roar lang unb 

2 op: 3 reminded; 4 answered j S friendly, amiably; 6 proud 
ON this praise ; 7 eaclaimed j 8 victories carried ofif; 9 flat 


9latnenlos.‘~3n ftorea glbt man* ben ftinbem roelb* 
lid)en* (Sefcbledjts* teinen Stomeit. er^alten* bic 

i^eranroad^fenben® SKfibi^en melftens* clnen ffletnamen,*® mit 
roelt^en" fie non fllteren” fjreunben unb SBerroanbten'* ge* 
rufen roerben.*’ 

2 nameless ; 3 one, they; 4 female ; 5 stt; 6 to-be-sure ; 

7 receive ; 8 up-growing; 9 mostly j 10 by-name, nick-name ; 

11 which; 12 61 to ; 13 relations are called^ 

Wber nur bie ©Item* Ijoben in fpfitcrem* Sitter baa fRedjt, 
biefen Srtamen 3 U gebrout^en,* olle anberen gfamllien^mitglieber* 
unb Sfrembe* bebienen* m bei* ber Slnfprai^eF einer llmfd^rei* 
bung*; 5Die SEo^iter'* obet Si^roefter oon“ bcm unb bem." 

2 parents ; 3 later age the right; 4 use ; 5 family-members ; 

6 strangers ; 7 make use of, bedfexien Blob ; 8 = when addressing ; 

9 circumlocution ; 10 dau^ter ; 11 of that and that 

SRod) ber ffier^eiratung* ffllH* au^ bos fort. JDie (£ltern 
gebcn ber oerl^cirateten® a^oi^ter ben SJiamen bes flScsirlea* 
ober bes Drtes,' in roeld^em fie mit i^rem SDlatme' rooI)nt,* 
unb. bie Sd^roieger»eltem' benennen** fie na(b“ ber ®egenb“ 
ober bem ?|3late,“ un” bem fie oor ber Sleri^eiratung lebte.'* 

2 marriage ; 3 f.'illa off (fort); 4 married ; 5 district; 6 village,. 
place ; .7 husband ; 8 lives ; 9 parents-in-law; 10 name ; 

11 after; 12 district, neighbourhood ; 13 place ; 14 an dem, at 

which; 15 lived. 


ffiin burd^i* ttadjen erfodjtener Sieg.*—iDSa^rertb* 
^onopartes dg^ptifc^em Srelbguge® roarb* bie 3)ti)ifion' fjfriqnV 
bci'wel(!^er fi(^* bie meiften'jener Sdatut' unb ©pra^forfdjtii^ 
befanben, roel^e^ biefe Cbipebition bn* Oluftrage ber fRegiet'' 
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uitQ" befileltcten" unb i^r ©epatf aiif* Bo^h’ei^en Sfeln mit ftc^i. 
ftt^rteti,“ aiif bent 9Jlar|c^e“ non ben %abern fibetfollen,* 

2 through laughing obtained victory; 3 during; 4 campaign : 

S wBadsavrorde tiberfUlen, was attacked ; 6 with yvhich (each 
'b6£aSLd6&) found theiuBclves: 7 most of those naturalists (iTatnr- 

fojHOter) and philologista; 8 who accompanied; 9 by order of 

the government; 10 on numerous donkeys with them carried; 
11 march. 

ffilc Cage* bet £tu)tpen<abtetlung^ tnor :ba* bie 

fttnleti 5EBll)ten»f6]^ne non ollen ©etten* in bid^tcn ©dioren' 
mif fie elnftfltmten,* JExi' et^ob fi^’ iSencral* Sfrlant' Ini 
(Sattel* iinb rief; flSiered*® bilben,“ bie Gfel unb bie (5c* 
Ic^rten" in bie ajHtte'* 1 

2 position ; 3 detachment; 4 crifa'cal; 5 as the swift desert- 

sons i 6 sides ; 7 swarms ; 8 were storming-in ; 9 then rose ; 

10 form square; 11 learned men; 12 middle.. 

®n ft^aUenbea’ (Seia^tet erf^oU ^terouf burd) bie SBo* 
taillone' bet fjrtanjofen, unb bie Krobet* uiutben’ but(^ biefen 
ii^nm^ unbegteifli^en Musbtucb non ^eltertelt* fo beftHrst, 
fie o^ne ftompf ouseinaribetftoben.' (Senetal fjtiant 
abet* loraite* bent Dbetfelbt)ettn*' bie ilKelbung’® uon eineni 
flttliJiiff)'' (ibgeft^lagenen iibetfall erftatten.” 

2 resounding laughter resounded hereupon ; S.wurden bo b6- 
Btllrzt, were so surprised ; 4 to them incomprehensible breaking- 

. oiit of jollity ; 5 that; 6 fight; 7 broke up; 8 however; 9 was able to 
the commander in chief; 10. announcement.; 11 luddly bcaten-oi¥ 
smprise report 

(Seangelt.*—©net bet betd^tigtfteri^ engiife^en JCafc^en* 
biebe,* JEotn SEopiot, itmtbe einmal int toal^ien ©fame* bes 
aCBbttes „ gectngelt." 3m JDmiplbnevt^^edtte ^atte JEttplot 
liilnili^*. eines Sttbenbg elnem'.neben ibnt in ifiorterte fificnben’ 
45erm 40 CBuineeh (ms bet WtoiJtafc^ gefto^icn. 

2 hooked : 3 most notorious ;v 4 piriqxickets; 5 sense; 6 namely ; 
7 tossfrom a next-to Ito in-flie pit sitting (goBtohlen)' stolen; 

(Et wot led* genug, am onbeten ittbenb wiebetBulommen, 
unb ba* « ben fflefto^lenen* tpieber ouf bemfelben pa^ie 
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erbltdte, ^atte cr fogar* btc Sf^cdj^clt,* fid) 3 U i^m 311 fcfecn." 
®et: Snglfinbet, toelc^ec’' lo^tor tro§‘ fctncr fficrllclbuug'’ 
wiebeiverlannte' ytellttf ■ yi(^ oan 3 arglos* unb ytciftc^“ cine 
bcbcutenbe aUcttge"’ ©uinecn in btc tRocEt(ifd)c, in. luclc^c 
Sailor batb baraiif* Jeinc $anb ftcdte.” 

. 0 not to be translated ; 1 tlie same, or nearly the some as in Eiij^lish 

2 cheeky, bold; 3 da er erbllokte, as he observed ; 4 robbecl- 
onc ; 5 even the impudence ; 6 Bloh zu setzen, to seat l>liiiscir; 

7 who (wledererlrabnte recognized); 8 in spite of his disguisu; 

9 = pretended to be qiute siisplcionleas; 10 pat a considerable quail* 
tity; 11 thereon=afterwards; 12 atuck=put. 

aiie 3;ayd)C luot iebot^i' dm ©ngongc mit SEBibcr^alcn be» 
Tcfet,’ btc* bga 3 urild 3 tc^cn* ber $onb Bcr^inbcrteii.* S)lad) 
elncr SBclte* ftonb* ber Sngianbcr^ bem' bcv. gCdrigcltc 
3:aQtot g^toungen fotgen muBte/. faltbllittg auf* unb glng* 
ilber® bie ©trafec in einen ©oft^of,* mp « Saplor 3 Uin'* 
ffitfaft bes. uor^icr ©cfto'^itcncn 3 wang“ unb ijn bunu bcv 
tpoli 3 cl flbcrUeferte.“ 

2 however at*the entrance with, barbed hooks studded; 3 which 
(verhlnderteny prevented ; . 4 withdrawal.; . 5 while ; 6 stand 

Iraltbllitlg ani; rose coolly ; 7 to whom the. hooked Taylor (com- 

pelled=»)^ willing or not was obliged to follow; ;8 went over 
^across; 9 hotel; 10 (zwang).compelled to-the.restitution of the 

previously stolen; 11 handed over. 


®efd)i(IU^tetif ber inbif^en ©auUct.’—9lad)’ ben 
®^Idd)ten* om* ©utlcbT(^ in. Snbicn (1844) vourbe bos en* 
glif^e finger* oon eincm berfl^mten* inbifd)en 'Songleur* 
bejud^t, beffen' ffiorytellungen', ber ©enerdl SRapier mit 
^atnilic unb Stub* beimo^nte. Xtnter anbeten Sttlnften® 
Tf^nitt'* ber Snber eine“ ouf ber flaxen 5)anb (eincs ©c« 
|Ufen ni^enbc ©itrone mit einem ein 3 igen $ieb fetnes frum» 
men ©Sbels mitten bur^.” 

2 clovernesB of-the Indian jugglers ; 3 after; 4 battles on the ; 5 
camp ; 6 celebrated; 7 whose performances (b^wolmte) attended ; 

8 staff; 9 arts, tricks ; 10. cut; 11 an on the £hit hand of-his 

assistant resting leinon BT a single blow of^his bent sword. In-thd* 
middle through.. 
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@{nen fo !(clncn (Seflcnytanii’ tol^ elite Ettrone auf bcr 
flad)cn §anb init cincm S^tuunfl»^tclic‘ butd)3itfdjnetbcit, 
ot)nc btc §onb 3U oerle^cn,* ^tclt* bet ©encral filr unmiiflUd)/ 
obflleidj’ cln d^nlldjes in SBaltet Scott's Sloman' 

„ CDcc Salismnn " cnod^nt tolrb.® v 

0 not to be tranaUited' j 1 the same, or nearly the same as in English. 

. 2object; 3 ns, like; 4swinging-blow ; 5 damage ; 6 helcl j 
7 impossible ; 8 although a similar trick (erwiUiiit tnrd) is men¬ 

tioned ; 9 novel. 

St* {(^rleij cs eljer clitcv SCditf^unfl ats bet (Scf^tdlidjteu 
gtt,* unb um’ Jid^ uon bet snjo^ti^ctt* 311 flbetseugen,' fovberte' 
cr ben Snbet ouf, bos fiunytjtfld bef t^m felb^f 3U ptobicten,' 
iinb 311 biefem 3toe(Ie" ^ielt“ ct t^m feine red)te $anb ^tn. 

2 he (sohrleb za) awribed lt rather to a deception than torthe 
cleverness ;. -3 in order; 4 tniUi; 5 persuade; 6 (forderte anl) 
requested; -7 with him himsedf' 8 try; 9 purpose; 10 Melt - 

hin, held out 

JDer ilflnftlet* betro^tete ouftnetlfam’ bie bargercidjte* 
45onb unb le^nte* es ab,‘ ben SBetfuib* 311, mad)en. 

®as erwattete' 1(^1 tief bet ®eneraL Sdjtolnbel! 

a)urcbaus' ni(^t! antipottete bet ftilnftler; lolfcn* Sie 
mtd) bie Unle ©onb fe^cn 1. 

2 artist; 3 carefully; 4 ==beld out; 3 declined it; 6 ezperi- 

uient; '7 expected; 8 =:at-{^ ; 9, let. 

Slaptet flcboti^te,* unb; nod^* genauec Unterfudjung er« 
Elilrttf bet 3 nbet, bos, .ftuufiTtfld 3U mo^cn, toenn* bet 
.(Senerol ben 8|[rm rubig* bolten tpolle.* ■ 

SHbet tootum bie Itnie ^onb linb nid&t bte rei^tc? ftogic 
Soapier. . , ; 

. 3 )te recite ^onb lyt In bet SKitte ermiberite' bet 
SSbngteur, unb t^,l 6 nttte 3 f|nen.Iet<^t*;bena)ouTncnbbI)aucn.‘ 
spie ttnle ift flac(| unb bie ©efobt* .bdl)rt ■mtnbcv* grog. 

2 obeyed: 3 after eyeful examiniation dedared; 4 if ; 5 would 
. hold quietly j 6 hollow; 7 retorted ; 8. easily the thumb knock 
off; 9 ganger thercifore leas.. 
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SRopiet geytonbi* bofe er aijerrof(i)t toat.’ 3 (^ ojcif iefit 
flbetaeugt,* fogte er fpfttevV es tolrUid^ eittc 5ptobe 
ungemeiner (Sefd^idlid^Iett toar,' unb ic^ mug aufri^tig* 
geftegcn, bag, menn* ben SRonn nii^t elnen' ©(^roinbler 
get(^impft,' unb ign in (Segentuart* meiner Mbiutanten’ ouf* 
geforberf gfttte, bie ?probe“ auf meiner §anb 3 U toleber* 
goIen,“ id) gem” barouf oerjiigtct unb mi<g Burildgejogen 
gaben mflrbe.'* 

2 lowncd that he was surprised; 3 convinced ; 4 Inter-on ; 

5 that it really an example of uncommon .skill was ; 0 frankly avow 
that if ; 7 called a swindler ; 8 presence : 9 challenged ; 10 teat; 

11 repeat j 12 I willingly would have waived my claim and 
retired, 

©o’ i(g bies jebpd^* nun ni(gt* megr tun lonnte,* legte* 
id) eine ffiitrone auf bie fla(ge $anb unb ftredte* ben Strm 
aus. ©er Snber boloncterte’ eincn Slugenblid,* golte* ous 
unb gieb.’ ©ie Eitrone fiel,“ mitten burc^f(gnitten,“ in sroel 
©dlften** gur ®rbe ” 3 (g fflgite bie ©cgarfe** bcs ©fibcte, 

oIb” menn ein loiter Sfaben flW bie fionb g^ogen xolltbe.” 

2 as ; 3 however ; 4 no more do could ; 5 laid; 6 Btreokte 

aiU9, hddout; 7 balanced; 8 moment; 9 lifted his sword and 
struck ; 10 fell ih-the-middle cut-through ; 11 halves to ground ; 

12 sharpness; 13 as if a cold thread was being drawn over my hand. 


©ine* feltfame ©ibesoblegung.’—3n bem © 10016 “ 
Oregon follte* einft ein egemoUger* ©olbot, ber* beibtf Slrmc 
oetloren gotte, oIb’ uemommen toerben.’ 

2 a strange oath-taking; 3 state ; 4 soUte vemominen war¬ 

den, was to be heard; 5 former ; 6 who; 7 both ; 8 as witness. 

SBegufs* ©ereibigung besfelben fSngt ber ©eriigtsfcgreibev 
an,’ bie* Hbliige ©ibesformel gergufagen,* als* ign ber Kiigter 
mit bem Semerlen* linterbrid^t,* ber 3«U0* ttnne’ unmbglicg’ 
bie oorgefegriebene* Sebingung’ erfilllen unb f^ne redgte £ianb 
emporgalten," toeil igm. beibe Strme fegiten.** 

2 for the purpose of swearing-in of the same begins tlie usher; 
3 the usual oath formula to recite ; 4 when; > remarks ; 6 inter¬ 
rupts ; 7 kdzma erfttUezi, could’ fulfil: 8 impossibly; 9 pre^ 

scribed condition; 10 raise ; 11 Uim fehlten, were missing. 
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aOttas* nun tut^P plStiUd^ lommf bem Slid^ter cine 
Brofie 3bcc*; @o foil* et bas re^tc ®etn' auf^ebeti,*. rief er, 
ein lonn in biefent ®eri(^f nt(^t elngeld^xooren* 

tEjftrbcn,* o^ne Irgenb"’ etroas ju fatten."*. 

2 ^ what is to be done 7 3 then suddenly comes; 4 ides; 5 shall 
hesslet him ; 6 lift j leg; 8 court i 9 swom-in become; 

10 anything high to hold. 

CSJcfagt — getan. Unb fo’ legW bet 3euge tntt einem 
crnporge^altenen* Seine, unter aUgemeinet* ©eitedclf bet 
tiintoefenben,* felnen* ®ib ab.' 

2 thus ; 3 legte. selneii Eld ah, took his oath; 41Uted up; 

5 general ; 6 amusement; 7 tliose present. 


a7li|lun genet? ©d^erg.’—Etn tpegen’^inw 
filr gelftige ©ettSnIe* ^ gonj* fionbon belanntei* 2otb, 
bem® es feine 3®it ®rinubte,* fid^' 5fter als anbete SWenj[d^en 
ein milBigcs @pdgd^en gu lelften,' begab® ^idi eines. ^enbs 
3 u cinem lH^rmodfiet.’ 

2 nodscarrled joke : 3 on account of his preference for alcoholic 

drinks; 4 nau; 5 known; 6 to whom (it) his time permitted; 

7 to-blmself more frequently (za ISistenj to treat to an idle joke; 

8 betook himself; 9 watchmaker. 

SKcin ®eftet,* ftogte et,, Brinierf <Sie tnit ben 
SJflcrmen* bet Ileinen tiinben SDlof^linen nennen,* bie® in SB^tem 
52aben® aufgc^ttngt*' finb ? 

®a» tDifyen @ie nod^ nl^t ? ettoibetie bet U^rma^et. 
aCDo tommen @ie benfi ^et®? .SDas Jinb U^ien. 

U^iren 1 Unb gu was bienen® biefelben'® ? 

.2 Bdear fellow;.'3 could; 4'mention,tell; S which; .6shop; 

7 9vi8pended ; 8 j 9 serve ; lOtheaaine. 

Utn* bfe 3eit ongugeben.*-^?lber ge^en benn biefe pbf^cn* 
Jteinen iOlayd^ineti gang oUein?—3a, wenn fie oufgegpgen® 
Tinb.--Unb wie gie^t® mdrt fie auf ?—SOMt biefetn Heinen 
bftti' ltt«n in biefes Heine 2b^® ftecEt’ unb Jientm. 
brebt,*. bis et .iiidfit me^r wetter' gel^it.®—9Idt|, wabrtaftig,’® bas 
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i|t tDimbcrbor." SDJann unb luic Diclinal'*inii |3 man bic Utjvcn 
aufstc^cn" ?—SUIe'< SKorgcn.—Unb inamm ntci^t obenbs ? 

2 in order ;. 3 to indicate ; 4 pretty ; 5 wound up ; 6 windn 

one them up ; 7 which one puts ; 8 hole ; 9 turns round till it 

. no more further goes; JO truly ; 11 mar\-clloua ; 12 nimiy limes ; 
13 wirid-up; 14 every. \ 

3e^f abet erfolflte gtir grofeen ffinttauld)iinfl‘ bes Sorbs, 
ber* geglaubt* ^atte, fid/ auf* Soften" bes UI)vmadjev6 bc« 
Tufttgen" gu Ibnnen, elnc fel^r uitcnuartctc" Slntioovi: JDle 
Uliren toerben' bes SDlorgens aufgegogen, toelP bte Slufgie^ici'* 
ba nfl^tem*" finb, toft^renb" fie Slbenbs oft betviinEcn gtt 
fein pflegen.” 

2 how however followed to-the great disappointment; 3 who he- 
. lieved ; 4 sioh .helnstigen, to make merry ; S at the expense ; 

• 6 unexpected ; 7 warden anfgeBOgeni are wound up ; 8 because \ 

. 9 winders ; 10 sober; 11 whereas they in the evening often drunk 
. to be accustomed-are, 

©n ©perling* in ber $anb ift beffer als* greet oiif bent 
SDadje.* 2sparrow; 3than; 4roof. 

Miter ffirbbeben*meffer.*—3n Snpoft bebient" inoit 
ftd) jetit.no^ etnes’ ®rbbebcn*ineffers, bet" berelts oor* grrict* 
taufenb Satiten bort crfiinben" tootben ift."' JDas 3nftruntcnt 
beft^jt" dus etnem oufred&t ftebenben," mtt.Dmamcnten retd)*' 
gegi^rten' aHetolliS^Iinbcr* »on etroa’ .brei Meter Sangc.' 

2 earthquak&*meter; 3 sdrves one himself now sdil pfra ; 4 which 
already b^pre (or ago ); 5 =haa been Invented; 6 consists of an 
-/ uprightstanding; 7 richly adorned ; 8 about; 9 length. 

35« obere* aitP biefes adfjt SDradjcit- 

fflpfm*-befe^t," non benen* feber* eine f«pfeme^^tugc^ in bem 
pffeneh* Ma(|en tiegen • bnt^ . Unterbdtb* {ebes: ®ra<%cn« 
bmqjtes befhibet ft(b'etit nti^ loett geSffnetem SRdul nod) 
oben blii&nber Sfrof^^'® . ^ 

tappet? 3 part; 4 dragon-heads ; S set; 6 which each; 

7 copper; S mm month (of an animal) ltino had i . 9 underneath 
- . .ofreach diagon-head fiindS'itseUa) ig'; ^ iQ with wide opened uioutli. 

' : tuK^' ohen) upwards Ic^khig frog, 
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3 m Snncru* bcs 3 pHnbcvs IJt cia Si)Ttcnt' fcbcmbcr* 
©tSbc angcbradjt,* Sic gcrlngj'tc* (£rjcl)flttcrung* bcv (Srbc 
^ gcnflgt,* urn® bcu Sail au3^ bcm SRadjcu^ elites bet Svadjeu** 
I)crab» unb® in bas Slaul bes^" bamntcr bcfinbltdjcn 0frofd)cs'® 
. Ibli^clnfallcn® au lafycn,® unb^^ btc tm 3 nncrn bet 8l8^tc be** 
flnblid)m ©tabe in Scuicgung 311 bringen.'^ 

0 not to be translated ; 1 the snme, or nearly the same, as in English. 

2 Inside ; 3 of springy rods fixed; 4 sliijhtest shaking ; 5 suffices ; 

6 um zn lassen, in order to let (cause) lierabfialleii drop ; 7 out 
of the mouth ; 8 dragons ; 9 TULd. hinelii faUen zu lassen, :uid 
to let fall into ; 10 of-thc underneath being frog ; 11 tuid zu 
brlngen, and to bring the in-lhe inside of the tube being rods into 
movement. 

®et aianfl’ ber faltenbcu’ augcln bient* riur boju/ btc 
9 ltifnter!|.otn?clf cuif ben SBorfall gu Icnfcn,*. xofi^venb" blc 
. ^tftvtc xinb 9 ^ld)timg bet ffirb^tSfic nad) ben ©jttid^en,* tticldje' 
blc fcbcnibcn ©tftbe'. bet" icbet Scincgung" init t^ren Splljcn' 

. mif eliict ^lergu^* beyonbevs bereiteten,. non oilmen fi^tboven 
^ctoorbvlngcn/ flcntiu* feftgcjtcllt toerben lonn.* 

2 sound ; 3 falling’; 4 only serves to it; 5 to draw the attention 
to the occurrence; 6 whereas the strength and direcUon of tlic 
earth treinora teenau .festgest^t werden jeann) can be fixed 
exactly according to the strokes ; 7 whicli the springy rods (liervor 
. bidngen) produce; 8 at every inovement; 9 perints ; 10 »here‘ 

for specially prepared from the outside visible surface. 


®ln gevni^tlget* ipraftbeni Slncoln mat 

belanntUi^'' in feinen Iflngcten' Sa^iren" SlbooJat. ®tneg 
idgcfl l^attc et einen SDlortn gu' oertdblgcn,'* ber^ cines 
gjlotbes be[d)ulbtgt mot,' benfclben* obet bitrd^aus ni^t 
gugab.* ®te 3«U0Wdusfa'gen' loutetcn Iclber telncBraegs 
gartfilg flit ben HCngeHagten,* unb oUcs fi^)lcn“ bctlbren, 
ids**'fllncoln fi(^ er^ob“:. 

2 imporbrilt; 3 witness; ^ aa-is-w^ellrknown ; 5 younger years ^ 
days..; 6 defend; 7 who of^a murder accused was; 8 thb same 
howeyet not'at^dl 6vmc4; 9»the statements of tlie witnesses, 
sounded unfortunately Jn-noway favorable for the accused; 10 
se^ed; ; 11 when. Uncpln himself rose. 
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SDleine* fierten,’ Jagte er, Ti(^)* an bie ©cT^ 
benb,* bie 3eugen«ousfaflett faUen‘ berart m; 
3ur fioft,* ba6‘ man leinen siugenblidP liber ! 
SBefunbes Im 3w*ifel feht tonn; b0(||' xo, 
geftotten/ beobt 6ie f{(^' in ben SBeratungefceil 
Dor 3 ^nen einen“ 3 eu 9 en erf^ielnen ju layfci? 
lunft man mit eben angeigt” unb beffen** 9 lii 
non etnigem (Semi^t [ein blltfte.** 

2 gentlemen ; 3 himself to the jurors turning ; J 
against my client; 5 that (man Im Zwelfel selxL 3s! 
in doubt; 6 moment; 7 yet; 8 allow; 9 

council Chamber withdraw; 10 to let appear a wl itj 
arrival one to-me just announces; 12 whose stateil 
some weight might be. ; 

5 Der @taat 3 »antDaIt* wiberfprai^ i 

etnen nenen 3eu06n ^ 5 ren ? fi^rie* er aufgerei 
uns ein neuet 3 eu 9 e in einer llingelegi 
flar iyt roie’’ bie norliegenbe* ? i 

2 pablic prosecutor contradicted violently; 3 a vv{ 
4 cried he exdtedly; 5 matter; 6 vrhi^ ; 7 as | 
lying one. i 

IDer ®eti(^s^of jog fi^ gurUd* unb t>ei 

Stunbe, ob* bet neue 3 eu 9 e no^* ge^brt toerlj 
ntdit, ^bli^* entft^IoB" er fid^,* ben 8lnt 

onjune^inen.' 

2 court withdrew; 3 consulted; 4 whether ;i 
become should.; 6 at~laat decided (they—the court; 
8 proposal. ’ 

* I 

Lincoln lonnie nun feinen neuen 3eugm I 
niemanb’ anberes< todr, als* ber SDiann in j 
Jierfonj ben’’ feln ftHent ermorbet gu ^oben 5 

loeyen mar.* SWan .ionn fi;^)' bic Serblflffnng*! 
f)ofes‘» liber etnen fo gemi^ttgen® 3eugen oovfi 

2 call on; 3 nobody; 4 other, else ; S than ; j 

7 \yhom (emordst on hahen) to have murdered^ 
accused; 9 aloh voratOUen, make one’s self an ld4 
sleraation: .11 court of justice; 12 weighty. ' 
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Sdoo^s* ainler.*—ftairuan,’ bie ^lettige* ©tabt btr Srto- 
^ammebaner' in JEunis,' ift ein berll^imter’ SlQalIfa^rtB«ort* 
fflr gohj* SRbrb«afrfiEa. si^re* im 3o^re 827 erbaute' gtofec 
ffllojc^ee,’ aus* iBwiiTtflden serltSiter rSmifd&er iBauten ^et» 
OcftcIIV tyt ^o(|betil^Tht.* 

2 holy; 3 celebrated; 4'pilgrimage-place; S the whole of; 

6 its 7 built i 8 ont-of destroyed Roman buildings erected: 
-9 highly-celebrated. 

@ie belief nod^* bem (Slauben’ ber S^hinmen* Wellquien,* 
TOte* fie nitgenbe,* nid^t eWmaP in ben alien JEempeIn* 
SJnbienB,' t^resgleid^en* finben: 

2 possesses according-to; 3 belief; 4 pious ; S as; 6 nowhere; 

7 BVBN ; 8 of-India; 9 their equal. 

SJlfimlii^* SJloaIjs Slnler, mtt benen*. ber ©tommoatet* 
bes ^eutlgen* ajlenj'd^eni'geyd^ledljtes' feine Sfftd^e' am Serge* 
Strorat* befef^gte.'. 

2 namely; 3 whi(^; 4 origiAator; 3 a«the present; 6 human 
species; . 7 ark; 8 mountain ; 9 foed, made fast 

(Es* ythb nler gonj getobl^nti^e,* ober mil^tige,*. clfeme* 
(Sc^tffsonfet, rote man* fie oor' etli^en ^unbert flit 

bie gto^en itriegsi^iffe* benflijte. • SDSortn* unb toie fie nad^“ 
ftoiruan gelongt finb,** ift ni^t me^r no(i)tDeisbar.“ 

2 THET; 3 common; 4 mighty ; 5 lion ; 6 mail henlltzfce, 
people us.^ i 7 seyerEl hundrra years ago; 8 warships; 9 when; 
10 to K. HAVE come; 11 provable. 

‘ S)er fofliet* biefer ©^tt^je* ift*.feft bonon liberBeugt,* bofe 
bie Slnler cinff on ber SBtrd^e Sftool)s jingen,* unb. ba^' ber 
eine pon ®oIb,' ber anber^ non ©ttber, ber brltte bon Sronge* 
unb ber oierte non ffiifen ift SDie ftoiruoner' finb nid^t 
tocnig*' ftolg ouf biefe iilteften oHet* fReliquien,' bie’* eiuc 
ftetige" Unb’gute (Etnnabmequelle?* fQr bie SDlofd&ee bitten. 

■ 2 guardian; 3 treasures; 4 is firmly of-it persuaded; 3 once; 

6 were hanging;. 7 that the one of gold': Bother; ^Uibe proud 
of these olden (g all; 10 which fbildm) form; 11 re^ar.; 
12 locome'eource. 
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®tn Stteftoe^fel *—itteben* Jtalma Me' bun 

©^bn^ett unb JEoIent ^erooi>ni0enbe Si^aufpielerin' ©ufonii 
{Boutgoing gu' ben SiebKngen* JRopoIeons I. 31 ^r ©ptel't 
{Radnest „ 3 p^igento in Stulis" trug' i^t ftets* non neuen 
Me {Berounbeiung* bes Aaifets ein. 

2 escbange of letters ; 3 besides ; 4 zfthlte za den Id^bllngren 
counted to tbe favorites ; S tbe througb beauly and talent distin 
^sbed actress ; 6 play, acting; 7 tinff Ihr am, attained for ber 
8 aiways anevr; 9 adjuration. 

9 lun’ fflgte es bet SufoH,* bafe* gu bet bo 

;,$ergogntai^en'’ Sloppleons an bet „ Xagesotbnung " toot 
bet gum' ©ergog non Salmatien emannte' SKarfd^ioU ©bul 
tntf Jelner ben niebrlg^ten {Bolfeltelfen entftommenbe 
®ema]E)ltn' eine SBo^nung* neben bem $aufe bet IBoutgoin 
begog.» 

. 2 now accident arnmi^ed it; 3 that; 4 where, in which duke 
making (wax) was at the order of the day; 5 aa Duke of Dalmatii 
created; 6 with his from the lowest ronlra of the people originating 
wife ; 7 hezog, moved into ; 8 residence. 

3)ie ©firten bei’ ben SBo^inungen ytle^en' uhfnittelbot oi 
etnonber,* fo* bofe* eines SEoges Me ito^e* bet* iBourgotng bei 
^etgogli(|en^ ®atten' einen iBefud^' abjiattete* unb babei* be 
.ftonatienoogeP bet neuen ^etgogln ous bem {Bauer" toubte 

2 near^belonglng-to; 3 ^adjoined direct; 4 so ttiat; 5 cat 

6 =of Madam; 7 ducal: 8 visit paid; 9 at-tbe-eame-time 

10 canary-bird ; 11 cage (n.); 12 stole. 

Somentbrannf fc^tieb bi^ ©oult bet ©i^auj'pieterln ei 
{Billet* folgenben Sn^olts*; 

„{[0firen* ©ie ni(%t eine ftombMontln/ fo toilrbe id^ © 
guf SRed^enfi^aft gie^en' SUfabet^ pon Sialmatien.' 

2 furiously; 3 =Mra. or Madam ; 4 note; 5 contents: 6 (U 
you were; ' 7 offensive word for actsbss 8 <»jnake you answef 
able. 

iDatauf onhooitele bie geniale* 3 )atIteQetin*: ^{tBfite 
©ic ni^t eine ^etgogin' non btei SlQb^en, fo todtbe i 
qIs* cibenbAttig* anttoorten 

Spbigenia non Slutia,” 
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i Siefct fatlrtf(^e StusfoIP ber SBourgoing auf bie Sippe* 

I ber ffimporiammlinge tilieb nic^t ungeabnbeL* Sli^oleon 

; oerorbnete* fciner „3p^igenia Don Slulis” etne Strafe“ non 

ac^t Xagen @tubenamfi” 

2 thereupon ; 3 pronounce : zheh-ne-ahls= gifted ; 4 lady im¬ 
personator ; 5 duchess; 6 as of equal rank In society; 7 attack ; 

! 8 set (clique) of upstarts remained not unavenged ; 9 decreed; 

j. 10 punishment; 11 confinement to her room. 

8lott)T(%iIbs 91 a^e.* —(Sines JEages l^otte yi(^ ble 
SBanI non CSnglanb getoelgert* ble lEQed^let^ iRat]^anaeI 
IRotl^f^lIbs, bes fta^eren* Stefs' bes engllf^en $(mfes, au 
blsJontteren.* 

0 not to be translated ; 1 the samet or nearly the same as in English. 

2 revenge ; 3 sloli geweigert, refused ; 4 bills of exchange; 

5 former; 6 discount. 

2>abuT(^* fQ^lte Slatl^onael beMblgl^ unb bef^log/ fli^ 
ju ril^en.‘ SHad^bem* er In gan3’ (Sngtanb oUe* nur Irgenb 
aufBulrelbenbe 9loten* bet SSanl ^otte anlmifen laffcn, er- 
Jibleri* er elnes JEages an bM ftaHe ber S3anl unb Hefe" fl(i> 
elne fjfflhfpfunbnote In ®olb umroed^leln, roobel'* « Jebes'* 
©olb^tilil genau prilfte.“ 

2thereby; 3 offended; 4resolved; 5avenge; 6 after (er 
batte aakaxtfan lasses) he had caused to be bou^t up; 7 wthole; 
8 all at-all to-be-procured notes ; - 9 appeared; 10 Uesz slob, 
nmweobsein, caused to be changed; 11 whereby; 12 every gold 
piece exactly erainlned.. 

Sns* bas^gef(^e^en,* ptafenllerle' er elne jirelte 9lote unb 
' fo fort,* bis er fetn biaieiblges* pbrtefeutUe* geleert botte. 
®er 3n^alt* rtnes stoelten ipbrtefeullles foigte, unb fo* trleb 
et es. fo tonge,* bis blu JDlenftftunbett* tJorflb.er* toaren, 
tootouf* et In 9lUBfl|j^t ftellte,’* ,boB « bos ;®e|d)ilft am” 
■ nft^ften Stoge fortfeBen” tberbe, 

2 when that (was) done; . 3 on; 4 bulky; j portfolio.; 6 con¬ 
tents; 7 thus be carried on' so long; 8 office-hoursr 9over ; 
10 whereon he Inbfsated; 11 oh ; 12 continue. 
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Stls Wot^fc^ilb am onbetcn’ 2age toieber erf<^icn* uub 
bro^te,* baS* er ea fo 3 roei SDlonate long treiben rucrbe,* bo" 
er ni(^)t gefonnen fei,* bte IRoten einer SBanI ju bebatten/ bie* 
[eine SQeibjel niibt btstontieren tooHc, ba' tourbe bic IBonl 
bo^ beforgt,* benn" fic bStte elf SDltUionen ipfunb ©terllng 
tn ®olb oerausgoben mflffen, fo olel ©dbcine” 9lotI)f(^|ilb 
bet“ fi(b." ®ie« fflgte ]iS) alfo liebet» unb erHartc>‘ ficb be« 
reit, fetne 9Be(bfel Iflnftig“ toic ll)rc eigenen** 3 U boTtoricren.' 

2 next; 3 appeved ; 4 threatened ; 5 that he would continue 

thus for two months; 6 as he was not disposed; 7 keep ; 8 which 
(woUe) would i 9 then the bank became anxious; 10 for (ale 
h&tte TersuBgaben mtLsseu) it had been obliged; 11 notes ; 

. ‘ 12 with him ; 13 it gave iway therefore rather : 14 declared 

IS in future ; 16 own. 


®te fiorclci.’ 


3^ tueib ni(bt, teas folP es bebeuten,* 
id) fo traurig* bin; 

®n aHfird&en* aus alten 3«iten,* 
iDas' lommt mlt niibf ous bem ©inn.*‘ 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as to Snglish. 

2 Loreley; 3 shall it aignifys>it means ; ' 4 sjad; 5 legend, 

fairy tale; 6 times j 7 that comes to-me not=I cannot get; 

8 sense, mind. 

53)le flufp ift Iflbl)’ unb eg bunfelt/ 

Unb rubig fliebt* ber Kb^iu; 

®er ®ipfel* bes ScigeB' funWt*. 

,3in Slbenb«fonnenf(bein.* 

2 air; 3 cool; 4 is^etting-dark; 5 flows ; 6 top } ■ 7 nioiiii> . 

tain ; 8 glitters j 9 evening-atinahine. 

®ie. f^bnfie Sungfrau* ftbet* . 

ffiorP oben‘ tbunberbor*; 

3br golbnes ®ef^meibe* blivet/ ' 

Sie Ifimmi* ibr golbncs $aat.» 


2 maiden; 3 is seated; 4 up there; 
ments; 7 is (s>are) glittering; 8 combs; 


S wonderfully .; . 6 omit* 
9 hair. .. 
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©le lammt es mit floibnem ftomme* 

Unb fingt eln Sieb babet,' 
a)as '^at elm tDunbetycone,‘ 

©eroaltigc* iUlelobei.* 

2 comb; 3 therebv=:at the same time ; 4 wonderful; 5 power¬ 
ful ; 6 mdody; 7 Helodei Is a poetic license for Melodle. 

®cn ©c^tffct* im Heinen 
CErgreift* C8 mtt roUbem SSJeEi'; 

(gt f(^auf nid^t btc jjfellenrlffe,^ 

Sr fiitiaut nur Eiinauf in Me 55^.* 

2 sailor, skipper; 3 ship; 4 seises ; 5 woe. longing ; 6 sees; 

7-rocky reefs, ridges; 8 up ; 9 height; Ebb* Instead of Hbbe. 

3(E) gtaube, bie SBellen’ uert^Ungen* 

8lm^ Sttbe* ©c^tffei: unb 
Urtb bas*'^at mit intern ©ingen’ 

®ie flprelei geton.' . F. jSsmm. 

2 waves ; 3 swallow.; 4 at the end ; 5 small boat; . 6 tliat; 

7sln^ngi 8 done. . 

®a 0 etjte iRegiment!—ittls SIBeUington, ber.berflEiTnte 
SfelbEiert* ber ffingtilnber,* toftlirenM bes Sfeibgugs’ in ©ponien 
etnem |(^ottifd^en {Regiment ben SBefe^I^ gab, fi^' an. Me Sr* 
ftllmung’ elner feinblid^en Sdtterie 3 u’ ©dn ©eba.ttion ju 
magett,* fu^t^ er bem Rommanbanten* bes betteffenben“ 
{Regiments bie{e getfil|tli(%e'‘ .{ttufgabe babuuEi” 3 U. 
bafe er ’i^m bas ftomplimentf ma^ie,“ feln {Regiment {eP 
bas „etfte in Mejet UBelt.**" : ■ 

,2 tidd-marshal: 3 Engllshoaen.; 4 during the campai^; 5 

order.; 6 Bidh zu wagon azif to attempt ; 7 storming of a hostile 
battery at; fi tried (zn veratliazen) to make sweeter.;. 9 com¬ 
mander; 10 in question ; 11 dangerous tas^ thereby.; 12 made, 

paid ^ 13 bCMwas the fiiit in this world. 

. {Dtplorb, eirotbeite' — in^ riiEltiger ffillrbigung 

biefes Btoelfelbaften {Bo^ugs* —• trotten* bet Stommanbcur, 
felne* {Kannfi^dft potroSttspttbwnb.' . tlnb .^e’ her Sefebl* , 
CEwet ]Barbf(|ci{E g^nsIiiE) 3 ttt-Qlus^^tung ge^gti' toW es 
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—oIIer“ aBo^Tfd^eittIi(|Ieit no^*" — aud^ bos ct[tc in bcr 
onbcren” SBelt feln I 

2 yes (more emphatic than Ja); 3 replied; 4 in proper estima¬ 
tion of this douhtful preference; 5 drily; 6 leamng his men 

forward; 7 before ; 8 order of your bigness completely to execu¬ 
tion comes; 9 wlrd es selii, it will be; 10 according to all 

probability; li other, next. 


SEBie mon* gu einet Sprosis iommt.’—iDcr iungc 
ipotifet 2 lt 3 t* 3 ean SUlonnicr tnortete* J(i)on longe ouf i^mb* 
y^oft,‘ bod^i* es tDoIIte leine einfteltcn.* (Sines SEoges. 
tritt' er in bie sportier^Ioge* eines oome^imcn' ©aufes b.cr 
Slue be iRiooIi unb fcogt ben Sportier: 3ft $err*®oftor SDlott* 
nier l^ier ?—SJlein, mein’ $err, ber ift ni(%t l^)ier.—cr 
ift ^ier, i(^ bin ia“ felbft" bet JDoftot Sftonnier, fogt er unb 
ge^t lod^enb" feiner SIBege.** 

2 one; 3 comes=gets; 4 doctor; S =had been waiting for a 
long time for customers ; 6 yet it wanted itself none appearsbut 
none came; 7 steps ; 8 distinguished; 9 meis Eerr la used 
here, because it is a translation from the Frcinch ; 10 indeed ; 
11 myself ; 12 laughing(ly) of-his ways^away. 

t!lm’ nSc^fien ^ge Iommt er, geft^minlf unb burd^ cinen 
Sort unb etne iperfldCe^ unlenntli(|' gemadfit, loieber unb 
frogt : $ert SDoHor Sfflonnier ?—3ft. nidfif ^ier, ertoibert* 
tnurrenb’ ber Sportier.— 5 Do^, er ift ^|ter, idj)’ bin’s {a fcibcr,®. 
oerfe^f SRomtiet unb ge^t toie*’ betm erftenmal oon bannen,*® 

2 on.tte3 painted j 4 wig ; S unrecognisable; 6 replies ; 

7 grumbhnglly); 8 I am it (’s) indeed myself j 9 retorts i 10 as at- 
the first'time aWav. 


3tDei ioge fpfitet? Iommt er, rotebet* in onberet SDBeife* 
untenntli!^* gemai^t unb bertleibet,* 3 U betfelben aiilr; ©cSm. 
aioltor SRonnier ?—3ft nid^t i^ier.—Stioi^, eidHarf bet SDStti* 
bolb» mieber lat^enb, i(^ bin's fa fetbft.—?Benn Siefefjt noi^ .. 
einmal miebedommen, oerfe^t ber sportier totttenb,* fo toetbe 
id& .3^)nen onbets’ ontroorten . ^Joben <Sie berftanben ? 


2 later; 3 2 
guised ;. 6 dec 
ituuiner. 


in in different manner; 4 unrecogniBable \ 5 dia- . 
•es ; 7 wit ; Bfufioualyj 9 otbwwisc, in another 
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'' SRomtiex ge^t na(| $aufe, an felnen ©(^reib* 

ti|^* unb I'liirelbt etnigen* feinci 8?ceunbe: fiteber JJrcunb 1 
3^ ^abe melne SBo^nung getoei^felt* unb ^aufe* ie^t in ber 
JRue be SRiobti 9lr. 21. ftommen <Sle ^eute Slbenb 3 U mtr, 
toit* tDoIfen (gintoei^ung fetem.* 

SJlm Slbcnb fragte ein Qfteunb bes Jungen Sltgies bet’ bent 
bewuBten tporttei’: $err ®ottor aHonnier ? 

UBas ? ©le finb wteber ba' ? ruft bw toflienbe* 
©flier*' bes ©aufes, unb ber unglfldlic^c" ^Jrcunb fliegt** gur 
Jtflr ^inaus. 

2 seats liitnself at his writing-table; 3 to-eome; 4 changed; 

5 keep house; 6 we will house-warming celebrate; 7 at the 

porter’s in question ; 8 already again here; 9 furious; 10 guardian ; 
11 unhappy ; 12 fllegt hlnaus, flies out. 

ffis eryi^ctnf ein 3 i»elter 2fteunb, blefelbe* Slnttoori, unb 
fo* ntuBten dlle (Sflfte bas[elbe ©c^idfar erbulben,* bis* bent 
Sportier felbl't^ ber ©ebonfe' lant, bag* es bod^ eigcntlid^ Utt* 
ii^iulbige tnaren,' bie’ er fflr ben ©trei^*' eines anbeten 
bflBen’ liefe.' 

®ie ®ejd|i(^|te ging buri^ aCe Settungen, gan 3 Sporls la^te, 
unb ®oftor SKonnier iafn" 3 U ein« gl5n3cnben'* Sprasis. 

2 appears ; 3 the same ; 4 thus had all the ^eats the same fate 
to 8u£Fer ; 5 until; 6 himself ; 7 thought; 8 that THsy indeed 

Innocents were ; 9 whom (er .‘bUraeii Ueess) he made .Buffer; 

10 trick; 11 obtain^; 12 splendid. 

Sapanlfd^e ®!iplonioten.*—fflor* einigen Sd^ren fc^iidte 
3apdn etnc auBerprbentlii^e* ffieianbtydiiaft* nod) iparis, urn* 
toe^ brdet tyreii^afen* mlt jyranirei^ 3u unter^anbeln.' 
jyranltetd^ [pHte’ brei jjfrei^afen boffir* in SaPdn er^olten. 
®le Untet^anblungen* glngen id^neli unb freunbf^aftlii^'' oon* 
patten,* aUe iPorbebingungen’f tooren ertebigt,** unb • es’* pan- 
belie ft^ nUr noii^ um bie Stetinung bet betref^nben ©afen,’*. 

2 dlplomatisia; 3 ^agp; 4 extradrdlnan embassy; 5 in-order 
on^iccount-ofthreefree-ports; 6treat; 7^should; 8for-them; 

9 adlseuBSlons ((Ttugen FOB. Btatten) proceeded; 10 amicably ;. 

11 prelimlnary-condltlonB; 12 settled ; 13 it whs only q question 

inf naming the rcspectlve ports. • 
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SBir bitten, aueiTt* toft^Ien au tnoEen,* forberteif bic 
li^en Soponw bie 2 fton 30 [en‘ auf.—iDe« fran35fif(^e SDHnifter 
bes J[usiDatttgen*ti)fiI|Ite*3olo^oma, 3te0a[aH unb gulan.— 
ifteunbltdEi' no^m' bte iopaniy(^e ©efonbtfd^aft biefc SOHttcil' 
ung’ entgegen* unb entfemte*" fi(^,” o^tie jebod^** elne beflni* 
tbc'* Slntroort gu gcben. 

2=kindly to choose first; 3 forderteu anf,requested ; 4 French¬ 
men ; 3 erferior ; 6 selected ; 7 in a friendly way ; 8 nahm 

entgegen, received; 9 information; 10 “went away; 11 how¬ 
ever ; 12 d^nite. 

SKe^rere* itoge uerltrid^en,* enblii^* fanbten bie JBertretet* 
3cipans bem frongbftfd&en silliniyter eine Stole, in bet* fie et» 
luiberten,' bafi bie oon tycgnlcd^ getufinfi^ten* $fifen non 
Setpon gugeftanben* toAtben.’ 3apan tDflrtfd^e** bie ©flfen 
bon ©aote, SKarfeiKe unb ©out^iompton als Sfteii^afeit. 

2 several; 3 passed ; 4 at-laat: 5 representatives 1 6 which ; 

7retorted; 8 desired; 9 would-be granted; 10 desire. 

3uerft,* ftls’ bet ftongSj'iftfie SDHnifter ben lefttgenimntcn^ 
Stamen las, tooUte^ er feinen SKugen laum trauen/ bann 
locate er, bag* i^m bie Xt&nen Abet bit Saden liefen^* unb 
bas gauge SDlinirterium’'. ladite mtt.* ©out^ompton ' ein. 
frangSfifi^er $afen'! 5Der. SIBi^' mat toitHidl .gu IbftH^'l 

I at first; 3 when; 4 last-named;. 5 he would to-his eyes 
hardly trust; 6 that to-hfm the teiare over the cheeks ran ; 

7 ministry: 8 laolLte mlt, joined in the laughter; 9 joke was 
really too precious. 

' ©dilieBIidi’ abet mugte man* bie Stfiaten* Abet il^iren 
3rrtum* bod^ gufSAren;* unb bas* toollie* bet $ert* aotiuiftev 
mil grower SIBonne* felbft Aberne^imen.* 

2.finally however one had-to; 3 explain ; 4 Asiatics ; S error; 

6 that; 7 wollte Ubenielinien, wanted to undertake; 8 delight, 

ffieim* nfit^ften 3Bcfu(^’ bet ®efanbtfd)oft fe|)te* er biefer^ 
in Ifingerer* Stnfpraciie nodintols alle Sorteite* ouseirtanber,* 
bie* 3apon im SBetlel^r* mit 8fronlreid) Iiaben toArbe. 9hir, 
fe^te* et fdilieBIid) gAtig Ifii^elnb l&ingu,* tft ben* ©etren ein 
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ftelncr geogrop^ifc^er 3rttum unterlaufen,“ bemt" ber $afcn 
©owt^ainpton licgtf* in (Snglanb, melne $erren 1 

2 at'tlie next visit; 3 setzte et anselsander, he explained; 

4 to-the latter; S (a longer) address of some length a^n all the ad¬ 
vantages ; 6 which ; 7 interconrse; 8 he added (seime er hisza) 
finally kindly smiling; 9 to-the ; 10 occurred ; 11 for; 12 lies. 

35as toilfen tnir Te^r (£uet* (EaeceUehj,* enoibcirte* 

ber ©pte^et* ber Sttponer ebm[o* freunbtic^' Ifii^elnb, abet* 
bas oon S^nen genonnte 2fufon Itegt* au4) ni(i)t in 3cip(tTt» 
fonbcm*—aufftoreol 

2 well; 3 your excellency; 4 replied ; 5 speaker; 6 iust-aa ; 

7 saklndly; 8 but that by you named Pusan lies (is situated); 
9 but ; 10 IN. 


.©tonleg.—Senrg aitotton (Stanley befafe* eincn unb&it* 
blgerf SCotenbrang, oetbunben mlt roeitlt^nuenbem SBIW,* ber* 
il^n befS^tgte* (Stores ju DpIIbrtngen.* SBenn bet® SufalP' 
©tanle^ ouf onbre flebensroege gefft^ti* ^aben toflrbe, To 
er Didleii^t ebenTogut* 3 . ben SHorbpot emi(^)t,® toie 
er ben iiongolauf® ©erfolgie.'® 

2 possessed; 3 unmanageable desire for deeds joined to a far- ' 
seeing look; 4 which ; 5 enabled; ' .6 carry out; 7 chance.; 

8 into other life-ways (=careers) led; 9 Just as well for instance 
(as. B.>=znm Belsplel) the North Pole reached; 10 Congo-couree 

pursued, 

©tonleQ ^lat immet ben (S^rgelj’ gebabt, Tein gonges, 
rool^rticlb’ geringes ftannen’ ent .bas SIBerl* 3 u Te|)en,* bas* 
er: einmal begonn^*. ©n*" lebet iTt Telnes (Sl&des ©^mieb.® 
iaUein® bei® ©toitleg ^jobeh auift bie fiiiBem'.UmTtanbe ©onb** 
langerbienTte geletTteV wnb es ift beina^e’® beiTpieKos,’® tnie 
fid^ aUes 3 tt [elneh ®unTten‘^fIlgte.“ 

2 ambition ; 3 certainly not sUgbt ability i ■ 4 uiork; 5 to pat; 

6 which he once (has) begun j 7 each one is his (own) fortune s 
smith (architect); gbutintoecaseofi 9 “ouWde drqam^ces 
were favorable;. 10 almost unexampled;. 11 favor} 12 , fitted- 
■ together.. 

©eine iHufttoggebef ^laben il^m Ttets* fflxftti^e ajUttet ^ur 
SBerfttgwg «nb ini Setitauen*: ouf Trine TJftTiigleiten* 
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Irinetlet' Hetnli^e iSorf^riften in Sesug ouf bte 
flemo(|t. flet|teret’ Umftanb ntufe befonbers ^etootBcilo 
toerben/ benn 3a^lIo[e‘ jyorf^ung0»reifen* unter cbenfa 
fe^r befa^igten gfl^rem ytnb geyd^eitert* tocgen’'’ ber 3U*’ 1 
gel^enben” ©oryd^riften, bie il)nen bun^ i^re Sluftroggebex 
teilt“ TDiirben** unb bie i^nen uoliytanbig’* bie ©anbe banbe 

2 =empl<^ers; 3 always princely means^at his diapiosal place 

4 confidence in his abilities ; 5 no kind of trivial instructions 

reference to ; 6 carrying-out; 7 the latter circumstance in- 

especially pointed out be ; 8 numberless exploration-journey 

9 likewise verv able leaders have been wrecked ; 10 on account ( 
11 too particular; 12 given were; 13 completely the hands boui 

aJion’ :^ot bicycn {yory^er* oft eincn ©benteuret* gcnor 
fleinc ©e 3 ei(^nung* pafete tDeniger* 3 U {enem StRcmn, als gevo 
bieye. ©tanleg toot bds (BegenteiP bon eineiit Slbenten: 
beyyen* §auptmerfmal barin beytonb* bctfe er 3 icUos’ ■ 
SlBeitc ytrebte,' bas am SBege 3 U erraffcn."’ 

2 one=people ; 3 explorer ; 4 adventurer ; 5 designation suit 
less ; 6 just; 7 reverse ; 8 whose- cliief'^istlngulshlng-featu 

therein consist^ ; 9 aimlessly into tlie distance went; 10 fortu: 

on the road to catch. 

SJKe ^ot Stanley etoas o^ine* gcnou feytgeytetfte 3i 
untemommfn,’ auf* bie er mit' unbeugfamem* SEBiUen it 
gittg.^ aJHt* ilarcm Slid umfaBte ei.4 yofoti yeine Stufga' 
im gansen llmfange,’ unb mit y^atfem, Harem ©erytar 
arbeitete er ydbneU bie ©Ifine' basu" aus; baljer au^ 5 
ungemein“ raydEie Seenbigung** aller ©orbdreitungen.” 

2 without carefully fixed aims undertaken '3 upon ; 4 with ui 

bending will pursued ; 5 with clear look he attacked.;. 6 task 
7 extent; 8 mind; -9 for them ; 10 unusually rapid tcrininatlon 
11 preparations, 


9iaubet*^umor;*—3^** 36tti ttls bie ©pielbar 
in $omburg‘ in* ooller ©lilte ytanb,* ydtiritt* eines Sitges e 
SDJanberer* bie flanbytraBe’ Tto^ granlfurt' BiTWtuf-* 
tau(^)te ein JErupp un^eimlid^er ®eyellen* uor i^m auf itt 
oeryperrte* i^m mit brobenbet SUKene ben ©Jcg.* 
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©eben’® ©te 3^r ®elb ^er 1 rtef bet Slnfil^rer.”—3^ ^obc 
Iclber” letitee 3 U geben, antoortete bet 9 ln 0 e 8 riffene.>» 

2 robber-humor=the humorous robber : 3 at the time when yet; 
4 gamblinfr bank j S in full bloom stood; 6 Bohrltt hlnauf—was 
gtndlng along ; 7 high road; 8 suddenly appeared (tanohte anr) 

a troop erf uncanny looking fdlowe; 9 barred to him with thre^n- 
ing mien the way; 10 gebea Sie her l=hand over 1 11 leader ; 

12 unfortunately; 13 attoked one. 


jQio lonttncn ©le ^ei* ?—SBon Sombutg. 

®on Sombutg! tniebet^olte* bet JRfiubet* tnlf getfl^tter 
SOHene,® na'^m felnen $ut ab' unb ^ielf i^n felneti ©efS^tten' 
mit ben Shorten ^)in: ®tne ftletniglelt,* meine 8rc«unbe, fflt 
einen otmen SDlonn, bet aus® $omburg tommt. 

2=from: 3 repeated; 4 robber; S =with sympattetic look; 
6 off; 7 held it out (hliij to his companions; 8 a trifle; 9 from. 


Eattietc* gema(^)t.‘—®et betttljmt^ SIbnoJat fiai^oub' 
tourbe® etnes 3i^e9 3 um® omtHi^en Serielbtget*. eines SWfit* 
bets beftelU.® SDJie es flblid^,® mo(^t « (einem ftllenten’ 
einen S8eju(^.f ftoum® ^at biefet® ben SIbDoloten erblift/® 
ttts" «t einen ©^tei** bet ©ettounbetung ausytS^t.’* 

2 career made»=got on in-the world; 3 celebrated; 4 wurde 
iDest^ta was appoint^; 5 as ofi&dal advocate (coumcI) ; 6 jm- 

toroary; 7 visit; 8 hardly; 9 the latter; 10 perceived; 11 when ; 
12 cry'of astoniahmerit utters. 

3 a, ia, tuft bet ©etbted&et,® i^® itte Tni(^ nlc&t,® ©tc* 
Pnb's®—mein et[tet Setteibiger, als® iib bot' 3 tDon 3 tg 3a^ten 
gwm et^tenmal angellagt® mat. .. 

aOBo^r^afttg,® entgegnete® flot^dub, urtb. ©ie 
etftet ftUent; id& bebatiette® mit S^tem fleinen ©lebitabii^en. 

2 criminal; 3 I err myself hot; 4fti»y®“> 
years ago for-the first time accused; ® 

my. debut (first speech as a cbunael); 10 petty tnett 

3 A» 0 U 4 * etHfaie® bet iWarbet. unb. fttgte® bann mit 
tiefer® ©enugtuuhg* ^ingu: 3o, jo, $err® IDoftdt, nnt ^aben 
es jettbem' belbe® meltet gebtac^t®l : : 

2»80 did I; 3 declared; 4 *8^:9 bla2U» ^ ‘^®P ’ 

6 satisfaction j. 7since; flwboth got on. 
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®tne bebenllii^ie* Sluffil^ruTtg.*—©ties’ JCaflCs be* 
iRofftnl* dn ftonjiert in iparts unb mad)te* babci bic 
SGBa^tne^munij,’ bag bos Ord)e[ter bie ootgetrogcnen’ SRuyit* 
ytade* in bet unglaubli^ften* SCeife gurii^tete.’ ffinblie^' 
roanbte er ft(| on etnen bet i^m sunfii^tt ft^enben ajhiytler* 
mit bet 8 ?rage,* non’ toem bos eben” gcfpielte ©tfltf" tofirc. 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same as in English. 

2 doubtful performance; 3 one day Rossini visited ; 4 made the . 
observation^noticed ; 5 executed mu 8 ic(al)-piccea ; 6 moat In¬ 

credible manner illtreated ; 7 at-last he turned to one of-the to-him 
nearest sitting musicians ; 8 question ; 9 by ; 10 just; 11 piece. 

SDer Sblonn fol)* t^n erytount on,* gob obet* Icim 9Int» 
iDort. JRoyyini toonbte* ytd^ nod) on* brei, oier onbcvc* 
aHuyiler, o^ine* abet non bUyen* StufflStung' 311 er’^oltcn; 
yte* la(^ten i^n einfod) obs.' 

2 looked still at him astonished ; 3 however; 4 applied to ; 

5 other; 6 without however from the latter ; 7 explanation ; 

8 they simply laughed at him. 

JDicye onboltenben’ Sftogen lourben’ in bet 3roiyc^en*pouye'* 
bent ftopeHoneiyter* yiinterbrod^t,* bet* yi^ ben SHonn, be^.oon 
SDluyil yo toenig Sl^nung* 3U ^oben yd^ien, elnmol nfi^et . on* 
3uyeben beyt^ilog.' SBie gto| toot yein (Stytounen,' ols” et ben 
berfl^mten ftontponiyten nor yid) etblidte”!. 

2 constant; 3 were (htnterbraolit) reported ; 4 entr'acte ; 

5 bandmaster; 6 who (sloh entsohlo -z) resolved (einmal ntUier 
anznaeien) once more closely to-look at; i who (BOhlen) seemed j 
S idea ; 9 astonishment; 10 when he the celebrated composer 
before him. saw. 

3 )otf* i(^ je^t du(^ on ©ie nieHeii^f bie Sfroge ri^ten,* 
non tocm bos eben* geypielte ®tlld toot ? ftogte SRpyyint 

Stbet SDloeytro,' nerye^te* bet onbere* 90113 uerblfifft,* bop*' 
toot jo bo^’ bie Dunettute' Spires illleiyiet^tDertes* „iD3ilI)clni' 
lEeU," bos'* bod) olle SlBelt Iennt.“ 

2 may ftoh lichton) I put j 3 perhaps ; 4 Just; S retorted • 

o other quite perplexed ; 7*=surely that was ; 8 masterpiece ; 9 

William; 10 which indeed all (tiie) world knows. 
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© 0 * ? cntQcgncte* Dlofyint mU iiem tiefften* Emft/ 9lun,‘ 
banle S^nen, tc^ fat* meine jpetfon* ^lobe Me SIRufi! 
nld^t tDieber*crlannt'! 

2 Indeed; 3 retorted; 4 deepest eame 8 t=very aerioosly; 5 

well; 6 =>a 8 regards myself; 7 again-recognised. 


Slitf ben I)oltanbif(^en‘ Scfi^ungcn* tn Sana' langte* eln 
lunger Offlgler aus* bem SJhitterlonbe* an, unb ettte,* Bet; 
bcm (SouDcmeur. gu melben.* 9Jot': bem Sftlon* log etn 
fdE)toatger gufammenogeroUter ftnauet,* ben' er fat Befttmmt 
^lelt,' urn'* baron Me ©ttefel gu retnigen." 

2 possessions ; 3 langte an, arrived ; 4 froh ; 5 mother 

cotmtry; 6 hurried, himself at the Oovemor's to report; 7. in front 
of i B drawiiig-room lay a black rolled-up coil; 9 which he for 
Intended took; 10 in-order thereon the boots to cl^. 

Er ftvMfte' olfo* mtt bem Sfufee Abet btefe bunfte* aJloffe« 
l^tn, ols,* 0 ©direden,* bem' rufienben ftnfiuel etn lautes 
3if.c^eii entfufir' unb ftd)* eine futc^tbore' i8oa«confitictor obr“ 
bcm (^tfe^ten" baumte.* ®en Slnftonb" uergeffenb," toot, er 
tntt etnem ©prunge** im Soole. 

2 streUbe hln, rubbed; 3 tlierefore; 4 dark object; S when ; 

6 terror ; 7 to the=from the resting coll a loud hissing escaped s 
8 siob bfiiTimte, raised itself: 9 terrible; 10 in-front-ot me terrified 
one: 11 “good-manners ; 12 forgetting; 13 bound.. ' 

Jtraubten fetne $.ctate-bel bet EemtB* 
^ctt bes fid^eren aiiibi»,* benn eln groBer JEtger* fprottg'' tl&m 
Inutrenb entgegen.' SRur mtt etnem elegotiten* ®egen 
bcvooffnet/ griff* er etlehb nac^ blejer etngigm* SBertetbtgungs* 
toaffe,'abet tn bet iBergmetflung'ft^em ajltSlingens.' 3n 
btefem SlugenblW Ilopfte^. tl)nt ber EouPcmeur befanfti- 
acnb“ auf Me ©diulte?.'* ^ 

2 vet here (CpMO fb-was-worseandSls hair stood up at the'certify - 
of absolute death; 3 ran tbwards.hta growling; 4 Mnart-lookiim 

oiBcer’a aword smed: S he Mt hurriedlyf*0 
disfencd i' 7 of fattflro j moment f 9 clapped j 

10 BOotoJdgly r. 
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Hugo’s GKRMAS reading simplified. 


©teden* ©ie ru^tg etn,* bts* ©ie elmn tDflrMgeren* 
Setnl) oor [W ^aben, mein junget gteunb I ffitefe fta^e* 
tnetben ©ie oetttoulic^) neben fi^ eyfen fe^en,* tocnn* ©ie 
Thit btts SBergnflgen'ma(^|en,‘ sum* ®iner 3U bleiben"; es 
i)at unfem alien ©ousfteunb'* nur aus ber ffoffung ge* 
bta(^t,>» ©ie not'* feinet longifi^rigen SBetonnten," bet guten 
Soo, yo“ flielien gu fel^en." 

2 put back (your sword) quietly ; 3 until; 4 more worthy enemy 
before you ; S cat you will see confidentiy eat by the aide of you ; 

6 if ; 7 pleasure; 8 —give ; 9 to remain for dinner (pron.: de-neli); 
10 house friend only out of his composure brought; 11 to see you 
. fly thus; 12 from his long-yeared=) old acquaintance. 

JDiefe* tut leinem 9Jlen[d)en ettoas* unb lebt* nerttouHt^i* 
mit uns guyammen*; baa ijt aiw^ mit bUyem ^l:iger yo,* bet* 
nie SBlut geloytet* unb yeit* yeinen eryten flebenaitagen ber 
ftinbet ©piellamerab iyt.' ©ie tnerben* I)ier' no^'* oft bie 
eutopttiy^e ffurdit'® nerbannen* mliyyen.* 

2 the latter does to-no man anything ; 3 lives ; 4 in confidence ; 

5 together ; 6 ao»the case; 7 who (has) never tasted blood; 

8 since his first life’s days the children’s playmate is.; 9 will have to 
banish (verhaniLen xii1ias6&); 10 still many a time (nooli 6ft) the 

European fear. 


Sibbul itabri' unb baa iRoyenblatt.*—Sttbbul ftobtl, 
eht betfllimtef JEilrlc,* ^atte eine SReiye* na^ fflobplon untcr» 
nommen,* um* yid) bort ntebetgulayyen.* ibie. ©ome^myten* 
bieyer ©tabt* maten abet nidjt geneigt,' i^n oufgunc^mcn,* 
bo(^* tbuSteri yie anfanga* nic()t, tDie"* yie i^int,** ber" noct) 
brauBen not ber ©tabt mellte,” iBten” (Sntft^IuB mitteilen 
yoHten,'* o^ne?* baa IRci^t bet (5ayt)teunbyd)aft ollguye^r gu 
hrfinlen:'* '■ 

2 rose-leaf; 3 celebrated; 4 journey to B. undertaken : S ain 
order to settle there; 6 noblest; 7 town ; 8 disposed to take him 
in j 9 yet knew they at first; 10 how they to him; 11 who yet 
outeide before the town delayed ; 12 thdr decision impart should; 

13 without the right of hospitality too mudi to offend. 


JDa* lamen yie auf ben ©ebanlen,* bem* geleBrien Srtentb* 
Ifatg^ butd) eine SlngaBl* abgeotbnetet^ SDiannet oua ffiabglon 
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als* etn 3unt^ {teetlaufen ooIlgeffiQtes' (Slas 

SDianer flbemt(|en’ 3U loHen,’ ©ie tooCften il^m babur(§ 
aiif®' octBiamte Wrt* fagen, ba^ SBab^Ion, rote* biejcs bts"* on 
ben Dlonb” nolle (Bios, ba»“ nii^ts m^t fanen“ Mnnte, 
mit“ iDl^tem unb (Sele^rten berelts fo fe^t ongefGIlii tnfirc," 
bafe yie Ictncn 5 piat('‘ far ifin fatten. 


2 Bothen iho idea struck them; 3 to-ihe learned stran^; 4 
number of select; 5 as answer ; 6 to-the running-over filled; 7 to 
have handed; 8 In a disguised manner; 9 like; 10 up to the brim; 
11 which; 12 hold, contain ; 13 with poets and savants already so 
MUCH filled was ; 14 place, room* 

^Cbbul ftobri oerltonb* biefen gatten* SBinl,* gtng* abet 
Tii^t borouf eln,< bftdte" ftc^i xrtelmeT)r,‘ urn* ein iRofenblott 
aufsuf^eben,’ bos* er letfe ouf bie Dberflftc^e* bes tm ®Iafe 
entl^altcnen SBoffers' legte* unb ouf btefe 8111“ 3el0te,u bog 
bas 5Blatt“ gar tool)! noc^i'* einen im" ^effige fftnl&e," 
ol^ne bafe bas attoffet iiberfibffe.” 

2 understood ; 3 gentle (alight) hint; 4 =»did however not give 

In to it; 5 bent hlmsdf on-the contrary; 6 in order; . 7 to pick 

up ; 8 which he softly (Legte) laid; 9 surface of-the in the glaaa 

contained water ; 10 manner; 11 showed ; .12 leaf v^ well 

yet; 13 in-the vessel found ; 14 would run over. 


• 'Dtefcf finnretdEie (BlnfotP f^lutf bet ben Sabgtoniem* 
butaS^j fie f£^cn‘ betounbemb* bu ?Ibbul ftabrl ouf utti) 
fil^rten* t^n im Jlrlump^e' in bie ©tobt ein.* 

2 thU idea full of meaping: ,3 dm^ bel, 


success with; 
Sled; 9im 


4 Babylonia ; 3 looked 


6 admiringly; 7 up; 


Unetf(fireiJenf|eit.’---®er (Btaf* ®ffe» 'M** ijw 

3 ome» 3u etnem ajibnd&ef’: 5 Du ©erbimteft/ bag* i(i& in 
bie Sbetnfe wetfen tieBfc*—Sut's,' ermibertc blefer,? bet 
gutn” ©iniiuel*'’ ift fa** ftitB 3U** tBoffer als 3u“ flonbe.* 

3 intrepidity, fearleaaneas; 3 count,e^i 4 ow^ Sanger;. 

.: 6 monkdw^eat {8 that I thee into theThamea (to) 

9 doit, replied THE-iATtBR} 10 to (the) Heaven; . 11 bo knxa Bis, 
ne^o'rtBSi l2'on. 
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. Hugo’s germak reading simplified. 


iBerlins 


State bte ©tabt 3 um eTften StroBenpflaftef lam. 

a)er Uranfang* SBerlins ge^t auf toenbtlc&e' SflT^er BUttttf, 
bte ftd^ an ben Ufem" ber Spree' ongeytebelt' gotten, ®as 
flanb mar non SDJafferarmen ne|artlg' bitt^ 3 ogen* unb ber 
eSrunb,' auf bem fid|’ fpSter bte Stabt cr^ob,' mar feud^P 
unb morafttg." 3ur Sett ber SOlarlgrafen" unb erften ftur- 
fi\r|tcn" mag man^ etn ilarren,'* man4 SRtnb'* ober spferb 
in ben ©traBen SBerltns ftedengeblteben" fetn, 3umaP' bet 
ftorlem SRegen ober ©(^neefSIIen. 

0 not to be translated; 1 the same, or nearly the same, as in English. 

, 2stone age; 3street pavemint; 4nr=prlmeval, first betfn- 

nings; 5 Wendlo (Slavonic tribe): 6 banks ; 7 settled;' 8 net- 

like bisected ; 9 there arose (Itself); 10 damp; 11 marshy; 

12 Margrave; 13 Electors; 14 wheelbarrow : IS ox (or cow); 

16 stock fast; 17 especially. 

SUiifirenb ber Wegterung* bes ©roBen ilurfflrften, ate bte 
©tobt fi^ allm5^1t(^’uergrSfeerte, murben bie .3uTtanbe‘un« 
ertragli(^,* benn oud^ ber gdnse ilef)ttd6t® unb Slbfall* aus. 
ben ,§fiufem murbe einfad^ auf bte ©tra^e ober in bte ©pree* 
gefi^Ilttet,' SDies nerbaten* fttf) aber bte 3JHit|tenbef{^er' balb. 

SBetfcfilebene ©rmdbnungen’" bes fturfarften an ben SDla« 
giftrat," er mbge fllr ©Suberung ber ©tragen forde]), btieben 
ot)nc ©rfolg, oa fid) ber; 9Jlagtftrnt" immer mteber bomit 
entf^ulbigte,'* bte SBfirger l^fittcn fo utet auf i^ren ®(fem unb 
in tbren ©firten 3 u tun, bafe fte 3 ur ©trofeenrelnigung letnc 
3ett :^5tten.' SKan fuc^ite fief) bamit 3 U I)elfen, boft man bi4)P 
betm -Sfleuen ajtarlt cthen tpiaft. freigab“ mo oiler ftefirl^t* 
I)ingef(^flttet' merben foltte, ober fi^on no(^ lur 3 er 36tt mar 
etn itefirii^tberg entftanben, unb ber fturfflrft entf(i)lo6 fidE),’* 
burif) eine Serorbnurtg" energtfc^' 5lb^ilfe‘' 3 U f^offen." 

2 rule, government; 3 giadiially; 4 conditions; 5 unbearable; 

6 rubbish and refuse; .7 urown, poured; ' 8 alQh rerbleteuasto . 
object to; 9 mill-owners; 10 warnings, exhortations; 11 town 

council: 12 excused; 13 close; 14 gave freea allotted ; 15 Blflli < 
entaohlleazen, to decide16 order, decree: 17 relief to create. 







_ HtJGO^S SliRMA^ ftRAPtWfi Stri^LltftliD. 

3eber iBauer,’ bet nad) iBecIin gum SWarft font, muBtc 
elnijje jydbfWne mitbrinflcn iinb bafilr eine (Ju^rc’ fte^iid)t 
mtt not^i ©QUfc ne^imen. ©o toanbclte ber fte^iric^tpgel^ 
bolb in etnen ©tcinberg. 5Der ipiaft, mo bicStetne lagerten,* 
ndnnte man $o^er ©teinmeg, unb mit biefen ©tetnen murbe 
no(^* unb nad^‘ btc gongc bortigc' Oegenb' gepflayteti. ©o 
oerbanft" Scrlin bem mcUen' unb ))ra!ttyc^cn' SBlttf,* bes 
ilurfilrjten ben Slnfang bes gepflaftertcn ©tsoften. 

2 farmer, peasant; 3 load; 4 rubbish-hill; 5 fwere) stored; 

6 gradually ;• 7 district there j 8 (is) indebted; 9 outlook, view. 

a)et ftrltiler.*—Shin ^latte. It^ gcrabc auf* i^n 
gefseut,’. ^atte bie nid)t erroarten Ibnnen, in bet mein 
erfteo SBud) oor Jeincn Slugen aufgejc^lagen^ licgen miirbe 
imb er yic^ in icihet oatesUd)* giltigen SBeife* fcinc Slotigen* 
maiden* mflsbe, urn pentad)' an* ©onb berfclben* in feinet 
bilberteit^en* ©pra^c ju einer Isitif^en' 5Betta(§tung“ bes 
Sucres gu lommen. 

. (Et miltbe gerabe bas: '^etoor^eben,'* jcoas misHid^ bas 
SBefentlidifie’* meines aUeiJes* auBma(^te,“ mobei**. er aber 
etmaige’* fiufeete Unebenl^eiten“ ber - Qform^ l^inmegfe^n'* 
roarbe, miffenb, baft ein ebler" Stein aud^ in einer meniger 
roertnollen'* .5ttn>ing'* gur“ ©eltunfi fommt," unb bos S[us« 
yd^laggebeftbe** bosienige” morauf ber ftrltiler’ feht Slugen* 
merP* ftets" gu ri(|ten“ ^t’t’ner bleibt, ba^ berSnbalt** 
bas (5efa|)P aberrpiegt,** tii^t umgelebri,* . 

2 'Elritlkersciritic; die Exltl^ the critidsm; 3 slob frenen. 
anfslookfOT^rard'to4opened ; 5 fatherly,-kind iqaimer : 6 biako 
notes;; 7.afterwards; 8 .with the- help of same: . 9 flowery; 

. ' lO examination ; 'll lay stress upon: 12 most important; 13 jhokes 
. lip, constitutes ; 14 whilst; l3 (any) possible external aneventteK(es)t. 
16 look past, shut one’s eyes to; 17 noble, preclons; 18 valuable 

setting'; 19 comes into pmminehce; -20 decisive factor;. 21 .that;' 
22. have in view: 23 always; 24 contents; 25 vessel; 26 out¬ 
weighs: 27 the other way round. ; . 

: Stufeerbem* jdbleb* er ji^ hi oorietibufter* SDSeife* ponV 
anberen jlritilem burtb i^i ki(3b.li<^sse‘ >ub^^ Urteil* unb 
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Hugo’s german reading simplified. 


Ilefe* ntcmalfe 3 U einct nericljenb' 93ctvad)t* 

ungstDciJc,' 3 U belfeenbet* 3ronic,’ fitjenbem* ©pott* obcv flor*" 
311 j)ailifler“ SBenirtcilungi’' ctnes SlOertes' l^lntreibcn,' Sllfo, 
toie gefogt, i(^ '^cihe mid)** getobc'* auf* biefen 58e[predjer‘^ 
tneines erften Suites gcfteuV* ols id) gelcgentUd)'* eints 
fd^Snen @onntog 6 fpa 3 ietgangcs’' meincm ®tnl)alt'» 

gebteten” mufetc, benn ptSjjlid^'' ytarrte*' mi^>‘ won cittern 
ftrcitg" eines ber ©vSber,*' gtolfdicn betteu id) toaiibeltc,** 
fcln jiarne* an." 

2 besides ; 3 was different to ; 4 in advantageous manner ; 

5 objective, calm judgment; 6 let himself be carried away ; 7 iu*< 

suiting (hurtful), spiteful way of contemplation ; 8 biting ; 9 caustic 
mocking; 10 even ; 11 ntotal condemnation ; 12 looked forward . 
to; 13 just; 14 reviewer Olt., diacusser); IS on the occasion; 

16 Sunday walk: 17 suddenly ; 18 to check ; 19 stared at me ; 

20 croBB ; 21 graves ; 22 wandered. 

ffis* gibt* tatffid^Ud)* Stitgenblidc* in unferem fieben, in 
benen tolt t>ermeincn,‘ bas Opfet* ciner ©inneBtfiu|d)ung‘ 311 
fein. 3n elncm lold^cn' Slugetiblid beianb* id) mld^, benn Id) 
mu^te an* ber 3 ui 3 eria|[lgleit" meincr ?lugcn swclfelii,* l)rtttc*' 
id^ bod^ nocE) untiIngTt’* in etner 9Konats]c^rift" cine IRciljc" 
non .Sild|erbefprcdE)ungett" oon feiner $onb getcjfcn — nun 
fotite er fd^oh I(^tafen gegangen fein ? 

2 there are moments; .3 Indeed; 4 imagine, believe ; 5 victim; 

. 6 delusion of the senses; 7 such; 8 found; 9 zwelfeOLsi (a.a)=>doubt; 
10 reliability; 11 seeing I bad only tho other day ; 12 periodical ; 

13 nmnber (lit., row); 14 book-reviews. 

ileln Sroetfel*'nJdt mbglicf).’ ®r roar es ! 

3(^1 trat* nS^er* an fein ©rob' tmb gctlBtc* il)n biicd)* 
ffintblSfeen* meines $auptes.* 

Unb toie id^ in ©ebanlen* nctfunlen* baftct)e iinb cln 
leister*■ ^erbftTDlnb* in meinen ©aaren fpielt, ba ftopft' .miv*. 
jetnonb auf bie ©d^ulter.’ 

3d) fel^e tnid^ um.*"—SWemonb. 

5Rod^ einmaMlopff mlr femanV gang unmiBucrftftnbll^)"' 
aiif bie ©d^ulter.* 3df) fftfite ea gang beutUd^.‘* ©» fann 
leine Sduf^ung" felrt! • . ^ 








Hnoo's GERMAN READING SIMPLIFIED. 


211 


©mb benn (Seiftcr*^ WRS ft8rperttd]cn“ Derytfinb* 

lid^ 3U madjen ?~®a ontroortet er mir bcutlt(]^er.” 

Sine ^anbooll* ©dicin'* praHcIt" aus bev ©die,** ble 
Ttol3*‘ xittb xnarbtg*' gu Jetncn PBen fioi^rogt,** mir grou- 
jant** ^art mif itopf unb ©i^ultcc. 

3>tcfc Ijut er mir aljo" bo(^” nii^t erfpart** I 

2 doubt; 3 possible ; 4 stepped pearer ; 5 saluted ; 6 by un¬ 

covering my head ; 7 lost (sunk) in thought; B slight autuirtn 
breeze ^ 9 someone taps me on the shoulder ; 10 sioli umBeheoa 

-Kto look round : 11 unmlstakeably ; 12 distinctly ; 13 delusion ; 

14 ghosts ; 15 able j 16 corporeal ones ; 17 more distinctly ; 

J 8 acorns ; 19 rattles ; 20 oak \ 21 proud and dignified ; 22 towers 
iiloft; 23 cruelly? 24 therefore; 23 indeed ; 26 spared. 


®er Stiffs bes ^^pnottfeurs*—®s i]i jieben 
abenbs. 3n eincm ©cf^Sft* fftt ftletberytpffe* dm Eprfo' 
ITmtierfo' tn Dlom' ift mon tm iBegrlffe,* ble KpIKben* 
abauIdiTen J^nb ben fiaben' ju |(^ite6en, als cih Perfpatctei? 
ilunbc* etntritt. £)^ne Plel 3cit ju oerlteren, itlffP bir 
S^iiTtbc, eln elgcntilmltii^er'* orleiitaItf(|cr‘ JEppus,* pon; ollben* 
farbenenr"' Seint," fetne* SIBo^L' © reld^t" etne SBanlnote 
uon 1000 flire 3 ur SBesa^Iung, unb ber aau1indnn“ bem 
iiaufer 060 flire jutfldgeben unb 160 flire, ben ipreis* bfer 
SEBdre,' jurlldbe^alten, Slber er pl5|tl(^** be* 

fftitbt/* unb mlt Slnjtrengung" Jl(i) oufroTfenb,'* rei^t er 
bent i^fiufer etn iSanbel* ffianlnoten, ble bieler einyt^.'* 
(Siitigc SDMnuten no^ ber ©ttfemung'* bes ftunben tpftrf* 
bev • ilaufntonn fein ®Ieic^gemld|t'‘mteber" ^erge|feUt^ 
er bemerJt, bdfe er bem itunben 1060 fltre 8U»^«6el>eTt ^idt. 
CKtic iilage^ bclm ®erldit" bleibt o^ne ©cfplg. 

0 iiot to be IranBlated; 1 the same, or n«»ly toe same as in English. 

2 hvppotist ! 3 business-shop: 4 cloth, mateial; S to BesrUT 
aoUi. to be about to: '6 rolling shuttM; 7 shop ; s belatMcna- 

tonicr : . 9 makes his. choice; • 10 singular j 11 olive oiloored com- 
. • rilexion iTeliit pron. tan#); 12.hanito ; l^.merchantj^shopkeM*^ 
14 suddenly; . IS etuplfied ; .16 effort; l7-^ling himwU t^ .. 

■CTelher; ’ ISpbdceis; 19 departure ; 20 ieetei senses ; 21 balsiice;.. 
22 restored: 23 suit at toe court. 
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kUGD’d GBRMAN reading SIllfPLiRlED. 


3n ben folgcnbcn Sagen mel^ten’ [{(^) bie illagen bei bet 
^olijei non SRotn; Intmer tyt es bet oliuenforbene Orientate, 
3 u’ beffen Ounften’ ble ftaufleutc feln ®elb tBe^felit. 

Oteler lebt in alter 9iul)c^ bQl)tn; er toenbet* feine eintrfig* 
ttdje* aJlet^obe fetb^f gut SBcfe^affung' fetnet flebensmittet an.® 

©c^itiefettd)® fauft et bet etnem 0?tei[d^er'' fflr 18 Cite 
Sftetljd), ga^tt mtt einet iBanlnote non 1000 Wire unb nimmt 
bos jyteifd^ jamt” 200 Sire ®eitjinn“ mtt. Oiesmol abet 
t)atte bet SBorgong’* einen 3eugen,“ bet fte^l, 

^cifd&et'® mtt gbgember** Sanb bem iiftufer tier ®ontnoten 
gu 60 Site gu uiet l^etausgibt." 

aiet 3eu0®** fotgt bem iBetrilger,*’ bet in elnem iSpegc* 
rctgef^aft** [ein ©ptet fortHen'^* toitl, ats man i^n feftl^att,* 
ba bet 3«wge einen tpoltgiften mttgcbrod{)t ^oitc. 

®et $gpnottJeur tonnte ben JEatbeftonb” ni^t teugneit,** 
ba er flberfll^rP* roar. SDurd) einen ®otmetyd|er’* tegte** er 
etn ®eftanbnts** ob.“ Slcfcr Orientote, ein ^etyet,’ root 
nl^t ntit ©gpnotiyeur, er root au(^ berufsirtagiget*® ttthobat.* 
®t ^atte nid^t nur in tRom, yonbern aud^ in SDtattonb einc 
tRet^e*' SBetrilgereien’' ausgefftljrt. 

2 increase ; 3 in whose favour; 4 pesu:ef quietness ;. 5 anwen- 
denato use, apply; 6 profitable; 7 even; .8 procuring;: 9 
finally ; 10 butch^ ; 11 together >^th; 12 profit; 13 proceed¬ 
ings : 14 witness; 15 hesitating; 16 heratLagehenssto give 

change ; 17 cheat; 18 grocer's shop ; 19. continue; 20 holds 

fast^ detains ; 21 state of affairs ; 22 deny ; 23 caught redhanded ; 

24 interpreter; 25 made a confession ; 26 professional; 27 a 

number of impostures, . 

®er ®lfldttd)yte.—Sin inbiy^ier* ret(^er ftauf^err* toot - 
geytorben. ®r l^intertieB’ unge^eure* ©d^a^e.* 3n yeinem 
ffitbe* fonb mon einen y^roeren, Derytegetten* ftoffer, ben nad^ 
yetner ausbrildltc^en' fl3?ytimmung' „ber gtadtii^yte Mann , 
3nbiens " er^ialtcn yollte. 

2 merchant; 3 left behind ; 4 hiige treaBuros; S estate (also 

heir); 6 sealed; 7 express order. 

3)ie CErben. ftngen* on,* bteyen „ ©IfldHi^yten " gu yud^eni 
@ie erUefien* Slufrufe,* ydjiteften SBoten* oug, — unb yte^e, gte. 
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[id) bte Wi&r* tjon bent iloffcv ncrbteitef t)atte, yttSmten' 
3cti>Uoye ^cvbci/ bie allc bc^cmpteten,* bcv „ OIMtd^fte" unb 
fomit* ber Srbe 311 yetn. 

2 began ; 3 Atifnife erlasaen^to publish notices ; 4 messen¬ 
gers ; 5 legend, news; 6 spread/; 7 streamed^came along ; 

8 stated ; 9 therefore. 

®s unmSoUd), ben tldjttgen 3 U ftnbcn. (Stft* 

nad& nielei' SlM^e* gtanbte man ben SUflTbtgften" ausevroft'^lf 
8 U I)aben. .®r er^icU ben ftoffer. SHs er t^n bffnete, fanb 
er tijn init — toeirttolen* ©tetnen* gefflllt unb ein non bent 
Sitt^djlafenen* ge[c^)irtebencs SBIatt"’ fleUM^m entgegcn”: „®u 
]^a[t gelogen.” JDu bi[t nldjt ber Wed^te! Sffienn 35u totrl. 
lic^ ber „giactlt^yte SDlftitn Onbtens" tDSreJt, JDu 

weitet ftill'* in JDetnem iftretfe'* gelebt unb ®td^ nldjt ttm 
meittcn ffirbteil'* gelilmmert**" 

2 seemed ; 3 almost; 4 not mitil, only; S trouble ; 6 worthiest; 
7 chosen ;. 8 worthless stones ; 9 deceased ; 10 leaf ; 11 fell 

towairds ; 12 lied; 13 quietly ; 14 circle; 15 inheritance ;. 

16 Bloh ktLiXLmer]i=:to trouble oneself. 

fflBo^er ^ot ber „S 8 o(lfir^*" feinen 9lamen?^a)et 
„18ad[ftfd^" roirb meiftenfi nom SSoltsmunbe* mtt etoas 
„ iJlcugcbailnem^" in* 3wf<immen,I|ang* gebrod^V unb- bas 
SDSort „SadtfHd^'' tft Jo eingebCirgett,' bag es uielfai^)' fflt 
e^t® beutfd^es fflttort ge^alten tnltb., a)em' ift aber nii^t fo,’ 
benn in iQKrSid^fett'® ift biefes ilBort englif^en UcTprungs,**-. 

2 flapper ; 3 people's mouth»popularIy ; 4 newly baked, latelv 

created ; 5 In ZnBammenhaiig brihgenteto assodate ; 6 adop¬ 
ted ; . 7 often; 8 genuine ; 9 this Is not so; 10 realty; 11 

Ori^ (genitive). 

fra^ierer 3 ett, als t.»* nod() bfihen t 3 fifd&«el[d^)ui* gob,* 
rDeldt)cr ben ein ©d&onen^ ber Slungfifd^’ bmed^ feft« 

gelegte^ getnijle® SDlafi^entoeite' ber JUctie* uorfi^til'b,* mat es 
JelbltoerfianbUd^,' hafe bei iebem Sifd& 3 uge“ (rfne gro&e 
a)lcrtg«'f Sungfll^e* mitgefangen tnurbe. .®erltdhtbige" 8 fi|d)er‘ 
nuTt, bie ben Sfif^tflitben' ©^bwng^ angebei^ien” He|en,‘* 
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na^men bte unb toarfen fie toiebet in t^t element* 
BUriltf, „ batf," Tuie es im englild^en ^leifet.'* 

’ 2 fishery protection (law); 3 there...existed i 4 sparing, preser¬ 
ving from destruction ; S feed; 6 certain ; 7 width of meshes ; 

8 prescribed ; 9 (a) uiatter of course ; 10 haul of fishes j 11 quan- 
tily', lot; 12 sensible; 13 vouchsafed, bestowed upon; 14 is called. 

®iefe Hetnen toutben nun balb in ber gftId)ctTpmd)c 
mit „ Sadfiydie" begeii^net.' JDieJer Kusbrud boit® urfprflng« 
lid)’ ettDQs* SSerad^tli^cs.* Snswijii^en* lebod^ l)at er [id), ber 
SBebeutung* ber [ungen ®amen entfpred)enb,' nad)* oben’ 
entroidelt/ 

2 described ; 3 originally ; 4 something contemptuous ; 5 mean** 
while ; 6 according to the significances:importance ; 7 upwards 

developed. _ 

Sllufbedung’ eines ungarifd^en’ 2felfentempcls.*— 
3m 1870 tourbe in bem iUorfe* QrelsBbebrb* in ber 
Stab®' ber ©tabt CErlou* (ung.* Cgger) ein Sel|entcmpel* 
oufgebedt,’ ben ber belannte ungotlfd)e* ftunftbiftoriJer’^ 

Emeridb Senfaelmann unter bie itunftbenfmatet* ber 13. 
ober 14. Sobrbunbetts einreibte,*' ®ie in** ber Icftten 3®it” 

, pbn iprof. jtoipman Sux fortgefe^teh” 8fotI<^ungen“ be- 
[tatigen** bte SHnnabme,** boft es“ loobricbelttlt^'* um'® 
eines bet aite|ten ftun[tbenfmaier* Ungoms" aus bem 9. 
jga^rbunbert, olfo'* um eirte itir^e aus bem er[ten Sobr- 
je^nt" bes ung(iri[(|en’ (Ebriftentums* boubelt.'* 

Qnottobetranslated; ltbesame,ornear]ytlie8ame,asinBnglleli. 

. 2 uncovering; 3 Hungarian'; 4 rock-temple; 5 village ; 6 vi¬ 
cinity; 7uncovered; 8'art historian; 9 art monuments ; 10 en- 
' rolledscbunted: 11 of late; 12 contihued ; 13 researches; 14 
: confirm.13 assumption ; 16 it is a question of; 17 probably; 

. 18 of Hungary (Gen.);' 19 thus, therefore.; 20 decade. 

®ie btsberlgen* Stta^forfd^ungen'..bgben ergeben’, baB ber 
unterbalb* bet ous bem 18. So^i^unbett ftommenbeh* ftird^e" 
in afelsabebrS* beftnbli^e' ©bblentempel' eine uollTtanbig* 
ansgebaute* Aiti^e unb nt^t etwtf ein TJlntetbau"’ ifi Sin 
: ben aiemlid^ gut erl^altenen** SKauent” tpurben me^terc . 
.©emaibe,**'baruTrtet** dnes ftain* unb SLbeP botfiellenb,’* 
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gefunben. 5ptof. Sue fejtgcItellV* ba6 bie SDBanbgemaibe*' 
in listen SKottoen* aouftfinbig** aon ben bister** in Ungarn" 
aufgefunbcncn” Oemftlbcn'* ous bet Slrpabcnseit** abiaei^en" 
unb jaietfellos* ber ©ebanfenajclt* unb bent Stile’ bes 
fril^en CE^riftentums’ entnommen** finb.** 

2 investlgaHona hitherto i 3 resulted; 4 bdow; 5 ori^nating; 
6 church; 7 cave temple to be found i 8 completely finished (in¬ 

terior) ; 9 perchance, possibly: 10 basic structure i 11 preserved; 
12 walls (of nnasonry); 13 paintings i 14 among them ; IS de¬ 
picting i 16 ascertained i 17 wall paintings ; 18 completely ; 

19 hitherto in Hungary found! 20 time erf the Arpades (a tribe); 
21 deviate from ; 22 douhUess ; 23 thought world ; 24 are taken 

from. 


5Der gange SI)atafter‘ bes Saues,* bas iDlaterial’ unb bie 
bas (Setablbe* ^altenben Siluten’ fouiie bie primitiae* $I!r4)t<> 
teltur’ fprei^en bafflr, boB es* um" cinen SBau* Banbelt,* 
bet 3U ciner 3eit erri^tet tourbe, ba bie erften ungari> 
ft^en EBrlften* aor ben ffletfolgungen^ bet $eib^n® ffir^Jeten* 
imb i^ren religibfen’ ®ebtfiud&en"< nur insgeBeint” B^Ibtgcn“ 
fonnten. 3m fiaufe" ber SaBr^unberte” aerfd^taanbeh’* bie 
©puren’* bes unterirbiycBen” iBautDede 0 ”.immet theBr, unb 
als im 18. bie ieBige’" ftirc^e erbgut mutbe, 

ft^elnt man teine ftenntnis" aor bem. ©orBanbenfein". bes 
®rottentempeIs gebabt jii beim Baif'S^ett beibm 

fflauten" befteBt lein taie“ tmmer georietetP 3u|ainmenBahg.* 
2 building! 3 vault 1 4 columns : S Mis toe question (rf; 6. 
Christians; 7 persecutions : 8 heathen ; 9 j 10 rito, 

11 secretly I Wpayhomsgej 13 course; 14 centur ies , iS to s- 
appeared ; ■ 16 traces ; 17 underground stru^e; 18 

toowledgo; 20 eastehcc, prAence ; 21 atructures ; 22 of any 
kind; 23 connections' 


( ffliuBet* ber aufgefunbenen* aataiT)latte». finb befonbets bie, 
gut erBoltenen* SBetbinbungspfeilet* intereffont,’ toelt^e cina 
aiel alteren iJlr^ltelturperiobe' ansugeBbren* f^elnen. JDiefe 
SjMeiiei? ftfltien* nl^t orgonift^’ bos iDetfengemBIbe,' fonbem 
umf*tingen>« eB prtmitla’ In JieUform.^’ ®ne biefet 
aierten’* Silulen ft^eint aon einem oribereii »au BersurObw". 
unb mon gioubt not^ intern bgjontinil^rn’ SttP unb 
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bcr rei^eit Omamentlf,' bob “us bent fcctilten ^obrljun*. 
bert Itommt.'* 5Dic[e SSuIe ntO(^tc fllv cln uicl griJbeves ®c» 
bfiube“ beptmmt" getoefert feln, bo jte, tvobbem” Tie ttef* Im 
(&breid)“ oerTenft'* ift, aus bent ®cdcngci» 01 t)e' Ijcrnusrotit.’* 
site flanbeslomminion fflr iiunttbenfmftlei*' l)at bcfd)loTfen,“ 
bte 9lad)gvabungcn* cnevgi|d)' auf 3 unel)mcn; oon bev SRcgtcv* 
ling® finb ols exfter iBeitrog" ju bicTcn Slotbfovfdjungcit," 
mit beren fleltung" bte 5)Jvofcffoi*en Otto SaSngl. uub 
iloloman fiitae betxout® toitrben, cicbt 9)UlIioitcii' Jlivonen 
beiuiltigt*® toorben. 

2 besides ; 3 discovered altar plate ; 4 preserved ; 5 coniioctinj^ 
pillars ; 6 to belong to ; 7 pillars ; 8 support; 9 ruiDf vault ; 

10 twine round ; 11 conically ; 12 richly decorated ; 13 be attri¬ 

butable to ; 14 dates from, originates from ; 15 building ; 16 des¬ 
tined ; 17 although ; 18 sunk (embedded) deep in the. soil; 19 

protrudes; 20 art monuments; 21 decided; 22 excavations; 

23 government; 24 contribution ; 25 researches ; 26 direction ; 

27 entrusted ; 28 granted. 


JDcr Soltovtttel'.in ®cutT(I)Ionb. — ®le beutTcljcit 
Unioeryitaten ucrleiljcn* ben ffioltbrtltcl' filv bcinolje alle 
^aMtaten.’ 3n alien Srocifl^n* ber aUtffcnTdjaft/ nietjt mu* 
in ber SDlcbisin/ finbet man in Scutf^iawb ben „ §ctvn 
JDoftor.*" SBetTpielstocife* gibf es' 100^1 loum" einen SRcdjts« 
antoolt,* bet nii^t pjeinen JDoi!tor“" gemod)t ]^at.“ SlliKi^ in 
ber sp^iloTopl^ie* ift es flblic^,'* ben SDoftorHiel 311 ertoerben'*) 
im Seljterftanbe,'* aiif* Jeben fyttll” cm ben l)Ql)ercn fic'^ran* 
ftalten'* mie 3 . J 8 . on (S^mnafien,** ift faff' feber flcl)tcr 
JDpftor. 3n ber SioltftoirtfdiAft,"' ber ®ioIoglc,* ©cologic,’ 
im 3ngcnieurfac^"' iinb befonbets" audj in bcr SE^cologlc’ ift 
ber fDoltortitel ctroos felbftocrftflnblii^es." 

. 2 confer, bestow 5 3 branches ; 4 science j S Hon* Doktofai 
title by which one addresses every bearer of the " doctorate " in any 
faculty: 6 for Instance ; 7 es ^bt=othere is (exists).; 8 hardly j 
9 solicitor; 10 selnan Doktor madheiisto pass the examination . 
for a “ doctorate " ; 11 usual j 12 acquire; 13 tcachintf profession 
14 in any case ; 15 educational Institutes ; 16 Oymnasiau (n.i, 
plur. Oymnaslen, grammar school or public school: 17 almost; 
.18 national economy; 19 engineering profession ; 20 especially 1 
21 a matter of course. 
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(£in untertrbifd)es* ©anbels^aus,*—fletpaig ^ot ols 
^Teftc bcutfdtje Stabt cin ©aua tn bic Erbe ^tneingebaut. 
^er Sllte SRartt ift irt cinev Sftnge uon 90 SDlctev unb bis 
3^1 eirter 93reitc non 40 SDleter unteifcUert,* itnb ouf bem 
ji^Dnci^e*" bes ncum „llittetgrunb * SReffe^aufes** 
39larlt" puljiert’ ffinftig bas grogftftbtlj’ii^e ficbm mit 
Tcincm bitntcn' Strctbcn^ unb bem fd)ixieren ©croi^te ber 
:^aJtautomobtIc.* 

2 imdorground ; 3 bualnesa house ; .4 lit. under-cellared under¬ 
mined by a cellar ; 5 roof ; 6 fair-house ; 7^multicoloured bustle ; 

8 motor lorries. 

JDcr SaUptcingang,* ber in bie Jtiefe* mit feincr 
Titebercn* Srilitung* unb bem ^flbf(^cn unb ftilooll* mit il^m 
^avbunbencn' SJtunnen" fotole* bic bcibcn Srtotausg&nge*" an 
&cn fifings^eitcn" ucr^djujinben** fajt“ im unb 

3:vctbcn, bas ilbcr ben HRartt ^iitwcggel^t, 3mpoi[ont‘ ift 
Ibct ©inbtud,” ben berienige'" cmpffingV' SliefcV 

Oclotigt," ben xucitcn Salicnbau" pov fitf) ficljt. ©e» 
trogcn ift boa ©anae uon SBetonpfeiicrn* bie mit Stein* , 
. Tnc^orbcit*' oeraicrt" finb. 

2 main, entrance; 3 depth ; 4 low'; S parapet; 6 in good stjle ; 

7 combined \ 8. well, fountain | 9 as well os ; 10 emergency exits i 
li long sides ; 12 disappear ; 13 almost; 14 throng; 15 impression ; 

16 that one he ; 17 gets; 18 reaches; 19 hall(-building); 20 

. concrete pillars ; 21 masonry work; 22 decorated. 

fjrilt nidjt mcniger gis 200 Slusfteller* finb Stftnbe par* 
^onben. .Gin l)i)gienifd)ci:* gfortf^rltt,* ben bie 5Befutf)er, obep 
13 ot ollem bie* fid^* longe 3«it ouf Stftnben aufifaltcjxben* 
Qlusfteller* empfinben* mevben, llegt in bet ittrt, ,xpic man bos 
9bUT<%lflftungs»' unb ®eleud)tungsproMem': gelbft fioi. ffiegen 
55ette'c80efa^x' firtb ©^bronten* unb. Ginfteigeftiaii^t^ fflt bic 
<yexictn)cl)r'' uortionben unb eine „ Wegenonlage,”" bie ouf 
cinen foebelbwcP'Iiin iebes fjeuer etnfati^**ertrinfm’*loffenfann. 

• 2 exliibitoTB ; Sprogrees; 4 die BlobaufhfiltendenBthose 
...staying I Steel ; 6ventilaUng-; 7listing-problem ; Bdanger 
of fire ; 9 shafts for access; 10 firO brigade ; 11 lit. Taln-plank=>. 

. “s^nkler”; 12 pressnre of a Iwer13 simply; 14" drown. 
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aJlerliDiii-bige* JHellame.*—®ne SfabrlP oon 
geiigen* fanbte ein fltunbjd^retben* an i^rc ilunben,' tn bent 
fie i^re SIpparate' empfa^I. 3)arin muntert^ fie untet* am 
betem* auc| burd) folgenbe SBemertung'® gum ftauf auf: 

„JDie ipreife finb infotge” bet ftabilen“ aWarttofi^rung'* 
eribgflitig” feftgelegt.” Unfere ffabritate’* toerben ooraus- 
fidbttid)’* ni(^t mel^t in‘' bie 55:^e” gei)en...l" 

2 strange; 3 advertisement; 4 factory; 5 aeroplanes ; 6 cir¬ 
cular letter ; 7 customers ; 8 anfcniintemato encourage ; 9 

amonf(st other things ; 10 remark ; 11 in consequence ; 12 stablCi 
stabilized; 13 Mark currency; 14 finally (=sonce and for all) fixed ; 
15 manufactures ; 16 so far as can be seen ; 17 up. 


2)ie iniecnationale’ (glspatrouille.*—SWtt biefem 
Stamen begeit^nef man ben-SDtenft* einiger® S^iffe,* bie im 
Qftft^laiit® feben 3al)res bie ©sberge’ unb ll)re fjfabtten’' in 
ben nSrbli^en* a^eilen® bes Slttantifd^en’ Dgeans’ beobacl^lten® 
uitb i^re SBeoba^tungen'® an ben ftflftenfd^ut” mittellen,'* 
non" tDeld^em" flegebenenfalls’* SBamungen* an bie ©d)iffe,‘ 
tatlSjt ben flJetlebr'® gtoifc^ert Slmerifa* unb Suropa' oer- 
mtiteln,*® erge^en." 

2 ice patrol; 3 describes; 4 8e^ce; . 5 of some (a few); 6 

spring; 7 courses ; 8 northern parts ; 9 study, watch ; . 10 ob¬ 

servations ; 11 coast-guards ; . 12 communicate ; 13 by whom are 
sent; 14 should the occasion present itself ; 15 trafiOc; 16 luider- 
take. 

iDoB fol^e aUiotttungen’ ni(i)t flberflflffig* finb, bemeift* 
bet -Unteigang* bes iRiefenbampfers* „ litanic,’" bet am 
14. iilptil 1912, mit- einem gtogen ©sbetg gufammcnflieg,* 
mas gu einet Aatafttop^e' fil^tte,' bei bet me^t ats 1600 
SDlenfdien* i^|t fieben® oerioten. Siefes fut(^tbote*® ©eigni6“ 
mat es, boB ben SlnlaB" gut ©nti(^tung“ bet intetnationolen’ 
©spattouille gab,“ bie im ^etbft** 1918 auf einet jlonfeteng* 
in flonbon bef^Ioffen'® murbe. : 

2 Bupeifluous ; 3 proves (is proved by); 4 sinking; . 5 giant 

. steamer; 6 collided; 7 led; 8 human beings ; 9 life ; 10 tear- . 
fql event11 gave dse; 12 institutioa; 13 autumn; 14dedded. 
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S(lotilrH(^* bejd^tanlte* fid) bet ®tenTt auf bas ®eo« 
badjtftii* &ess ietoeiliBen* SSorlomtnens* oon (£lsberflen‘ unb 
bie lEBomunfl* oor i^nctt, fonbetn* bouerny toutben ouc^ 
nxctcotologiyc^e’ unb oaeonogroptilf^e' ffleobai^tungen* unb 
lTntcrfU(^uttgcn' angcfteUt,’" butd?) toeli^c bte SttSmungen," 
in bcncn bic- (Sisbetge trelben,” nS^er" erforfd^t” unb bte 
llrTadjen,’* ujcsi^atb’* ftc in einlgen Soften tuettet nad) ©tlben 
tJovftoBen** ols in anberen, etgtflnbeF toetbcn foUen,” 

2 naturally ; 3 confined.*.to ; 4 observing ; 5 occasional occur¬ 
ring ; 6 but (after Negation); 7 continually; 8 observations, 

studies ; 9 investigations ; 10 instituted ; 11 currents ; 12 drift 

Oit., drive); 13 more closely investigated ; 14 causes ; IS why; 

16 advance ; 17 are to be fathomed, 

9 flo(^ ben SBcvid(|ten' ber ffilspaitouillc, bie in bet „®eo. 
Qrap^icttl SleuictD*" »et3ffentU(^)t* finb, ftommen^ bie bei‘ 
xwcitctn* mciften Eisbeigt’ uon ben fliberaus* Bai^Iteid^en^ 
(Sletfdjcrn’' on ber SIOeytKlfte Erbnianbs.* ®ie 
(Slsbetge, bte bic ®Ietf(|er' ins SWeet entjenben’ unb bie oon 
bcu loUen ipolotTttbmung,"’ bem ^ogenannten” flobtabot* 
Ttrom,” crfofii’* no(^ ©Ilben tretben, anbert" Ji^'" non Sfo^r 
gu 5 {a^>r. . SDie Urfoi^ie” fd^eint in bet iii^irltc^ aei^yelnben'* 
!^nbe’ unb fflOrtrbelfttlnnc’* fiber ber SEOeftffilte 
©rSntonbs* gu lidgen. SBe^^en**' int ©ommet* abtanbige“ 
sminbe,** ]o fteigt» bte Sal^l ber Etsberge* im fommenben 
bic lotte ©trSnuing fiberfpfili" bie gange Sleufuhb* 
lanbbonP unb trflgt bi« .®lsbergc aett no^ ©ttben ; itefferf' 
bagegen im @ominet niel^r auftanbtge** SBitibe** bie gtbniiln. 
biyd^c^ aBejttfifte, jo folgt etn ctsbergormes* gfrfi^ia^t. 

2 r^orts ; 3 published; 4 originate5 by far ; 6 moat nurne- 
roua ; 7 gladers ; 8 number ; 9 sends Into; 10 polar.currents; 
11 so-called Labrador current (stream); .12seised; 13change 
(itself); 14 cause; 15 changing portion j 16 cyclpnes; 17 if 

there blow ; 18 land breexes ; 19 rises, increases; 20 washes 

over ; 31 atrike ; 22 sea breezes ; 23 poor in icebergs. 

etber bic Str 6 mun 0 en |elb|t ftnb intcreffantc^ Beo* 
bad^tungen* gema^t, bie jutn* SCetP mtt ben 
etnndbmen^ in‘ JHHberfprutb fteften® unb® fie tti(|t unc^beblit? 
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l3erid)tiflen.* SHodj bcr ollgetncinett' Slnnaljme^ rcicl)(' bev aus 
SHorbcn bur(^) ble Saffinsbot* unb {DobisftroBe' Eominenbe 
Qobraborytront bis sum itop' ^attcras* unter 36 J ®rab* 
it6vblt(^er* Svelte* an bcr ttovbnmerttanifd)cn’ itilitc unb 
taud)t’“ bort unter ben luormen non Silben lommenbcn 
®olfftrom.’ 9lad)“ ben neucren llntcrJud)URflcn" ber. ®ls» 
patrouiile abcv ift ber flabraborftvom fd)on firapp'* filbltd) 
ber grofeen Sfteufunblnnbbanf nl^t mebr nac^toetsbar" unb 
ble Scl)erftdd)c’< siulftben unb bem ©olfftrom fflUt 
berart'* norbroeftwSrts,’ boB fid)’* bns taltc Dberflfic^en* 
toafyet” bes fiobraborftromes t)tclmcl)r liber ble incytlidjc 
ipnrtie'' bes toarmen abcr fc^r falslialtigen'’ ®oIfJtroms 
f^iebt.'* 

2 observations ; 3 partly ; 4 hitherto assumptions : 5 stand in 

contradiction ; 6 inconsiderably correct=and considerably cor¬ 
rect them ; 7 general assumption ; 8 degrees ; 9 northern lati¬ 
tude; 10 dips; 11 according to...investigations ; 12 barely.; 

13 provable ; 14 extending surface ; 15 in such manner ; 16 surface 
w'ater ; 17 part i 18 saliferous ; 19 shifts (itself). 

®ie llnterfud)ungen’ unb IBcobadjtungen,* bic baucmb* 
fortgefe^t* toctben unb an bencn fi^‘ anbere Dlationen* neben* 
ben IHmerilanem* in ytelgenbenx* IDlafec'beteltigen* uevfpvc^en* 
neben itirem praftifdiien’ Slu^en” bleic toertoblle'* JBercii^er. 
ungen” unferea SUincns oon ben unmittelbaren” llrfad)cn,“ 
bie bas Stiima* unb bas SDSetter auf unferen iiontincntcn* 
unb IDlceren beftimmen." 

2 investigations ; 3 observations ; 4 constantly ; S continued ; 

6 besides ; 7 increasing measure ; 8 take part; 9 promise ; 

10 use, profit ; 11 valuable enrichment; 12 immediate causes; 

13 determine. 
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LIST OF WORDS not translated in the foot-noteBi 

(The formation of cardinal, and compound ordinal numbers, is ex<[ 
plained on pages 24 and 71 of Hnoo'a' German Grammar Simplified. 

For terminations of Regular Verbs, see page 14 of Grammar). 

ABEND, evening Befehl, command Buch, book 

pber, but befreundet, on friendly DA, as, there, here 

abgeschafft, done away begann, began [terms dachte, thought 
ach I ah 1 [with begleitet, accompanied dahcr, therefore 

acht, eight bm, near, close to Damen, ladies 

aclitxig, eighty bddcn, tobotli . damit, that 

all(er), alT. beim, near, at the dann, then 

alle^ everything bekannt,* well known das, die, which 

als, when benimmt, deports dass, that . 

also, thus beriihmt,* famous. davon, of it, thereof 

alt, old beschaftlgt,* busy davonzutragen, to carry 

Alter, age besonders, specially Degen, sword [away 

am, at the beaser,* better dein, thy 

an, to, at best,* beat dem, to the 

andere, others besucht*(P.ParO, visited den, the 

andera, different betnichteni to regard denaelben,(to)^the same 

anmelden, to announce Bett, bed denn,for 

Antworl, answer bexahlehi to pay der, the, who, that 

antworten, to reply Bier, beer derselbe, the same 

arWten, to work . Bllder, pictureis.. des, of the 

auch; also bin, am deutacli,* German 

auf, upon ; aus, out Blscliof, bishop Deutache(n), Germaxw 

auaeinander, asunder, bis zu, until, up to. Deutschland, Germany ' 

Auasidit, view [apart bltte, please Dich,thee 

BACKSCHISCH, blau,*bluB dlchten, to make poetry 

Turkish for ‘ tip' Bldstift, pencil dick,* stout, tiiick 

bald, soon Blumen, flowers die, the 

Bastonnade, bastinado Boden, floor,, ground . die, who, which, that 

bat, asked, begged . brachte, brought Dienstmfldchen, servant 

Batterie, battery . brav,* good, brave dies, this [-girl. 

Bauer, peasant [house Briefe, Icttera , dieselb^, the same 

■ Bauernhaus, peasant bringen, to bring : dieaer, this (one). 

Masc. Fem. Neuter. Plural. 

' /Nominaitvh: er e ^ or en 

*T 6 nnixiatloii 8 ^ accu^ttvb;. ein " 6 . e oreiji 

added tio Adjeotdves * yyw ■ . er. ein eo 

and Prononns ^Genitivis : ea. w . ea : e or en 

These terminations twWch can be added to all words in : 

Vocabulary with an asterisk) do not affect the transla^ tote JSngl^ 
«cept sometimes In the Dativb, where they naay betranslsM to, 
and & thie Genitive, where they may be translated by of or itom. 
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(Jiesmal, this time fleiszigi* industrious gleich, directly 

direkt, direct Flussi river gleich, equal 

doch, still, however folgendj* following Gloichheit, equality 

Doktor, doctor Frage, cluestion Glttck, luck , 

5 >drf, village frageni to ask glttcklich,* lucky 

oiiti there Frankreichj Frarice Gold, gold 

^drei, three Franzose* Frerichmnrt . Goldstttcke, gold pieces 

dreiszig* tliirty franzOsisch** French Gott, God 

dritte^^third Frau, Sirs., wife, woman griediischr Greek 

Du, thou Frauen, women grosz,* ^cat, large 

‘*dumm* stupid Frfiulein, miss, young grOszte,*^ the largest 

durch, through Freund, friend [Indy gut,* good (one) 

Dutzend, dozen Fried(e)rich, Frederick HABE, HABEN, have 

EBENFALLS, as well friih, early Hahn, cock, tap 

^ ehe, before ^ ’'Frflhstflck, breakfast halb(e),* half 

^ ein,* a, an, one fflnf, five Hand; hand 

einfachst, simplest FQnfpfundnote, ^5 note hart,* hard 

eingefilh^ introduced fiinfzig, fifty hat, lias ; hatte, had 

einige, some fflr, for Haus, house 

einigen, to some fiirchten, to be afraid Hausfrau, house-wife 

^einmal, once GAB, gave heiszen, to be named 

dsem,* iron ^ ganz,* whole ^, her, hier, here 

elf, eleven GSrtner, gardener heraus. out here 

Elle, ell (about a yard) geben, to give Herr(n), Mr.,goiilleinan 

englisch,* English Gedicht, poem Herren, gcntleineu 

entk:huldigen, to excuse gedruckt,* printed . Herz,he^. 
er, he - gefragt,* asked Herzog, duke 

. erbeten,* asked for gefiillt,* filled heiite, to-day 

Brde, earth gegeo, against . hinein, in there ^ 

erhieltr received gehabt,* had hinter, behind 

em^hrt, nourished gekoinmen, come hoch (hoh*), high 

erschien, appeared Geld, money . h5chst(en), highest 

erste,* first geleert,* emptied hOher,* higher 

erstere, d^, the former gelihgt, succeeds hflbsch,* pretty 

erwlderte, replied gemacht,* made Hunde, dogs 

e^en, to eat GemIUde, picture hundert, hundred 

etwas, something genug, enough Hut, hat 

Euch, you; Eure, your Gesenenk, present ICH, I 

FALL, case gesehen, seen ihm, tohim; ihn, hhrix^ 

fand, found Gesellschaft, company,^ ihrem, to her, to their 

Fassung, composure G^icht, f^e * im, in the y 

P^er, pen ^ ,gMtem, yesterday iminer, always 

femst,* finest getan, done importiert,* imported 

Fenster, window getroffen, met in, in.; ins, in the ^ 

Fener, fire j;;gewe9en, been iriandisch,* Irish 

finden, to find geworden, become' ist, is . 

Finger, finger Gicht, gout JA, yes 

Flarche, bottle ^ ging, went Jahrc(n), years 

, Fleisdi, meat : glaubte, thouglit jeder,*60011 
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jedocli, however 
jener • that, the former 
jetzt, now 
lung,* young 
junge, boy^ youth 
Juni, June 
KAISER, emperor 
kaiscrlich,* imperial 
l^t,* cold 
kUlter, colder 
kom, kamcn, came 
Karl, Charles 
Kaase, cash 
kauft, buys 
kaum, hardly 
kein, no, not any 
Kellner, waiter 
Kinder, children 
Kirche, church 
klein,* little, small 
Knabe, boy 
Knochen, bone 
Kommandant, comman- 
kommen, come [der 
]^nlg; Idng 
Kbnigin, queen 
konnte, could 
kOmite, would be able 
Kopf, head 

Kopfschmerzeh, head- 
Krieg,war [ache 
Kagel, bullet, ball 
kura,* short 
Kusz, kiss 

LACHELND, smiling 
Lager, camp 
long, lange, long . 
langcr,^ longer 
langen, to reach for 
Lftra, noise 
laut,* loud 
Leben, life . 
leben, tpllve 
leldenschaftlich,* 

)W8ionat6(ly) 
lernen, toTieam . 
Ictot/laat 
lieb^dear 
liebcr, rather , 


liesz, left, let . 
link,* left 

Liter (measure), litre > 
Ludwig, Louis 
MACHEN, to make, 
Mildchen, girl [hurry 
Mahlzeit, meal 
Mai, May 
malen, to paint 
man, one, people, they 
Manq, man 

Manner, men I 

JMark (a coin) ' I 

Marschall, marshal 
Marz, March 
matt,* mate, tired 
Maul, mouth 
mehr, more 
mein,* my 
meinen, to mean 
meinige, der, mine 
Messer, knife, 
mich, me 

Mllllonilr(e), millionaire 
mlr, to me 

. MiBzverBt&ndniB,miBun- 
mit,with [derstanding 
Mittel (das), means 
mbgen, tolike 
morgens, in the morn- 
musz, must [ing 
Mutter, mother 
NACH, to, after 
Naclibar, neighbour, 
nachdem, after 
nachmittags, in the af- 
Nacht, ni&t [terhoon 
nabm,t6£ 

Name, Namen,hame 
namlich, namely 
Nase, nose 
nehmen, to take 
nein, no 
neu^* new 
heun, nine 
neutizig, ninety 
nlcht,not 
nichts, nothing 
nie, never 


nieder, down, low 
niemand, no^dy 
noch, yet, still 
nun, now 
nur, only 
OB, whether, if 
Ochse, oz 
Oder, or 
Ofen, stove 
offen,* open 
OfQzier, officer 
oft, often 

5fters, several times 
ohne, without 
PAPIER, paper 
Pferde, horses 
pflegen, to be in the 
Pfund, pound [habit of 
pldtzlich, suddenly 
Polizei, police 
Portrat, portrait 
Preussen, Prussia 
Prinzipal, principal 
RAUCHEND, smoking 
recht,* right 
regieren, to rule 
r&h,* rich 
; reicher, richer . 
Richter, judge 
i rief, called 
Ritter, knight . 
rot,* red 
ruhigj* quiet 
rund,* round 
ruBsisch,* Russian 
SACHEN, things 
sagen, to say . 
sah, saw 
aandte, sent 
satiris^^,* satirical 
schlafen, to sleep 
Bchlecht,* bad 
Bchlechtef, worse. 
ichlechteate (der), worst 
Bchlief, al^ 

Sqhluasek jfcey 
schndL* fast, quickOy) 
sch6n,*brautifm« 

hibidsome, ni^ 
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Schfinheit, beauty 
8ch5nBte (der), 

most beautiful 
schosz, shot 
schottisch,* Scotch 
achrieb, wrote 
Schfller, pupil 
Schwarz,* black 
Schweden, Sweden 
Schwein, pig, swine 
ac;hwer,*heavy, difficult 
Schwester, sister 
aechs, six 
sechzig, sixty 
Sekunde, second 
sehen, to see 
sehr, 

sei^ are \ 
atiiJ,* his 
selbst, self 
sich, sdf 

sie, she, her, they, them 
siebeu, seven 
siebenjahrig, 

seven years (old) 
sieb^dg, seventy 
aieht, sees 
Silber, silver, 
silbeni,* of silver 
Sind, are 


Sohn, son 


asssi’'^ 

ataak. Strong 


TAG. day 
tSglich,* daily 
Tasche, bag, pocket 
tnusend, thousand 
Teil, part 
Teller, plate 
Tron, tlirone 
tun, to do ; tut, does 
Tier, animal 
Tochter, daughter 
Tod, death* 
trinken, to drink 
tiirkisch, Turkish 


USER, over 
Uhr, watch, 

clock, o'clock 
um, for, at 

unangenehm,* unplea- 
und, and [sant 

Universiiat, university 
unser,* our 
VATER, father 
yerboten,* forbidden 
yerloren,* lost 
yerspfach, promised 
verateckt Ihr euch ? do 
vicl, much [you.hide ? 
vleJieiclit, perhaps 
vier, four; vierzig, forty 
Volk, people 

vom, of the . . 

von, of, from 
vor, before 
vorhaben, to intend 
vorsagen, to say first 
Vortrag, lecture 
WAGGON, wag^xi 
ymhr,*true 
wkbrend, during . 
ww, waa 

Warf, threw 
wanner, warmer. 
v^aiUm^-why ' 
jwa, vtot. ; 

.watia: ■ . ■ ■ . 


y; wjdcrcourso i 


weisz,* white 
wait, far 

welcher,* which, wha 
Welt, world . 
wenig, little 
wenige, few 
wenn, if 

werde, sliall, become 
wie, how, as 
wieder, again 
wiederzukommen, 

to come agair 
wieviel, how much 
wieviele, how many 
wild,** wild 
wir, we 

wJrklich,* real, really, 
wissen, to know . 
wo, where 
wohl, indeed, well 
woUe, will 
wollte, would 
worin, wherein 
W6rte(n), words 
Wunde, wound 
wfinschte, 

wished, wanted 
.wurde, became 
ZAHLEN. to pay 
Zehnpfundnote, 

! ;(10.note 

I zehnte (der), tenth 
zeigen, to show 
Zeit, time . 

Zdtimg, newspaper 
Zelt, tent . 

Zigarre, cigar 
Zimmer, room 
ZD, to ; zum, to the 
zuiilck, back 
zurttckgekommeh, 

come back 
zusammen, together 
zwanzig, twenty:. 
Zwdfei, doubt 
zweimal, twice . 
zwdte (der), the second 
zwischen^ between 
zwblf.'twdye 
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who reahy wants to acqnlre a practical working 
knowledge of a Language canno^do better than 
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HUGO’S 

FRENCH in 3 Months 

WITHOUT A MASTER 

Set .of three eeprate volmaei In paper oovers. 
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In all 184 pages 3/"> oomplete. 
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HUGO’S 
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ANY BEGINNER 

who really wants to acquire a practical woridiig 
knowledge of a Language cannot do better than 
use HUGO'S SIUPLIPIBD SYSTEM. 

HUGO’S 

ITALIAN in 3 Months 

WITHOUT A MASTER 

Sot of three separate volumeB in paper oovers. 

I.— A SiMPLB BUT Complete Grammar, containing all Ihc rules 
necessary for speaking and writing Italian correctly. 

n.—I talian Conversation : Miacellaneoua Conversational Sen- 
tenceSf introducing all the important idioms, etc. 

111.—A Kbt to the Conversational Exercises in the Grammar. 

In all 208 pages 3/- oomplete. 

HUGO’S 

ITALIAN SIMPLIFIED 

Similar to the above but contains an extra part, 
Itaijan Rbadinq : A collection of amusing 
and interesting anecdotes and dialogues, etc., 
carefully selected and copiously annotated. 

‘ 272 pdgea^ cloth 5 /- complete in one vot 

MOKB PBOPI^B £^V£ SUCCEEDED 

during the last forty years in learning languages by 
HUGO'S SIMPLIFIED SYSTEM than by all other 
systems together, ^ 
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ANY BEGINNER 

who really wants to acquire a practical working 
knowledge of a language cannot do better, than 
use HUGO'S SIMPLIFIED SYSTEM. 


HUGO’S 



DUTCH in 3 MONTHS 


WITHOUT 


MASTER 


OonslstliLg of two volumea In paper oovers. 

I. *—A Condensed and Simplified Ora^nmar, with Eserdses and Key, 

Practical Conversation, etc. 

II. —Advanced Grammar, Lists of the principal Regular & Irregular 

Verbs, Indispensable Words, Commercial & Idiomatic Phrases, 
etc., and Supplements dealing speoially with 

AFRIKAANS & SOUTH AFRICAN DUTCH. 

all 176 pages 3/~ oompleta. 


HUGO’S 

DUTCH SIMPLIFIED 

Similar to the above but contains an extra : 
Dutch Reading, a collection of aniusinjt and 
intmsting anecdotes, etc., carefully selected and 
copiously annotated ; aod a section for Trans- 
iATiON AT Sight; with Kby, 

224pages, cloth 5/- complete in one vot 


MORS PEOPLE HAVE SUCCEEDED 

dnHng the last forty years In learning languages by 
HUGO'S SIMPLIFIED SYSTEM than by lOl other ^ 
systems, together, 
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HUGO'S 

PORTUGUESE in 3 Months 

WITHOUT A MASTER 

Ooxisistizisr of two volumes in paper oovera. 

L—A CouciHo Practical Grammar, contnliilnjj KxcrdBea, Key, and 
Convcrsatinn, with cmnplelc ConjuiiJitlonB of the Regular 
ami Auxiliary Verbs. 

n.—Kxerdaert <m the Rules li Grammar, tlie Irregular Verbs Slmpli- 
lictl, and a culkH^tion of AmiiHing Anecdotes, annotated for 
Translation at< Sight* 

In nil 176 pages S/'^ oomxdete. 

HUGO’S 

PORTUGUESE SIMPLIFIED 

Similar to the above but contaiua an extra part, 
PoKTUOUBHR Rradino : A collection of amusintJ 
dmV interestiiift anecdoteu and disdof^es, etc., 
carefully selected and copiously annotated. 

224 pages, otolh S/- oompteie in one vot : 


MUG<yS 

HINDUSTANI SIMPLIFIED 

Complete la B parte (not sold aepmtely), 160 pp., Be* net. 

An entirely hew publication which for the first time . 
makes it possible for on Englishman to acquire a 
practical knowledge of tills language with minimum 
difficulty, 

IMITATED PRONUNCIATION OF EVERY WORD. 






Hugo's SWEDISH SIMPLIFIED 

Oomplete In 2 parts (not sold separately), 160 pp., 3a. net 

A practical guide to modem conversational Swedish. 
Compiled throughout on Hugo’s well known Simpli¬ 
fied System. Contains a Condensed and Simplified 
Grammar, Practical Conversation, Graduated Read¬ 
ing Exercises, consisting of Easy Anecdotes, Short 
Stories, etc,, Lists of Regular and Irregular Verbs, 
Commercial Phrases, Indispensable Words, etc.. 

IPr IMITATED. PRONUNCIATION OF EVERY WORD. 


HUGO'S DANISH SIMPLIFIED 

. Complete In 8 parts (not mid separately), 160 pp., 3s. net, 

Although there is a great similarity between the 
Languages of Denmarkand Norway, they are never¬ 
theless each distinct from ihe ower, especially as 
regards the pronunciation. This is exclusively a 
Danish text-book and consequently is free from ' 
the defects which are bound to be present in any 
attempt to deal vrith the two languages together. 

It is the most thoroughly practical guide obtainable 
to modem conversational Danish. 

IMITATED PRONUNCIATION THROUGHOUT. 

HUGO’S 

NORWEGIAN SIMPLIFIED 

domjleta in 2 partu (not aold aepmttly), 100 pp., 3s. net 

Exclusively a Norwegian text-book, and is the only 
book by which a rcaUy practical knowledge of the 
language can be acquired 

VITAtSJ) PBQ^NfXnrdlA^ION OF aVBRY WORD. 











FOREIGN BUSINESS 
CORRESPONDENCE 

tplUGO’S p iblish ii tscries of bot)ks of vjilue to all 
* * who are likely to have much to do with Foreii^n 
Biifiiuus.s Correspondence. These books not only show 
the student Uow to construct various kinds of business let¬ 
ters, but also fainiliariHU Iiiin with c.vprcssiun8 likely to be 
met with in letters received from the respective countries. 

FRENCH COMMERCIAL CORRESPONDENT 

812 piiges, tdoth ... 8/. net 

SPANISH COMMERCIAL CORRESPONDENT 

102 paffOB, oluth ... 3/6 not 

GERMAN COMMERCIAL CORRESPONDENT 

102 pages, oloth .... 3/6 net 

rrAUAN COMMERCIAL CORRESPONDENTT 

102 pages, oloth ... ^6 net 

Hugo’s VERBS SIMPLIFIED 

A Series of Books which will elucidate every 
difliculty in connection with this subject. The 
Student is no longer burdened with a tremen¬ 
dous amount of memorising ; a few important 
ruiea save much, of this needless labour. 

FRENCH VERBS SIMPUHED, cloth, 2s. net 

SPANISH VERBS SIMPUnED, cloth, 2s. net. 

ITAUAN VERBS SIH^LUPIED, cloth, 2s. nei 

GERMAN VERBS SIMFUFIED, doth, 2s. net. 


HUGO'S Invaluable Book- 

French Difficulties Made Ea83 

An unconventional book, ezjplaining fully and simply; the 
French Reflective Verbs ; the Difference between c’est 
and IL EST ; where to use the Subjunctive ; when tc 
change the termination of the Participle; how to translate 
Prepositions, etc. ; and nearly 100 other knotty points 

In most Grammars these sabjects are either Ignored or, when dea 
with, presented in as dry and formidable a manner as possible. Al 
students will welcome this work because, not only docs it make per recti 
clear many points previously very dlfHcult (if not impossible) to undci 
stand, but the interesting and even amusing character of the cxplanr 
tions changes to a pleasure what was previously a wearying tasJ 

Invaluabte to dll Examination Candidates, 

WELL BOUND IN CLOTH K/. 

256 pages. Fully Indexed 

Hugo’s French Genders Simplifiei 

A simple original rule which can be mastered in a few minute^ an 
readily applied, as it condats of Ten Terminations oxdy. By 1 
aid the Gkmder of forty-nine out of fifty French Nouns can be Infalubl 
ascertained from their .terminations. The book also contains 

A COMPLETE LIST OF EXCEPTIONS TO THIS RULE, 
and of the Nouns varying in Gender, according to their mennini 

16 pages 1/- net 

Hugo’s French Idioms Simplified 

A Collection of Practical Conversational Sentences,Introducing numerc 
examples of all the Important idloxhs, and pecuUaxitlea of French const 
tlon. g 0 pages . 1/6 net 

Case’s Concise Dictionary ^ 

(FRBNCH-rBNQUSH ft ENOLISH-FRENCH) 

Strongly recommend^ as a resdly dmndable Dictionary, piintec 
In dev type and bn good paper, sbldata price within the reach of all 

966 piEkgea, well bound In cloth net 









Hugo’s New Series of 
. Anglo-French Readers 

WeD-lmown Stories and Plan in wlilch the French and English 
are given on the same page in column form. Copious foot-notes 
are provided which will materially assist in re-translatioEU The 
following titles are now ready i 

THE WATER CARRIER ... 1/6 net 
THE POUSH JEW ... ... 1/6 „ 


Complete Guide to French Pronunciation 

Tlie clearest and most comprehensive treatise 1/■ net 
on French pronundation ever published. , * 


L’Anglais appris en trois mois 
sans professeur 

(BNOUSH FOR FRENCH-SPEAKING PEOPLE) 

Contenu : Grammaire SImpiifi6e ; Phrases utiles & 
Pusagedeavoyageurs ; Phrases ^traduireen anglais ; 
Idlotiames importants; Vocabulaires divers, etc. 

LA PRONUNCIATION FIOUR^B DS TOUS LES UOTS. 
Deux parties, 102 pages, 3 sh. net. 


L’ANGLAIS SlMPLlFlli: 

(bnqlish for french-spbariko pboplb) 

Le m£me ouvrage que ci-dessus, plus uoe partie 
contenant des lectures faciles, avec la pronon^tion 
figur6e et la traduction Itttdralej et des lectures 
gnulu^es amplement annot^cs. 

Bn nn Tctlutte, rellnre toUe, B sh. net. 


El Ingl^ Simplificado 

(ENGLISH FOR SPANISH-SPBAKING PEOPLE) 
Rdpida y f&dl in8trucd<$n per ai niismo. 
proncnciaci6n piqurada db cada palabra'. 
224 pagrl 2 i&s, oompleto en 2 pa:i^s, 3 sh* 







German Readinfif Simplified 

By this unique work readincr Gerxuan is for the first time made 
easy to all. Anyone with a slight knowledge of German grammar 
can with the aid of this book learn to read that language in but little 
more than one-tenth of the time required by any other method. 

OVER 20,000 NO DICTIONARY 

REFERENCES. REQUIRED. 

224 pages, bound In oloth i«s ••• 38t Oda nobs 


German Idioms Simplified 

A varied collection of Practical Conversational Sentences, intro¬ 
ducing numerous examples of all the Important .Idioms arid. 
Collo^alisms, Peculiarities of IConstniction, Verbs governing 
different Propositions in English and German, eta, eta 

144 pages, bound In cdotb, Ss* net. 


Hugo's RUSSIAN SIMPLIFIED 

tbe FIBST and ONLY took by wbloh leaning 
to SPEAK, WIUTE, and TTNDEBSTAND - 

RUSSIAN MADE EASY 

eltbor for Sdf-LeamerB, or tiiose studying vlth a tetoker, 
in OiiOTH, 6 b. ; rJLPBK ootxbs, 8s, Stp pages In idl. 

This work has been wiiiten in England by RnasuN 
University Mbn, under Hooo’e Personal Direction, 
and is set up in specially cast type,i showing all accents. 

It is die ONLY system for learning Russian in whidi the 
Russian of . every sentence is grammatic^y and idiomati¬ 
cally eorr«t . 


Russian Reading Made Easy 

198 pages, paper oorers, 8b. : . bound In oldtti, 4 b. 

Russian Qonversatlon Simplified 

84 pagBB, paper oovera, la 






















ORAL TUITION 

IN ALL LANGUAGES 

All Private and Clasa Lessons are based on Hugo’s** French at S^ghf’ 
Course—epedally prepared for this purpose. It Is guaranteed that 

one hour dally devoted to Home Study according to our instructions, 
combined with 24 -weekly lessons, en^ek students to say and write 
practically all they want to in simple langu^, to understand nearly 
all they hear, and to read with fadlity, with the occasional help of a 
^ dictionary. All otjr Teachbrs arb Educated Natives, 

PRIVATE LESSONS 

FEiENCH, SPANISH, ITALIAN, GERMAN, ENGLISH 
12. Lessoiis each of one hour ••• £3. 10s. 

24 ,, ,, I, £ 6 ^ 6Sb 

48. ,, - ,, • ••• ^12. Os. 

IWO FRIENDS (iogethtt) THREE FRIENDS [together) 

£2. 5s. per student 12 Lessons £2. Os. per student 
;£3. 15s. „ 24 „ £3. Os. ,, 

RUSSIAN, PORTUGUESE, DUTCH, SWEDISH, 
NORWEGIAN, DANISH or LATIN 
12 Lessons ... £4. 4s. | 24 Lessons ... £7. 10s. 

CLASS TUITION 

FRENCH, SPANISH, ITALIAN, GERMAN, 
or ENGLISH 

24 Weekly Lessons each of one hour ... 428. 

THE ABOVE FEES ABE. PAYABLE IN AOVANCB, 

AND INOLUDB THE NBCSaSAKY BOOKS. 

HUGO’S LANGUAGE INSTITUTE 
64-66 Oxford St., London, W. 1; 103 Newgate St., E.C. 1 ; 
205 Earl’s Court Road, London, S.W. 5 



HUGO’S NEW POSTAL 
SELF-TUITION COURSES 

I N ADDITION to publishing Books, Hugo’s also 
conduct Language Courses by Correspondence 
whi(^ embody ^ their latest improvements, and 
are undoubtecUy the finest medium for all who wish 
to acquire a thoroughly comprehensive knowledge 
of a Foreign Tongue. 

At present they are available in either of the following 

FRENCH, SPANISH, GERMAN 
ITAUAN, or RUSSIAN. 

HUGO’S SELF-TUITION COURSES arc the outcome 
of over 50 years* actual teachiuj; oscpericucc and experi¬ 
ment. Tliey entail no drudgery, and are bo prepared 
that one *8 studies become really interesting. 

By devoting as little as 15 to 30 minutes of ynur spare time 
each day to the lessons, you will find that you will bo able to 
write and speak the language in a surprisingly short time. 

The cost of the Course also is extremely low ; it is 

ONLY MONTHLY 

for twelve months, or £ 2 , ISs. payable in advance 
' This fee includes not only 50 Postal Lessons (tdoa 
worth the price of the Course), but also Individus 
Lessons adapted to tlie Student's particular needt 
and a set of bound Text-Boola. There are m 

EXTRA CHAROR8 WHATEVER. 

Send a poit-card for Specimen Lesson, together with oar Fr 
Booklet, “ The Common-Sense Way of Learning Language! 
which tells you all about these wouderful Courses. 

HUGO'S LANGUAGE INSTITUTE, S.-T. Di 

103 Newgate Street, London, E.C. 1 

’ * 




